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PRAEFATIO. 


Si quid habet pretii mea Pythicorum dialogorum Plutarchi 
recensio, hoc liberalitati viri doctissimi Maximiliani Treu 
acceptum refero. Codicum notitia me instruxit; schedas in 
quibus collationes codicum Parisiensium a Konto factas Pari- 
siisque in Bibliotheca Nationali (Suppl. Gr. 397) asservatas 
descriptas habet describendas mihi misit; de lacunis quas 
habet codex E in dialogo *De Defectu Oraculorum' deque 
Nicolai Leonici in dialogo *De Pythiae Oraculis' emendationi- 
bus certiorem me fecit. Viro tanto, qui causam meam 
Treuio commendavit, Udalrico de Wilamowitz Moellendorff, 
gratias quas ob magnam ejus in me benevolentiam habeo, 
neque satis digne agere, neque omnino non agere possum. 

Codices Italos (Romanos Venetos Mediolanenses) in meum 
usum contulit descripsitque Ioannes Graeven tanta cum cura 
sollicitudineque ut eos tamquam sub oculis habere mihi videar. 
Relationes ejus Germanice meo rogatu scriptas eo tempore 
quo haec Anglice disserere in animo habui, nolui Latine red- 
dere. Codices duos Parisienses (F et B) accuratissime con- 
tulit Hubertus Pernot. Si solius Konti collatione uti mihi 
licuisset, de statu codicis F pessime judicassem. 

Codices adhibui hosce: 


E — Par. Gr. 1672, membranaceus, saec. XIII — XIV. 
Continet Plutarchi Vitas et Moralia. Ordo Moralium hic est: 


1. de virtute et vitio 5. de inimicorum utilitate 

2. de educatione puerorum 6. de audiendis poetis 

9. de profectibus in virtute 1. de adulatore et amico 

4. de sera numinis vindicta 8. de se ipso citra inv. laudando 
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9. de cohibenda ira 45. an vitiositas ad infelicit. suff. 
10. de curiositate 46. de amore prolis 
11. de tranquillitate animi 4T. de invidia et odio 
12. de vitioso pudore 48. de unius in re p. dom. 
13. de fraterno amore 49. amatoriae narrationes 
14. de garrulitate 90. quaestiones naturales 
15. de audiendo $1. de placitis philos, ll. V 
16. de amicorum multitudine 52. de virtute morali 
1T. de cupiditate divitiarum 93. de primo frigido 
18. de fortuna 904. de Homero 
19. animine an corp. aff. s. peiores | 55. virtutem doceri posse 
20. aqua an ignis utilior 56. de fortuna Romanorum 
21. de superstitione 97. de Alex. s. virtute s. fortit. 
22. consolatio ad Apollonium oratt. II 
23. consolatio ad uxorem 98. praecepta gerendae rei p. 
24. de exilio 59. regum et imp. apophthegmata 
25. Galba 60. apophthegmata Laconica 
26. Otho (instituta Laconica 
27. de gloria Atheniensium Lacaenarum apophthegmata) 


9 
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38. 


i» 
NN 


44. 


. eum princ. philosoph. esse 
. de sanitate praecepta 


an seni sit gerenda res p. 


. VII sapient. convivium 

. de Iside et Osiride 

. de mulierum virtutibus 
. coniugalia praecepta 

. ad principem ineruditum 
. de esu carnium oratt. II 


de fato 
Platonicae quaestiones 


. de musica 
. Stoicos absurd. poetis dicere 
. Aristoph. et Menandri comparat. 


epit. libri de animae procr. 


. non posse suav. vivi sec. Epi- 


curum 
de latenter vivendo 


16. 
TI. 
18. 


. parallela 

. quaestiones Rom. et Graecae 
. X oratorum vitae 

. bruta ratione uti 

. de vitando aere alieno 

. de Stoicorum repugnantiis 
. de sollertia animalium 

. de E apud Delphos 

. de defectu oraculorum 

. amatorius 

. de facie in orbe lunae 

. de Pythiae oraculis 

. adversus Coloten 

. de communibus notitiis 

. de genio Socratis 


de Herodoti malignitate 
de animae procr. in Timaeo 
quaestionum conviv. ll. IX 


In seqq. cito secundum hunc ordinem. 

De codice celeberrimo rettulit Treu ,,Zur Geschichte der 
Ueberlieferung von Plutarch's Moralia 1 (Waldenburg 1877)". 
In scriptis 68, 69 utor collatione Konti, in scripto 72 colla- 
tione Treuii (Zur Gesch. etc. II. Ohlau 1881). 


PRAEFATIO V 


A — Par. Gr. 1671, membranaceus, anni 1296. Continet 
Vitas et Corpus Planudeum (quod dicitur) Moralium, i. e. 
scripta 1—69. De hoc item codice rettulit Treu (Zur Gesch. I. 
Utor collatione Konti in scriptis 68, 69. 

Vat. — Vatic. Gr. 139, membranaceus, saec. XIII. Con- 
tinet Corpus Planudeum Moralium et Quaestiones convivales. 
Scripta 68, 69 contulit Graeven, qui haec de codice refert: 
*Pergamenthandschrift, hoch 35 cm., breit 26 cm., mit 
2 Kolumnen von 38 Zeilen auf der Seite. Sie enthált 601 Fol. 
mit arabischen Ziffern numeriert. Auf dem unteren Rande 
von Fol. 601b befindet sich folgende Unterschrift: Iste liber 
est auctoris Plutarchi possessoris autem magni 
stratopedachi (sic) optimi virorum | continet autem 
varios tractatus. Die Handschrift stammt aus dem 
13. Jahrhundert, gehórt aber zu der schlechten Handschriften- 
Klasse und hat viele orthographische Fehler", 

Pet. — Vat. Reg. Gr. 80, membranaceus, saec. XV. Con- 
tinebat Corpus Planudeum omissis 2, 25, 26, 54. Nunc 
desunt quaterniones «— 0; quaternio 5 incipit a τὸν 
ϑεὸν sic Δελφοὺς scripü 31 (1, p. 367, 2 ed. Bernar- 
dakis). In calce codicis legitur -- δόξα σοί, ὃ ϑεός, δόξα 
σοί ἱ ἁγία τριὰς βοήϑει ἡμῖν. Hic codex erat olim ex 
libris Pauli Petavii qui eum accuratissime cum Aldina con- 
tulit, conjecturas vero non nullas currente calamo adjecit. 
Varias Petavii lectiones, litera P signatas, apparatui suo in- 
seruerunt editores Francofurtani. (Utor editione anni 1620.) 
Scripta 68, 69 contulit Graeven: *Die Handschrift", dicit, 
*jst ziemlich flüchtig geschrieben. Besonders háufig sind 
orthographische Fehler, deren Mehrzahl in der Kollation auf- 
geführt ist, doch die háufige Verwechselung von ἡ und ;, von 
εν und v ist nicht verzeichnet, und die noch hàufigere Ver- 
tauschung von ὦ und o nur da, wo o oder ὦ in der Endung 
stehen “ ἢ. 


1) Alii codices Corporis Planudei sunt: 
Ambr. Gr. C 126 Inf. (vide Treu: Zur Gesch. II, p. 10 et infra 
p. VI, XXL), Laur. Gr., pl. 80, 5 (adhibuit Parthey in scripto 32), Marc. 
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vat. — Vat. Gr. 1018, chartaceus saec. XV. Continet 
scripta Corporis Planudei, sed aliter ordinata. Specimen 
scripti 69 (p. 120, 8 πρὸς δὴ et seqq.) contulit Graeven qui 
haec: 

Papierhandschrift, hoch 32 cm., breit 23 cm., mit 
98 Zeilen auf der Seite, 418 Fol. und ein Fol. mit Inhalts- 
angabe. ÁAltere Zàáhlung nach Quaternionen: Fol. 7b trágt ἃ 
(das Fol. mit Inhaltsangabe ist demnach mitgezáhlt), Fol. 15b 
trágt 8 etc. — Fol. 413b trágt v8, Fol. 418b die Zahl »y. 
Auch dieser letzte Quaternio war vollstándig, jetzt enthàlt er 
6 Fol. (die Zahl 414 ist zweimal verwandt), zwischen Fol. 414 
und 414i sind 2 Fol. weggeschnitten; diese waren leer ge- 
lassen, weil auf 414 περὶ εἱμαρμένης (scr. 37) endigt, dessen 
Schlufs fehlt, und auf 4145» πλατωγικὰ ζητήματα (scr. 38) 
beginnen, deren Anfang fehlt"). 

Der Codex enthàlt die Schriften: Ἢ, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21; 29, 58, 
52,/55, 56, 57) 64,(67, 68, 69) 66, (43, 44, 45, 46, 47, 48) 
(53, 54, 22, (24, 25, 26, 27, 28,(30, 31, 32, 33, 34, 35, 36) 


Gr. 248 a Rhoeso scriptus, uterque, sicut Vat., Quaestiones Convivales 
continens (vide Müller: Plutarch, über die Seelenschópfung im Timáus. 
Breslau 1872, p. 11). 


1) De lacuna hac quam habent omnes Corporis Planudei codices 
in scriptis 37, 38 (supplevit scriba codicis E ex alio codice) vide Treu, 
Zur Geschichte I p. IX. De codd. Ambr. C. 126 inf. Pet. Vat. haec refert 
Graeven: 

Ambr. C. 126 Inf. Auf Fol. 191a, Zeile 12 endigt Aóy. 4H περὶ 
εἱμαρμένης (37). (Post verbum εἱμαρμένης (Reiske p. 270 s) lacuna 
circa 15 litt.) Am Schlufs steht kein λείπει, doch ist der übrige Teil 
des Fol. 191a und Fol. 191b leer gelassen. Fol. 192a Aóy. 46 πλα- 
τωνιχὰ ζητήματα ὧν οὐχ εὑρέϑη ἡ ἀρχή beginnt mit den Worten τοῦ 
γοητοῦ μόνον ἐστὶν ὁ νοῦς (sic) — Reisk. X p. 170 18. 

Reg. 80 stimmt mit Ambros. 126 Inf. überein. Fol. 264 endigt 
περὶ εἱμαρμένης, der übrige Teil von Fol. 25a, 25 b, 26a und 26b ist 
leer gelassen. (Post verbum εἱμαρμένης Reisk. VIII 270 & lac. 10 litte- 
rarum.) Fol. 27a πλατωγνιχὰ ζητήματα ὧν οὐχ εὑρήσχε (sic) ἡ ἀρχή 
beginnt mit τοῦ νοητοῦ μόνον ἐστὶν ὁ voc (sic). 

Vat. 139. Fol. 240b Schlufs von περὶ εἱμαρμένης, der übrige 
Teil des Fol. 240b ist leer gelassen. (Post verbum εἱμαρμένης Reisk. 
VIII 270 s lac. 8 litterarum.) Fol 241a πλατωγνικὰ ζητήματα ὧν οὐχ 
εὑρέϑη ἡ ἀρχή .4O beginnt mit τί δήποτε τὴν ψυχὴν — Reisk. X 
P. 18. 


PRAEFATIO VII 


(39, 40, 41, 42,) 49, 50, 51,(59. 60, 61, 62, 63, 64 (cf. supra 
post 57), 65) 23, 37, 38. TENE 
Die Inhaltsangabe zàáhlt die letzten 6 Schriften nicht mit 
auf, auch stimmen die Zahlen, welche die Schriften in der 
Inhaltsangabe haben, von 36 an nicht mit denen, welche am 
Rande den einzelnen Schriften beigesetzt sind (mit roter Tinte 
wie auch die Titel); in der Inhaltsangabe ist περὶ σαρκο- 
φαγίας ἃ als vÓ, λόγος B als ve gezühlt, am Rande steht 
für beide nur die Zahl vó. Ebenso zàhlt die Inhaltsangabe 
EL ἀποφϑέγματα βασιλέων etc. ξη ἀποφϑέγματα δωμαικὰ, 
am Rande haben beide nur die Zahl 5q; doch eine manus Π 
hat mit schwarzer Tinte die Zahl 5$ an den Rand der ἀποφϑ. 
δωμαικὰ gesetzt und die folgenden roten Zahlen korrigiert. 


B — Par. Gr. 1675, bombycinus, saec. XV" (Wytt. praef. 
p. LXMID. Continet, teste Bernardaki, scripta 31, (68, 69.) 
66, 30, 64, 67, 55, 46, 47,41, 42, 43, 44)(49, 50) 53, 56, 
(22, 23) 52, 65, 58, 34, 70—77, 38, 40, 4, ὅ. Codex magni 
pretii est, quippe qui scripta 70—77 solus praeter E con- 
tineat. In 72 utor collatione Treuii (Zur Gesch. ID). Scripta 
68, 69 contulit Pernot. 


D — Par. Gr. 1956, membranaceus, "saec. XI— XII" 
(Bernardakis). Continet scripta 2—19, 21, 22, 68, 69 (fr.). De 
codice rettulit Bernardakis (Praef. vol. I, p. XVI). Utor col- 
latione Konti. Scripti 69, teste Konto, non extant nisi fragmenta 
duo ((1) ab initio usque ad p. 67 22 (2) p. 86 3—96 21), 
sed, ut videtur, fefellit eum ordo foliorum a bibliopega tur- 
batus, nam ampliora hujus libelli fragmenta invenit, qui codicem 
diligentissime excussit, Bernardakis. "Vehementer doleo quod 
codicem (in his quidem libellis praestantissimum) neque at- 
trectavi, neque ut in meum usum conferretur curavi. Cetero- 
quin autem videtur Kontos librum magna cum cura contulisse. ' 


V — Marc. Gr. 250, membranaceus, saec. XL. Continet 
scripta, 52, 53, 3, (68, 69, 4, 56, 7, 66,!8, 9, 10, 11, 12, 
18, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 36, 28, 35, |' 30, 43, 
97, 22, 38, 65, 60, 59, 46. De codice praestantissimo ret- 
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tulit Treu (Zur Gesch. I p. 13). Iterum perscerutatus est, 
scriptaque 68, 69 contulit Graeven, qui ita refert: 

* Pergamenthandschrift, hoch 0,355 m., breit 0,235 m., 
enthàült 379 Fol, ist aber aus zwei verschiedenen Hand- 
schriften zusammengesetzt, die ich als M und N bezeichnen 
werde. 

Cod. M umfafst Fol. 1—326 mit 29—32 Zeilen auf der 
Seite und enthàlt von den 38 Schriften (cf. ihre Angabe im 
Katalog) des Codex nur 29. Die àltere Quaternionenzihlung 
ist zum Teil erhalten, doch die Spuren sind ganz verwirrt. 
Cod. N umfafst die Fol. 327—379 mit 42 Zeilen auf der Seite 
und enthált die übrigen 9 Schriften. Fol. 379b bietet den 
Schlufs von De amore prolis (scr. 46). 

Die zwei von mir kollationierten Schriften stehen im 
Cod. M. Dieser stammt aus dem 11. Jahrhundert, in grofser 
Schrift mit hellbraun scheinender Tinte geschrieben. Der 
Codex hat viele Blátter verloren, die zum Teil ergànzt sind. 
Diese Ergánzungsblàátter sind mit hellgrauer Tinte geschrieben. 
Zwei solcher Fol. (53 und 54) enthalten einen Teil der Schrift 
De defectu oraculorum, p. 75, 1 x&v ἐλάττων — 19, 11 χεῖσθαι 
x«i δρᾶν. Ein anderer grófserer Blattverlust in derselben 
Schrift ist nicht ergànzt. Zwischen Fol. 57b und 58a klafft 
diese Lücke. Die Ergánzungsfol zeigen nur eine Hand, 
wührend in den anderen Teilen zwei und drei Hànde zu 
scheiden sind. 

Fol. 1a enthàlt ein Stück aus Plutarchi De adulat. et 
amico — Reisk. VI 209 5 ἐμπεριπατῶν τῷ βίαντι — 212 16 
ἀναγκαίως ixsívo. 

Fol. 1b giebt den πίναξ ἠϑικῶν. Nach Aufzühlung der 
im Cod. M enthaltenen 29 Schriften heifst es: £wo ὧδε ὁ 
πίναξ τῶν λόγων vo) παρόντος βιβλίου; λείπουσι δὲ ix 
τῶν ἠϑικχών ἕτερον δέκα λόγον ὧν αἵ ἐπιγραφαί εἶσιν 
aids: — πλουτάρχου ἐρωτικός, πϑρὶ τοῦ ἐμφαινομένου 
κύχλου τῆς σελήνης. περὶ τῆς ày τῷ τιμαίῳ ψυχογονίας, 
πλατωνιχκὰ ζητήματα. περὶ τοῦ μὴ χρᾶν ἔμμετρα νῦν τὴν 
πυϑίαν. Von spáterer Hand sind die Titel der 9 Schriften des 
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Cod: N zugefügt, der Titel πλατωνεκὰ ζητήματα deshalb oben 


getilgt. 
Oben auf Fol. 1b steht noch 
ethica plutarchi card. tusculani 
τὰ ἡϑικὰ τοῦ πλουτάρχου βησσαρίωνοσ χαρδι- 


γάλεωσ τοῦ τῶν τουσκλῶν 
Um die verschiedenen Hànde des Codex zu scheiden und 
ein klares Bild davon zu geben, habe ich rote Tinte ange- 
wandt, um die 1. manus, die des Schreibers selbst, zu be- 
zeichnen. ΕἸ selbst hat einige Schreibfehler berichtigt. 
Háufiger sind Korrekturen vorgenommen — gewóhnlich ohne 
Rasur durch Veránderung einiger Buchstaben oder Über- 
schreiben der Lesart — in De E Delphico mit einer grau- 
schwarzen Tinte, in De def. orac. mit einer sehr blassen 
rótlichen Tinte. Es ist daher zweifelhaft, ob diese Korrekturen 
in den beiden Schriften von ein und derselben Hand her- 
rühren.  Gewifs ist, dafs diese Korrekturen denen einer 
9. man. vorangingen, welche eine tiefschwarze Tinte anwandte 
und damit die ersten Teile des Codex sehr gründlich korri- 
gierte. Dafs diese Hand als 3. zu betrachten ist, beweisen 
deutllch Stellen wie p. 7, 22, wo τ von 2. man. über- 
geschrieben, der Accent von 3. man. daraufgesetzt ist. 
P. 61, 12 und 83, 11 war von 2. man. die Korrektur über- 
geschrieben, die 3. man. radierte und trug die Korrektur in 
den Text selbst ein. Diese 3. man. hat gewóhnlich radiert 
und meist so gut, dafs die ursprüngliche Lesart nicht mehr 
zu erkennen ist. Nur wo ich sichere Spuren derselben fand, 
habe ich diese angegeben, doch in fast allen anderen Fiállen 
wird sich mit Hülfe des kritischen Apparats die getilgte Lesart 
feststellen lassen. An anderen Stellen hat auch man. 3 die 
vorhandenen Buchstaben nur geàndert und schliefslich sehr 
viele ausgelassene Worte zugefügt. Von den zahlreichen 
Ánderungen der 3. man. habe ich folgende Kategorien nicht 
berücksichtigt: 
1. Ánderungen der Accente, sobald der Sinn dadurch 
nicht geándert wurde — besonders hàáufig sind von 3. man. 
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zweisilbige Enclitica anders accentuiert und zweisilbige Pràá- 
positionen mit einem Accent versehen, den 1. man. gewóhnlich 
fortliefs, und sehr oft ist der Akut der man. 1 am Wort- 
schlufs in den Gravis verwandelt. 

2. Anderungen der Worttrennung. 

Hinzufügung des « subscriptum — 1. man. wendet noch 
das ; adscriptum an, làfst dies aber oft aus, wo es erforder- 
lich ist, wáhrend sie es auch oft setzte, wo es nicht hin- 
gehórt — wo es klar ist, dafs man. 1 dieselbe Form des be- 
treffenden Wortes gemeint hatte als man. 3, habe ich nicht 
angeführt, da von man. 3 ein , nachgetragen ist." 

F — Par. 1967, "membranaceus, potius saeculi XI 
exeuntis quam ut Duebnerus censuit XII saeculi" (Bernardakis 
Praef. p. XXIV ubi amplius de hoc codice disserit). Continet 
seripta 66, 34, 64,: 67, 68, 69) 97, 16, 19, 61,( 56, 57, 
98J 63. Scriptum 68 contulit in meum usum Pernot. In 
69 usus sum collatione Konti quae ad codicem aestimandum 
nihil valet. Codex optimus subiit nescio quando manum 
correctricem (F?). Collationibus Konti Pernotique in scr. 68 
inter se collatis certior factus sum illum scripturas secundae 
tantum manus paene ubique notasse, quae scripserat prima 
manus (F!) perraro tradidisse. Nisi, antequam hoc mihi in- 
claruit, apparatum meum typis tradidissem, de scripturis hujus 
codicis in scripto 69 conticuissem. 

Pal. — Pal. Gr. 170, chartaceus, saec. ΧΕ Continet 


.95, 56, 07, 64. 67, 22,458, 59, 60, 61; 99,444, 45, 46, 


68, 66, 36, 38, 69, 43, 78. Scriptum 68 speciminaque duo 
scripti 69 (pp. 69, 12; 113, 7) contulit Graeven. Idem haec 
de codice refert: 

* Papierhandschrift, hoch 29 cm., breit 20 cm., mit 
96 Zeilen auf der Seite. Sie enthàlt 326 mit arabischen 
Ziffern numerierte Fol., deren letztes nur auf der Rückseite 
die makedonischen und drei attische Monatsnamen bietet, 
wáhrend der Plutarchtext mit Fol. 325b endigt. Vorgeheftet 
sind diesen Bláttern vier von derselben Hand beschriebene, 
deren Vorderseiten die Zahlen I, III, V, VII tragen. 
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Pag. [—V enthalten zunáchst eine Aufzáhlung von Plu- 
tarchs erhaltenen Schriften. Voran gehen die Vitae. Darauf 
sind unter der Überschrift ἀρχὴ τῶν ἠϑικῶν Nr. 1—241 auf- 
gezühlt, nach denen man liest τέλος τῶν ἠϑικῶν. In einem 
folgenden Absatz werden dann 22— 37, 39, 43— 69 genannt, 
darunter folgende Titel bemerkenswert sind: 25 ράλχκας ἐν 
ἄλλω γαλβας; 31 συμπόσιον φιλοσοφῶν ὃν ἄλλω τῶν 
ἑπτὰ σοφῶν συμπόσιον; 32 περὶ ἴσιδος καὶ σαράπιδος. 
Diese Aufzáhlung ist abgeschlossen durch ταῦτα πάντα εὑρέ- 
ϑησαν xoi αἵ GcvvoUyesc τῶν κατωτέρω σημειωϑέντων 
τῶδε τῶ σημείῳ J. Mit diesem Zeichen sind in der nun 
folgenden Aufzáhlung der verlorenen Schriften nur 77 und 41 
versehen; doch finden sich auch unter den hier aufgezáhlten 
76, 38, 40, 73, 72, 170. 

Darauf folgen unter der Überschrift oi ἐγκείμενοι τῶ 
τεύχει λόγον πλουτάρχου 5Juxoi die Titel und Anfánge von 
1—21, dann nach einem τέλος τῶν ἠἡϑικῶν die Titel und 
Anfánge von 28 (x8 in dieser Aufzáhlung), 35, 52,:30, 31j 


29, 94, 65, ὅθ, 57 τ und z, 64, 67, 22,:58, 59, 60, 61,: 


53, 44, 45, 46, 68, 66, 36 τ und zz, 38, 69, 43 (letztere 
hier mit » (50) bezeichnet. 

Pag. II und III bietet den Text von 55: ὅτε διδαχτὸν 
ἡ ἀρετή. 

Von den 50 Schriften jener Inhaltsangabe nun enthált 
der Codex nur die letzten 21 Fol. 1a beginnt nàmlich mit 
56 λόγος À; Nr. 43 λόγος ν endigt aber schon auf Fol. 217 b. 
Darauf folgen 3 leere Fol. und auf Fol. 221a beginnt Nr. 78, 
das auf Fol. 325b schliefst. Dies Stück war ursprünglich als 
selbstándiges Buch geschrieben, denn auf Fol. 221a steht 
unten die alte Zahl α, auf Fol. 325a vó; dagegen findet sich 
auf Fol. 217b die alte Zahlangabe xz. Diese Zahl bezieht 
sich jedenfalls auf die 217 Fol. und den 3 folgenden leeren 
Fol. (218—220) und den 4 vorgehefteten mit I—VIII be- 
zeichneten. Diese zusammen ergeben 224 Fol — 28 (XH) 
Quaternionen. 

Die Handschrift gehórt ins 16. Jahrhundert." 


. 0€ 
οἷ ' yi 1 H 
V1 4, nl 
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Ambr. — Ambros. C 195 Inf., membranaceus, saec. XIII. 
Continet scripta 1—90, 55, 7—15, 17, 18, 19, 16, 20, 21, 
69, 56, 57, 36, 64, 28, 35, 30, 31, 29, 34, 58, 65, 38, 
59, 60, 61, 53, 48, 27, 24, 47. De hoc codice rettulit Treu 
(Zur Gesch. If, p. 15). In scripto 69 contulit Graeven qui 
haec de diversis manibus refert: 


"Im λόγος xy (— 69) sind zwar 4 Hánde zu scheiden, 
aber das Verhàltnis ist doch sehr einfach. Viele Verbesse- 
rungen hat man. 1 selbst ausgeführt. Der Schreiber hatte 
manche kleine Lücke gelassen, wo er einige Buchstaben in 
seiner Vorlage nicht lesen konnte. Von diesen sind einige, 
wie p. 74, 15, offen gelassen, die meisten jedoch sind in einer 
sehr grofsen Schrift mit hellgrauer Tinte ausgefüllt (— 4. man.). 
Dann ist leicht eine korrigierende Hand zu erkennen, die eine 
rotbraune Tinte anwandte (— 2. man.). Eine 3. man. mit tief- 
schwarzer Tinte erscheint nur p. 65, 13 (πελοπογνησιαχῷ: 
& ex 0, 0 ex m fec. 9. man.); p. 69, 1; p. 70, 24 (πύϑωνας: 
ὦ ex o fec. 3. man.)." Ὁ) 


Barb. — Barb. Il, 3, membranaceus, saec. XII— XIII. 
Continet scripta 5, 7, 9, 10, 11, 13, 14, 16—19, 52, ὅθ, 
57 ἡ, 58, 59 (5, 60, 3, 8, 15, 20, 21, 4, 69, 6, 12, 57 ὦ), 
34, 59 (2, 29, 64, 1, 2, 67. De codice haec refert Graeven 
qui scriptum 69 contulit: 


“ Pergamenthandschrift, hoch 27 cm., breit 20 cm., mit 
30 Zeilen auf der Seite. Sie enthàlt 389 Fol, deren Vorder- 
seiten mit arabischen Ziffern numeriert sind. Daneben ist die 
ursprüngliche Zàhlung nach Quaternionen teilweise erhalten. 
In diese ist jedoch Fol. 1 nicht inbegriffen. Daher trágt 
Fol. 9b (auf dem unteren Rande) ein o, Fol. 17b ein f etc., 
Fol. 375b ein uL, auf Fol. 383b ist die Angabe weggeschnitten, 
auf Fol. 389b steht & μϑ΄. 


1) Codex Collegii Novi, chart. saec. XVI, a Wyttenbachio adhi- 
bitus ex Ambrosiano descriptus est, antequam quarta manus lacunas 
suppleverat. Scriptum 69 contuli. Vide, sis, quae de hoc codice ret- 
tuli in Journal of Philology" XXI, p. 16. 
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Fol. 1 bietet von der Hand des Schreibers des Codex 
selbst die Inhaltsangabe in roter Tinte. Schwarz ist spáter 
in die obere Ecke von Fol. 1a πλουτάρχου ἤϑικα geschrieben, 
und auf den unteren Rand der nicht ganz lesbare Name eines 
Besitzers: Caroli Stro ... Tho ... filii 1635. Die Inhalts- 
angabe ist: 

πίναξ τῶν ἐμπεριεχομένων τὴ βίβλω ταύτη λόγων 

πλουτάρχου ἃ πῶς ἂν τις ἀπ' ἐχϑρῶν ὠφελοῖτο 

— ὅ, 7, 9, 10, 11, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 52, 56, 

57 αὐ, 58, 59 ὦ, 60, 3, 8, 15, 20, 21, 4, 69, 6, 12, 

57 ὦ), 34, 59 (2, 29, 64, 1, 2, λὸ 67 ἀπὸ τούτων 
- δὶσὶ ἠϑικοὶ αὐτοῦ λόγοι κα. 


Die Handschrift gehórt ins 13., vielleicht noch ins 
12. Jahrhundert, die Schrift ist sorgfaltig. Sie gehórt zu der 
besseren Handschriften-Klasse und bietet manche gute Les- 
arten allein, doch ist sie durch viele Versehen, Auslassungen 
und grobe Verschreibungen entstellt. Diese Versehen hat zum 
Teil der Schreiber selbst korrigiert, der grófsere Teil der- 
selben ist von zweiter Hand, die durch eine blassere Tinte 
kenntlich ist, berichtigt. Alle Spuren dieser manus 2, die 
ich entdecken konnte, habe ich verzeichnet." 


Varias Nicolai Leonici scripturas sive emendationes (vide 
Wytt. Praef. p. LXXXVI), in scriptis 68 et 69 descripsi ex 
Aldina Bodleiensi (D'Orville X. 2. 1, 12), ubi extant a manu 
saec, XVI adscriptae, literaque 4 signatae. (Eadem manus, 
voci Νικολάους in indice Quaestionum convivalium (fol. 4 
recto) linea subducta, Νικολάους in summa pagina scripsit). 
Ab eadem manu, sed nulla litera signatae, adscriptae sunt 
aliae variae lectiones complures, 'cum lectionibus Anonymi 
Wyttenbachiani plerumque congruentes. Hoc exemplar Aldinae 
editionis antiquitus discissum est. Altera ejus pars (p. 385 sqq.) 
in Bibliotheca Bodleiensi item asservata (Auct. R. 3, 10), per- 
pauca adscripta habet, Leoniciana nulla. In scripto 72 var. 
lectt. Leonici Aldinae Ambrosianae S. 2. E. I. 20 adscriptas 
mecum communicavit Treu. 
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Utor editionibus — Aldina, Xylandriana, Francofurtana 
(1620), Reiskiana, Wyttenbachiana, Duebneriana, Bernarda- 
kiana; versionibus Turnebi (scripti 69), Camerarii (scripti 68)!), 
Cruseri, Xylandri, Amyoti. 


De scripto 68. (De E apud Delphos.) 


Codicum duo genera primo obtutu distinguuntur, quorum 
prius e codicibus non interpolatis D V! F! constat, alterum 
reliquos interpolatos continet. (Interpolare dico illum qui 
ardua, vel adjiciendo vel omittendo vel mutando, explanare 
studet.) 


I. Ac primum de non interpolatis dicendum est. — De 
fide ac probitate codicum D V! F! nihil amplius dubitabis 
simul ac perlegeris locum hujus libelli ab Eusebio citatum 
(p. 18, 20—22, 29). Itaque de hac re non est cur disseram. 
Archetypus eorum (δ᾽ in stemmate) mendis mineme carebat 
(e. g. p. 17, 19): sed artis interpolatoriae vestigia omnino 
desunt. Tanta vero talisque est inter libros D et V! vel in 
minutissimis mendosissimisque rebus consensus, ut paene 
affirmare ausim, eos ex uno eodemque codice vetusto 
descriptos esse?) Codex F cum non nihil discrepantiae 
exhibeat, consobrinus potius quam frater codicum D V! 
vocandus est. 


II. Difücilior hie, ut ubique, oritur quaestio de codi- 
cibus interpolatis; quorum auxilio carere nequimus, cum 
saepius bonas correcturas suppeditent, scripturam propriis 
codd. D V' ΕἸ mendis nondum inquinatam conservent. Eorum 
duas familias distinguo. — Prioris familiae sunt corrector 
F (F?) et codices Corporis dicti Planudei (E, A, Vat., Pet., 


1) Extant in libello *De natura et effectionibus daemonum, libelli 
duo Plutarchi etc.", Lipsiae s. a. Annotationes pretiosas adjecit Tur- 
nebus. Codicem, ut videtur, nobis ignotum adhibuit (vide p. 62 2) sed 
nimis raro de eo loquitur. 

3) Fidelissimus est V!, bis terve peccat D (e. g. p. 11, 8). [n 
scriptis Ethicis hic codex foede interpolatus est. Vide quae dixi in 
*Jourual of Philology" XXI, p. 1 sqq. 
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codex Ducae)!), alterius vero, correctores Veneti (V? V9)?) et 
codex Palatinus. Talis vero est codicis B cum utraque familia 
necessitudo, uti neutri plane assignandus sit. Scripturarum 
interpolatarum quas habent utriusque familiae codices et 
codex B luculentissima exempla sunt. P. 9, 24 : 10, 18 : 11, 1 
: 12, 21:12, 25 : 12,27 : 13, 9 : 13, 24 : 14,2 : 14, 27: 
16, 17 : 17, 10: 18, 2 : 19, 13: 20, 6 : 21, 5 : 21, 18 : 23, 8. 
Interpolator erat vir doctus. P. 14, 2 πυρὸς inseruit, docte 
quidem sed incaute, cum ordo sit γῇ ὕδωρ ἀήρ πῦρ. P. 16,1 
εἶτα τὸ ἐπιϑυμητικὸν verum est sed nescio an interpolatoris 
doctrinae atque acumini referendum. Cf. locum gravissimum 
p. 72, 2. 

1. 15 codex (f in stemmate appellavi) unde derivatum 
est corpus Planudeum fuit, ut videtur, anteaquam in manus 
interpolatoris incidit, codicis F! perquam similis; complures 
enim mendae sunt omnibus Corp. Plan. codicibus cum F! 
solo communes, cum alio codice uno vix ulla (vide pp. 4, 15 
:5, 20: 9, 14: 9, 17: 13, 28 : 15, : 18, 13 : 18, 19)?). Ex 
hoc codice 0$, postquam interpolatus est, statim descripti 
sunt codex Ducae, codex Vat., codex E (sive, ut accuratius 
dicam, codicum E Vat. in hoc libello archetypi — 7, ϑ in 
stemmate), sed ita ut illi (codd. Vat. et Ducae) sinceri sint, 
E vero propriis correcturis inquinatus sit (vide pp. 1, 9 : 1, 20 
:2,1:2, 9:6,8:7,5:7,17:9,14 (γονεμώτερον E) : 12, 6 
: 12, 7 (τεταγμένον E) : 16, 20 : 17, 18: 18, 14 : 22, 7 : 23,8 
: 23, 14)*. Postea e codice 5, qui interim manum cor- 


1) i. e. codex unde expressus est hic libellus in editione Aldina. 
Vaticani 139 haud dubie simillimus erat. Correxerat Ducas adhibito 
Ambrosiano (vide p. 110, 15). In Adn. Crit. illas tantum lectiones Al- 
dinae memoro quas Ducas in codicem suum intulisse videtur. 

3) Correcturae secundae manus ex eodem fonte petitae sunt unde 
correcturae manus tertiae. Vide p. 18, 15. 

3) Fons Corporis non fuit ipse codex F a secunda manu inter- 
polatus; plura enim in singulis Corporis codicibus extant vestigia 
scripturae genuinae quae non habet F. Vide infra quae de codd. Vat. Pet. 
memoro. 

*) Aliquando vero (pp. 7, 19: 8, 14: 9, 8 : 13, 14 : 17, 18) bonas 
scripturas codicum D V B in reliquis Corporis Plaoudei et in F cor- 
ruptas conservare videtur, sed in his quinque locis potuit corrector 


4 
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rectricem subierat, descripti sunt A, Pet. Neque pauci, neque 
parvi momenti, sunt loci in quibus ex altera parte stant 
E, Vat., ex altera A, Pet. (vide pp. 1, 20 : 2, 14 : 3, 11 : 3, 20 
: 9, 23 (ϑαλῆ E Vat.) : 4, 12 (λιβύας E Vat.) : 4, 21 (ἦν pro 
εἶναι E Vat.) : 6, 17: 7, 8:9,6: 10, 2: 10, 8 : 10, 11 (yevo- 
μενος À Pet.) : 10, 17 : 11, 24 : 12, 12 (μαινομένας E Vat. F) 
: 18, 13 : 13, 21 : 16, 15 : 17, 12 : 23, 6 : 24, 15 : 25,60). 
Hae scripturae codicum E Vat. paene ad unam mendosae sunt. 
Solet F cum E Vat. stare; ἃ Pet. vero in scripturis quas 
habent bonas non nunquam (pp. 8, 11 : 13, 21 : 23, 6) cum 
B V? pluries cum B V! D congruunt: Conjecerim scribam 
codicis ejus quem β in stemmate appellavi codicem £ adhi- 
buisse, scripturas ejus interpolatas codici suo inseruisse, bonas 
vero non nullas codicis ejus quem describebat (qui erat, ni 
fallor, D V! haud dissimilis) scripturas codici & adscripsisse; 
e codice autem ζ quem ita emendasset descriptos esse À Pet. 
Sed cum in scripto 69 codex B cum universo Corpore Planu- 
deo arctius cohaereat, vel (quod, confiteor, minime probabile 
est) res ibi aliter se habet vel de ea ratione quae inter B et 
Corpus Planudeum intercedit false judicavi. 

Memoratu digna est una codicum Vat. et Pet. propria 
scriptura. (In scripto 69 talia plura extant. Hi nempe libri, 
quamvis Pet. sit mendosissimus, non nihil habent pretii, 
quippe qui ab operariis de forma verborum incuriosis scripti 
sint. In fragmento Aeschyli (p. 12, 6) soli Vat. Pet. habent 
cvyxovov unde facillime elicitur verum σύγχωμον. Scribae 
aliorum codicum omnium praeter E σύγκοινον scripserunt, 
scriba codicis E cvyyovo». 

2. De codicibus B Pal, deque correctoribus 
Veneti. — Vix dubitari potest codicem Palatinum ab ipso 
Veneto, postquam hic manus correctrices subisset, derivari. 
Multa Palatino cum solo Veneto communia sunt (vide pp. 1, 10 
:9,9:9,0:5,7:5,21:06, 11:6, 14 : 7, 10 : 7, 16 : 8, 16 


(ut fecit fortasse alibi) de suo verum invenire. De lacunis codicis E 
propriis, quae in hoc libello paucae sunt, in libello De Def. Or. plurimae, 
infra loquar. 
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: 8, 18: 9,9: 9, 16: 9, 26 : 10, 8 : 10, 13 : 12, 11 : 12, 26 
B i14, 19 :16,7 : 17,12 : 20,7 : 21,10 : 24, 1). P. 6, 14 
librarii V! incuria scriptum erat τονούτω pro τοιοῦτο τὸ; 
τοιούτω in τοιούτως mutavit V^; τοιούτως legitur in Pal. 
In omnibus fere locis ubi extat discrepantia inter Pal.et V proprium 
illius interpolatorem detegere possumus (e. g. p. 20, 14), fortui- 
tumque esse censeo, quod bis cum solo D (p. 3, 14 : p. 15, 22) 
semel cum B et codicibus Eusebii (p. 21, 11) contra Venetum facit. 
Malo igitur nunc solum Venetum adhibere, Palatinum missum 
facere, vehementerque doleo quod auctoritati ejus bis terve in 
locis corruptis emendandis aliquid attribui (e. g. p. 8,16 : p. 17,9). 
Correctores Veneti (— V? V?) erant, ut videtur, viri 
Graecae linguae periti. Codicem adhibuerunt codicis B simi- 
lem; quae ex hujus codicis scripturis bonae iis visae sunt 
suas fecerunt, alia ipsi mutaverunt. (Consentiunt V? Pal. B 
pp. 2,16: 3,1: 4,2:4,12:4,24 : 7,20: 9, 6:9,24: 
10, 12 : 10, 17 : 10, 18 : 13, 4 : 13, 21 : 14, 9 : 15, 17 : 16, 7 
: 16, 10 : 16, 26 : 17, 17 : 18, 6 : 18, 10 : 18, 19 : 19, 15: 
20, 16 : 21, 7: 23, 6 : 283, 11 : 24,11. | 
9. Superest quaestio de codice B vel potius de eo codice 
(8 in stemmate) quem descripsit scriba B, adhibuerunt cor- 
rectores V? V?, Codex f, ut videtur, e codice D V! simili sed 
minus mendoso descriptus est. Solet enim B mendis codici F 
cum codd. Corporis Planudei communibus carere: saepius cum 
D V! contra F stat (vide pp. 1, 20 (bis) : 4, 5:8, 14:9, 8: 
9, 17 : 10, 11 : 183, 6 : 183, 14 : 13, 19 : 15, 9 : 22, 10 : 22, 24 
: 25, 2 : 25, 6), cum F contra D V! rarissime (17, 12 : 17, 18 
: 23,6 : 25, 11 : 23, 24). Scriba f interpolamenta prioris familiae 
(adhibito 5?) sua fecit, propria sua interpolamenta vel omnino non 
adjecit, vel perraro?). Magni igitur aestimandae sunt scripturae 
eae quas codex B vel proprias vel cum V? V? Pal. solis vel cum 
V^? Pal. A Pet. solis communes habet, veraque nunc esse censeo 
quae praebent B Pal. V? p. 18,15; amice enim me monuit Eduardus 
Schwartz scripturam DV! F! quam typis tradidi monstruosam esse. 


1) [n scripto 69 plus semel interpolavit. Vide infra. 
Plutarchi Pythici dialogi tres. b 
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Stemma codicum in scripto 68!) 


σα 
δ 
(Ex D pendet Barb. 
D d in scr. 69). 
Vv^v3 F ςς 
Vat. 


(Ex 6 exscripta sunt 
(1) totus E (2) scripta 
10—77 codicis B). 


De scripto 69 (De Defectu Oraculorum)?). 


Absolvenda est primum quaestio de ea quae inter codices 
Venetum et Ámbrosianum intercedit ratione. 


l| Propter hoc stemma veniam peto. Ex certis dubiisque simul 
penderatis confeci, ut compendio exponerem sententiam meam de 
codicibus. 

Cum de vero statu codicis F in scripto 60 dubitem (nam collatio 
qua utor nihil valet), sententiam meam ex scripto 68 solo elaboravi. 

leraque confirmant codices in 69. Doleo quod veritatem velut trans 
nubes visam non potui attingere. 

2) Codicem Palatinum in 69 ex Ambrosiano vel ex ejus archetypo 
descriptum esse censeo. Scriptum 68 Ambrosiano non inest, Palatino 
inest. Ratio codicum Pal. B V5? in 68, 60 eadem est atque ratio 
Pal. B V2/3 Ambr. in 69 (usque ad p. 85). Itaque 68 in Ambrosiano 
(vel in ejus archetypo) inerat. Potes, si hoc stemma ad 69 vis referre, 
"Ambr." pro "Pal." legere. 
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Codicem Palatinum in scripto 68 a Veneto, postquam hic 
a tertia manu correctus erat, derivatum esse demonstrare 
conatus sum. In scripto 69 (vide locos in Palatino collatos, 
p. 69, 12—72, 2, p. 113, 7— 115, 3) talis est inter Palatinum 
et Ambrosianum consonantia ut eos ex eodem fonte manare 
certissimum esse videatur. Quaerendum igitur num hic fons 
codex Venetus sit. Collatis cum Ambrosiano duobus prioribus 
. fragmentis Veneti (p. 59—74, p. 79—85) non poteris dubitare 
quin propria auctoritas illi omnino negenda sit. Eadem legi- 
mus in utroque adscripta, in Ambrosiano vero corruptelis 
nonnullis inquinata — ad p. 60, 5 ὅτε τὸ (om. Ambr.) φιλο- 
σοφίας τέλος ϑεολογία ἐστιν : ad p. 60, 16 ὅτε (om. Ambr.) 
ἀλκαῖος ἔφη πρῶτος ἐξ ὀνύχων (ὄνυχος Ambr.) τὸν λέοντα 
: ad p. 61,10 ὅτε τῶν ἄραχνων (-νῶν Ambr.) τὰ πλήϑη 
λοιμῶδες τὸ ϑέρος δηλοῖ : ad p. 65, ὅ ὁ γὰρ παυσανίας 
στρατηγὸς (yov Ambr. ὧν κατὰ μαρδονίου (μακεδονίου 
Ambr. ἐπίτροπος ἦν πλειστάρχου τοῦ λαχεδαιμονίων 
(-μόνων Ambr.) βασιλέως : ad 83, 22 φλυδράς .). In tribus 
locis (64, 16 : 72, 7 : 72, 10) conservavit Ambrosianus scriptu- 
ras primae manus Veneti a tertia manu, ut videtur, prorsus 
erasas; alias (61, 15 : 62, 18 : 63, 11 : 65, 21 : 71,7 : 79, 16 
: 84, 177) vel correcturas vel additamenta manus secundae tertiaeve 
Veneti neglexit, sed noli propter hoc credere eum ex Veneto 


1) Ad p. 65, 8 habent V (a pr. m.) Barb. Pet. vat. (nonne A?) atque 
Aldiua Bodleiana adscriptum hoc schema] 


H 


ouov ΝΖ 
Pro H in angulo sinistro N legitur in V: loco oov (ὁμ. Barb.) N4 


habent Pet. vat. α 8 y ὃ ὁμοῦ ε τετράχες δὲ τὰ & μ΄. Pro & in apice 
habent iidem α, 


b* 
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vel ex alio simili codice nondum correcto descriptum esse. 
Contra loquitur scriptura magni momenti p. 72, 2 (vide adn. 
ad 1); contra loquitur summa cum V? congruentia (vide 
60, 23 : 61, 1: 65, 11 : 66,21: 68, 1: 69, 1: 69, 4: 73, 18 
: 74, 5 : 883, 185 : 84, 18 : 85, 12: 85 : 22). | 

Collato cum Ambrosiano fragmento posteriore Veneti 
(p. 120, 20 usque ad calcem libelli) longe aliter rem se habere 
confiteberis. Raro hic cum V? consentit Ambrosianus, saepius 
autem atque in mendosissimis cum V! Barb.  Proprias scriptu- 
ras (ex magna parte mendosas) multas habet, adscripta cum 
V communia nulla. Conjecerim codicem Venetum, quo tem-. 
pore sub oculis scribae codicis Ambrosiani (vel si mavis scribae 
archetypi codicis Ambr.) erat, foliis quibus nunc caret caruisse; 
istum, simul ac pervenerit ad locum ubi deficit codex Venetus 
(p. 85, 24), hoc projecto alium codicem qui libellum integrum 
contineret quaesivisse, inventumque exscripsisse. Scripturas 
igitur Ambrosiani inde ab p. 85, 24 haud aspernandas esse 
censeo. Codex vero Palatinus per totum libellum ex Ám- 
brosiano pendere videtur. 

De reliquorum codicum in hoc libello auctoritate quod 
sentiam paucis exponere possum, cum ratio eorum fere eadem 
sit atque in scripto 68. 

I. Codices non interpolati. De scripturis primae 
manus codicis F nihil, ut ante- dixi (p. X) compertum habeo. 
Codicum D V complura desunt folia. Sed integer est libellus 
in codice Barberino arctissime cum D cohaerente. [s etiam 
codex unde pendet Ambrosianus in posteriore parte libelli 
locum inter codices sinceros habet!) | 

II. Codicum interpolatorum familia 1. [Inter- 
polamentorum exempla haec' sunt 67, 16 : 68, 23 : 70, 20 : 
72, 2: 15, 8: 18, 15 : 77, 20 : 78, 26 : 79, 5 : 84, 2 : 84, 17 
: 87, 10 : 100, 10 : 101, 29 : 102, 1 : 104, 2 : 104, 21 : 
107, 11 : 107, 20 : 116, 13 : 124, 23 : 125, 24 : 126, 11. 


l) Propriis interpolamentis minime carent D Barb. Ambr. [a ea 
parte libelli ubi deest codex omnium sincerissimus V! caute agendum est. 


PRAEFATIO XXI 


Raro hic cum F solo consentire videtur universum Corpus 
Planudeum (58, 11 : 79, 4 : 120, 23), cum solo B vel cum 
solis B V5 saepius (68, 22 : 71, 15 : 72, 2 : 79, 9: 82, 28 : 
84, 18 : 90, 11 : 91, 11 : 91, 20 : 101, 10 : 111, 2 : 111, 19: 
116, 18 : 117, 12 : 119, 12). De hac re, cum collationi 
codicis F, qua in hoc libello utor, minime confidam, nolo 
pronuntiare. 

Eadem hic quae in scripto 69 inter À Pet.?) ex altera 
parte, ex altera E Vat. ratio (vide pp. 59, 15 : 60, 15 : 61, 1 
: 62, 19 : 65, 2 : 65, 5 : 66, 23 : 68, ὃ : 68, 20 : 68, 23: 
71, 20 : 785, 4 : 81, 21 : 82, 15 : 88, ὃ : 83, 15 : 84, 10: 
85, 20 : 92, 6 : 97, 27 : 100, 9: 105, 9: 108, 13 : 110, 8 : 
110, 9 : 112, 1 : 116, 13 : 121, 1 : 123, 4 : 123, 8); atque hic 
etiam sunt scripturae complures haud parvi momenti, quas 
E Vat. cum F, A Pet. cum B communes habent (vide 60, 15 
: 61, 1: 62, 19 : 68, 23 : 71, 20 : 84, 10 : 121, 1)?). 

Plures extant ni fallor in hoc scripto codicum Vat. Pet. 
scripturae sincerae in aliis omnibus a scribis correctae, e. g. 
p. 60,1: 62, 1. 

Permulta habet codex E propria interpolamenta (vide 
60, 18 : 60, 15 : 60, 20 : 61, 1 (ἐπειδὴ E) : 62, 24 : 63, 29 : 


1) Adscriptum fol. 132a (pp. 60, 8— 65, 15 continente) habet Pet. 
scholion illud gravissimum quod in A etiam extat (vide Treu, Zur 


Gesch. I p. X). unm qevoy.- γὰρ: (ad 65, 2 referenda: desunt in A) ro 
χωρίον τοῦτο ἀσαφέστατόν ἔστι (-τον ἐστὴν Α) διὰ τὸ πολλαχοῦ δια- 
φϑαρέντα τὰ τῶν παλαιῶν ἀντιγράφων, μὴ δύνασθαι σώζειν τὴν 
συνέχειαν τοῦ λόγου xcl εἶδον ἐγὼ παλαιὰν βίβλον, ἐν ἡ πολλαχοῦ 
διαλείματα (-λείμματα A) ἦν ὡς (καὶ Α) μὴ ϑυνηϑέντος τοῦ γράφοντος 
τὸ (om. Α) εὑρεῖν τὰ λείποντα ἐλπίσαντος δὲ ἴσως εὑρήσειν ἀλλαχοῦ 
ἐνταῦϑα μέντοι χατὰ συνέχειαν ἐγράφη τὰ διαλείποντα καὶ (τῷ Α 
μηχέτι ἐλπίδων (-δας ΑἹ εἶναι τὰ λείποντα εὑρεϑήσεσϑαι. τοῦτ' αὐτὸ 
τὸ νῦν (τοένυν pro τὸ γὺν Α) χρῆ νοεῖν xci πανταχοῦ τοῦ βιβλίου 
ἔνϑα τίς τοιάυτη ἀσάφεια εὑρήσκεται (-ρίσχεται A). 

3) Cum E Vat. congruit Ambr. C. 126 inf. Ρ. 00, 15 legitur ἀφέντος, 
p. 61, 1 deest συμβήσεται, p. 62, 19 desunt xo — συνταράξουσι, p. 121, 1 
legitur ὑλικὴν. Nonnihil pretii habere videtur vat. (Vat. 1013) propter 
bonam ejus scripturam φαντασιαστική (p. 125, 22). Cum A Pet. contra 
E Vat. facere solet. (P. 121, 1 ὑλικὰς : 121, 10 φαρμακείων : 122, 6 
παρὰ τῶν: 122, 14 μέσα : 123, 4 babet γὰρ : 123, 8 ἀνιέντας : 124, 8 
ἔχω : 125, 12 τὸν.) Ad p. 64, 9 adscriptum habet ἀσαφὲς τὸ χωρέον 
τοῦτο. 
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65, 23 : 72, 12 (ἀναδυομέναις E) : 72, 20: 783, 9: 79, 14 : 
(ἐπεξιόντας E) : 84, 11 : 85, 11 (ϑαυμασαιτ' ἂν E) : 86, 13 
: 86,15: 88, 8: 88, 25 : 99, 10 : 100, 11 : 102, 14 : 104, 8 : 
104, 20 : 106, 6 : 107, 10 : 109, 4 : 109, 12 : 113, 18 : 114, 2 
: 114, 9 : 115, 11 : 116, 9 : 117, 12 : 119, 4 : 120, 4 (bis) : 
120, 18 : 121, 15 : 124, 13 : 125, 14: 125, 15). Haud pauci 
sunt ei loci in quibus cum hoc vel illo codice non suae familiae 
solus inter codd. Corporis Planudei consentit (e. g. 61, 6 : 62, 3 
: 02, 7 : 68, 4 : 70, 5:89, 8: 94, 5 : 94, 28 : 96, 29 : 99,3 : 
105, 9: 108, 10 : 111, 13 : 112, 283 : 115,6: 115,9: 115, 19: 
115, 28 : 118, 25 : 120,2 : 124, 8). Sed hae etiam scripturae 
interpolatori paene omnes deberi videntur. Praeter scripturas 
interpolatas habet codex E in hoc libello plurimas lacunas 
(in scripto 68 duae tantum sunt 23, 8 : 25, 1), quae ejus- 
modi sunt ut ausim dicere interpolatorem ipsum, virum 
doctum, ea verba quae non intelligeret ubique omisisse. In- 
dicem lacunarum codicis E confice; habes indicem locorum 
corruptissimorum. Cum eadem sit, ni fallor, ratio lacunarum 
quas habent E B in scriptis 70—77, cumque lacunae quas 
codex E in scripto 68 exhibet in ultimo tantum hujus scripti 
folio extent, conjecerim in archetypo codicis E (0 in stem- 
mate) folium ultimum scripti 68, 69 integrum atque 70—77 
ab una eademque manu scripta fuisse. Librarius hic erat, ni 
fallor, vir doctus qui corrupta tradere noluit cum speraret 
meliorem codicem in bibliothecis latere. Ni fallor, codex B 
in scriptis 70—77 ex 0 descriptus est. 

Codicum interpolatorum familia II. De codd. 
Ambr. Pal. supra disserui. Correctores Veneti hic etiam sae- 
pissime eadem quae codex B praebent. Sincerissima sunt 
quae tradunt B V? A Pet. soli (ne de Ambr. Pal. amplius 
loquar)!). Ea vero quae B V? vel propria habent, vel cum uni- 
verso Corpore Planudeo communia interpolationis suspicione 
haud carent. 


1) P. 61, 1 παραιρεῖσϑαι συμβήσεται nunc verum esse censeo. 
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De scripto 72 (De Pythiae Oraculis). 


Optime de scriptis 70— 77 (quae in E B solis extant) 
disputavit Treu (Zur Gesch. I). Ex uno fonte haud dubie 
descripti sunt E B. Sincerior est E, justamque lacunarum 
magnitudinem observat!) Lacunae duae (27, 4 : 46, 21) in 
B explentur, sed nescio an haec supplementa interpolatoris 
sint. Semel (43, 9) erravit E, genuina scriptura (quamvis 
: corrupta) in B asservatur. 


In scripto 72 ad codicum fidem omnia expressi. In 
scriptis 68, 69, cum de elisionibus, de » ἐφελκυστικῷ, de 
formis γέγνομαι .--- γίνομαι, γιγνώσκω —pywooxo collationes 
quibus utor sileant, in hisce rebus hanc viam elegi. In 
elidendo editionem Aldinam secutus sum; in usu ν ἐφυλ- 
κιστιχκοῦ editionem Bernardakianam; yiy»v ubique cum Ber- 
nardaki scripsi μηδὲν, οὐδὲν ubique cum eodem. 

Ignoscent mihi viri docti quod conjecturarum mearum 
nimis prodigus de aliorum multorum repertis conticui. Quo 
tempore apparatum meum conficiebam bibliotheca bona uti 
mihi non licuit. Gravius peccavi conjecturas nonnullas malas 
textui intrudendo. Quas ut in Corrigendis expellere possim 
bonae voluntati viri doctissimi Eduardi Schwartz acceptum 
refero. Utinam plagulae meae, antequam expressae essent, 
sub oculis ejus jacuissent. Cum plagulas jam expressas ei 
misissem, ut de vero statu textus Eusebiani certiorem me 
facere posset, totis diligentissime perlectis, adversaria sua. 
— χρυσέα χαλκείων — benevolentissime mecum communi- 
cavit. Quae optime, me judice, correxit aut conjecit in *Ad- 
dendis' babes. Accipe nunc e manibus ipsius donum pre- 


1) Ut legestium commodo consulerem dedi in Adnn. numerum ]lite- 
rarum quae ad laeunas complendas sufficiunt, non mensuras lacunarum 
quas praebet Treu. Dicit Treu: *I[n den meisten Füllen kommt auf 
2—3 mm ein Buchstabe; doch schwankt der Raum zwischen 1!/; und 
32/5 mm?. [n lacunis aestimandis scripsi pro 2 mm Treuii 1]it. *La- 
euna 9 litt.* idem valet atque *lacuna quae 9 litt. continere potest, plures 
aegre potest." 
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tiosum, collationes locorum libelli *De Defectu Oraculorum' 
ab Eusebio citatorum. 


Codices Eusebiani sunt: 
À —. cod. Parisiensis 451. 
F — cod. Marcianus 341. 


O — cod. Bononiensis 3643. 
.. B — cod. Parisiensis 465. 


Contulit I. A. Heikel, vir de Eusebio optime meritus: 


P. 608, 24 ἡ] ἦν BOJ || παλαιὰ δόξα A πάλαι ϑόξα OJ δόξα 


πάλαε B | ἐχεῖϑεν 1 25 ἀπομαραίγνεσϑαι omues || σιωπῶντος 
xoi] σιωπῶντα B 26 δεῖν omnes 28 δυεῖν AJ δυοῖν O μοῖν B 
29 ἔχλειψον J | «AA ἐκεῖνο] ἀλλὰ xou omnes 80 ἐξησϑέγηχεν 
οὕτως À οὕτως ἐξησϑέγηκε ταῦτα JOB. 

Ρ. 64,1 γε omnes 2 πρότερον] πρὶν OB | νῦν ἐπελέλοιπε! 
συνεπιλέλοιπεν Α yUV ἐπιλέλοιχε Jj J περικομιδῆ J 3 ἐπέσχεν Α 
ἐπέσχε J ἔσχε OB — 4. ἢ περὶ λεβάδειαν ἡ βοιωτία 4 ἢ περὶ λεβα- 
δίαν ἡ βοιωτία ΟΒ ἢ περὶ βοιωτίαν ἡ βοιωία αὶ 5 ἀρρύσασϑαι J 
7T κατέσχηκεν AJ χατέσχεν OB. 

P. 71, 10 [In hac parte B deficit] ὃ νῦν] ἣν omnes || xoi φύσεν 
om. omnes || χαλοῦσιν A χαλοῦσι JO 11 ἀπήλλαξεν A 12 δοχοῦ- 
σιν αὶ 18 ἀνθρώπων) ἀνθρώπων ϑέντες omnes — 15 ζοροάστρην A 
ζοάτρον Ὁ 16 ἀπὸ omnes {εἴτ} ἢ omues 1] ἑχατέρων t A 
18 πολλὰ omnes 20 ἐπιφαίνεται omnes 21 ὀνόμασιν αὶ 22 δὲ 
om. O [ὡρισμένως A || πρῶτον omnes 2428 ἐξέϑηχεν A || λογέων A. 

P. 71, 23, p. 72, 1. 2 εἶτα δαίμονας εἶτα ἥρωας --- χρυσοῦ AJ εἶτα 
δαίμονας ἤρωας — χρυσοῦθ — 2.8 da(uovac πολλοὺς κἀγαϑοὺς τῶν 
δ᾽ ἡμιϑέων omnes — 3 εἰς om. A. 

P. 78, 1 xal γὰρ κἂν πλείων εἴη χρόνος κἂν ἐλάττων (ἐλάττω J) 
χἂν τεταγμένος A0J 2.9 ψυχὴ καὶ ἤρωος βίος omnes 8 οὐδὲν 
γὰρ ἧττον A ἐφ᾽ ὃ AOJ || óedé£eros A δεδίξειαι Ὁ 8.4 σοφῶν 
μαρτύρων Α. 

P. 10, 26 ἔτη] ἔστε omnes | óc omnes 21 iar.» A. 28 ϑυσίαι 
τε χαὶ omnes 29 ζωισουσαι À || φυλάττουσι AO | διεσπαρμέγαι J 
διεσπασμέναε Α διαφϑεαμέναι 0. | 

Ρ 77,1 xol περὶ μὲν τῶν omnes — 2 xol διαφάσεις om. Α 
6 δὲὶ]τε Ὁ 7 μαγίαι τε ἄλλαι ὀρινόμεναι AJ μανίαι τε καὶ ἄλλαν 
ὀρινόμεναε Ο || ῥιψαύχενες A 8. οὐδενὶ om. J || δαιμόνων] μόνων A 


9 φήσαιμε Α [τελεῖσϑαι παραμύϑια omnes | xci om. omnes 
10 παλαιὰς ποιούμενος omnes || ante οὔτε add. ἃς OJ 11 àv 


ἐδέχοντο omnes 13 χαταρχόμενοι καὶ σφάττοντες omnes — 165 ἀπο- 


πιπλάντες J | ἐνίων δὲ iv τοῖσδε μανικοὺς Ο] εἶναι δ᾽ ἕν τοῖς δαι- 


porixoig Α: mihi ἐνίων δ᾽ ἐν τοῖσδε vera et Plutarchi et Eusebii lectio 


J 
4 
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esse videtur [16 ov] οὐδὲν J σώμασιν A — 19 ἐξηιτημένοι À 
20 σώματι λοιμούς Ο σώμασιν λοιμούς Α σωμάτων λοιμούς J || ἀπο- 
ρίας A || ἐπάγουσν A 21 πράττουσιν A | ἄχρις JO ἄχρε A. 

P. 78, 1 λάβωσε xol om. Ὁ ἐρῶσιν A ἐρῶσι JO. 

P. 80, 12 [V 4 Deficit B] μὲν ov» omnes | εἶπε om. 14 χαλῶς 0J 
15 δραχμὴν omnes. — 12[V 17] μὲν omnes || εἴπενα 18 προσήκει 
0JB 15 δραχμὴν omnes — 16 λαμβάνονια A 20 ey) ἤν A ]l- 
ó9ey J | ó om. A 21 τὴν τὴν πόλιν 1 || οὐδὲ omnes 21. 22 ἡμᾶς 
αὐτοὺς 1 αὐτοὺς OB αὐτοὺς ἡμᾶ A 28 μὴ O, add. J m. sec, 
om. AB — 24.25 δόξης προσελϑεῖν A^. 25 — p. 81, 7 σὺ δὲ — ὁρμάς 
om.B . 25 σὺ ex οὐ corr.J, ov AO | ὁ διδοὺς A 26.21 τῷ 
δὲ — φυλάττεις om. AJO, in marg. habet J m. sec. 980 ἔχουσιν A. 

P. 81,2 óiavoovu. A || τι πρὸς αὑτὸν om.O || ante ἀλλὰ ins. 
ὁ Φίλιππος omnes — 3 ἔφη om.omnaes — 5 ἔτι δὲ] xoi O || evyo- 


μένος om. A [εὐλόγων Ὁ 6 ἦ om. omnes  μοχϑηρὰὰ omnes 
8 τοῦ ϑανάτου omnes [τῶν τοιούτων] τούτων OB || λόγου B 


9 οὐδὲ omnes || αἰμελλιανοῦ Αἴ 10 ὑμῶν AJ ἡμῶν OB || πὴρ 
ἦν J 11.12 πλέων ποτὲ Ὁ 12 ἱταλίαν omnes | νηὸς OB 18 δὲ 


ἀποβῆναι σ m. 2 
omnes 14 σβεσϑήναι Ὁ σβεσθῆναι B. ἀποβῆναε 1 | ναῦν) νῦν B 
15 παζῶν O περῶν B 16 πολλοὺς δὲ om. omnes [ἐπεὶ δεδει- 


πγνηχότες ἦσαν omnes: in ἔτε δεδειπνηκότας corr. J m. altera ut videtur 
17 φωνὴν A φωνῆς JOB | ἀπὸ νήσου OB | zelo» Ὁ πεζῶν B 
18 ϑαμνοῦ A ϑαμνοῦν JOB 19 ϑαμνοῦς omnes 20 post γγώριμος 
add. ἦν J m. alt. ut videtur || χληθϑέντος B 21 xoà ἐχεῖγνον JB 
22 ἐπιτείνοντα A [ὁπόταν omnes | γένοι J 23 τέϑνηχε JOB || 
τοῦτο omnes 2424 ἀχούσας αὶ 24— p.82, 6 καὶ διδόντων — αὐτὸν 
om.B 25 διϑόντων 4 διδόντας AO ἦν. A ἢ JO 26 οὐτω omnes. 

P. 82, 2 ἃ omnes 8 παλλῶδες Ο 4 ϑαμνοῦν omnes ὅ ὡς 
|| ὅτι] οὕτως AJ || ó μέγας πὰν AJ. πὰν ὁ μέγας O | οὐ φϑῆναι 
ex ὀφϑῆναι corr. J, ὀφϑῆναι A. 6 μέγαν --- ἀλλὰ om. B 8 ἐν τῆι 
δώμην omnes 9 τὸν Θαμοῦ»] ϑαμνοῦν omues  μεταπεμπόμενον A 
10 οὕτως omnes 12 φιλοσόφους OB 18 πηνελώπης B || γεγεννη- 
μένον AO 14 εἶχεν A || xal om. omnes 15 αἱμιλλιανοῦ A 
17 νῆσον OB 21 δὲ] τ A. 22 aquyuévov omnes || à" OB δὲ AJ. 
23 διοσημείας À διησημίας 1 διοσημίας OB 24 dà) 25 ἑλώω- 
φησεν ἃ || χρεισσόνων AJ χρειττύνων OB — 27 λυπηρόν A. 28 ἀνα- 
λάμψεις omnes 80 vUy omnes | χαλάζας omnes || τρέφουσι JOB 
τερεφουσιν Á. 

P. 88, 1. πάϑεσιν τὸν Α πάϑεσι τὸν JOB || qaouerrovoac A 
ὃ βριάρεως A || inde a δεσμὸν deficit ΒΒ 4 δὲ] γὰρ A. 

P. 806,9 οὐ») uiv οὖν OB 10 μαντικὴ») δαμαντιχὴν 4 || 
πλεῖστον δὲ AOB πλεῖστον J 11 εἶχεν A || xe alterum] 7j omnes 
12 ἱερῶν om. αὶ 18 ἔφασκεν εἶναι δαιμόνων Β 14 τὴν πυϑίαν 
omnes | ure bis 15 εἰς τὰ Τέμπη] ἴστασϑαι μήτε A. 15.16 τὴν 
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φυγὴν ἀλλ᾽ ἐχπεσόντα ἐλθεῖν εἰς ἕτερον xoouov omnes — 17 ἐγγνέα 
om. À || && ἀληϑῶς omnes 18 χατελϑόντα [19 φυλασσόμενον || 
οὕτως AJB οὕτω O [δὲ omnes 19. 20 xol τὰ τιτανιχά om. A 
21 δίκας omnes — 22 λέγεται Α τε λέγεται JOB. ἢ ἐξαμαρτεῖν περὶ 
ὄσιρεν ὁ 23 ὃν A. 

P. 87, 1 xo) om. omaes || ἐχλελοίπασιν ΑΒ 3 v τοῖς om. A 
4 ἀρχηγέτας omnes — 5 ἄρταλον AJOB || ἄροιον A ἄρυτον JOB || 
τόσιβιν JOB τὸ σέβειν A ἔφυγεν Α 6 ἐχεῖνον omnes 7 ἄρσαλον 
omnes | σχιροὺς omnes 8 ante ἐπὶ in marg. δὴ A m. sec. [τούτων 
omnes 9 ἰδίᾳ] διὰ A || τούτους B | o)» om. OB [0 λαβεῖν 
πολλὰ Α | ἔστι J  μυϑολογουμένων omnes 12 ϑαυμαστὸν εἰπεῖν 
οὐκ ἐξ ἑνός A | ᾧ] τῶν A 18 οὗ τῆς δυνάμεως μετείληχεν AJ οὗ 
τῆς δυνάμεως μετείληφεν ΟΒ 14 ἡμῶν om.B [. ἔστιν A || δῖος 
omnes [1 ἢ prius] ὁ dà A | ótovvcoc OB — 17 ἐχτέσαντο B. 


Aberdoniae, m. Mart. 1893. 


GUILHELMUS R. PATON. 


ΠΕΡῚ TOY E TOY EN AEAQOIZ, 


P.384 


1. Σειχιδίοις τισὶν οὗ φαύλως ἔχουσιν, ὦ φίλε Σαρα- D 
πίων, ἐνέτυχον πρῴην, ἃ 4ικαίαρχος Εὐριπίδην οἴεται 
πρὸς ““ρχέλαον εἰχτεῖν" (Fr. 969 Nauck, cf. Kock III p. 266) Pg 
5 (οὗ βούλομαι πλουτοῦντι δωρεῖσθαι πένης, THU e 
μή μ' ἄφρονα κρίνῃς 1 διδοὺς αἰτεῖν δοκῶ.  *on ἄμμε 
χαρέζεταν μὲν γὰρ οὐδὲν ὃ διδοὺς ἀπ᾽ ὀλίγων μικρὰ 
τοῖς πολλὰ κεχτημένοις, ἀπιστούμενος δὲ ἀντὶ μηδενὸς 
διδόναι κακοηϑείας καὶ ἀνελευϑερίας προσλαμβάνει δόξαν. 
19 ὅρα δὴ ὅσον ἐλευϑεριότητε καὶ κάλλει τὰ χρηματικὰ δῶρα 
λείπεται τῶν ἀπὸ λόγου καὶ σοφίας, ἃ καὶ διδόναι καλόν 
ἔστε καὶ διδόντας ἀνταιτεῖν ὅμοια παρὰ τῶν λαμβανόν- 
τῶν. ἐγὼ γοῦν πρὸς σὲ καὶ διὰ σοῦ τοῖς αὐτόϑι φίλοις 
τῶν Πυϑικῶν λόγων ἐνίους ὥσπερ ἀπαρχὰς ἀποστέλλων, 
16 ὁμολογῶ προσδοχᾶν ἑτέρους καὶ πλείονας καὶ βελτίονας wc. 
παρ᾽ ὑμῶν, ἅτε δὴ καὶ πόλει χρωμένων μεγάλῃ καὶ σχολῆς 
μᾶλλον ἐν βιβλίοις πολλοῖς καὶ παντοδαπαῖς διατριβαῖς 
ες πορούνκωνα 0 δ᾽ οὖν φίλος ᾿πόλλων ἔοικε τὰς μὲν 
περὶ τὸν βίον ἀπορίας ἰᾶσϑαι καὶ διαλύειν ϑεμιστεύων .). ΄. ( 
20 τοῖς χρωμένοις, τὰς δὲ περὶ τὸν λόγον αὑτὸς àyiéyat xoi F 
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προβάλλειν, τῷ φύσει φιλοσόφῳ τῆς ψυχῆς ὄρεξιν 
ἐμποιῶν ἀγωγὸν ἐπὶ τὴν ἀλήϑειαν, ὡς ἄλλοις τε πολλοῖς 
δῆλόν ἐστι καὶ τῇ τοῦ E χαϑιερώσειν “τοῦτο γὰρ εἰκὸς 
οὐ κατὰ τύχην οὐδ᾽ οἷον ἀπὸ κλήῤου “τῶν γραμμάτων 
μόνον ἐν ordo io παρὰ τῷ Oe γεγέσϑαι xoi λαβεῖν 
ἀναϑήματος d ἀμῶτος 

αὐτοῦ κατιδόντας ἰδίαν καὶ περιττὴν ἢ συμβόλῳ χρωμέ- 
vovg «κπρὸς ἕτερόν τι τῶν ἀξίωγ σπουδῆς] τοὺς ἐν ἀρχῇ 
περὶ τὸν ϑεὸν φιλοσοφήσαντας οὕτω προσέσϑαι.. πολ- 
λάκις οὖν ἄλλοτε τὸν λόγον ἐν τῇ σχολῇ προβαλλόμενον 
ἐχκλίνας ἀτρέμα καὶ παρελϑών, ἔναγχος ὑπὸ τῶν υἱῶν 
ἐλήφϑην ξένοις τισὶ συμφιλοτιμούμενος, οὗς εὐθὺς dx 
“ελφῶν ἀπαίρειν μέλλοντας οὐκ ἦν εὐπρεπὲς παράγειν 
οὐδὲ παραιτεῖσθαι, πάντως ἀκοῦσαί τι προϑυμουμένους. 
ὡς δὲ καϑίσας παρὰ τὸν νεὼν τὰ μὲν αὐτὸς ἠρξάμην 
ζητεῖν, τὰ δ᾽ ἐκείνους ἐρωτᾶν, ὑπὸ τοῦ τόπου καὶ τῶν 
λόγων αὐτῶν ζἀνεμνήσϑην) ἃ πάλαι ποτὲ καϑ' ὃν και- 
ροῦν ἐπεδήμει Νέρων ἠκούσαμεν ᾿Αμμωνίου καί τινων 
ἄλλων διεξιόντων ἐνταῦϑα, τῆς αὐτῆς ἀπορίας ὁμοίως 
ἐμπεσούσης. 


2. Ὅτι μὲν γὰρ οὐχ ἧττον ὁ ϑεὸς φιλόσοφος ἢ μάν- 
εἰς, ( ἐδόκει πᾶσιν ὀρϑῶς) πρὸς τοῦτο τῶν ὀνομάτων 
ἕκαστον AMMQNIOX είϑεσϑαι καὶ διδασκειν,: ὡς Πύϑιος 
μέν ἐστι τοῖς ἀρχομένοις μανϑάνειν καὶ διαπυνϑάγεσϑαι, 
4dq4Àwc δὲ καὶ Φαναῖος οἷς ἤδη τι δηλοῦται καί ὑπο- 
φαίνεται τῆς ἀληϑείας, ᾿Ισμήνιος δὲ τοῖς ἔχουσι τὴν éni- 


1 τὴν τῆς ψυχῆς E ὃ τῇ περὶ τοῦ libri omnes excepto Pet. 
qui τῇ om: corr. Reiske | E scripsit Bernardakis: εἰ 9 τῶν ϑεῶν E. 
τὰ περὶ τὸν ϑεὸν conjecit Cobet || προϑέσϑαι conjecerat Cruserius 


9 

habentque Pal. V? προσέσϑαι B... 10 προβαλλόμενον solus B παραβ. 
ceteri — 1! ατρίμα om. Pal. 12 ἐλείφϑην D. ὑπωμοσιῶν ἐλείφϑην 
conjecit Emperius, et vix patiendum est vulgatum nisi Guuquaotiuov- 

ἕνων scribas 14 παρατείγεσθϑαι D V! (corr. V2) ΕἸ {πάντας E Vat. 
19 παρὰ Wyttenbach: zol — 16 ὑπὲρ B Pal. V — 17 ἀγεμνήσϑην 
supplevit Meziriac. Nihil, fortasse, excidit, sed locus ita fere reficiendus 
est ἐρωτᾶν ὑπὲρ τοῦ τόπου καὶ τῶν λογίων (— τῶν mQoyp«uucrory), 
ἀνέλαβον (vel εἰνέγνων) ἃ zie; 412. δοχεῖ libri: corr. Τυγη. Vulc. 


v ἱεροῦ καὶ ϑεαμᾶτος' ἀλλ᾽ ἢ δύναμιν. 
di axis 12^ 


». 


0 


μω 
c 


20 


25 


δ τῶν , [regi τὸν ϑεὸγ ἔοικεν αἰνίγμασι καταχεχρύφϑαι [καὶ 
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στήμηνς καὶ «“εσχηνόριος ὅταν ἐνεργῶσι καὶ ἀπολαύωσι V 1s Logd 


χρώμενοι τῷ διαλέγεσθαι καὶ φιλοσοφεῖν πρὸς ἀλλήλους. 


“ἐπεὶ δὲ τοῦ φιλοσοφεῖν᾽ ἔφη “τὸ ζητεῖν (ἀρχή, v0), δὲ 
ζητεῖν» τὸ ϑαυμάξειν καὶ ἀπορεῖν, εἰχότως τὰ πολλὰ ( 


λόγον τὐϑὰ ποθοῦντα" διὰ τί καὶ διδασκαλίαν τῆς αἰτίας. 
οἷον ἐπεὶ τοῦ πυρὸς τοῦ ἀϑαγάτου, », F9 καίεσϑαι μόνον 
αὐτόϑι τῶν ξύλων ἐλάτην καὶ “δάφνην ἐπιϑυμιᾶσϑαν, 
καὶ τὸ δύο Μοίρας ἱδρῦσϑαν σταγταχοῦ τριῶν νομιζομέ- 


10 yg» ) καὶ τὸ μηδεμιᾷ γυναικὶ πρὸς τὸ χρηστήριον. εἶναι 


1 


σι 


2 


e 


2 


οι 


Au 


προσελθεῖν", καὶ τὸ τοῦ τρίποδος, καὶ ὅσα τοιαῦτα; "τοῖς | 


6 e^ Gf, da en 


ντζίτω niv fee 


C eran. 


' “ n 


“ - d 
μὴ παντάπασιν ἀλόγοις καὶ ἄψυχοις ὑφξιμένα" δελεαξεν «is ni eap lida) 


καὶ παρακαλεῖ πρὸς τὸ σκοπεῖν τι καὶ ἀκούειν καὶ “δια; 
λέγεσθαι περὶ αὐτῶν. ὅρα δὲ καὶ ταυτὶ τὰ : προγρεμματὰ, 
τό qvasi σαυτόν᾽ καὶ τό “μηδὲν ἀγανγ᾽, - ὅσας ξητήσεις 
κεχίνηξε φιλοσόφοις καὶ ὅσον λόγων πλῆϑος ἀφ᾽ ἑχάστου 
καϑάπερ ἀπὸ σπέρματος ἀναπέφυκεν" ὧν οὐδενὸς ἧττον 
οἶμαν. γόνιμον λόγων; εἶναν τὸ νῦν ζητούμεξνον. 

ὃ. Εἰπόντος δὲ ταῦτα τοῦ ᾿Δμμωνίου, AAMIIPIAX ὁ 
ἀδελφὸς εἶπε “καὶ μὴν ὃν ἡμεῖς ἀκηκόαμεν λόγον ἁπλοῦς 
τίς ἐστι καὶ κομιδῇ βραχύς. λέγουσι γὰρ ἐκείνους τοὺς 
σοφοὺς ὑπ᾽ ἐνίων δὲ σοφιστὰς προσαγορευϑέντας αὐτοὺς 
μὲν εἶναι πέντε, Χίλωνα καὶ Θαλῆν καὶ Σόλωνα καὶ 
Βίαντα καὶ Πιττακόν. ἐπὶ δὲ Κλεόβουλος ὁ Αινδίων 
τύραννος, εἶτα Περίανδρος ὃ Κορίνϑιος, οὐδὲν αὑτοῖς 
ἀρετῆς μετὸν οὐδὲ σοφίας, ἀλλὰ δυνάμεν καὶ φίλοις καὶ 
χάριδι καταβιαζόμενοι τὴν δόξαν, ἐνέβαλον εἰς τοὔνομα 
τῶν σοφῶν καί τινας γνώμας καὶ “λόγους ἐξέπεμπον καὶ 


ΡΝ ἐν χα 2 I" ᾿ς 


1 “έσχην ὅριος libri: eorr. Xyl. || dà ante ὅταν habent B Pal. 
V? δεὶ Aldina 3 ἔφη] ἐφ’ οἐἰς Pal V? | «yr (ita Cobet), τοῦ 
δὲ ζητεῖν inserui 5 τῶν ϑεῶν 0 V1 F A (corr. in margine) Vat. 
6 ποϑοῦντα)] ποϑεῖν Pal. V?, unde Wytt. ποϑεῖν τοῦ 9 fópvoacS«. 
B A Vat. Pet. A0 ἐξεῖναι Pal. 11 τὸ deest in D Vi Pal. E Vat. 
13 x«à ante ἀχούειν deest in V! (add. V?). 14 τὸ πρόγραμμα D Pal. 
16 qtàogóqois] ita V! E φιλοσόφους celeri | ὅσον solus Pet. ὅσων 
ceteri 18 λόγον libri: corr. Madvig || τὸν A Vat. Pet. 20 δελφὸς 
V? F?A Pet. — 27 χάριτι E Ald... |] ἐνέβαλλον V! Καὶ 


]* 


5 


E 


hi 1 , D 
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διέσπειρον elc τὴν Ἑλλάδα τοῖς ὑπ᾽ ἐκείνων λεγομένοις 
ὁμοίους: ᾿δυσχέράναντας ἄρα τοὺς ἄνδρας ἐξελέγχειν μὲν 


QA vd 


P47n ex “ἐδέλειν τὴν ἀλαζονείαν οὐδὲ φανερῶς ὑπὲρ δόξης 


- 


ἀπεχϑάγεσϑαι καὶ διαμάχεσθαι πρὸς ἀνθρώπους μέγα 
δυναμένους, ἐνταῦϑα δὲ συνελϑόντας αὐτοὺς xa9' αὑτοὺς 
GM ΡΟΝ σον ον ΟΘΜΘΌΜΝΝΝΣ ἡ 


xci δια τας ἀλλήλοις, ἀναϑεῖναι τῶν γραμμάτων ὃ 
m M^ ς--....-.᾿σ 1 - 4 
Y τῇ τε ταξει πέμπτον ἐστὶ xai τοῦ ἀριϑμοῦ τὰ πέντε 


δηλοῖ, μαρτυρομένους μὲν ὑπὲρ αὑτῶν πρὸς τὸν ϑεὸν ὅτι 
é (COUNT o y sii 
πέντε ᾿εἰσί, τὸν δὲ ἕβδομον xoi τὸν ἕκτον ἀποποιουμέ- 
lonDTa6 e eot , ————————À 
γους καὶ ἀποβα, λοντας ὡς οὗ προσήκοντας αὐτοῖς. ὅτε 
δὲιοὐχ ἀπὸ σχοποῦ) ταῦτα λέγεται, γνοίη τις ἂν ἀκούσας 
τῶν κατὰ τὸ ἱερὸν τὸ μὲν χρυσοῦν E «“Πιβίας τῆς Καίσα- 
Qoc γυναικὸς ὀνομαζόντων, τὸ δὲ χαλκοῦν ᾿4ϑηναίων' τὸ 


ES 


386 δὲ πρῶτον καὶ παλαιότατον τῇ δὲ οὐσίᾳ ξύλινον ἔτι νῦν 


τῶν σοφῶν καλοῦσιν, ὡς οὐχ ἑνὸς ἀλλὰ κοινὸν ἀνάϑημα 
πάντων γενόμενον." | 

4. Ὁ μὲν οὖν 4upoóyioc ἡσυχῇ διεμειδίασεν, ὑπονοή- 
σας ἰδίᾳ τὸν Ααμπρίαν δόξη κεχρῆσϑαμ, πλάττεσϑαι δ᾽ 
ἱστορίαν καὶ ἀκοὴν ἑτέρων πρὸς τὸ avi d B uvoy. ETEPOX 
δέ ΤΙΣ ἔφη TON PARA LN ὡς ὅμοια ταῦτ᾽ ἐστὶν οἷς 
πρῴην ὁ Χαλδαῖος ἔφλυάρεν ξένος, ἑπτὰ μὲν εἶναι τὰ φωνὴν 
ἰδίαν ἀφιέντα τῶν γραμμάτων, ἑπτὰ δὲ τοὺς κίνησιν 
αὐτοτελῆ καὶ ἀσύνδετον ἐν οὐρανῷ κινουμένους ἀστέρας" 
δἶναν δὲ τῇ τάξει δεύτερον τό ve E τῶν φωνηέντων ἀπ᾽ 
ἀρχῆς καὶ τὸν ἥλιον ἀπὸ σελήνης τῶν πλανήτων" ἡλίῳ 
δ᾽ ᾿ἀπόλλωνα τὸν αὐτὸν ὡς ἔπος εἰπεῖν πάντας Ἕλληνας 
νομίζειν. ἀλλὰ ταυτὶ μέν᾽ ἔφη “παντάπασιν ἐκ πίνακος 
καὶ πυλαίας᾽. 0 δὲ «“αμπρίας ἔλαϑεν, ὡς ἔοικε, τοὺς 
dg' ἱεροῦ κινήσας ἐπὶ τὸν αὑτοῦ λόγον. ἃ μὲν γὰρ 
ἐκεῖνος εἶπεν, οὐδεὶς ἐγίγνωσκε Φελφῶν" τὴν δὲ κοινὴν 


1 διέσπειραν D V B (ov superscripsit pr. m.) Pal. F | Az? ἐχείνων 
D v! 2 ὁμοίους B Pal. V? ὁμοίως rell. | δυςχεραέγνοντας DV Pal. 
4 ἀπεχϑ. καὶ desunt in Pal., atque ita malim. ὅ αὑτοὺς V B Pal. (estne 
iu D?) ἑαυτοὺς rell. 8 μαρτυρομέγους] ita V9 -ουμέγους reliqui || ὑπὲρ 
αὑτῶν desunt in Pal. — 9 τὸν δὲ Éxrov xol τὸν ἕβδομον conjecerat 
Reiske habetque Pal. 12 € B Pal V? F z rell. 14 τῇ οὐσίᾳ δὲ Pal. 
15 ὡς deest in F A E Vat. Pet. 24 & B Pal. V? F & rell. 29 τὸν 
αὐτὸν V Pal. τὸν αὐτοῦ Vat. τοῦ αὐτοῦ À 
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terr "T 
καὶ περιηγητικὴν δόξαν εἷς τὸ μέσον προῆγον, οὔτε τὴν 
ὄψιν ἀξιοῦντες οὔτε τὸν φϑόγγον ἀλλὰ τοὔνομα μόνον 
τοῦ γράμμαϊος ἔχειν τε σύμβολον. 
.5., “Ἔστι ydo! ὡς ὑπολαμβάνουσι “ελφοὶ καὶ τότε 


5 προηγορῶν. ἔλεγε CANAPON δ ἱερεύς * σχῆμα καὶ μορφὴ C ά.. 


ἐν 


τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν ἐντεύξεώς καὶ τάξιν ἡγεμονικὴν ἐν τοῖς 
ἐρωτήμασιν ἔ ἔχει, τῶν χρωμένων ἑ ὁχάστοτε διαπυνϑανομένων, 
εἰ νικήσουσιν, εἰ γαμήσουσιν, εἰ συμφέρει πλεῖν, εἰ γε- 


ὠργεῖν, si ἀποδημεῖν. τοῖς δὲ διαλεχτιχοῖς χαίρ εἰν, ξλεγε 
10 σοφὸς ὧν ὧν ὁ ϑεός, οὐδὲν. οἰομένοις ἐκ τοῦ εἰ" ΟΣ αἱ 


τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ d ἀξιόμᾶϊτος, πρᾶγμα γίγνεσϑαι, πάσας τὰς "οἰκῶ 0 


ἐρωτήσεις ὑποτεταγμέγας τούτῳ καὶ νοῶν ὡς πράγματα 


καὶ προσιέμενος. ἐπεὶ δὲ ἴδιον τὸ ἐρωτᾶν ὡς μάντιν (( 


ἐστὶν ἡμῖν καὶ τὸ εὔχεσϑαι κοινὸν ὡς πρὸς ϑεὸν, οὐχ 
35 ἧττον οἴονται τῆς πευστικῆς τὴν εὐχτικὴν τὸ γράμμα πε- D 


φεἔχειν δύναμιν" "εἰ yàg ὠφελον φησὶν ἕκαστος τῶν εὖχο- ἰ d 


μένων. καὶ ᾿Αρχίλοχος (Fr. 71 Bergk) 
“εἰ γὰρ ὡς ἐμοὶ γένοιτο χεῖρα Νευβούλης Suysty. 
καὶ τοῦ ᾿"εἴϑε' τὴν (uiv) δευτέραν συλλαβὴν φὥσπερ καὶ 
20 τὸ Oy) παρέλκεσθαί φασιν, οἷον τὸ Σώφρονος (δ. 15 Botson) 
ἅμα τέκνων λϑην δευμένα’ .. “'. | 
καὶ τὸ Ὁμηρικόν (P. 29) | 
c Óqv καὶ σὸν ἐγὼ λύσω μένος" 


"4 


dy δὲ τῷ 'si τὸ εὐχτικὸν καὶ ἀποχρώντως δηλοῦσϑαι. c 


25 6. Ταῦτα vo) Νικάνδρου διελθόντος, ola So γὰρ δὴ 
GEQNA τὸν ἑταῖρον, ἤρετο τὸν ᾿Αμμώνιον, εἰ διαλεκτικῇ 


4 ἔστε γὰρ ὡς ὡς Te B || τότε Wytt.: τε libri exceptis BPal. qui ye 
5 víx. ὁ leg. &. μα libri: eorr. Meziríae 7 xal dior. 
libri omnes "practer Pal. ls | Am V?) 10 οἵόμενος libri omnes: corr. 
Xylander | € pro e? V B Pal. — 13 ὡς μάντιν" unus D πρὸς μάντιν rell. 
14 ἡμῖν ἔστε B || xovvóv deest in Pal. 16 ὥφελον D V! A ὄφελον rel]. 
18 ὡς libri omnes: corr. Wytt. || vevfovigc D (Rontosg) γεοβούλης rell. 
19 μὲν iuserui | supplementum Bernardakis inveuit. Minus claudicaret 
oratio, si statuerimus plura excidisse e. g. συλλαβ' v» {παρελχομέγην 
ἀποφαίνειν τὴν πρὸς τὸ ϑὴν ὁμοιότητα. τοῦτο γὰρ P. γραμματικοὶ 
μικροῦ δεῖν ἅπασι τοῖς ἐπιρρήμασι) παρέλκεσϑαι 0 φῆσιν t FAE 
Vat. Pet. 21 ἅμα) possis d μάτηρ conjicere | δευμέγα DV ΕἸ δεύμενα 
Pal. V? δευομένα rell. 24 € V B Pal. 25 τοῦ om. Pal. 
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MEME MD C n 
in παρρησίας μέτεστιν οὕτω πρριυῤῳθάμεν ἀκῃχουίᾳ' τοῦ 
δ᾽ ᾿Ἀμμωνίου λέγειν παρακελευομένου καὶ βοηϑεῖν, ἀλλ᾽ 
E ὅτι μέν ἔφη 'διαλεχτιχώτατος ὃ ϑεός ἔστιν, οἵ πολλοὶ τῶν 
χρησμῶν δηλοῦσιν" τοῦ Ji αὐτοῦ δήπουϑέν ἐστι καὶ λύειν 


Á Y, 


(Vis PL καὶ ποιεῖν ἀμφιβολίας. ἔτι δ᾽, ὥσπερ Πλάτων ἔ eye, X0 5 

p. 394 va t 
200998) σμοῦ δοϑέντος ὅπως τὸν ἐν “ήλῳ βωμὸν διπελάσισῶθιν, 
^7 v Acht X9 τῆς ἄκρας ἕξεως περὶ γεωμετρίαν ἔργον ἐστίν, οὐ τοῦτο 


/ u 2 ἐν 
: προστάττειν τὸν ᾿ϑεὸν ἀλλὰ καὶ γεωμετρεῖν διακελεύεσθαι 


τοῖς Ἕλλησιν: τως ἄρα χρησμοὺς ἀμφιβόλους ἐχφέρων 
ὃ ϑεὸς αὔξεϊ W* συνίστησι διαλεκτικὴν ὡς ἀναγκαίαν 10 
τοῖς μέλλουσιν ὀρϑῶς αὐτοῦ συνήσειν. ἐν δὲ διαλεκτικῇ 
παι μέρ ον ἢ δήπου μεγίστην ἔχει δύναμιν ὃ σρνα απετικὸς οὑτοσὶ σύν- 
LA ϑεσμος, ἅτε δὴ τὸ λογικώτατον σχηματίζων ἀξίωμα" κῶς 
ΦΝΝ γὰρ ἂν οὐ τοιοῦτο τὸ συνημμένον, ἡ εἴ γε τῆς μὲν ὑπάρξεως 
3 τῶν πραγμάτων ἔχεν καὶ τὰ ϑηρία γνῶσιν, ἀκολούϑου δὲ 15 
ϑεωρίαν καὶ κρίσιν ἀνθρώπῳ μόνῳ παραδέδωκεν ἡ ἢ φύσις; 
ὅτι μὲν γὰρ “ἡμέρα καὶ φῶς ἔστιν᾽ αἰσθάνονται δήπου 
387 καὶ λύκον καὶ κύνες καὶ ὄρνιϑες" ὅτι δὲ “εἰ ἡμέρᾳ. ἔστι, 
φῶς ἔστιν᾽ οὐδὲν ἄλλο συνίησι πλὴν ἄνϑρωπος, δ) ὀυμένου » 
καὶ λήγοντος )ἐμίρεδέῶς ' τε καὶ συναρτήσεως τούτων πρὸς 20 
ἄλληλα καὶ σχέσεώξ᾽ καὶ διαφορᾶς “μόνος, ἔχων ἔννοιαν, 
ἐξ ὧν αἵ ἀποδείξεις τὴν κυῤτωταϊην ἀρχὴν λαμβάνουσιν. 
ἐπεὶ τοίνυν φιλοσοφία μὲν περὶ ἀλήϑειάν ἔστιν. ἀλη- 


Dou , ϑείας δ' ὄρος ἀπόδειξις ἀποδείξεως δ᾽ ἀρχὴ τὸ συνημμέ- 


ἘΝ wa] 


ἐς Á AY 
- . H 


AA, Q9 d. ét T N & m fede 


E XA 

Í dorthin * 1 περιυβριζομένης scripsi: περιυβρισμένῃ (deest iota subscriptum in 
DV!BF) libri l ἀκήκου α] ita (omisso iota subsor. ) B in marg. Turn. Vulc. 
Bongars, fueratque forsitan in V a prima manu (erasit tertia) ἀχηχουῖα D F 
(delevit sec. m.) ἀνηκύαν À in marg.(Wytt.): in ceteris deest. 2 καὶ deest 
in Pal. 3 Zqw«vAVat. Pet. "5 ἐστιν ἔργον Pal. || οὐ τοῦτο προστάττειν] 
Nisi malis sequens καὶ cum E expellere, scribendum esse censeo ov( 
οὕτως ἁπλᾶς) τοῦτο πρ. 8 καὶ om. E. 11 αὐτῶ συνεῖναι Pal. αὐτοῖς συνη- 
σειν ΕἸ αὐτοῦ συνείσεεν fuerat, ut videtur, in V ubi tertia manus vat 
in rasura scripsit et accentum circumflexum superposuit 12 δήπου 
deest in B || οὑτοσὶ ὁ συναπτικὸς Pal. 14 ἂν D V F, in rell. deest || 
τοιοῦτο τὸ] τοιούτω V! τοιούτως Pal. V3 16 μόνον À E Pet. | παρα- 
δέδωχεν D V F παρέϑωχεν rell. [1 ὅτι uiv γὰρ unus Pal, deest μὲν 
in rell. | xci om E Vat. 18 dà om v F {ἔστι deest iun DBFE 
21 μόνον A Vat. Pet. 22 al om. V1 F A (noone D?); ejus loco o£ Pet. 
καὶ B 28 ἔστι περὶ ἀλήϑειαν Ὁ 21 δ᾽ ὄρος scripsi: dà φῶς libri || 
δ᾽ ἀρχὴ] δ᾽ deest in FA Vat. Pet. 
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vov, εἰκότως ἡ τοῦτο συνέχουσα xol ποιοῦσα δύναμις ὑπὸ 
σοφῶν ἀνδρῶνλτῷ μάλιστα τὴν ἀλήϑειαν ἠγαπηκχότι ϑεῷ ) 
ἘΝ ἌΣ Geh s , n t Li / 
VM καϑιερώϑη" καὶ μάντις μὲν 0 ϑεὸς μαντικὴ δὲ τέχνη περὶ 
τὸ μέλλον ἐκ τῶν παρόντων ἢ παρῳχημένων. οὐδενὸς γὰρ B 
» γε ΑΝ v, » 
s οὔτ᾽ ἀναίτιος ἡ 7ér&7i; o(v ἄλογος d πρόγνωσις: ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ πάντα τοῖς γεγονόσι τὰ γιγνόμενα, τά ve γενησόμενα 
e A , L. " 
τοῖς γιγνομένοις ἕπεται καὶ συνήρτηταιϊκατὰ διέξοδον," el 
3 3 3 “- 2 ἐλ , / € U ? » 3 ΝΕ 1 
ἀπ᾽ ἀρχῆς sic τέλος περαίνουσαν, ὁ τὰς αἰτίας εἷς ταὐτὸ 
συνδεῖν τὸ πρὸς ἄλληλα καὶ συμπλέκειν φυσικῶς ἐπιστά- alls 496 
Y (sov ut ae 
10 μένος οἷδε καὶ προλέγεδᾳ (Hom. ^ Τὸ) 
au 2 AJ 2 v ἐσσό ) » 23/ , 
τά v ἔοντα τά v ἐσσόμενα πρὸ v ἐόντα. 
καὶ καλῶς Ὅμηρος πρῶτον ἔταξε τὰ παρόντα εἶτα τὸ 
μέλλον καὶ τὸ παρῳχημένον" ἀπὸ γὰρ τοῦ ὄντοξ 0 συλλο- ᾿“" 
1 1 δ " MELIA " / 
γισμὸς κατὰ τὴν τοῦ συγημμένου δύναμιν, ὡς “εἰ τόδ᾽ 
15 ἐστί, τόδε προηγεῖται᾽ καὶ πάλυν "εἰ τόδ' ἐστί, τόδε γε- C 


΄ 4 1 H . ἵν ςν 2; “ 
γήσεται. τὸ γὰρ τεχνιχὸν καὶ λογικὸν ὥσπερ εἴρηται L 
P 3 ’ τ , € » - ’ j * 
γνῶσις ἀχολουϑίας, τὴν δὲ πρόσληψιν 17 αἴσϑησις τῷ λόγῳ aute VE ve 


δίδωσιν. ὅϑεν, εἰ καὶ γλσ δον εἰπεῖν, οὐχ ἀποστήρέψομαι Aa κοι» δά 
τοῦτον εἶναν τὸν τῆς ἀληϑείας τρίποδα τὸν λόγον, δςο(ιτὴν 
M 1h nA vo DEM 3 π ἐ- o itd 
30 τοῦ λήγοντος πρὸς τὸ πδοῃγούμενον ἀκολουϑίαν)ϑέμενος ^77 
εἶτα προσλαβὼν τὴν ὕπαρξιν ἐπάγεν τὸ συμπέρασμα τῆς Luo he 
2 , ' 3 y . cC v ἮΝ 
ἀποδείξεως. τὸν οὖν Πύϑιον, εἰ διὰ μουσικὴν ἥδεται 
καὶ κύχνων φωναῖς καὶ κιϑάρας ψόφοις, τί ϑαυμαστόν 
dcr, διαλεκτικῆς φιλίᾳ τοῦτο͵ ἀσπάζεσθαι τοῦ λόγου τὸ 
«-(18 μέρος καὶ ἀγαπᾶν, d μάλιστα καὶ πλείστῳ προσχρωμένους 
ὁρᾷ τοὺς φιλοσόφους; ὃ δ᾽ Ἡρακλῆς, οὔπω τὸν Προμη- D 


ὃ μὲν deest in D V! F E Vat. 5 οὗτ' ἀγαίτιος unus E οὐδ' ἀν. 
rell. Ἢ περαίνουσα Pal. 59). συνιδεῖν Vat. Pet. || avuziéxav τε D 
συμπλέκεται F!, idemque seripserat V! (εν in ras V9) 10 οἷδε καὶ προς 
λέγειν] ita unus D, προλέγει (pro προλέγειν) pell: deerat χαὶ in V!, 
deest οἶδε in Pal. VESTE an B τῶν ἐόντα] ita B Pal. τώ τε 
ὄντα rell. || ἐσσόμενα) ita ΒΑ ἐσόμενα rell. 16 τῶν γὰρ τεχνιχῶν 
x«l λογικῶν Pal. V9 17 γνῶσιν E Vat. Pet. 18 γλέσχρον primus 
W ytt.: αἰσχρὸν || ἁποστοένψομαι DF ἀποστρέφομαι V Pal. (qui post 
hauc vocem εἰπεῖν inserit) ἀποτρέψομαι rell. 2120 ἡγούμενον B Pal, ./ KM 
ἀν, 22 διὰ μουσιχὴν M. A. Wagner: δὴ μουσιχῇ Pal. τῇ μουσιχῇ 00 
VIF! τῇ μουσικῇ τε (γε ci. Wagner) V? et rell. — 26 ὁ δ' Hooexing “" IU κα 
— — — οὐδὲ] pro ὁ δ᾽ Ὁ habet ov δ᾽, pro οὐδὲ fuerat forte ὁ dà in 
V! (tert. manus ov iu ras. scripsit). 
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γί na try. ϑέα λελυκὼς οὐδὲ τοῖς περὶ τὸν Χείρωνα καὶ “Ἄτλαντα 


Ν 
| 0 
ἣ 


52 
Coral 


σοφισταῖς διειλεγμένος ἀλλὰ νέος ὧν καὶ κομιδῇ Βοιώτιος, 
ἀναιρῶν τὴν διαλεχτικὴν xpi καταγελῶν τοῦ (Εἰ τὸ πρῶ- 
τον, τὸ δεύτερον" ὑποσπᾶν ἔδοξε βίᾳ τὸν τρίποδα καὶ 
διαμάχεσθαι πρὸς τὸν ϑεὸν ὑπὲρ τῆς τέχνης, ἐπεὶ προϊών 
γὲ τῷ χρόνῳ καὶ οὗτος ἔοικε μαντιχώτατος ὁμοῦ γενέσϑαι 
καὶ διαλεκεικώατο,͵ — 

7. Παυσαμένου δὲ τοῦ Θέωνος, ΕΥ̓ΣΤΡΟΦΟΝ ᾿.49η- 
ναῖον οἶμαι τὸν εἰπόντα δἶναι πρὸς ἡμᾶς 'ὁρᾷς, ὡς ἀμύ- 
γεν τῇ διαλεχτιχῇ Θέων͵ προϑύμως, μονονοὺ τὴν ἀεοντῆν 
ἐπενδυσάμενος; οὕτως οὐῥ' ἡμᾶς τοὺς πάντα συλλήβδην 
πράγματα καὶ φύσεις x&) ἀρχὰς ϑείων ὁμοῦ καὶ ἄνϑρω- 
πίνων; ἐν ἀρειϑμῷ χίϑεμένους, xal πολὺ μάλιστα τῶν 
καλῶν καὶ τιμίωνλεοῦτον ἡγεμόνα ποιουμένους καὶ κύ- 
ριον, εἰκὸς ἦσυ ἄγειν, ἀλλ᾽ ἀπάρξασθαι τῷ ϑεῷ τῆς 
φίλης μα ματικῆς, βουλομὲνῆς ἀὐτὸ μὲν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μήτε 
δυνάμει “μήτε μορφῇ. μῆτε τῷ ῥήματι τὸ Ε τῶν ἄλλων 


στφιχείων ἡγούμενον, ὡς δὲ μεγάλου πρὸς τὰ ὅλα καὶ 


κυρίου σημεῖον ἀρυϑμοῦ τετιμῆσϑαιν τῆς πεμπάδος, ἀφ' 
οὗ τὸ ἀριϑμεῖν oí σοφοὶ πεμπαΐζειν ὠνόμαζον. ταῦτα 


F δὲ πρὸς ἡμᾶς ἔλεγεν οὐ παίζων ó Εὔστροφος, ἀλλ᾽ ἐπεὶ 


τηνικαῦτα προσεχείμην τοῖς μαϑήμασιν ἐμπαϑῶς, τάχα 
Δ᾽ ἔμελλον eic πάντα τιμήσειν τό 'μηδὲν ἄγαν' ἐν ᾿Ακα- 
δημείᾳ γενόμενος. -- 

8. Εἶπον οὖν κάλλιστα τὸν Εὔστροφον τῷ ἀριϑμῷ 


8 εἰ Dübner, sed € videtur esse in omnibus libris 4 τὸ δεύτερο») 
ἡ deest In PaL; καὶ τὸ, quod conjecerat Em erius, est in Ἢ 0 οὕτω 
F (Rontos) À Vat. 11 οὕτως Wytt.: οὕπω | ὑμᾶς Reiske praeter neces- 
sitatem — 12 ἀνϑρωπέγων V!? Pal. — πείων V? et rell. 14 τούτων 
F A Vat. Pet. Ald. 15 εἰκὸς Turn. Vule. εἰδώς 16 βουλομένης scripsi; 
βουλομένοις Pal. -μένους B F? V3 A E Vat. Pet. deest in D V! FP! | ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ Pal. V? 17 τὸ ξ D V Pal. τῷ € rell. γουμέγκον scripsi: 
ἡγούμενος D V! ἡγουμένους F. (add. διαφέρειν sec. m.) διαφέρειν ἡγου- 
UU yovr rell. Cive ne Xylaudri ἡγουμένους δὲ ὡς (ita etiam in editione 
$ua Serfpsit) pro codicis scriptura habeas: dicit ipse codicem suum hoc 
libello carere [18 x«i habent soli Pal. V? 19 τετιμῆσϑαι D V1 B ΕἸ 
σπροτετ. rell. || zzeuzredog] ita Εἰ πενταδος V! E πεμπτάδος rell. 20 πεν- 
ταζεῖν (baec scriptura est etiam in D) οὗ σοφοὶ ἃ 23 δὲ μέλλων libri: 

corr, Reiske (δὴ μέλλων Wytt.) || ἀχαδημέᾳ libri: corr. Bernardakis 


Q 
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λύειν τὴν ἀπορίαν. "ἐπεὶ γάρ᾽ ΕΦΗΝ “εἰς τὸ ΠΝ VEVE- 
, Atiuévov παντὸς ἀριϑμοῦ καὶ τὸ ἐριττὸν ἡ μὲν μογὰς 
᾿ ἀμφοτέρων ἐπίκοινός ἐστὶ τῇ δυνάμει διὸ καὶ προστιϑε- 988 
μένη τὸν μὲν περιττὸν ἀριϑμὸν ἄρτιον ποιεῖ τὸν δὲ 
5 ἄρτιον περιττόν) ἀρχὴν δὲ τοῦ μὲν ἀρτίου τὰ δύο τοῦ 
δὲ περιττοῦ τὰ τρία ποιοῦνταν, τὰ δὲ πέντε γενναται 
τούτων πρὸς ἀλλήλους μιγνυμένων" εἴχύτως ἔσχηχε τιμὴν 
πρῶτος ἔκ πρώτων ἀποτελούμενος, καὶ γάμος émmayo- 
μασται τῇ τοῦ ἀρτίου πρὸς τὸ ϑῆλυ περιττοῦ τε αὖ πρὸς 
10 τὸ ἄρρεν ὁμοιότητι" ταῖς γὰρ εἰς ἴσα τομαῖς τῶν dord-- £Àor 
ὧν, ὃ μὲν ἄρτιος πάντῃ διιστάμενος ὑπολείπει τινὰ SE MAD y 
[δεκεικὴν ἀρχὴν Ἰοῖον ἐν ἑαυτῷ καὶ χώραν, (ἐν. δὲ τῷ πε- 
ρυττῷ τὸ αὐτὸ παϑόντει μέσον ἀεὶ περίεστι τῆς γεμήσεως 
μόριργ:. ἦ .xei- γογιμώτερος ἔστι τοῦ ἑτέρου, καὶ μιγνύ- B 
15 μένος ἀεὶ κρατεῖ, χρατεῖταν δὲ οὐδέποτε" γίνεται γὰρ ἐξ 
ἀμφοῖν κατ᾽ οὐδεμίαν μῖξιν ἄρτιος, ἀλλὰ κατὰ πάσας 
περιττός. ἔτι δὲ μᾶλλον αὐτὸς ἐπιβάλλων αὐτῷ καὶ 
συγτιϑέμενος δείκνυσι. τὴν διαφορὲν ἑκάτερος" ἄρτιος μὲν 
γὰρ οὐδεὶς ἀρτίῳ συνελϑὼν περισσὸν παρέσχεν οὐδ᾽ ἐξέβη 
: τὸ οἰκεῖον. ὑπ᾽ ἀσϑενείας ἄγονος ὧν ἑτέρου καὶ ἀτελής" 
περισσοὶ δὲ μιγνύμενον περισσοῖς ἀρτίους πολλοὺς διὰ 
τὸ πάντῃ γόνιμον ἀποτελοῦσι. τὰς δ' ἄλλας οὐκ ἂν τις 
ἐν καιρῷ νῦν ἐπεξίοι δυνάμεις καὶ διαφορὰς τῶν doirD uy... 
ὡς οὖν ἄρρενός τε τοῦ πρώτου καὶ ϑήλεος ὁμιλίᾳ τὰ C 
25 Τεέντε γιγνόμενα γάμον οὗ Πυϑαγόρειοι προσεῖπον. ἔστι 
δὲ 4j καὶ φύσις λέλεχται τῷ περὶ αὑτὸν πολλαπλασιασμῷ 


4 περιττὸν deest in D V! p unde conjecerim ἀριϑμὸν a Plutarcho 
alienum esse; abierat scilicet περιττὸν in ἀριϑμὸν, corrector de suo 
reposuit 6 ποιοῦνται) ita A Pet. et fuerat forte in V! ποιοῦντα D? 
F E Vat. ποιεῖ B Pal. V? 8 ἀπωγομ. F A Vat. Pet. 9 re Pa. V? , pt 


ff eH, dà rell. 12. ἀρχὴν] latet vera scriptura fort. ómyjv? 14 μόριον QUE 


pulcre Emperius: γόγιμον libri || xci deest in F A Vat: Pet. — 16 χατὰ 
τοῦδε μέαν D κατὰ τοῦ δὲ μίαν ΕἸ χα... τ᾽ οὐδεμέαν (τ cum signo eli- 
sionis et spiritu leui a manu tertia scriptum) V; fuerat forte χαταγου- 
δεμίαν | πᾶσαν Pal. V— 17 ἔτι) ἐστι FA E Vat. Pet, αὐτὸς deest in 
Pal. | αὑτῷ B ἑαυτῷ Pal. αὐτῷ rell. 19 «QT. συν. οὐδ. Pal. 20 ἄγονος 
Xylander: ἀπόγονος libri | καὶ om. F! 23 vo» om. Ε' 24 τε B. Pal. V? 
τὸ D V! F!; in ceteris deest | ὁμιλίᾳ Wytt: ὁ μὴ διὰ Ὁ ὁμήδια ΕἸ 


26 αὑτὸν V9 αὐτὸν rell. | πολλαπλ. Pal. V? πολυπλ. rell. 
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πάλιν εἰς ἑαυτὸν περαίνων. ὡς γὰρ ἡ φύσις λαβοῦσα 


πυρὸν Év σπέρματι καὶ χεαμένη πολλὰ μὲν ἐν μέσῳ φύει 


σχήματα καὶ εἴδη, δι᾽ ὧν ἐπὶ τέλος ἐξάγει τὸ ἔργον, ἐπεὶ 
πᾶσι δὲ πυρὸν ἀνέδειξεν ἀποδοῦσα τὴν ἀρχὴν ἐν τῷ τέλει 
τοῦ παντός" οὕτω τῶν λοιπῶν ἀριϑμῶν, ὅταν αὑτοὺς 
πολλαπλασιάσωσιν, slg ἑτέρους τελευτώντων τῇ αὐξήσει, 
μόνος 0 τῶν πέντε καὶ ἕξ γενόμενοι τοσαυτάκις αὑτοὺς 
ἀναφέρουσι καὶ ἀνασῴζουσιν. ἑξάκις γὰρ τὰ ἕξ τριακον- 
ταὲξ, καὶ πεντάκις vd πέντε εἰκοσιπέντε γίγνεται. καὶ 
πάλιν ὃ μὲν τῶν 8E ἁπαξ τοῦτο ποιεῖ καὶ μοναχῶς αὐτὸς 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τετράγωνος γιγνόμενος" τῇ “δὲ πεμπάδι καὶ 
τοῦτο μὲν συμβέβηκε κατὰ πολλαπλασιασμὸν, ἰδίως δὲ τὸ 


e 


κατὰ σύνϑεσιν δαυτὴν ἢ δεκάδα ποιεῖν παρὰ μέρος éi- 


βάλλουσαν αὑτῇ, καὶ τοῦτο γίγνεσϑαν μέχρν παντὸς, 
ἀπομιμουμέγου τοῦ ἀριϑμοῦ τὴν τὰ ὅλα διακοσμοῦσαν 
ἀρχήν. ὡς γὰρ ἐκείνην ῬΞῈ φυλάττουσαν ἐκ μὲν ἑαυτῆς 
τὸν κόσμον ἐκ δὲ τοῦ κόσμου πάλεν[αὖ: ἑαυτὴν ἀποτελεῖν 
πυρός" τε 'ἀνταμοίβητα πάγτα' φησὶν ὁ Ἡράκλειτος “καὶ 


2 χϑαμέγη Vat. Pet. fueratque, ut videtur, in V ubi m. tertia ε in 
ras. scr. y... ἀμένη E. χεαμένη vix potest genuinum esse || φύσει D V! 
3 τέλει Εἰ 5 αὑτοὺς unus Β αὐτοὺς rell. 6 ἐν τῇ αὐξήσει conj. 
Reiske 1 μόγος — ytvoutvo:] ultimum cum B V? scripsi; γενόμενος 
ceteri. Seripserat fortasse Plutarchus ὁ τῶν πέντε τὸ δ᾽ ἀληϑέστερον 
εἰπεῖν οὗ τῶν πέντε καὶ ἕξ || αὑτοὺς V? (B?) E ἑαυτοὺς Pal. αὐτοὺς 
rell. 8 r& ££] ita Pal. V? τὸ ££ rell. | τριακονταὲξ --τῶν ἕξ desunt in 
E Vat.; habet Pet. in margine 11 2y' D V! B || πεντάδε libri: corr. 
Bernardakis 12 πολλαπλ. B Pal. V? πολυπλ. rell.| τὸ in ras. scripsit 
V*. fuerat fortasse τε 13 ἑαυτὴν ἢ δεκάδα ποιεῖν 7r. μ. ἐπειβαλ- 
λουσαν αὑτῇ]. Ultima sunt Emperii: ἐπιβαλλούσης αὐτῇ libri omnes. 
Priora ita extant in Pal. V3. -Dubito autem num pro geuuiuis habenda 
sint. siuceriores nempe libri (D V! et rell.) habent x«3' ἑαυτὴν ἡ (ἢ D) 
δεχάδα ποιεῖ (ποιεῖν V!) in quibus invenire mihi visus sum vestigia 
scripturae δεχὰς αὐτὴν ἡ δὲ δεκάδα ποιεῖ, unde conjecerim Plutarchum 
talia fere scripsisse ἰδίως δέ τε κατὰ σύνϑεσιν δεχάδι μὲν αὐτὴν τῇ 
δὲ δεκάδα ποιεῖν παρὰ μέρος ἐπιβαλλούσαις αὐτῇ 16 Post ἐχεέγην 


lacunam cum Reiskio indicavi (post φυλάττουσαν Emperius) ita fere 
'complendam ὡς γὰρ ἐχείγην {φαμεν τελείαν ἑαυτὴν καὶ αὐτάρχη) φυ- 


λάττουσαν. Si nulla est lacuna scribendum qvàetTtovGir-czrortAoUO ay ! 


17 ab A Pet. ἀφ᾽ Vat. ἐφ᾿ D V! F E deest in B Pal. V? 18 rs habent 
soli B Pal. V3. || ἀγταμοίβητα)] ita D ἀνταμοίβηται V1 ΕἸ ἀνταμείβεται 
rell. Dedi optimi codicis scripturam quam ipsius Heracliti esse censeo. 


ἀμοιβὴ rd πάντα ferebatur apud veteres; vide locos a Bywatero ci- 
tatos | o deest in Pal. 
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πῦρ ἁπάντων, ὑκωσπερ (χρυσυΐ χρήματα καὶ χρημάτων 
χρυσός" οὕτως ἡ τῆς πεμπάδος πρὸς ἑαυτὴν σύνοδος 
οὐδὲν οὔτε ἀτελὲς οὔτε ἀλλότριον γεννᾶν πέφυκεν, ἀλλ᾽ 
ὡρισμένας ἔχει μεταβολάς" 7j γὰρ αὑτὴν ἢ τὴν δεκάδα 
γεννᾷ, τουτέστιν ἢ τὸ οἰκεῖον ἢ τὸ τέλειον." , 


ων. 


9. “Ἐὰν οὖν ἔρηταί τις, τί ταῦτα πρὸς τὸν ᾿4πολλωνα, 
φήσομεν οὐχὶ μόνον ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸν Διόνυσον, ᾧ τῶν 
“ελφῶν οὐδὲν ἧττον ἢ τῷ dmu0ÀÀhov. μέτεστιν. ἀκούομεν 
οὖν τῶν ϑεολόγων τὰ μὲν ἐν ποιήμασι τὰ δ᾽ ἄνευ μέτρου 

1» λεγόντων καὶ ὑμνούντων, ὡς ἄφϑαρτος ὁ ϑεὸς καὶ ἀΐδιος 
πεφυκώς, ὑπὸ δή τινος εἱμαρμένης γνώμης καὶ λόγου 
μεταβολαῖς ἑαυτοῦ χρώμενος, ἄλλοτε μὲν sig πῦρ ἀνῆψε 
τὴν φύσιν πάντα ὁμοιώσας πᾶσιν, ἄλλοτε δὲ παντοδαπὸς 
ἔν τε μορφαῖς xoi ἐν πάϑεσι καὶ δυνάμεσι διαφόροις 
γιγνόμενος, ὡς γίγνεται νῦν, ἐκόσμησεν, ὀνομάζεται δὲ τῷ 
γνωριμωτάτῳ τῶν δνομάτων. κρυπτόμενον δὲ τοὺς πολ- 
λοὺς oí σοφώτεροι τὴν μὲν εἰς πῦρ μεταβολὴν ᾿Δἀπόλλωγά 
τε τῇ μονώσεν Φοῖβόν τε τῷ καϑαρῷ καὶ ἀμιάντῳ καλοῦσι. 
τῆς Ó' eig πνεῦμά ve καὶ ὕδωρ καὶ γῆν καὶ ἄστρα καὶ 
φυτῶν “ζῴων ve γενέσεις τροπῆς αὐτοῦ καὶ διακοσμήσεως 
τὸ μὲν πάϑημα καὶ τὴν μεταβολὴν διασπασμόν τινα xci 
διαμελισμὸν αἰνίττονεαι' Διόνυσον δὲ καὶ Ζαγρέα καὶ 
Νυκτέλιον καὶ ᾿Ισοδαίτην αὐτὸν ὀνομαζουσι, καὶ φϑοράς 
τινας καὶ ἀφανισμοὺς εἶτα δ᾽ ἀναβιώσεις καὶ παλιγγενε-- 
86 σίας, οἰκεῖα ταῖς εἰρημέναις μεταβολαῖς αἰνίγματα καὶ 


.-- 
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1 ὅχωςπεο Bernardakis, fueratque fortasse in V (ubi m. tertia 
duabus prioribus litteris erasis spiritum super « posuit) éx ὥσπερ 
D (Bernardakis) x ὥσπερ ΕἸ ὥσπερ rell. 2 πεντάδος libri; 
corr. Bernardakis 8 μέτεστιν] πέφυχεν D 12 εἷς zv om. Pal. 
13 τῇ φύσει libri; corr "Reiske 19 ἐχόσμησεν (sc. τὴν φύσιν͵ quod 
idem atque ἑαυτὸν valet) scripsi: κόσμος libri. xóouog ὀνομάζεται 
τῷ γνωρ, τῶν ὀνομάτων (deleto δὲ) Emperius, quae quamvis speciem 
veritatis habeant (cf. , Chrysipp. ap. Stob, Ecl. 1446 λέγεται δ᾽ ἕτερος 
κόσμος ὁ ϑεὸς καϑ' ὃν ἡ͵ διακόσμησες γένεται) tamen nop admitto; 
nam τό yy. τῶν ὀγομάτων (τοῦ ϑεοῦ) non est χύσμος sed ϑεὸς 
(ἀπὸ τῆς ϑέσεως — ϑιαχοσμήσεως οἵ. Cornut. De N. D. p. 6 ed. Osann) 
19 πγεῦμα τε] πνεύματα libri: corr. Meziriae — 24 εἶτα δ' Stegmanu 
οὗ τας V! οἱ τὰς D B Pal. A Pet. o? τὰς F V? E Vat. | ἀγαβιώσεις 
idem cum Amyoto: ἀποβιώσεες libri. 


E 
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μυϑεύματα περαίγουσι' xol ἄδουσι τῷ μὲν διϑυραμβικὰ 
μέλη παϑῶν μεστὰ καὶ μεταβολῆς πλάνην τινὰ καὶ δια- 
φόρησιν ἐχούσης" 

“μιξοβόαν᾽ γὰρ «Αἰσχύλος φησί (^r. 885 1Υ), “πρέπει 

διϑύραμβον ὁμαρτεῖν 

σύγχωμον 4dioyvog. 
τῷ δὲ παιᾶνα, τεταγμένην τινα καὶ σώφρονα μοῦσαν. 
ἀγήρων τε τοῦτον ἀξὶ καὶ νέον ἐκεῖνον δὲ πολυειδῆ καὶ 
πολύμορφον ἐν γραφαῖς καὶ πλάσμασι δημεουργοῦσι" καὶ 
ολως τῷ μὲν ὁμοιότητα καὶ τάξιν καὶ σπουδὴν ἄκρατον, 
τῷ δὲ μεμιγμένην τινὰ παιδιᾷ καὶ ὕβρει καὶ σπουδῇ καὶ 
μανίᾳ προσφέροντες ἀνωμαλίαν, εὔιον ὀρσιγύγαικα μαινο- 
μέναις Διόνυσον ἀνϑέοντα τιμαῖς᾽ ἀνακαλοῦσιν, οὗ φαύ- 
Avg ἑχατέρας μεταβολῆς τὸ οἰκεῖον λαμβάνοντες. ἐπεὶ δ᾽ 
οὐχ ἴσος ὁ τῶν περιόδων ἐν ταῖς μεταβολαῖς χρόνος, ἀλλὰ 
μείζων ὃ τῆς ἑτέρας ἣν “κόρον᾽ καλοῦσιν, ὃ δὲ τῆς 'χρη- 
σμοσύνης᾽ ἐλάττων, τὸ κατὰ λόγον τηροῦντες ἐνταῦϑα τὸν 
μὲν ἄλλον ἐνιαυτὸν παιᾶνε χρῶνται περὶ τὰς ϑυσίας, 
ἀρχομένου δὲ χειμῶνος ἐπεγείραντες τὸν διϑύραμβον τὸν 
δὲ παιᾶνα καταπαύσαντες, τρεῖς μῆνας ἄντ᾽ ἐκείνου τοῦ-- 
τον κατακαλοῦνται τὸν ϑεόν' ὅπερ τρία πρὸς ἕν οὐσίᾳ 
τοῦτο τὴν διαχόσμησιν οἱόμενοι χρόνῳ πρὸς τὴν ἐχπύρω- 
σιν εἶναι." 

10. ᾿«λλὰ ταῦτα μὲν ἱκανοῦ καιροῦ μᾶλλον ἀπομεμή- 
χυνται [δῆλον ὡς συνοικειοῦσιν αὐτῷ ἔνιοι τὴν πεμπάδα, 
γῦν μὲν αὐτὴν ἑαυτὴν ὡς τὸ πῦρ αὖϑις δὲ τὴν δεκάδα 
ποιοῦσαν ἐξ ἑαυτῆς ὡς τὸν κόσμο» τῆς δὲ δὴ μάλιστα 


6 σύγκωμον Tyrwbitt: συγχονον Vat. Pet. ovyyovoy E σύγκοινον 
rell — " rerayuéyqy τινα scripsi, reve ret. Pal.; deest τινὰ iu rell. 
11 παιδιᾷ---μαγίᾳ] ita Pal. V9 παιδιὰν καὶ ὕβριν καί σπούδην καὶ μα- 
γέαν rell. 12 προφέροντες conj. Bernardakis || ὀρειγυναῖχα libri 
17 κατὰ λόγον]: καταλοον (sic?) V! χαταλύον DF! — 21 ἀγακαλοῦνται 
B V3 | οὐσίᾳ scripsi: οὖσα D ΕἾ fueratque, in V!: in ceteris deest 
22 olouéyp V! Εἰ (D?) 26 δῆλον — χοσμον seclusi. sunt com- 
mentatoris ἀχεφάλω λόγῳ caput imponentis | ὡς scripsi: ὁ D V! ΕἸ 
dà ὅτι rell. αὐτῷ (ita Meziriac) ἔνεον scripsi: αὐτὸν οἱ libri 
26 αὐτὴν ἑαυτὴν] ita Pal. V3 αὐτῇ é B αὐτῇ é rell. 21 λέγοντες 
post xocuo» habent libri omnes exceptis D V! F! 
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χεχαρισμένης τῷ Oed μουσικῆς o)x οἱόμεϑα voto τῷ 
ἀριϑμῷ μετεῖναι; τὸ γὰρ πλεῖστον ὡς [ἔνι] εἰπεῖν ἔργον 
ἁρμονικῆς περὶ τὰς συμφωνίας ἐστίν. αὗται δ᾽ ὅτι πέντε 
καὶ οὗ πλείους, ὃ λόγος ἐξελέγχει τὸν ἂν χορδαῖς καὶ 
5 τρυπήμασι ταῦτα ϑηρᾶν ἀλόγως τῇ αἰσϑήσει βουλόμενον' 
πᾶσαι γὰρ ἐν λόγοις τὴν γένεσιν ἀρευϑμῶν λαμβάνουσιν" 
καὶ λόγος ἐστὶ τῆς μὲν διὰ τεσσάρων ἐπίτρετος, τῆς δὲ 
διὰ πέντε ἡμιόλιος, διπλάσιος δὲ τῆς διὰ πασῶν, τῆς δὲ 
διὰ πασῶν καὶ διὰ πέντε τριπλάσιος. [τὴν δὶς διὰ πα- 
10 σῶ»] ἣν δὲ ταύταις ἐπεισάγουσιν οἱ ἁρμονιχκοὶ διὰ πασῶν 
καὶ διὰ τεσσάρων ὀνομάζοντες, ἔξω μέτρου βαίνουσαν, 
οὐκ ἀξιόν ἐστι δέχεσθαι, τῆς ἀκοῆς τῷ ἀλόγῳ παρὰ τὸν 
λόγον ὥσπερ νόμῳ χαριζομένους. ἵνα τοίνυν ἀφῶ πέντε 
τετραχύρδων ϑέσεις, καὶ πέντε τοὺς πρώτους, εἴτε τόγους 
15 εἴτε τρόπους εἴτε ἁρμονίας χρὴ καλεῖν, ὧν ἐπιτάσει καὶ 
ὑφέσει τρεπομένων κατὰ τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον ci λοιπαὶ 
βαρύτητές εἶσι καὶ ὀξύτητες" ἄρ᾽ οὐχὶ πολλῶν, μᾶλλον δὲ 
ἀπείρων διαστημάτων ὄντων, τὰ μελῳδούμενα πέντε μόνα 
ἐστί, δίεσις καὶ ἡμιτόγιον καὶ τόγος καὶ τριημιτόνιογ καὶ 
so δίτονον, ἄλλο δὲ οὐδὲν οὔτε μικρότερον οὔτε μεῖζον àv 
φωναῖς χωρίον ὀξύτητι καὶ βαρύτητι περατούμενον μελῳ- 
δητόν ἔστι ;᾽ 
11. “Πολλὰ δὲ ἄλλα τοιαῦτα' ἔφην ἐγώ 'παρελϑὼν 
τὸν Πλάτωνα προσάξομανι λέγοντα {περὶ κόσμων, ὡς 
s; εἴπερ δἰσὶ παρὰ τοῦτον ἕτεροι καὶ μὴ μόνος οὗτος εἷς, 
πέντε τοὺς πάντας ὄντας καὶ μὴ πλείονας" o) μὴν ἀλλὰ 
κἂν εἷς οὗτος m μονογενής, ὡς οἴδται καὶ "Ἀριστοτέλης, 


2 ἔνι seclusit Stegmann; ἔπος couj. Camerarius 4 τὼν — 
Boviouérov B Pal. V 6 ἀριϑμῷ Pal. F Vat. Pet. 1 τεσσάρων DV B 
τεττάρων rell. $8 διὰ τῆς pro δὲ τῆς D V!F! 9 τὴν δὲς διὰ πασῶν) 
ita D V! F1, Seclusi ut adscriptum. Reliqui interpolatorium opus exhibent 
τῆς δὲ dig διὰ πασῶν τετραπλάσιος 11 ἐξοῦ ΕἸ ἐξ οὗ D 18 γόμῳ 


F 


dedi cum E. νόμου Pet. νόμον rell. | χαρεζομένης Pal νὃ 14 τέτραχον- — 


δρων F A Vat. Pet. 16 τόνους εἴτε τρόπους] ita B Pal. τ. ἢ ro. rell. 

ὡς ἐπιτάσει libri: corr. Wytt. 18 uóra πέντε Ὦ 19 ἐστὶ D V B Pal. 
εἰσὶ rell. | 21 φωναῖς] ita B Pal. V3 A Pet. φωνῆς D V! F E φωγῇ Vat. 
23 προελϑὼν F A E Vat. Pet. 24 περὶ χόσμων scripsi: κόσμον D V! F! 
κόσμον ἕνα rell. — 25 οὗτος εἰς libri; corr. Wytt. 


(Tim. 81 A) 


(De Caelo 


A 
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διέσπειρον εἰς τὴν 1 Ἑλλάδα τοῖς ὑπ᾽ ἐκείνων λεγομένοις 
ὁμοίους: δυσχεέράναντας ἄρα τοὺς ἄνδρας ἔξε ἔγχειν μὲν 
ὑκ 


AA A rA vd 


j τὴν ἀλαζονείαν ovdà.qoveQdc ὑπὲρ δόξης 


us. ϑάγεσϑαι καὶ διαμάχεσθαι πρὸς ἀνϑρώπους μέγα 
δυναμένους, ἐνταῦϑα δὲ συνελθόντας αὐτοὺς καϑ' αὐτοὺς 


E ἀλλήλοις, ἀναϑεῖναι τῶν γραμμάτων ὃ 
Y τῇ τε τάξεν πέμπτον ἐστὶ καὶ τοῦ doro po) τὰ πέντε 


δηλοῖ, μαρτ Ὁρομένους μὲν ὑπὲρ αὑτῶν πρὸς τὸν ϑεὸν ὅτι 
πέντε “εἰσί, τὸν δὲ ἕβδομον καὶ τὸν ἕκτον ἀποδοιουμέ- 
γους καὶ ᾿ἀποβάλλοντας ὡς οὗ προσήκοντας αὐτοῖς. ὅτι 
δὲ τοὐὖκ ἀπὸ “λό ποῦ» ταῦτα λέγεται, γνοίη τις ἂν ἀχούσας 
τῶν κατὰ τὸ ἱερὸν τὸ μὲν χρυσοῦν E «βίας τῆς Καίσα- 
Qoc γυναικὸς ὀνομαζόντων, τὸ δὲ χαλκοῦν ᾿ϑηναίων' τὸ 


386 δὲ πρῶτον καὶ παλαιότατον τῇ δὲ οὐσίᾳ ξύλινον ἔτι νῦν 


τῶν σοφῶν καλοῦσιν, ὡς o)x ἑνὸς ἀλλὰ κοινὸν ἀνάϑημα 
πάντων γενόμενον.) 

4. Ὁ μὲν οὖν ᾿“μμώγιος ἡσυχῇ διεμειδίασεν, ὑπονοή- 
σας ἰδίᾳ τὸν ““αμπρίαν δόξῃ κεχρῆσϑαμ, B πλάττεσϑαι δ᾽ 
ἱστορίαν καὶ ἀκοὴν ἑτέρων πρὸς τὸ ἀνύπεύϑυνον. ETEPOX 
δέ ΤΙΣ ἔφη TON IIAPONTON, ὡς ὅμοια ταῦτ᾽ ἐστὶν οἷς 
πρῴην ὁ Χαλϑαῖος ég ides ξένος, ἑπτὰ μὲν εἶναι τὰ φωνὴν 
ἰδίαν ἀφιέντα, τῶν 7ραμμάτων, ἑπτὰ δὲ τοὺς κίνησιν 
αὐτοτελῆ καὶ ἀσύνδετον ἐν οὐρανῷ κινουμένους ἀστέρᾳς" 
δἶναι δὲ τῇ τάξει δεύτερον τό τε E τῶν φωνηέντων ἀπ᾽ 
ἀρχῆς καὶ τὸν ἥλιον ἀπὸ σελήνης τῶν πλανήτων" ἡλίῳ 
δ᾽ ᾿Απόλλωγνα τὸν αὐτὸν ὡς ἔπος εἰπεῖν πάντας Ἕλληνας 
νομίζειν. ᾿ἀλλὰ ταυτὶ μέν᾽ ἔφη 'παντάπασιν ἐκ πίνακος 
καὶ πυλαίας᾽. 0 δὲ «“αμπρίας ἔλαϑεν, ὡς ἔοικε, τοὺς 
dg' ἱεροῦ κινήσας ἐπὶ τὸν αὑτοῦ λόγον. ἃ μὲν γὰρ 
ἐκεῖνος εἶπεν, οὐδεὶς ἐγίγνωσκε “ελφῶν" τὴν δὲ κοινὴν 


| διέσπειραν D V B (ον superscripsit pr. m.) Pal. F | ἐπ’ ἐχείνων 
D V! 2 ὁμοίους B Pal. V? ὁμοίως rell. | δυρχεραέγοντας DV Pal 
4 ἀπεχϑ. x«à desunt in Pal., atque ita malim. 5 αὑτοὺς V B Pal. (estne 
iu D?) ἑαυτοὺς rell. 8 uagrugouévous ita V9 -ουμέγους reliqui ὑπὲρ 
αὑτῶν desunt iu Pal. dà Éxroy xol τὸν ἕβδομον conjecerat 
Reiske habetque Pal. 12 € B Pal V? F zi rell. 14 τῇ οὐσίᾳ dà Pal. 
15 ὡς deest in FA E Vat, Pet. 24 Β Pal. V? F & rell. 29 τὸν 
αὐτὸν V Pal, τὸν αὐτοῦ Vat. τοῦ αὐτοῦ À 
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mái 
καὶ περιηγητικὴν δόξαν sic τὸ μέσον προῆγον, οὔτε τὴν 
ὄψιν ἀξιοῦντες οὔτε τὸν φϑόγγον ἀλλὰ τοὔνομα μόνον 
τοῦ γράμματὸς ἔχειν τε σύμβολϑθν. 
.B., “Ἔστι γάρ’ ὡς ὑπολαμβάνουσι “ελφοὶ καὶ τότε 
δ προηγορῶν. ἔλεγε 
τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν ἐντεύξεώς, καὶ τάξιν ἡγεμονικὴν ἔν τοῖς 
ἐρωτήμασιν ἔ ἔχει, τῶν χρωμένων ἑκάστοτε διαπυνθανομένων, 
el γικήσουσιν, εἰ γαμήσουσιν, εἰ συμφέρει πλεῖν, εἰ γε- 
ὠργεῖν, εἰ ἀποδημεῖν. τοῖς δὲ διαλεχτιχοῖς χαίρειν, jAere 
10 σοφὸς ὧν ὃ ϑεός, οὐδὲν οἰομένους ἐκ τοῦ "εἰ; μορίου καὶ 
τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ di Πὐμᾶτος | πρᾶγμα γίγνεσϑαι, πάσας τὰς 
ἐρωτήσεις ὑποτεταγμένας τούτῳ καὶ νοῶν ὡς πράγματα 
καὶ προσιέμενος. ἐπεὶ δὲ ἴδιον τὸ ἐρωτᾶν ὡς μάντιν 
ἐστὶν ἡμῖν καὶ τὸ εὔχεσθαι κοινὸν ὡς πρὸς ϑεὸν, οὐχ 


35 ἧττον οἴονται τῆς πευστικῆς τὴν εὐχτικὴν τὸ γράμμα πε- D 


ΔΡΟΣ ὁ ἱερεύς 'σχῆμα καὶ μορφὴ C 


a. 


eiu δύναμιν" “εἶ γὰρ [ὅφε oy) φησὶν ἕκαστος τῶν εὖχο- ὁ — 


μένων. καὶ ᾿Αρχίλοχος (Fr. 71 Bergk) 
“εἰ γὰρ ὡς ἐμοὶ γένοιτο χεῖρα Νευβούλης ϑιγεῖν." 
καὶ τοῦ ᾿εἴϑε' τὴν (uiv) δευτέραν συλλαβὴν φώσπερ καὶ 
20 τὸ 'Oq») παρέλκεσϑαί φασιν, οἷον τὸ Σώφρονος tr. 15 Botson) 
"ἅμα τέχνωνϑην δευμένα v 
καὶ τὸ Ὁμηρικόν (P. 29) 
€ ϑὴν καὶ σὸν ἐγὼ λύσω μένος" 
ἐν δὲ τῷ 'si τὸ εὐχτικὸν καὶ ἀποχρώντως δηλοῦσϑαι. 
25 6. Ταῦτα τοῦ Νικάνδρου διελθόντος, οἶσθα γὰρ δὴ 
GEQNA τὸν ἑταῖρον, ἤρετο τὸν ᾿ἡμμώνιον, εἰ διαλεκτικῇ 


| 


4 ἔστι γὰρ ὡς ὡς Te B || τότε Wytt.: τε libri exceptis B Pal. qui ye 
6 víx. ὁ ἕερ. E. «ux libri: corr. Meziríae — 7 x«l dia. 
libri omnes "raster Pal. m qe V?) 10 οἰόμενος libri omnes: corr. 
Xylander | € pro εἰ V B Pal. 13 ὡς μάντιν. unus D πρὸς μάντιν rell. 
14 ἡμῖν ἔστε B | χοενὸν deest in Pal. 16 ὥφελον D V A ὄφελον rell. 
18 ὡς libri omues: corr. Wytt. || vevBovAgc D (Rontos) γεοβούλης rell. 
19 uiv inserui | supplementum Bernardakis invenit. Minus claudicaret 
oratio, si statuerimus plura excidisse e. g. συλλαβὺν ζταρελχομένην 
ἀποφαίνειν τὴν πρὸς τὸ ϑὴν ὁμοεότητα. τοῦτο γὰρ 2 γραμματικοὶ 
μεκροῦ δεῖν ἅπασι τοῖς ἐπιρρήμασι) παρέλκεσϑαι docu FAE 
Vat. Pet. 21 ἅμα] possis & μάτηρ conjicere  δευμένα ἂν ΕἸ δεύμενα 
Pal. V? δευομένα rell. 24 € V B Pal. 28 τοῦ om. Pal. 
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^ παρρησίας μέτεστιν oda ᾿περιυβριξάμένῃ ἀχηκουίᾳ" τοῦ 
δ' ᾿Ἵμμωνίου λέγειν παρακελευομένου καὶ βοηϑεῖν, ἀλλ᾽ 
E ὅτι μέν᾽ ἔφη ᾿διαλεκτικώτατος ὃ ϑεός ἐστιν, οἱ πολλοὶ τῶν 
χρησμῶν δηλοῦσιν" τοῦ yd αὐτοῦ δήπουϑέν ἐστι καὶ λύειν 
(Vits PL — x«i ποιεῖν ἀμφιβολιαξ. ἔτι δ᾽, ὥσπερ Πλάτων ἔλεγε, χε χοη- 
Vost) σμοῦ δοθέντος ὅπως τὸν ἐν 4“ήλω βωμὸν iA φῶσιν, 
ISP 2,419 τῆς ἄκρας, ἕξεως περὶ γεωμετρίαν ἔργον ἐστίν, οὐ τοῦτο 
(7 προστάττειν τὸν ϑεὸν ἀλλὰ καὶ γεωμετ:ρεῖν διακελεύεσθαι 
τοῦς Ἕλλησιν: ρὕτως ἄρα χρησμοὺς ἀμφιβόλους ἐχφέρων 
ὃ ϑεὸς αὔξεϊ᾽ “καὶ συνίστησι διαλεκτικὴν ὡς ἀναγκαίαν τὸ 

τοῖς μέλλουσιν ὀρϑῶς αὐτοῦ συνήσειν. ἐν δὲ διαλεκτικῇ 

συνῶ μέμισί ica. F δήπου μεγίστην ἔχει δύναμιν ὃ συναπτικὸς οὑτοσὶ σύν- 


οι 


ILE δεσμος, ἅτε δὴ τὸ λογικώτατον σχημαϊίζων ἀξίωμα" σῶς 
ΜΠ c 9o 0 γὰρ ἂν οὗ τοιοῦτο τὸ συνημμένον, ᾿ εἴ γε τῆς μὲν ὑπάρξεως 
δῷ τῶν πραγμάτων ἔχεν xal τὰ ϑηρία γνῶσιν, ἀκολούϑου δὲ 15 


ϑεωρίαν καὶ χρίσιν ἀνθρώπῳ μόνῳ παραδέδωκεν ἡ ἢ φύσις; 
ὅτε μὲν γὰρ “ἡμέρα καὶ φῶς ἔστιν᾽ αἰσθϑάγνονταν δήπου 
387 xoi λύκοι καὶ κύνες καὶ ὄρνιϑες" ὅτι “δὲ “εἶ ἡμέρᾳ ἔστι, 
φῶς ἔστιν' οὐδὲν ἄλλο συνίησι πλὴν ἄνϑρωπος, vir ὀυμένου ᾿ 
καὶ λήγοντος ἐμίράδέώς ' τὲ xoi συναρτήσεως τούτων πρὸς 20 
ἄλληλα καὶ σχέσεωξ᾽ καὶ διαφορᾶς᾽ μόνος, ἔχων ἔννοιαν, 
ἐξ ὧν αἱ ἀποϑείξξις τὴν κυῤιωταϊῆν ἀρχὴν λαμβανουσιν. 
ἐπεὶ τοίνυν φιλοσοφία μὲν περὶ ἀλήϑειάν ἐστιν. ἀλη- 


oue ϑείας δ᾽ ὄρος ἀπόδειξις ἀποδείξεως δ᾽ ἀρχὴ τὸ συνημμέ- 
ἀπ κατ, M8 "aJ -——. 


? Lt. ἫΝ s LAM 
Í dote eda] * 1 περιυ βριζομένης scripsi: περιυβρισμέγνῃ (deest iota subscriptum in 
DV! BF) libri | ἀκηκουία] ita (omisso iota subser.) B in marg. Turn. Vule. 


Bongars, fneratque forsitan i in V a prima manu (erasit tertia) ἀχηχουῖα D F 
(delevit sec. m.) ἀνηκύαν À in marg. (W ytt.): in ceteris deest. 2 x«à deest 
iu Pal. 3 ÉqwvAVat.Pet. Ἱ ἐστιν ἔργον Pal. | οὐ τοῦτο προστάττει} 
Nisi malis sequens χαὶ cum E expellere, scribendum esse censeo οὐς 

οὕτως ἁπλᾶς) τοῦτο πρ. 8 καὶ om. E 11 αὐτῶ συνεῖναι Pal. αὐτοῖς συνη- 
σειν ΕἸ αὐτοῦ συνείσεεν fuerat, ut videtur, in V ubi tertia manus vat 
in rasura seripsit et accentum cireumflexum superposuit 12 δήπου 
deest in B | οὑτοσὶ ὁ συναπτικὸς Pal. 14 ἂν D V F, in rell. deest || 
τοιοῦτο τὸ] totoUrto V! τοιοντως Pal. V? 16 μόνον A E Pet. l| παρα- 
δέδωχεν D V F παρέδωχεν rell. 17 ὅτι μὲν γὰρ unus Pal, deest μὲν 
in rell. | xoà om E Vat. 18 dà om V! F [ἔστε deest in Ὁ ΒΕ E 
21 μόνον Α Vat. Pet. 22 of om. VF A (nonne D?); ejus loco o£ Pet. 
καὶ B 28 ἐστι περὶ ἀλήϑειαν Ὁ 21: δ᾽ ὄρος seripsi: δὲ φῶς libri || 
δ᾽ ἀρχὴ] δ᾽ deest in ΕΑ Vat. Pet. 
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yov, εἰχότως 9 τοῦτο συνέχουσα καὶ ποιοῦσα δύναμις ὑπὸ 
" s ogó ἀνδρῶνλεῷ μάλιστα τὴν ἀλήϑειαν ἠγαπηκότι ϑεῷ ) 
χκαϑιερώϑη" καὶ μάντις μὲν ὁ ϑεὸς μαντικὴ δὲ τέχνη περὶ 
τὸ μέλλον éx τῶν παρόντων ἢ παρῳχημένων. οὐδενὸς γὰρ B 
s οὔτ᾽ ἀναίτιος ἡ γέρετι: o(v ἄλογος ἡ πρόγνωσις" ἄλλ᾽ 
ἐπεὶ πάντα τοῖς γεγονόσι τὼ γιγνόμενα, τά τε γενησόμενα 
τοῖς γιγνομένοις ἕπεται καὶ συνήρτηταιϊκατὰ OiéEodoy^sc Gil 
ἀπ᾽ ἀρχῆς sig τέλος περαίνουσαν 70. τὰς αἴτίας εἰς ταὐτὸ 
συνδεῖν τε πρὸς ἄλληλα καὶ συμπλέκειν φυσικῶς ἐπιστά- οἷς.» jet 
10 μένος οἷδε καὶ rtQOÀÉySUM, (Hom. ^ To) ΝΞ 
τά τ' ἔόντα τά τ' ἐσσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα." 
καὶ καλῶς Ὅμηρος πρῶτον ἔταξε τὰ παρόντα εἶτα τὸ 
μέλλον καὶ τὸ παρῳχημένον" ἀπὸ γὰρ τοῦ ὄντος ὁ συλλο- 
γισμὸς κατὰ τὴν τοῦ συνημμένου δύναμιν, ὡς "εἰ τόδ᾽ 
15 ἐστί, τόδε προηγεῖται" καὶ πάλιν ’ εἶ τόδ' ἐστί, τόδε ys- C 


etu) 


γήσεται. τὸ γὰρ τεχνικὸν καὶ λογικὸν ὥσπερ εἴρηταν — 
γνῶσις ἀκολουϑίας, τὴν δὲ πρόσληψιν ἡ αἴσϑησις τῷ λόζῳι αοντιιενέυν 
δίδωσιν. ὅϑεν, εἶ καὶ γλίδχρον εἰπεῖν, οὐκ ἀπόσίρέψομαι Aa vat 
τοῦτον sivo τὸν τῆς ἀληϑείας τρίποδα τὸν λόγον, δειτὴν ᾿ 

Mah d 


1 τοῦ λήγοντος πρὸς τὸ πδοῃγούμενον ἀκολουϑίαν)ϑέμεγὸς 
εἶτα προσλαβὼν τὴν ὕπαρξιν ἐπάγεν τὸ συμπέἔῤασμα τῆς [usi oA. 
ἀποδείξεως. τὸν οὖν Πύϑιον, εἰ διὰ μουσικὴν ἥδεται ΄ 
καὶ κύχνων φωναῖς καὶ κιϑάρας ψόφοις, τί ϑαυμαστόν 
dors διαλεχτικῆς φιλίᾳ cobro, ἀσπάζεσθαι τοῦ λόγου τὸ 

v1.36 μέρος καὶ ἀγαπᾶν, ᾧ μάλιστα xai πλείστῳ προσχρωμένους 
ὁρᾷ τοὺς φιλοσόφους; ὁ Ó' Ἡρακλῆς, οὔπω τὸν Προμη- D 


ὃ μὲν deest in D V! F E Vat. 5 οὗτ᾽ ἀναίτιος unus E οὐδ' ἀν. 
rell. περαίνουσα Pal. 59. συνιδεῖν Vat. Pet. | avuziéxav τε D 
συμπλέκεται F!, idemque seripserat V! (εν in ras V?) 10 oie xoà προ- 
λέγειν] ita unus D, προλέγει (pro προλέγειν») pgll: deerat χαὶ in V!, 
deest οἶδε in Pal. VETT Te rol B. M ὯΝ ἐόντα] ita B Pal. τά τε 
ὄντα rell. || ἐσσόμενα] ita ΒΑ ἐσόμενα rell. 16 τῶν γὰρ τεχνικῶν 
x«i λογικῶν Pal. V? 17 γνῶσιν E Vat. Pet. 18 γλέσχρον primus 
Wytt.: αἰσχρὸν | ἁποστοέψομαι DF ἀποστρέφομαι V. Pal. (qui post 
hane vocem εἰπεῖ» inserit) ἀποτρέψομαε rell. 20 ἡγούμενον B Pal, ./ due EN 
i 22 διὰ μουσιχὴν M. A. Wagner: δὴ μουσικῇ Pal. τῇ μουσιχῇ ] M 4 
VIF! τῇ μουσικῇ τε (γε ci. Wagner) V? et rell. — 26 ὁ d 'Hoaxiig 4 UU καὶ 
— — — οὐδὲ] pro ὁ δ᾽ D habet οὐ δ᾽, pro οὐδὲ fuerat forte ὁ dà in ,.— — ἊΝ 
V! (tert. manus ov in ras.seripsit). — T P j$ 2 E 
YM NUUS M 
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ρων εἷς và πέντε, πρὸς ἀλλήλους ἐχείγης và τρία σοῦ δὲ τὰ 
δύο βάλλοντος. 7 γὰρ οὐχ οὕτως ἔχει; καὶ ὃ Νίκανδρος 
E "οὕτως᾽ εἶπεν" “ἡ δ᾽ αἰτία πρὸς ἑτέρους ἄρρητον ἐστι." 
οοὐχοῦν' ἔφην ἐγὼ μειδιάσας “ἄχρι οὗ τἀληϑὲς ἡμῖν ὃ 
ϑεὸς ἱεροῖς γενομένοις γγνῶναν παράσχῃ, προσκχείσεται 5 
καὶ τοῦτο τοῖς ὑπὲρ τῆς πεμπάδος λεγομένοις. τοιοῦτο 
μὲν χαὶ ὃ τῶν ἀριϑμητιχῶν καὶ ὃ τῶν μαϑηματιχῶν 
ἐγκωμίων τοῦ Ε λόγος, ὡς ἐγὼ μέμνημαι, πέρας ἔσχεν. 


17. *O δ᾽ AMMQNIOX, &rs δὴ καὶ αὐτὸς οὐ τὸ φαυ- 
λότατον ἐν μαϑηματικῇ φιλοσοφίας τιϑέμενος, ἤσϑη τ τὸ 
τοῖς “λεγομένοις χαὶ εἶπεν οὐχ ἄξιον πρὸς ταῦτ λίαν 
ἀχριβῶς ἀντιλέγειν τοῖς véose S πλὴν ὅτε τῶν ἀριϑμῶν 

F ἕχαστος οὐκ ὀλίγα βουλομένοις ἐπαινεῖν καὶ ὑμνεῖν παρ- 


ἔξει. xo τί δεῖ περὶ τῶν ἄλλων λέγειν; ἡ γὰρ ἱερὰ τον 
: “ JM 


pam 1 — Mnólevoc ἑβδομὰς ἀναλώσει τὴν ἡμέραν πρότερον ἢ dw-15 


ω €» δϑδρίας παρώσαντες τῷ ϑεῷ τὴν πεμπάδα χκαϑιέρωσαν ὡς 


λόγῳ τὰς δυνάμεις αὐτῆς ἁπάσας ἐπεξελθεῖν. εἶτα τῷ 
o"! κρινῷ vou “πολεμοῦντας᾽ ἅμα καὶ "τῷ πολλῷ χρόνῳ᾽ τοὺς 
σοφοὺς ἀποφανοῦμεν ἄνδρας, εἰ τὴν ἑβδομάδα τῆς προ- 
μᾶλλόν τε προσήχουσαν; οὔτε οὖν. ἀριϑμὸν οὔτε τάξιν so 
οὔτε dvósbuov οὔτ᾽ ἄλλο τῶν ἐλλιτῶν μορίων οὐδὲν 
892 οἶμαι τὸ γράμμα σημαίνειν" ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτοτελὴς τοῦ 
ϑεοῦ προσαγόρευσις καὶ προσφώνησις, ἅμα τῷ δήματι 
τὸν φϑεγγόμενον sig ἔννοιαν καϑιστᾶσα τῆς τοῦ ϑεοῖ 


1 elc τὰ πέντε] εἷς τὰς ε ΕἸ (τὰ ξ F?). εἰς ὀνόματα πέντε conjecerim u 
éxs(ync] ita DV! F ... εἴνης Pal. ἐχείνοις rell. | σοῦ δὲ---βάλλοντος (tov 
di—B. Bernardakis) scripsi: οὐδὲ--βάλλοντες libri 2. εἰ γὰρ D V! 
3 ἀρρητόν D V! ἀρρητοὶ F! ἀρρητός rell. 6 zréuzradoc D V! zr&uz- 
v&doc B V? πεντάδος rell. | τοιοῦτο] ita B Pal. (e corr.) V9 A τοιοῦτος 
rell. 9 οὐδ᾽ pro ὁ δ' DV! 10 ἐν μαϑηματικῇ φιλοσοφίας] ita Wytt.fos, l, d 
iv μαϑ. φιλοσοφίᾳ libri exceptis B Pal, V? qui ita interpolaot τὴν RN 
μαϑηματιχὴν φιλοσοφίας μέρος 18 ἐπ. καὶ ὑμνεῖν D V Pal. ἐπ. καὶ 
ὑμῖν F καὶ ὑμῖν ἐπ. A E Vat. καὶ ἡμῖν ἐπ. ΒΟ 14 πολλὰ pro περὶ. 
τῶν ἄλλων Β΄. 15 ἕβδομος DV1|i ἄν D Vf F! jj Ε2ΑῈ Vat. Pet. ἂν 
B Pal. V? qui post ὑπεξελθεῖν inserunt ἐθελήσωμεν (ϑελ. Pal.) 
19 πεμπάδα V! (etiamne D?) πεμπταδὰ B Pal. V? πενταδὰ rell. || x«9«é- 
we, θωσαν Meziriac: ζαϑιερώφουσμι, libri 20 οὔτε ov» usque ad τοῦ 
' μὴ ὄντος p. 22, 13"'Citat Eusebius Praep. Evang. XI 11 21 οὐδὲν 
Eusebius Cyrillus (Migoe LXXVI, 908) oide» libri omnes Plutarchi: 
scribendum fortasse οὐδὲν οἶδεν | 
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δυνάμεως. ὃ μὲν γὰρ ϑεὸς ἕκαστον ἡμῶν ἐνταῦϑα προσιόντα" 


οἷον ἀσπαζόμενος προσαγορεύει τό “γνῶϑι σαυτόν, ὃ τοῦ 
χαῖρε δήπουϑεν οὐδὲν μεῖόν ἐστιν. ἡμεῖς δὲ πάλιν ἀμειβό- 
μενον τὸν ϑεόν 'sÜ φαμέν, ὡς ἀληϑῆ καὶ ἀψευδῆ καὶ 
δμόνην μόνῳ προσήκουσαν τὴν τοῦ εἶναι προσαγόρευσιν 
ἀποδιδόντες. | 
18. “Ἡμῖν μὲν γὰρ ὄντως τοῦ εἶναι μέτεστιν οὐδέν, 
ἀλλὰ πᾶσᾳ ϑνητὴ φύσις dv μέσῳ γενέσεως καὶ φϑορᾶς 
: , ΣΝ ul 4 PORUM 55 1 5 
γενομένή “φάσμα πάρέχει «ποὺ δόχησιν (ἂμ δρὰν καὶ αβέ- 
10 βαιὸν αὑτῆς; ἄν δὲ τὴν διάνοιαν ἐπεῤείσης [ λαβέσϑαι 
j ai P E o6, ou HD EAR - 
βουλόμενος, ὥσπερ ἥ σφόδρ περίδῥαξις ὕδατος τῷ 


πιέζειν εἷς ταὐτὸ καὶ συνάγειν διαρρέον [ἀπόλλυσι τὸ 
dee, δὰ € yc j 


, e »ᾷι, ZEMIS νι χά; δὶ εὐ 48 

περιλαμβανόμενον, οὕτω τῶν παϑῆητων καὶ eto orc) 
€ ^7 | » ava "MAL € wor dre £^ *A. "b ἊΝ 

δκαάστου τὴν ἄγαν, ἐνὰργϑιδν ὃ λογὸς δεώχων ἀπὺσφαλ- 

" v pav 4Q AUS Us ihe Ms 73. ww 7X 

15 Aero τῇ μὲν elc τὸ γιγνόμενον αὑτοῦ τῇ δ᾽ eic τὸ φϑειρό- 

μενον, οὐδενὸς λαβέσϑαι μένοντος οὐδ᾽ ὄντος ὄντως δυνά- 

μόνος. “ποταμῷ γὰρ οὐκ ἔστιν ἐμβῆναι δὶς τῷ αὐτῷ χαϑ 

Ἡράκλειτον οὐδὲ ϑνητῆς οὐσίας δὶς ἅψασϑαι κατὰ ἕξιν" ἀλλ᾽ 


ν΄ Πὐλδεύτητε καὶ τάχει μεταβολῆς 'σκίδνησι καὶ πάλιν συνάγει᾽, 


30 [μάλλον δ᾽ οὐδὲ πάλιν οὐδ᾽ ὕστερον ἀλλ᾽ ἅμα συνίσταται 
xai ἀπολείπρι) καί “πρόσεισι καὶ ἄπεισι᾽. ὅϑεν οὐδ᾽ sic 
τὸ εἶναν περαΐνει τὸ γιγνόμεγνὸν αὐτῆς τῷ μηδέποτε λήγειν 
μηδ' ἴστασϑαν τὴν γένεσιν, ἀλλ᾽ -ἀπὸ “σπέρματος ἀεὶ 

μεταβάλλουσαν ἔμβρυον ποιὲϊν εἶτα βρέφος βῖτα παῖϑα, 

26 μειράκιον ἐφεξῆς, νεανίσχον, εἶτα ἄνδρα, πρεσβύτην, 


1 μὲν deest in Eusebio [ἡμῶν τῶν ἔγταῦ ^ idem 
2 0 τοῦ χαῖρε δήπουϑε»] ita codd. c 57095») g Eusebii ὁ τοῦ 
x. δὴ ceteri ejusdem et nostri excepto D qui ὁ δὴ τοῦ y. 4 εἴ proe DB 
5 εἶ pro εἶναι codd. Eusebii 8 πᾶσα om. F? 10 ἐπερείσης] εἰ cum 
accento et ἡ scripsit V? in rasuris: ἐπερέιση τὶς Eusebius 11 τὸ πεέζειν 
D V! (corr. sec. m.) — 12 διαρρέον deest in Pal. — 13 παϑητῶν καὶ 
μεταβλητῶν]) ita Eusebius ἢ αϑημάτων xol ustaBayroy D V! ΕἸ παϑη- 
μάτων μεταβάντων rell. 14 ἐγέργειαν D V B Pal. ΕἾ et codd. Eusebii 
156 πῆ bis pro τῇ B Pal. V? 20 Quae uncis inclusi praebet solus 
Eusebius. offendunt in his οὐδὲ πάλιν ovd" ὕστερον pro quibus οὐδὲ πα- 
λὲν οὐδ᾽ ὕστερον οὐδὲ πρότερον vel οὐδὲ πάλιν οὐδὲ πρότερον flagito 
21 xal deest in Pet. et in Aldina 22 παραινεῖ Ὦ παραίνει F, 
idemque fuerat in V!| αὐτῇ V! 28 ἵστασϑαι Eusebius: 71140904 
libri omnes Plutarchi —— 25 εἶτα ἄνδρα] om. εἶτα Euseb. 
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γέροντα, τὰς πρώτας φϑείρουσαν γενέσεις καὶ ἡλικίας 7 
ταῖς ἐπιγιγνομέναις. ἀλλ᾽ mi φοβούμεϑα γελοίως 
ϑάνατον, ἤδη τοσούτους τεϑνηκότες καὶ ϑνήσκοντες. οὗ 
γὰρ μόνον, ὡς Ἡράκλειτος ἔλεγε, 'πυρὸς ϑάγατος ἀέρυ 
γένεσις, καὶ ἀέρος ϑάγατος ὕδατι γένεσις ἀλλ᾽ ἔτι 
σαφέστερον ἐπ᾽ αὐτῶν qiix | ᾿φϑείρεται ὲν 
ἀκμάζων γβνομένου γέροντος, mess δ᾽ ὃ νέος εἷς τὸν 
ἀχμάξογτα, καὶ ὁ παῖς εἰς τὸν νέον, sig δὲ τὸν παῖδα 
τὸ »ήπιον" 49 τ᾽ ἐχϑὲς εἰς τὸν σήμερον τέϑνηκεν, ὁ δὲ 
σήμερον εἷς τὸν αὔριον᾽ [ἀποθνήσκει], μένεε δὲ οὐδεὶς 


οὐδ᾽ ἔστιν εἷς, ἀλλὰ γιγνόμεϑα πολλοὶ, des ἕν τι ᾧάν:. 


vacua καὶ ,xon κοινὸν ἐκμᾶγεϊον ὕλης περιελαυνομένης καὶ 
ὀλισϑαινούσης.. 9 πῶς oí αὐτοὶ μένοντες. ἑτέροις χαί- 
Qojsy νῦν, ἑτέροις πρότερον, τἀναντία φιλοῦμεν καὶ 
μισοῦμεν καὶ ϑαυμάζομεν καὶ ψέγομεν, ἄλλοις χρώμεϑα 
λόγοις ἄλλοις πάϑεσιν, οὐχ εἶδος οὗ μορφὴν οὐ διάνοιαν ἔ ὅτε 


μι 


δ 


τὴν αὐτὴν ἔχοντες; ; οὔτε γὰρ ἄνευ μεταβολῆς ἕτερα πάσχει!» ^ 


εἶκός, οὔτε μεταβάλλων ὁ αὐτός ἐστιν' εἰ δ᾽ ὁ αὐτὸς οὐχ 
ἔστιν, οὐδ᾽ ἔστιν, ἀλλὰ) τοῦθ᾽ foviok μεταβάλλει γιγγό- 


μενος ἕτερος ἐξ ἑτέρου. ψεύδεται, δ᾽ ἡ αἴσϑησις [ἀγνοίᾳ si 30" 


TOU ὄντος εἶναι τὸ φαινόμενον." 


2 ἐπιγενομέγαις Pal. ΒΞ ὃ τοσούταις D. τουῦυτοι Pal. — 5 xol 

-- γένεσις desunt in Eusebio | ἀέρι ϑάνατος D V! (corr. sec. m.) F! 
(δήλικιῶν scripsi quod unice verum esse docet scriptura DF! ἢ δι᾽ ὧν 
idem, ut videtar, erasum in V) Corrupta sunt ἐπ᾿ αὐτῶν, neque ausus 
sum in ἐπὶ τῶν mutare. Corruptio aetate Eusebii antiquior est; iste 


eni pro ἡλικιῶν scripsit. Ceteri nostri exhibeat ἴδοις ἄν | φησι 
addidi, potuit enim facillime aute φϑεέρεται excidere || μὲν γὰρ conj. 
Reiske Lo -ἀχμάζων. Euseb. | γενομένου Pal. V? Euseb. el 


9 τεχϑὲς libri except. D F qui τεχϑεὶς; δὲ χϑὲς Eusebius 10 ἀπο- 
ϑνήσχει deest in codd. Eusebii omuibus excepto d qui τέϑγμηκεν. 
uncis inclusi 11 ἕν τι] ita Euseb. deest τε in Plut. libris 14 πρότερον] 
ita Eusebius: δὲ ἄλλοτε xoà Pal., quae nisi interpolatorem redolerent, 
mallem ἄλλοτε scribere: ia rell. nostris deest|| xci Eusebius: 7] libri 
postri — 16 δὲ post ἄλλοις expuli cum B Pal. Euseb. || Pro πάϑεσι 
est in Pal. παὺ (add. ὄμεϑα sec. man.) 17 πάσχει») παρέχειν 
D V! (corr. sec. m.) ΕἸ 19 ἀλλὰ] ita Euseb. ἅμα nostri. | rov9' 
ἑαυτὸν scripsi: τοῦϑ᾽ ὃ αὐτὸ B τοῦτο αὐτὸ rell.: ἐκ τοῦ αὐτὸν codd. 
Eusebii, quae ex ἑαυτοῦ τοῦτ᾽ αὐτὸ Tortassé orta sunt, ἐχ τούτου αὐτοῦ 
Wytt. | μεταβάλλειν Euseb.^ 5 κα, 851) ἊΜ XX 


fly 
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19. “Τί οὖν ὄντως ὄν ἐστι; τὸ ἀίδιον xol ἀχέννητον 
καὶ ἄφϑαρτον, ᾧ χρόνος μεταβολὴν οὐδὲ «εἷς ἐπάγει. 
κινητὸν γάρ τι καὶ κιγουμένῃ συμ Tr ΤΗΝ καὶ 1 
δέον ἀεὶ καὶ μὴ στέγον, ὥσπερ ἀγγεῖον φϑορᾶς καὶ ju 
δ γενέσεως, ὃ χρόνος" o) γε δὴ τὸ μέν “ἔπειτα' xol v0 —— 
πρότερον καὶ τὸ “ἔσται' λεγόμενον χαὶ τό “γέγονεν, 
αὐτόϑεν ἐξομολόγησίς ἐστι τοῦ μὴ ὄντος (τὸ γὰρ ἐν τῷ iral. 
εἶναν μηδέπω γελονοξ. ἢ τὸ πεπευμένον ἤδη τοῦ εἶναι, ͵ 
λέγειν ὡς ἔστιν, εὔηϑες καὶ ἄτοπον. ᾧ δὲ μάλιστα (τὴν F 
10 90201» ἐπερξίδοντες τοῦ χρόνου τὸ "“ἐνέστηχε᾽' καὶ τό 
'πάρει jeu, XC P τό “γῦν' NT ,διάϑαν τοῦτο αὖ πάλιν ἄγαν ᾿ς 
ἐμφυόμενος ὃ λόγος ἀπόλλυσιν. Bolle γὰρ εἰς τὸ 
μέλλον καὶ τὸ παρῳχημέγνον, ὥσπερ ἀκμὴ βουλομένοις. τ 
. ἰδεῖν ἐξ ἀνάγκης διιστάμενον. εἶ δὲ ταὐτὰ τῷ μετροῦντι 393 
1s πέπονϑεν ἡ μετρουμένη φύσις, οὐδὲν αὐτῆς μένον οὐδὲ 
ὄν ἐστιν, ἀλλὰ γιγνόμενα "Πάντα καὶ φϑειρόμενα κατὰ 
τὴν πρὸς τὸν χρόνον συννέμησι». ὅϑεν οὐδ᾽ ὅσιόν ἐστιν 
eu ἐπὶ τοῦ ὄντος λέγειν, ὡς ἦν ἢ ἔσται" ταῦτα γὰρ 
ὲ ia τινὲς xo μεταβάσεις καὶ παρ εις τοῦ μένειν 
30 dy τῷ εἶναι μὴ πεφυχότος." ^ 
20. '14AÀ! ἔστιν ὁ ϑεὸς, εἶ" χρὴ qvos, καὶ ἔστι κατ' 


1 ἀγέννητον V! B Pal: ἀγένητον rell et Euseb. 2. οὐδεὶς μετ. 
ἐπάγει codd. Eusebii οἱ Theodoreti (p, 101 ed. Gaisf.) 4 aréyoy 
Eusebius; στερρὸν libri nostri ὅ ov ye δὴ]. Scriptura est codicum 
nostrorum praeter D V! F! omnium et in Eusebii codd. cfg extat ov in 
Eusebii d οὗ δὴ.  Meliores vero codd. Eusebii habent ἐξ οὗ di, 

. nostri Ὁ ΕἸ ὀξύ γε δὴ. in V! (ov ye scripsit in ras. tert. m.) fuerat 
| fortasse ἐξ οὗ δὴ. Ἴ e«vró93ey] αὐτότεν V! αὐτὸς (-ὡς F1) ἔν DF! 
. 8 μηδέπω) τὸ μ. D V! Eusebius | τὸ πεπ. ἤδη] ita B V? τὸ πότε πεπ. 
- Pal. zz. ἤϑη rell et Euseb. | τῷ εἶναι D τὸ εἶναε F! vel hoc vel 
,illud V! 9 ἐν ὦ δὲ codd. Eusebii 10 ἐπερείδοντες) ita. Eusebius: 
᾿ὑπερείδοντες B V9 ὑπεριδόντες rell. 11 ἄγὰν ἄγαν D) deest in B Pal. 
Euseb. 12 ἐμῴφυόμενος seripsi (cf. supra p. 19, 11); ἐχϑυόμενος libri ^ 
nestri ἐχλυόμεγνος Euseb. 18 αὐγὴ pro ἀχμὴ codd. Eusebii [βουλομένοις (v ἤ ΜῊ t 
iidem: βουλόμενος nostri 14€ d aen: ὁ dà nostri 157 μετρουμένη 
Eusebius: ἤ μέτρον μὲν ἡ libri nostri [οὐδὲ αὐτῇ μ. οὐδὲ ὃν ἔστιν, 
ἀλλὰ γενομένη καὶ φϑειρομέγη codd. Eusebii || μένον om. Pal. 16 κατὰ 
τὴν D V! Éuseb.: xo?! αὐτὴν rell. 17 συννέμησιν Euseb. συνεμέγη libri 
nostri | οὐδὲν τοιοῦτον pro οὐδ᾽’ ὅσιον codd. Eusebii 18 οὐδ᾽ ἐπὶ 
Bernardakis: οὐδὲ F! (nonne D?) οὐδὲν rell. nostri ἐπὶ Eusebius || γὰρ 
deest in D V! F! 19 ἐχχλήσεις D V! ἐχκλίσεις Pal. νϑ Εὶ | τινὲς DV! F 
Euseb. τινές εἶσι rell. — 21 εἰ Patzig: εἰ Eusebius et Cyrillus (Migne 
LXXVI, 908). deest in nostris 


| .DEE  . , . 398 
22 PED el C£) εὐνῇ 


οὐδένα χρόνον. ἀλλὰ xg y τὸν αἰῶνα τὸν ἀχίνητον καὶ 
, ἢ t^. Vd - ^ 
ἄχρονον καὶ ἀνέγκλιτον καὶ οὗ πρότερον οὐδέν ἐστιν οὐδ᾽ 


ὕστερον οὐδὲ μέλλον οὐδὲ παρῳχημένον οὐδὲ πρεσβύτερον 
οὐδὲ νεώτερον᾽" ἀλλ᾽ εἷς ὦν! ἑνὶ τῷ γῦν; τὸ ἀεὶ πεπλήρωκξ, 


B xol μόνον ἐστὶ τὸ κατὰ τοῦτον ὄντως ὄν, οὗ γεγονὸς οὐδ᾽ 5 


ἐσόμενον οὐδ᾽ ἀρξάμενον οὐδὲ παυσόμενον. οὕτως οὖν 
αὐτὸν δεῖ σεβομένους ἀσπάξεσϑαι καὶ T προσεϑέξειν T 'εἶ", ἢ 
καὶ νὴ 4ία, ὡς ἔνιον τῶν παλαιῶν, "εἶ Ey. οὗ γὰρ πολλὰ 


(G6ashe ἐκ, τὸ ϑεῖόν ἔστιν, ὡς ἡμῶν ἕκαστος, &x μυρίων διαφορῶν ὃν 


e^ da AAA 3 


: μα ψωμὲν γὰρ οἷον ἀῤνούμενος τὰ πολλὰ καὶ τὸ πλῆϑος ἄπο-- 15 
C φάσχων ἐστίν, Ἰήιος δὲ ὡς εἷς καὶ μόνος" Φοῖβον δὲ 


PF7LSA 


πάϑεσι γενομέγων, ἄϑροισμα παντοδαπὸν καὶ T νηγῦρε-- τὸ 


κῶς μεμιγμένον" ἀλλ᾽ Bv selva, δεῖ τὸ ὄν, ὥσπερ ὃν τὸ 
ἕν. ἡ δ᾽ ἑτερότης, διαφορᾷ τοῦ ὄντος, εἰς γένεσιν 
ἐξίστατο ἀοῦ μὴ ὄντος. ὅϑεν εὖ xol τὸ πρῶτον ἔχει τῷ 
Sed τῶν ὀνομάτων καὶ τὸ δεύτερον καὶ τρίτον. ᾿“πόλλων 


LA. οὶ μια. δήπου τὸ χαϑαρὸν καὶ ἁγνὸν οὗ παλαιοὶ πᾶν ὠνόμαζον, 


ἘΔ ΤΙΝ ὡς ἔτι Θεσσαλοὶ τοὺς ἱερέας dy ταῖς ἀποφράσιν ἡμέραι 
[ 0 /0q90 745ocig — y 
1 - Mi 


μεῖσϑαι᾽ λέγουσι. τὸ δὲ ἕν εἰλικρινὲς καὶ καϑαρόν' ἑτέρου so 


(4 11) 


αὐτοὺς ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἔξω διατρίβοντας, οἶμαι, “φοιβρνο- 


γὰρ μίξεν πρὸς ἕτερον ὁ μιασμός, ὥς που καὶ Ὅμηρος 
ἐλέφαντα τινὰ φοινισσόμενον βαφῇ! μιαίνεσϑαι φησί" 
καὶ τὰ μιγνύμενα τῶν χρωμάτων oi βαφεῖς 'φϑείρεσϑαι᾽ 
καί 'φϑοραν᾽ τὴν μῖξιν ὀνομάζουσιν. οὐχοῦν ἕν «s εἶναι 
καὶ ἄκρατον ἀεὶ (τῷ ἀφϑάρτῳ καὶ καϑαρῷ προσήκει. 


1 ἀλλὰ — — — ἀνέγκλιτον om. ΕἾ 2 ἀνέγχλητον V! Pet. ἀνέ- 
xiqto» D 8. οὐδὲ μέλλον ---πρεςβύτερον Eusebius, Cyrillus. in nostris 
desunt 4 οὐδὲ νεώτερον om. Pal. I τὸ vi» D V! 5 χατὰ τοῦτο B V? χατὰ 
τοῦ ΕἸ κατ᾽ αὐτὸ codd. Eusebii excepto i (Ven. 341) qui κατ’ αὐτὸν || 
οὐ y£y. om. ΕἸ | γέγονεν DV! 6 παυσάμενον D V! ΕἸ Pet. | οὖν Eusebius: 
in nostris deest 7 αὐτὸν unus E αὐτὸ rell. et Eusebius  προσεϑίζειν) cor- 
ruptum. zrgoG . .. . ζεῖν Pal. om. Cyrillus. Eusebii προσαγορεύειν videtur 
esse interpretamentum. Latet exquisitius quid (προσορϑιαζειν) | *e2^, ἢ] 
lta Patzig: εἰ Cyrillus ἢ vulgo 8 νὴ om. DV B Pal. ΕἸ | ee» V ἢ ἔν 
DB 10 γενομένων D V B Pal. γινομένων rell. et Eusebius? ] πανη- 
γυρικὸς μεμιγμένος DV!F! -χὸν -μένον codd. Eusebii 11 εἶναε om. 
Pal. | δεῖ τὸ ἕν ὥσπερ Ov to ἕν V, e quibus ὥσπερ --- ἕν om. D 
12 διαφορᾷ V διαφορὰ rell. | εἰς τὴν γεν. Pal. 14 xoà τρίτον] ita D V1 
καὶ τὸ rQ. rell. [16 'I»0c Xylander: ἴητος libri | Φοῖβος D V! F 
22 τεγνὰ] τινὶ conj. Bernardakis — 25 ἔν τὸ pro ἕν τε B 


p. 993 . APUD DELPHOS 93 
Ab. 
21. [Τοὺς δ' ᾿Απόλλωνα καὶ Ἴλιον ἡγουμένους τὸν αὖ- 
τὸν) ἀσπάξεσθαι μὲν ἄξιόν ἐστι καὶ φιλεῖν ἅτε, δι’ εὐφυϊάν: ἄς δία 
ὃ μάλιστα τιμῶσιν OV ἔσασὲ καὶ ποθοῦσιν εἰς τοῦτο 
τιϑέντας τοῦ ϑεοῦ τὴν ἐπίνομραν. mg δὲ νῦν ἐν τῷ χαλ- tali tt 
us P λίστῳ τῶν ᾿ἐνυπνίων τὸν ϑεὸν “δνειροπυλουντας, ἐγείρωμεν 
xa παρακαλῶμον ἀνωτέρω προάγειν καὶ ϑεᾶσϑαι τὸ 
^ οὐ ὕπαρ αὐτοῦ καὶ τὴν οὐσίαν' Nin δὲ xoi ; er εἰκόνα 
Atv d τήνδε καὶ σέβεσθαν τὸ nip; n xai γόνιμον, ὡς ic! κα νιὸς ol 
nM dil. ἀνυστόν ἔστιν αἰσθητῷ νοητοῦ καὶ “φερομένῳ μένοντος U 
10 ἐμφάσεις τινὰς καὶ εἴδωλα διαλάμπουσαν ἀμωσγέπως τῆς αν tel Cs 
περὶ ἐκεῖνον εὐμενείας καὶ NC S τοῦ ἐχτάσεις δα, ἐκ AM 
αὐτοῦ καὶ “μεταβολάς, (sic) πῦρ "dqidvr δῥαυτὸν ἄνα- ἘΞ / 
σπῶσι» "ὦ Ὡς «λέγουσιν, αὖϑίς τε as dli ytoc δνταῦϑα |: «οί 
καὶ χαταϊ εἰδοντός εἷς γῆν καὶ ϑάλασσαν καὶ ἀνέμους. καὶ CXUVPQON « 
15 bdo, καὶ τὰ δεινὰ παϑήματα καὶ ζῴων καὶ φυτῶν, οὐδ᾽ p** 2 
ἀχούειν ὅσιον" ἢ τοῦ ποιητικοῦ παιδὸς ἔσται φαυλότεροξγπι. Ax var 
ἣν ἐκεῖνος Ἰὲν vw» ψαμάϑῳ συντιϑεμένῃ καὶ διαχεομένῃ PP foc. Sed 
* πάλιν ὑφ᾽ αὐτοῦ! παίζειν παιδιάν, ταύτη περὶ τὰ ὅλα — (Hom.Ose2) 
χρώμενος ἀεί, καὶ τὸν κόσμον οὐκ ὄντα πλάττων εἶτ᾽ 
30 ἀπολλύων γενόμενον. τοὐναντίον γὰρ ὅσον ἁμωσγέπως 
ἐγγέγονε τῷ κόσμῳ, τοῦτου ᾿συνδεῖ τὴν οὐσίαν καὶ χρατεῖ r 
τῆς περὺ τὸ σωματιχὸν ν ἀσϑενείας ἐπὶ φϑορὰν φερομένης. ᾿ 
καί μον δοκεῖ μάλεστα «πρὸς τοῦτον τὸν λόγον ἀνειταττό- F 
μενον τὸ ῥῆμα καὶ μαρτυρόμενον 'sl' qdyos πρὸς τὸν 


2 ἅτε scripsi: τὸ D F? (etiamne V!?): deest in rell. || εὐφημίαν D 
3 ὅν lc. DV! 5 ὀγειροπολοῦντες libri: corr. Wytt. — 6 προσάγειν FB 
(zoocy. in marg.) À E Vat. Pet. | ϑεᾶσϑαι) ita B ki V? A Pet. ϑεάσασ- 
ϑαι rell. 17 ὕπαρ, Wytt.: ὑπὲρ libri [αὐτοῦ] ita ΕἸ αὑτοῦ D V! 
αὐτοὺς B V? F? αὑτοὺς rell. 8 τὸ περιαυγὲς x«l scripsi: τὸ περὶ 

ἡ» καί D V! ΕἸ; deest x«l in rell., pro το περὲ habet περὶ Vat. πὼς E || 
ὡς ἀγυπόστατόν ἔστιν ola9. D V! F1 οὖσαν (lae.) αἰσϑ. E — 9 φαινο- 
μένῳ Ὁ 11 ἐχτάσεις] ita D V! (confirmant seqq. ἀγνασπῶσιν ---κατατεί- 
VOVToc) ἐχστάσεις F B Pal. V3 ἐνστάσεις A E Vat. Pet. 12 εἰς add. Em- 
perius 18 ἀφιέντος ἑαυτὸν ἀγασπῶσιν (ἅμα σπ. libri; corr. Meziriac) 
ὡς λεγουσιν} Nil fortasse mutandum. &vc07. est participium. Malim 
tamen ἃς λέγουσιν, ἀφ. ἑαυτὸν ἀγασπ. 14 xol κατατ.] καί add. Reiske | 
εἰς γὴν E, Leonicus εἰσὶ ceteri omues — 17 συντεϑειμένῃ Pal. 18 ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ B A Pet. ὑπ᾽ αὐτοῦ Pal. F'V? Vat. 21 rovrov scripsi. Vel hoc 
vel τούτῳ fuerat in V ubi tert. m. τοῦτο, vicento addito Pr ras. 
seripto. τοῦτο rell 24 ουμένον DV!? F ἢ e DV! B aya. 
B V* F A E Vat. Pet. ΝΜ ! 7 


MM. 
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ϑεόν, ὡς οὐδέποτε γινομένης περὶ αὐτὸν ἐχστάσεως καὶ 


394 μεταβολῆς, ἀλλ' ἑτέρῳ wwi ϑεῷ, μᾶλλον δὲ δαίμονι 


τεταγμένῳ περὶ τὴν ἐν φϑορᾷ καὶ γενέσεν φύσιν, τοῦτο 
ποιεῖν καὶ πάσχειν. προσῆκον" ὡς δῆλόν ἐστιν ἀπὸ τῶν 
ὀνομάτων εὐϑὺς ts ἐναντίων ὄντων καὶ ἀνιῶν» 78 
λέγεταν γὰρ ὃ μὲν ᾿Απόλλων ὃ δὲ Πλούτων, καὶ ὃ μὲν 
4ήλιος ὁ δὲ ᾿Αιδωγεύς, καὶ ὃ μὲν Φοῖβος ὁ δὲ Σκχότιος" 
xci παρ᾽ ᾧ μὲν αἵ Mobcos καὶ ἡ Μνημοσύνη, παρ᾽ o 
δὲ ἡ “4ήϑη καὶ ἡ Σιωπή καὶ ὃ μὲν Θεώριος καὶ 
Φαναῖος, 0 δέ (Fr. «ἃ. 92 Bergk) 10 
«Νυχτὸς ἀϊδνᾶς ιἀεργηλοῖό ϑ' Ὕπνου κοίρανος" 
xa) ὃ μέν (Homi1e ^'^ Ὁ | 
'Boototas Jed» ἔχϑιστος ἁπάντωγ;, , 
πρὸς ὃν δὲ Πίνδαρος εἴρηκεν οὐκ ἀηδῶς (δε. υἷο B) D d 
'xorexQí9n dà ϑνατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν." νι.  φ{ 15 
εἰχότως οὖν ὁ Εὐριπίδης εἶπε (Suppl 916) 
osiv ela, λοιβαὺὶ νεκύων φϑιμένων, 
| ἀοιδαί 9' ἃς χρυσοχόμας 
πόλλων οὐκ ἐνδέχεταει"" 
καὶ πρότερος ἔτε τούτου ὃ Στησίχορος, (Fr. 50 B) 20 
Jun, “μάλα VOL μάλιστα | 
παϊγμοσύνας τε φιλεῖ μολπάᾶς τ᾽ ᾿Απόλλων, 
Jes. καάδεα δὲ στοναχάς v! ᾿4ίδας ἔλαχε." 


a4, Σοφοκλῆς δὲ καὶ τῶν ὀργάνων ἑκατέρῳ προσνέμων éxá- 
τερον δῆλός ἐστι διὰ τούτων, (Fr. 165 B.) 35 


- 


'oU νάβλα xox 
XL “ “ s € " 


τοῖσιν οὗ λύρα φίλα'. 


Ψ ΟΝ “Ὁ Uo 


i IE ^ «ὁ 


1 γινομένης V5 Pal. γεν. rell. | αὐτὸ»]. Spiritum mutavit ὁν in ras. 
ser. V? αὐτὸ D αὐτῶ ΕἾ δὲν yéy. xal φϑ. E i vot DV! F! 4 προσ- 
ἧκεν libri: corr. Reiske 5 εὐϑὺς om. Pal. 11 αἀϊδνᾶς asoy. 97] 
ita extant p. 1130 A unde hie reposuit nescio quis: ἄεργ. τε libri omnes: 
pro ἀϊδγᾶς habet ἀϊδοιὰς D ἀΐδοίας F! A Vat. Pet. αἰδοίας V! EF? αἰδείας E 
αἰδοέης B Pal. (ιδο in ras.) V? 13 βροτοῖσι 969v] βροτοῖσιν ἐὼν D V Pal. ΕἸ 
ἔχϑιστος om. F!. 15 dà ϑνατοῖς ἀγανώτατος Wytt. ex p.413 C δὲ ονατοῖς 
ἀγονώτατος V! (nonne D?) δέον evr . . c ἀγον. Pal. δέον ἀυτοῖς ἀγανώ- 
τατος B E Vat. δέον αὐτοῖς ἀγον. V9 et rell. | ἔμιμον D V! 17 λοιβαὶ 
νεκύων «9. desunt in codd. Euripidis 18 ἀοιδὲ D ἀοιδοὶ V? ( in ras.) 
|| 9^ ἃς Markland: ἃς ὁ codd. nostri τὰς codd. Euripidis 20 ὁ om. Pal. 
22 τ᾽ 4x —1' 4id.] Elidit unus Pal.? 26 οὐ γνάβλα] ita Brunck: οὖν ἄβλα 
(Sic) V5ov ναῦλα Pal. F? A E Vat. Pet. ἐν αὐλᾷ D V!?F! B [ χοτοῖσιν Εἰ 


e. 
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καὶ γὰρ ὃ αὐλὸς ὀψὲ καὶ πρῴην ἐτόλμησὲ φωνήν "ἐφ᾽ 
^«he ἱμερτοῖσεν ἀφιέναι" τὸν δὲ πρῶτον ἀρόνον εἵλκετο πρὸς o. eroe 
isl và, πένϑη, καὶ τὴν περὶ ταῦτα ὑπουργίαν δὺ μάλα ἔντιμον C 
οὐδὲ φαιδρὰν εἴχεν, εἶτ᾽ ἐμίχϑη πάντα πᾶσι. μάλιστα 
δ δὲ τὰ ϑεῖα πρὸς τὰ δαιμόνια συχγχέοντες εἰς ταραχὴν 
αὑτοὺς κατέστησαν. ἀλλά γε τῷ E τό 'γνῶϑι σαυτόν . 
ἔοικέ πως ἀντικεῖσϑαι καὶ τρόπον τινὰ πάλιν συνῴδειν» 56. 
τὸ μὲν γὰρ ἐκπλήξει καὶ σεβασμῷ πρὸς τὸν ϑεὸν ὡς ὄντα 
διὰ παντὸς ἀναπεφωνηϊζαν, τὸ δ᾽ ὑπόμνησίς ἐστι τῷ Aca Ahn, 
10 ϑνητῷ τῆς περὶ αὐτὸν φύσεως καὶ ἀσϑενείας. 


1 αὐλὸς solus Pet.: αὐτὸς rell. | ὀψέ ποτε καὶ Pal. | φωνὴν 
om. B| ἐφ᾽ ἱμερτοῖσεν] ita nescio quis (Stephanus?) ἐφενερ"ίσεν (-σὴν 
Pal.) libri excepto: E ubi ε sequente lacuna 2 εζξλχετο DV B Pet. 
exe B εἶλχε rell. 8. ὑπουργίαν Reiske (Aevrovoyíav conj. idem et 
Emperius): αὐτουργίαν libri 4 ἐμίχϑησαν Pal. | πάντα πᾶσι Em- 
erius: παντάπασι libri ὅ συγχέαντες B Pal. 6 αὑτοὺς Bernardakis: 
αὐτοὺς libri [ἔστησαν F E Vat. Í ϑαυτόν B Pal. σεαυτόν rell. 10 αὐτὸν 
D et, ut videtur, V!. αὐτὸ rell. 


4 dL uu 60. 


PS (EPI TOY MH XPAN EMMETPA ΝΥ͂Ν 
ΤῊΝ ΠΥ͂ΘΙΑΝ, 


1. BACIAOKAHC. Ἑσπέραν ἐποιήσατε βαϑεῖαν, ὦ 
Ε Φιλῖνε, διὰ τῶν ἀναϑημάτων παραπέμποντες τὸν ξένον" 
ἐγὼ γὰρ ὑμᾶς ἀναμένων ἀπηγόρευσα. δ 

(IAINOC. Δραδέως γὰρ ὡδεύομεν, ὦ Βασιλόκχλεις, 
σπείροντες λόγους καὶ ϑερίζοντες εὐθὺς μετὰ μάχης ὑπού- 
λους καὶ πολεμικχούς, ὥσπερ οὗ Σπαρτοί, βλαστάνοντας 
ἡμῖν καὶ ὑποφυομένους κατὰ τὴν 000». 

BAC. Ἕτερον οὖν τινα δεήσειν παρακαλεῖν τῶν παρα-- 10 
γεγονότων, $ σὺ βούλει χαριζόμενος ἡμῖν διελϑεῖν, τίνες 
ἦσαν οἱ λόγον καὶ τίνες οὗ λέγοντες; ; 

ΦΙΛ. "Euó», ὡς ἔοικεν, ὦ Βασιλόκλεις, τὸ ἔργον. 
τῶν γὰρ ἄλλων οὐδενὶ ῥᾳδίως ἂν ἐντύχοις κατὰ πολεν" 

F τοὺς γὰρ πλείστους δώρων αὖϑις εἰς τὸ Κωρύκιον τῷ 15 
ξένῳ xol τὴν “υχώρειαν συναναβαίνοντας. 

BAC. 'H φιλοθϑεάμων τις ἡμῖν καὶ περιττῶς φιλή- 
κούς ἔστιν ὃ ξένος. 

(IA. Φιλόλογός ys καὶ φιλομαϑής ἐστι μᾶλλον. οὐ 
μὴν ταῦτα μάλιστα ϑαυμάζειν ἄξιον, ἀλλὰ πραότης τε 30 


PERSONAE DIALOGI 
primae — BACIAOKARC, (IAINOC: secundae — DIAINOC, 
AIOT'eNIANOC, 0€ON, CePAIIIGON, BOHGe0C. 


1 In titulo νῦν ἔμμετρα catalogus Lampriae 3, BACLA4OK AHC) 
Nomina personarum in libris desunt 10 δεήσει, τινάβξ 11 διελθεῖν 
Leonieus: διελεῖν libri 16 “υχώρειαν (“Πυκώριαν Vulcob.) scripsi: 
4vxovoíay 11 φιλήχοός Mez.: φιλιχός 18 φιλόλογός ye Wytt.: φι- 
λόλογος δὲ 
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πολλὴν χάριν ἔχουσα, καὶ τὸ μάχιμον καὶ διαπορητικὸν 995 
ὑπὸ συνέσεως οὔτε δύσκολον οὖτε ἀντίτυπον πρὸς τὰς 
ἀποκχρίσεις' ὥστε καὶ βραχὺ συγγενόμενον εὐϑὺς εἰπεῖν 
"éxog ἀγαϑοῦ πατρός. οἶσϑα γὰρ 4dioysvieyóy ἀνδρῶν 
5 ἄριστον. 

BAC. αὐτὸς μὲν οὐκ εἶδον, ὦ Φιλῖνε, πολλοῖς δὲ 
ἐντετύχηκα καὶ τὸν λόγον καὶ τὸ ἦϑος τοῦ ἀνδρὸς ἰσχυ- 
ρῶς ἀποδεχομένοις, ὅμοια δὲ τούτοις ἕτερα περὶ τοῦ 
νεαγίσχου λέγουσιν. ἁλλὰ τίνα, ὦ ἐταῖρε, ἀρχὴν ἔσχον oi 

10 λόγον καὶ πρόφασιν; | 

2. €DIA. ᾿Ἐπέραινον oi περιηγηταὶ và συντεταγμένα, 
μηδὲν ἡμῶν φροντίσαντες δεηϑέντων ἐπιτεμεῖν τὰς δήσεις 
καὶ τὰ πολλὰ τῶν ἐπιγραμμάτων. τὸν δὲ EENON ἢ 
μὲν ἰδέα καὶ τὸ τεχνικὸν τῶν ἀνδριάντων μετρίως προσ- 

16 ἤγετο, πολλῶν xai καλῶν ἔργων ὡς ἔοικε ϑεατὴν γεγενη-- B 
μένον" ἐθαύμαζε δὲ τοῦ χαλκοῦ τὸ ἀνϑηρὸν ὡς οὐ πίνῳ 
προσεοικὸς ουδὲ iQ, βαφῇ δὲ κυάνου στίλβοντος, ὥστε 
καὶ παῖξαί τε πρὸς τοὺς ναυάρχους (ἀπ᾽ ἐκείνων γὰρ 
ἦρχται τῆς ϑέας) οἷον ἀτεχνῶς ϑαλαττίους τῇ χρόᾳ καὶ 

20 βυϑίους ἑστῶτας. “ἄρα οὖν᾽ ἔφη “κρᾶσίς τις ἦν καὶ φάρ- 
μαξις τῶν πάλαι τεχνιτῶν περὶ τὸν χαλκόν, ὥσπερ ἡ 
λεγομένη τῶν ξιφῶν στόμωσις ἧς ἐκλιπούσης ἐκεχειρίαν 
ἔσχεν ἔργων πολεμικῶν 0 χαλχός;᾽ τὸν μὲν γὰρ Κορίνϑιον 
οὐ τέχνῃ (φασιν) ἀλλὰ συντυχίᾳ τῆς χρόας λαβεῖν τὸ κάλλος, 

25 ἐπτινειμαμένου πυρὸς οἰκίαν ἔχουσάν τι χρυσοῦ καὶ ἀργύ- 
ρου, πλεῖστον δὲ χαλκὸν ἀποκείμενον' ὧν συγχυϑέντων 
καὶ συνταχέντων, ὄνομα τὸν χαλκὸν τῷ μείζονι v0 πλῆϑος C 


4 τέχος ἀγαϑοῦ)]. Eorum loco lacuna 9 litt. in E 8 ἀπο- 
δεχομένοις Dübner: ἀποδεχομένους 9 τίν᾽, ὦ ἐταῖρ᾽, ἀρχὴν 
yttenbach (in Lexico s. v. ἑγαῖρος). τίνα ἑτέραν ἀρχὴν libri: r(v« 
γὰρ ὦ τῶν ἀρχὴν conjecit Reiske 16 ἐθαύμαζεν Basil.: ἐθαύμαζον 
lp — χυανοῦ libri: corr. Bernardakis et Stegmann [8 παϊξαί τι 
Dóhner (Sat. crit. Plauen 1874): πέμψαι τι libri | vavagyovc Amyot: 
γεάρχους 22 ἐχλιπούσης Abresch: ἐχλειπούσης 28 τὸν Basil. (?): 
τὸ libri 24 φασιν supplevi (post λαβεῖν suppl. Bernardakis) 27 τὸν 
χαλχὸν — παρασχεῖν] ita scripsi: τοῦ χαλχοῦ --- παρέσχεν libri. 
Ceterum háec forte ita redintegranda erant ut in initio seribas τὸ μὲν 
γὰρ (τὸν) Κορίνϑιον οὐ τέχνῃ ἀλλὰ συντυχίᾳ, in fine post παρασχεῖν 
inseras &rozo» vel sim. ; 
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παρασχεῖν. ὁ δὲ OEQN ὑπολαβών “ἄλλον᾽ ἔφη “λόγον 
ἡμεῖς ἀκηκόαμεν πανουργέστερον' ὡς ἀνὴρ ἐν Κορίνϑῳ 
χαλκοτύπος, ἐπιτυχὼν ϑήχη χρυσίον ἐχούση πολὺ καὶ 
δεδοικὼς φανερὸς γενέσϑαι, κατὰ μικρὸν ἀποκόπτων καὶ 
ὑπομιγνὺς ἀτρέμα τῷ χαλχῷ, ϑαυμαστὴν λαμβάνοντι 5 
χρᾶσιν, ἐπίπρασκχε πολλοῦ διὰ τὴν χρόαν καὶ τὸ κάλλος 
ἀγαπώμενον. ἀλλὰ καὶ ταῦτα κἀκεῖνα μῦϑος ἐστιν" ἦν 
δέ τις ὡς ἔοικε μῖξις καὶ ἄρτυσις, ὡς που καὶ νῦν ἄνα- 
κεραννύντες ἀργύρῳ χρυσὸν ἰδίαν τινὰ καὶ περιττὴν ἐμοὶ 

D δὲ φαινομένην νοσώδη χλωρότητα καὶ φϑορὰν ἀκαλλῆ τὸ 
παρέχουσι. 

9. “Τίνα οὖν αἰτίαν᾽ ἔφη ὁ ΔΙΟΓΕΝΙΑΝΟΣ "οἴει τῆς 
ἐνταῦϑα τοῦ χαλκοῦ χρόας γεγονέναν;᾽ καὶ ὃ ΘΕΩΝ “ὅταν᾽ 
ἔφη “τῶν πρώτων καὶ φυσικωτάτων καὶ ἐσομένων καὶ 
ὄντων, πυρὸς καὶ γῆς καὶ ἀέρος καὶ ὕδατος, μηδὲν ἄλλο τὸ 
τῷ χαλχῷ πλησιάζη μηδὲ ὁμιλῇ πλὴν μόνος ὁ ἀήρ, δῆλός 
ἐστιν ὑπὸ τούτου πεπονϑὼς καὶ διὰ τοῦτον ἐσχηκὼς ἣν 
ὄχει διαφορὰν ἄεὶ συνόντα καὶ προσκείμενον" ἢ 

(Kock LII “τουτὶ μέν {ἤδειν᾽ φήσεις) “πρὶν Θέογνιν yeyovévos' 
χατὰ τὸν κωμικόν, ἣν δὲ ἔχων φύσιν ὃ ἀὴρ v τε χρώμε- 
γος δυνάμεν κατὰ τὰς ἔπιψαύσεις ἐπικέχρωκε τὸν χαλκὸν 

E ἐπιϑυμεῖς μαϑεῖν ; φήσαντος δὲ τοῦ Διογενιανοῦ, “καὶ 
ydo ἐγώ᾽ εἶπεν "ὦ παῖ" ζητῶμεν οὖν κοινῇ, καὶ πρότερον, 
εἰ βούλει, dV ἣν αἰτίαν μάλιστα τῶν ὑγρῶν ἀναπίμπλησιν 
ἰοῦ τοὔλαιον" οὐ γὰρ αὐτό γε δήπου τῷ χαλκῷ προστρί- as 
βεται τὸν ἰόν, ἅτε δὴ καϑαρὸν αὐτῷ καὶ ἀμίαντον πλη- 
σιάζον. "οὐδαμῶς εἶπεν ὁ NEANIAX, “ἄλλο δ' αὐτῷ μον 
δοκεῖ τούτου τὸ αἴτιον ὑπάρχειν' λεπτῷ γὰρ ὄντι καὶ 
καϑαρῷ καὶ διαυγεῖ προσπίπτων ὁ ἰὸς ἐκφανέστατος 
ἐστιν, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ὑγροῖς ἀφανίζεται. καὶ ὁ GEQN so 
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18 χρόας Dübner: χροιᾶς — 15 μηδὲν Bas.: xol μηδὲν 19 τουτὶ 
, 1116: τοῦτο ἢ ἤδειν φήσεις (non ἤδεος cum Turno. Vulc.) supplevi 
ἤδεεν p. 711 c) propter magnitudinem lacunae quam habet E 13 litt., 
10 25 τῷ x. Leonicus: τὸ y. || προστρίβεται, scripsi: προστρέβεσϑαι 
26 πλησιάζον Reiske (atque ità Amyot): πλησιάζοντα libri — 28 τούτου 
Turn. Vulec.: τοῦτο 
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εὖγε εἶπεν “ὦ παῖ, καὶ ζφυσικῶςν' σκόπει δὲ εἰ βούλει 
καὶ τὴν vm ᾿Δριστοτέλους αἰτίαν λεγομένην. ἀλλὰ βού- 
λομαι’ εἶπε. 'φησὶ τοίνυν τῶν μὲν ἄλλων ὑγρῶν ἐπιόντα 
διέχειν ἀδήλως καὶ διασπείρεσϑθαν τὸν iov, ἀνωμάλων 
{τῶν πόρων» καὶ μανῶν ὄντων τοῦ δὲ ἐλαίου τῇ πυ- 
κνότητε στέγεσϑαν καὶ διαμένειν ἀϑροιζόμενον. ἂν 
οὖν καὶ αὐτοί τι τοιοῦτον ὑποϑέσϑαι δυνηϑῶμεν, οὐ 
παγεάπασιν ἀπορήσομεν nen. καὶ παραμυϑίας πρὸς 
τὴν ἀπορίαν. 

4. Ὡς οὖν ἐχελεύομεν καὶ συνεχωροῦμεν, ἔφη τὸν 
ἀέρα τὸν ἐν Δελφοῖς, πυχνὸν ὄντα καὶ συνεχῇ καὶ τόνον 
ἔχοντα διὰ τὴν ἀπὸ τῶν ὀρῶν ἀνάκλασιν καὶ ἀντέρεισιν, 
ἔτει καὶ λεπτὸν εἶναι καὶ δηχτικόν, ὡς που μαρτυρεῖ καὶ 
τὰ περὶ τὰς πέψεις τῆς τροφῆς. ἐνδυόμενον οὖν ὑπὸ 
λεπτότητος καί τέμνοντα τὸν χαλκὸν ἀναχαρασσειν πολὺν 
ἰὸν ἐξ αὐτοῦ καὶ γεώδη, στέγειν δὲ τοῦτον αὖ πάλιν καὶ 
πιέζειν, τῆς πυκότητος {(διάχυσινδ μὴ διδούσης, τὸ δ᾽ 
ἐφιστάμενον αὐτοῦ διὰ πλῆϑος ἐξανϑεῖν καὶ λαμβάνειν 
αὐγὴν καὶ γάνωμα περὶ τὴν ἐπιφάνειαν. ἀποδεξαμένων 
δὲ ἡμῶν, ὁ ΞΈΝΟΣ ἔφη τὴν ἑτέραν ἀρκεῖν ὑπόϑεσιν πρὸς 
τὸν λόγον. “ἡ γὰρ λεπτοτης᾽ ἔφη “δόξει μὲν ὑπεναντιοῦσ- 
ϑαι καὶ πρὸς τὴν λεγομένην πυκνότητα τοῦ ἀέρος, λαμ- 
βάνεται δὲ οὐκ ἀναγκαίως" αὐτὸς γὰρ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ παλαιού- 
μενος ὁ χαλκὸς ἀποπνεῖ καὶ μεϑίησι τὸν ἰόν, ὃν ἡ mv- 
κγότης συνέχουσα καὶ παχνοῦσα ποιεῖ ἐχφανῇ διὰ 
πλῆϑος. ὑπολαβὼν δὲ ὁ OEQN, “τί γάρ' εἶπεν "ὦ ξένε, 
χωλύει ταὐτὸν εἶναι καὶ λεπτὸν καὶ πυκνόν, ὥσπερ τὰ 


1 φυσικῶς suppl. Cruserius: lac. in ΒΚ 1 litt. ia B9 ὃ εἶπε 
(εἶπεν Xyl.) Reiske: εἰπεῖν | ἐπιόντα Leonicus: πίοντὰ (in E rasura 
intra « et o) libri: malim ἐπιόντων (sc. τὸν χαλκὸν) 6 τῶν πόρων 
suppl. Reiske: lac. in codd. 8 litt. | μανῶν ὄντων Turn. Vule.: με- 
γόγτων 14 τῆς add. Emperius 16 χαὶ γεωδὴ)] χαὶ πῖνον γεωδὴη 
Reiske: “οἱ force terrestréité' Amyot 17 διάχυσιν suppl. Anon. Turn. 
Vulc.: διέξοδον. Mez. Reiske: lac. iu codd. 11 litt. Num ἐξαέρωσιν || 
τὸ δ' ἐφιστάμενον scripsi: τὸν δὲ ὑφιστάμενον 18 αὐτοῦ Reiske: 
αὐτῆς B «vr. sequente lac. A litt. E: αὖϑις conjecit nescio quis in 
indice Ed. Francof. 21 ἡ γὰρ scripsi: ἡ dé 26 ποιεῖ ixqavgy] 
offendunt haec propter hiatum. Exciditue πάλιν! 26 τὸ πλῆϑος E 
21 ταὐτὸν Berpard.: ταὐτὸ 
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σηρικὰ καὶ τὰ βύσσινὰ τῶν ὑφασμάτων, ἔφ’ ὧν καὶ Ὅμη- 
ρος &bms (Ἱ 101) | 
ἐχαιζροσέγων δ᾽ ὀθϑονῶν ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον", 
ἐνδεικνύμενος τὴν ἀχρίβειαν καὶ λεπτότητα τοῦ ὕφους 
τῷ μὴ προσμένειν τὸ ἔλαιον ἀλλ᾽ ἀπορρεῖν καὶ ἀπολε- 5 
σϑάγειν, τῆς πυχνότητος οὐ διιείσης; καὶ μὴν οὐ μόνον 
πρὸς τὴν ἀναχάραξιν τοῦ ἰοῦ χρήσαιο ἂν τῇ λεπτότητι τοῦ 
ἀέρος, ἀλλὰ καὶ τὴν χρόαν αὐτὴν ποιεῖν ἔοιχεν ἡδίονα 
καὶ γλαυκοτέραν, ἀναμιγνύουσα τῷ κυάνῳ φῶς καὶ αὐγήν. 
5. "Ex τούτου γενομένης σιωπῆς, πάλιν οἵ περνηγηταὺὶ 10 
προεχειρίζοντο τὰς ῥήσεις. χρησμοῦ δέ τινος ἐμμέτρου 
λεχϑέντος, οἶμαι, περὶ τῆς Αἴγωγνος τοῦ ᾿Αργείου βασι- 
λείας, πολλάκις ἔφη ϑαυμάσαι τῶν ἐπῶν o AIOCENIANO, 
ἐν οἷς oi χρησμοὶ λέγονταν, τὴν φαυλότητα καὶ τὴν εὐτέ- 
λειαν. "καίτοι μουσηγέτης ὃ ϑεός ; xai τῆς λεγομένης 15 
λογιότητος οὐχ ἧττον αὐτῷ καλὸν ἢ τῆς περὶ μέλη καὶ 
diac εὐφωνίας μετεῖναι, καὶ πολὺ τὸν Ἡσίοδον εὐεπείᾳ 
καὶ τὸν Ὅμηρον ὑπερφϑέγγεσθϑαν" “τοὺς δὲ πολλοὺς τῶν 
χρησμῶν ὁρῶμεν καὶ τοῖς μέτροις καὶ τοῖς ὀνόμασε πλημμε- 
λείας καὶ φαυλότητος ἀναπεπλησμένους.᾽ παρὼν οὖν 49 ή- 20 
γηϑεν 0 ποιητὴς ΣΕΡΑΠΙΩΝ *eizo? ἔφη “ταῦτα τὰ ἔπη τοῦ 
eov πιστεύοντες εἶναι, τολμῶμεν αὖ πάλιν, ὡς λείπεται 
κάλλει τῶν Ὁμήρου καὶ Ἡσιόδου, λέγειν, καὶ οὗ χρησόμεϑα 
τούτοις ὡς ἄριστα καὶ κάλλιστα πεποιημένοις, ἐπανορϑού-- 
μενοι τὴν αὑτῶν χρίσιν προκατειλημμέγνην ὑπὸ φαύλης 55 
συνηϑείας ;' ὑπολαβὼν ovy ΒΟΗΘΟΣ ὁ γεωμέτρης (οἵσϑαγὰρ 
τὸν ἄνδρα μεταταττόμονον ἤδη πρὸς τὸν "Eníxovgoy), " ἀρ᾽ 
οὗν’ ἔφη' τὸ τοῦ ζωγράφου Παύσωνος ἀκήχοας: "οὐχ ἔγωγε 
εἶπεν 0 Σεραπίων. “ἀλλὰ μὴν ἄξιον. ἐκλαβὼν γὰρ (παρὰ 99) 


9 χαιροσέων Homerus: καὶ ὧν intercedente lac. 7 litt. in E 9inB 
6 λεπτότητος xoà πυχγότητος E || διδείσης Reiske: διίγσι 1 | χρήσαιο 
ἄν]. ,Conjecerat . Emperius, habentque libri: χρήσαιτο ἄν (χρή- 
σατο ἄν Ald.) edd. aute Dübnerum, unde γρήσαιτ᾽ ἄν τις Bernardakis 
(atque ita fere Reiske) — 11 προυχειρέζοντο Turn. Vule. — 16 χαλὸν 
Reiske : τὸ χαλὸν 11 εὐφωνίας idem: xol εὐφωνίας 22 τολμῶμεν 
— ὡς λείπεται Meziriac: τὸ ἄμωμον --- ὡς λέγεται libri 28 καὶ οὐ) 
ita Dübner: οὐδὲ Mez. Reiske: οὐ libri. Nonne ἤ scribendum? 29 In 
lacuna quam indicavi παρὰ tantum supplevi: fueratne παρὰ πανδοχέως Ὁ 


ὡς ἔοικεν ἵππον ἀλενδούμενον γράψαι τρέχοντα ἔγραψεν, 
ἀγαναχτοῦντος δὲ τοῦ ἀνθρώπου, γελάσας ὃ Παύσων 
κατέσρεψε τὸν πίνακα" καὶ γενομένων ἄνω τῶν κάτω. 
πάλιν ὃ ἵππος οὐ τρέχων ἀλλ᾽ ἀλινδούμενος ἐφαίνετο. 
s τοῦτό φησιν ὃ Βίων ἐνίους τῶν λόγων πασχειν, ὅταν 
ἀναστραφῶσι. διὸ καὶ τοὺς χρησμοὺς ἔνιοε φήσουσιν 
οὗ καλῶς ἔχειν, ὅτι τοῦ ϑεοῦ εἶσεν, ἀλλὰ τοῦ ϑεοῦ μὴ 
εἶναι, ὅτε φαύλως ἔχουσιν. ἐκεῖνο μὲν γὰρ. ἐν ἀδήλῳ" 
τὸ δ᾽ οὐ {τοῦ ϑείου πρεπόντως ἐχ) πεπονῆσϑαι τὰ περὺ 
ιοτοὺς χρησμοὺς καὶ σοὶ κριτῇ δήπουθεν, ὦ φίλε Σερα- 
πίων᾽ εἶπεν “ἐναργές ἐστι. ποιήματα γὰρ γράφεις τοῖς 
μὲν πράγμασι φιλοσόφως καὶ αὐστηρῶς, δυνάμει δὲ καὶ 
χάριτι καὶ κατασκευῇ (vij? περὶ λέξιν ἐοικότα τοῖς Ὁμήρου 
καὶ Ἡσιόδου μᾶλλον ἢ τοῖς ὑπὸ τῆς Πυϑίας ἐκφερο- 
16 μένοις." | | 
6. Καὶ o XEPAIIIQN 'νοσοῦμεν γὰρ' εἶπεν “ὦ Βόηϑε, 
καὶ τὰ ὦτα καὶ τὰ ὄμματα, συγνειϑισμένοι διὰ τρυφὴν καὶ 
μαλακίαν τὰ ἡδίω καλὰ νομίζειν καὶ ἀποφαίνεσθαι. τάχα 
δὴ μεμψόμεϑα τὴν Πυϑίαν, ὅτε Γλαύχης οὐ φϑέγγεται 
20 τῆς κιϑαρῳδοῦ λιγυρώτερον, οὐδὲ χριομένη μύροις οὐδὲ 
ἁλουργίδας ἀμπεχομένη κάτεισιν eig τὸ {μαντεῖονν,, ovd" 
ἐπιϑυμιᾷ κασσίαν ἢ λήδανον ἢ λιβανωτὸν ἀλλὰ δάφνην 
καὶ κρίϑιγνον ἄλευρον. οὐχ ὁρᾷς, εἶπεν, ὅσην χάριν ἔχξι 
τὰ Σαπφικὰ μέλη κηλοῦντα καὶ καταϑέλγοντα τοὺς ἀχροω- 
25 μένους; ᾿Σίβυλλα' δὲ' μαινομένῳ στόματι' καϑ' Ἡράκλειτον 
“ἀγέλαστα xci ἀχαλλώπιστα καὶ ἀμύριστα φϑεγγομένη, 
χιλίων ἐτῶν ἐξικνεῖται τῇ φωνῇ διὰ τὸν ϑεόν. ὁ δὲ Πίν- 
δαρος "ἀκχοῦσαι᾽ φησὶ "τοῦ ϑεοῦ τὸν Καδμον ἐπιδεικνυ- 
μένου μουσικὰν ὀρϑανγ᾽, οὐχ ἡδεῖαν οὐδὲ τρυφερὰν οὐδὲ 


6 ἀναστραφῶσε Perizonius in Ael. V. H. XIV 15: ἀναστρέφωσι 
libri 9 Quae in lacuna (20 fere litt, in codd.) supplevi mea sunt 
praeter ἐχπεπογῆσϑαι Xylandri et Amyoti 11 γάρ Beiske: μὲν γὰρ 
18 τῇ addidit idem 10 εἶπεν ὦ Bas.: ἔν τε νῷ libri . 20 χρεομέγνη 
Turn. Vulc.: χριομένην 21 ἀμπεχομένην χαί τισιν libri; corr. 
Reiske || μαντεῖον supplevi coll. p. 498 B: possis etiam vel χρηστήριον 
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28 ἀχοῦσαι Leonicus: ἀχοῦσας || Kaduo» ἐπιδ.] restitui ex p. 1030 A 
et Aristid II p. 383. χαδμον ov libri. ἮΝ 
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ἐπικεκλασμένην τοῖς μέλεσιν. ἡδονὴν γὰρ ov προσίεται 
τὸ ἀπαϑὲς καὶ ἁγνόν, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μετὰ τῆς ᾿Ατης ἐρρίφη 
καὶ τὸ πλεῖστον αὐτῆς καὶ "** ὡς ἔοικεν εἰς τὰ ὦτα τῶν 
ἀνθρώπων συνερρύηκεν.᾽ 


7. Εἰπόντος δὲ ταῦτα τοῦ Σεραπίωνος, ὁ ΘΕΩΝ μει- 5 
διάσας '0 Σεραπίων uéy' εἶπε “τὸ εἰωϑὸς ἀποδέδωκε τῷ 
τρόπῳ, λόγου περί ] αὐτῆς τῆς ὁ ἡδονῆς παραπεσόντος 
ἀπολαύσας" ἡμεῖς δέ, ὦ Βόηϑε, κἂν 4 φαυλότερα {κὰν 
κομψότεραν τῶν Ὁμήρου ταῦτα τὰ ἔπη, μὴ νομίζωμεν 
αὐτὰ πεποιηκέναι τὸν ϑεόν, ἀλλὰ ἐχείνου τὴν ἀρχὴν τῆς τὸ 
κινήσεως ἐνδιδόντος, ὡς ἑχάστη πέφυχε κινεῖσθαι τῶν 
προφητίδων. καὶ γὰρ εἶ γράφειν ἔδει μὴ λέγειν τοὺς 
χρησμούς, οὐκ ἂν οἶμαι τοῦ ϑεοῦ τὰ γράμματα νομίζον- 
τες ἐψέγομεν, ὄτι λείπεται καλλιγραφίᾳ τῶν βασιλιχῶν. 
o) γὰρ ἔστι “ϑεοῦ γῆρυς᾽ οὐδ᾽ ὁ φϑόγγος οὐδ᾽ ἡ λέξις τὸ 
οὐδὲ τὸ μέτρον ἀλλὰ γυναικός" ἐχεῖνος δὲ μόνας τὰς qav- 
τασίας παρίστησι καὶ φῶς ἐν τῇ ψυχῇ ποιεῖ πρὸς τὸ 
μέλλον" ó γὰρ ἐνθουσιασμὸς τοιοῦτόν ἐστι. καϑόλου δ' 
εἰπεῖν, ὑμᾶς τοὺς τοῦ Ἐπικούρου προφήτας (δῇλος γὰρ 
εἶ xoi αὐτὸς ὑποφερόμενος) οὐχ ἔστι διαφυγεῖν, ἀλλὰ 90 
κἀχείνας αἰτιᾶσϑε τὰς πάλαι προφήτιδας ὡς φαύλοις 
ποιήμασε χρωμένας, καὶ τὰς νῦν (oe) καταλογάδην καὶ 
διὰ τῶν ἐπιτυχόντων ὀνομάτων τοὺς χρησμοὺς λεγούσας, 
ὅπως ὑμῖν ἀκεφάλων καὶ λαγαρῶν μέτρων καὶ μειούρων 
εὐθύνας μὴ ὑπέχωσι. καὶ ὁ ΔΙΟΓΕΝΙΑΝΟΣ “μὴ παΐῖζε' s 
εἶπεν “ὦ πρὸς ϑεῶν, ἀλλὰ διαάλυσον ἡμῖν ταύτην τὴν 
ἀπορίαν κοινὴν οὖσαν. οὐδεὶς γὰρ ἔστιν Ἑλλήνων, ὃς 
οὐκ αἰτίαν ἐπιζητεῖ χαὶ λόγον, πῶς πέπαυται τὸ μαν- 


2 Nonne ἐνταυϑοῖῖ | 4156 Turn. Vulc.: αὐτῆς. 8. lacunam indicavi: 
excidit ἐξωλέστατον vel sim. 7 αὐτῆς τῆς] corrupta: ζτης xol Düb- 
ner, sed sermo περὶ "rnc non sese obtulerat: malim Wyttenbachii qjózc 
καὶ, vel ἀχοῆς xol vel dxovatixüc 9. x&y χομψότερα (x&v βελτέονα 
Wytteobach) addidi 15 ϑεοῦ γῆρυς scripsi: ϑεοῦ ἡ γῆρυς — 16 yv- 
γαικὸς scripsi: τῆς γυναιχος [18 ὃ γὰρ---ἦστε malim absint 2421 xa- 
κείγας W yttenbach: χαχίας | αἰτιᾶσθαι libri: corr. Leonicus 22 ὡς 
inserui — 27 Ἑλλήνων Stegmann: ἀλλήλων E: ἄλλων B 28 πῶς 
Dübner (ὅπως Reiske): ὡς 
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wstoy ἔπεσι καὶ ἐλέγοις χρώμενον’ ὑπολαβὼν οὖν ὃ 
ΘΕΩ͂Ν «ἀλλὰ καὶ νῦν εἶπεν “ὦ παῖ, δοκοῦμεν ἐπηρείᾳ 
τινὶ τοὺς περιηγητὰς ἀφαιρεῖσϑαν τὸ οἴκεῖον ἔργον. ἔασον 
οὖν γενέσϑαι τὸ τούτων πρότερον, εἶτα περὶ ὧν βούλει 
5 καϑ᾽ ἡσυχίαν διαπορήσεις." 

8. Ἤδη δὲ προϊόντες ἦμεν κατὰ τὸν Ἱέρωνος ἀν- 
δριάντα τοῦ τυράννου" καὶ τῶν μὲν ἄλλων ὃ ξένος εἰδὼς 
ἅπαντα παρεῖχεν ὅμως ὑπ᾽ εὐχολίας ἀκροατὴν αὑτόν᾽ 
ἀχούσας δὲ ὅτε κίων τις ἑστὼς ἄνω χαλχοῦς Ἰέρωνος 

10 ἔπεσεν αὐτομάτως τῆς ἡμέρας ἐκείνης, ἦ τὸν Ἱέρωνα 
συνέβαινεν ἐν Συραχούσαις τελευτᾶν, ἐθαύμασε. KATO 
τῶν ὁμοίων ἅμα συνανεμίμνησκον, οἷα δὴ τοῦ “Ἰέρωνος 
μὲν τοῦ Σπαρτιάτου, ὅτε πρὸ τῆς àv “Δεύχτροις αὐτῷ 
γενομένης τελευτῆς ἐξέπεσον oi ὀφθαλμοὶ τοῦ ἀνδριάντος, 

15 οἱ δὲ ἀστέρες ἤφανίσϑησαν οὖς “ύσανδρος ἀνέϑηκεν ἀπὸ 
τῆς ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ναυμαχίας. 0 δὲ αὐτοῦ (rov) 
“Ἰυσάνδρου λίϑινος ἀνδριὰς ἐξήνϑησεν ἀγρίαν λόχμην καὶ 
πόαν τοσαύτην τὸ πλῆϑος, ὥστε καταχρύψαι τὸ πρόσω- 
πον. ἔν δὲ τοῖς Σικχελικοῖς τῶν ᾿4ϑηναίων ἀτυχήμασιν 

20 αἵ τε χρυσαῖ τοῦ φοίνικος ἀπέρρεον βάλανοι, καὶ τὴν 
ἀσπίδα τοῦ Παλλαδίου κόρακες περιέχοπτον. 0 δὲ Κνι- 
δίων στέφανος, ὃν Φαρσαλίᾳ τῇ ὀρχηστρίδι Φιλόμηλος ὁ 
Φωχέων τύραννος ἐδωρήσατο, μεταστᾶσαν αὐτὴν ix τῆς 
Ἑλλάδος εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν, ἀπώλεσεν ἐν Μεταποντίῳ παΐί- 

as ζουσαν περὶ τὸν νεὼν τοῦ ᾿Απόλλωνος" ὁρμήσαντες γὰρ 
ἐπὶ τὸν στέφανον oí νεανίσχοι καὶ μαχόμενοι περὶ τοῦ 
χρυσίου πρὸς ἀλλήλους διέσπασαν τὴν ἄνϑρωπον. ᾿Ἄριστο- 
τέλης μὲν οὖν μόνον Ὅμηρον ἔλεγε κινούμενα ποιεῖν ὃνό- 
ματα διὰ τὴν ἐνέργειαν: ἐγὼ δὲ φαίην ἂν καὶ τῶν ἄνα- 
so ϑημάτων τὰ ἐνταυϑὶ μάλιστα συγχενεῖσϑαν xol συνεπιση- 
μαίνειν τῇ τοῦ ϑεοῦ προνοίᾳ᾽ καὶ τούτων μέρος μηδὲν 
εἶναν κενὸν μηδὲ ἀναίσθητον, ἀλλὰ πεπλῆσϑαν πάντα 
ϑειότητοςς. x«i 0 ΒΟΗΘΟΣ 'vaf! εἶπεν" “οὗ γὰρ ἀρκεῖ 


1 ἐλέγοις Madvig: λόγοις 106 τοῦ inseruit Stephanus. — 25 περὶ] 


Nonne παρὰ 28 ποιεῖνόν ὅματα ποιεῖν B 29 ἐνεργείαν B 30 »- 
ταυϑὶ Abresch: ἐνταυϑοῖ | | | 
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τὸν ϑεὸν sic σῶμα καϑειργνύναν ϑνητὸν ἅπαξ ἑκάστου 
μηνός, ἀλλὰ καὶ λίϑῳ παντὶ καὶ χαλχῷ συμφυράσομεν 
αὐτόν, ὥσπερ οὐκ ἔχοντες ἀξιόχρεων τῶν τοιούτων 
συμπτωμάτων τὴν τύχην δημιουργὸν καὶ τὸ αὐτόματον. 
sho! ἔφην ΕΓ “τύχη σον δοχεῖ καὶ αὐτόματον τῶν δ 
τοιούτων ἕχαστον πεποιηχέναν, καὶ πιϑανόν ἔστε τὰς 
ἀτόμους ἐξολισϑεῖν καὶ διαχυϑῆναι καὶ παρεγκλῖναι μήτε 
πρότερον μήτε ὕστερον, ἀλλὰ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον, ἐν 
d τῶν ἀναϑέντων ἕκαστος ἢ χεῖρον ἔμελλε πράξειν ἢ 
βέλτιον; xoi σὲ μὲν Ἐπίκουρος ὠφελεῖ νῦν ὡς ἔοικχεν τὸ 
ἀφ᾽ ὧν εἶπεν ἢ ἔγραψε πρὸ ἐτῶν τριακοσίων᾽ ὁ ϑεὸς δὲ, 
εἶ μὴ συνείρξειε φέρων ἑαυτὸν sig ἅπαντα μηδὲ ἀναχε- 
ρασϑείη πᾶσιν, οὐκ ἂν σοι δοκοίη κινήσεως ἀρχὴν καὶ 
πάϑους ἑστίαν παρασχεῖν οὐδενὶ τῶν ὄντων ;" 

9. Τοιαῦτα μὲν ἐγὼ πρὸς τὸν Βόηϑον ἀπεκρινάμην, w 
ὅμοια δὲ περὶ τῶν Σιβυλλείων. ἐπειδὴ γὰρ ἔστημεν κατα 
τὴν πέτραν γενόμενοι τὴν κατὰ τὸ βουλευτήριον, ἐφ᾽ ἧς 
λέγεταε καϑίζεσϑαι τὴν πρώτην Σίβυλλαν ix τοῦ 'EAv- 
κῶνος παραγενομένην ὑπὸ voy ουσῶν τραφεῖσαν (ἔνιοι 
δέ φασιν ἐκ Μαλιέων ἀφικέσϑαι «“αμίας οὖσαν ϑυγατέρα zo 
τῆς Ποσειδῶνος), ὁ μὲν XEPAIIION ἐμνήσϑη τῶν ἐπῶν, 
ἐν οἷς ὕμνησεν ἑαυτήν, ὡς οὐδὲ ἀποθανοῦσα λήξει μαν»- 
τικῆς" ἀλλ᾽ αὐτὴ μὲν ἐν τῇ σελήνη περίεισι τὸ καλούμενον 
) φαινόμενον γενομένη πρόσωπον, τῷ “δὲ ἀέρι τὸ πνεῦμα 
συγκραϑὲν ἐν φήμαις ἀεὶ φορήσεται καὶ κληδόσιν' ἐκ δὲ 6 
τοῦ σώματος μεταβαλόντος ἐν τῇ γῇ πόας καὶ ὕλης &va- 
φυομένης, βοσχήσεταν ταύτην ἱερὰ ϑρέμματα, χρόας τε 
παντοδαπὰς ἴσχοντα καὶ μορφὰς καὶ ποιότητας ἐπὶ τῶν 
σπλάγχνων ἀφ’ ὧν αἵ προδηλώσεις ἀνθρώποις τοῦ μέλ- 


5 τύχη --- καὶ αὐτομάτῳ Leonieus 6 πεποιηχέγαι Bernardakis: 
ἐοιχέναι 7 διαχυϑῆναι Üsener: διαλυϑῆναι 12 συνγείρξει B 
13 δοχείη B 14 ἑστίαν] αἰτίαν Leonicus. Codicum scriptura 
potest genuina esse; sin vero corrupta sit, latet vox quae idem 
ac εἰσβολὴ significat (cf. Eust. ad Od. 1405, 45) 17 τὴν πέτραν 
usque ad τοῦ μελλοντος]. Cf. Clem. Alex. p. 358 (Pott.) 20 ἐκ 
MuoAtéoy] εἰς Παλεῶνα libri: corr. e loco Clementis (ubi 2x αλιαέων») 
Alexandre (Exercec. ad Sibyll. p. 4) 22 ὕμνησεν ἑαυτήν] Clemens 
legebat ὕμνησεν αὐτήν (sc. ὁ Σεραπέων) 23 αὕτη libri: corr. Reiske 
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λοντος. ὃ δὲ Βόηϑος ἔτι μᾶλλον ἦν φανερὸς καταγελῶν" 
τοῦ δὲ EENOY εἰπόντος, ὡς, εἰ καὶ ταῦτα μύϑοις ἔοικεν, 
ἀλλὰ ταῖς γε μαντείαις ἐπιμαρτυροῦσε πολλαὶ μὲν ἀναστά- 
σεις χαὶ μετοιχισμοὶ πόλεων Ἑλληνίδων, πολλαὶ δὲ 
5 βαρβαρικῶν στρατῶν ἐπιφαΐνειαν καὶ ἀναιρέσεις ἦγε- 
μονῶν" “ταυτὶ δὲ τὰ πρόσφατα καὶ νέα πάϑη περί τε 
Κύμην καὶ Ζικαιάρχειαν οὐχ ὑμνούμενα πάλαι καὶ ἀδό- 


μενα διὰ τῶν Σιβυλλείων ὃ χρόνος ὥσπερ ὀφείλων ἀπο-᾿ 


δέδωχεν, ἐχρηξεις πυρὸς ὀρείου καὶ ζέσεις ϑαλασσίας, καὶ 
10 πετρῶν καὶ φλεγμονῶν ὑπὸ πνεύματος ἀναρρίψεις, καὶ 

φϑορὰς πόλεων ἅμα τοσούτων καὶ τηλικούτων, ὡς μεϑ' 

ἡμέραν ἐπελϑοῦσιν ἄγνοιαν εἶναν καὶ ἀσάφειαν ὅπου 

κατῴκηντο τῆς χώρας συγκεχυμένης; ταῦτα γὰρ ὅτι γέγονε 

πιστεῦσαι χαλεπόν ἔστι, μή τί γε προειπεῖν ἄνευ ϑειό- 
15 τητος." 


10. Καὶ o ΒΟΗΘΟΣ “ποῖον γάρ' εἶπεν “ὦ δαιμόνιε, 
τῇ φύσει πάϑος ὁ χρόνος οὐχ ὀφείλει; τί δὲ ἔστε τῶν 
ἀτόπων καὶ ἀπροσδοκήτων περὺ γῆν ἢ ϑάλατταν ἢ πόλεις 
ἢ ἄνδρας, ὃ τις ἂν προειπτὼν οὐ τύχοι γενομένου; καΐτοι 

30 τοῦτό γε σχεδὸν οὐδὲ προειπεῖν ἔστιν ἀλλ᾽ εἰτεεῖν, μάλλον 
δὲ ῥῖψαν καὶ διασπεῖραν λόγους οὐκ ἔχοντας ἀρχὴν cic 
τὸ ἄπειρον" οἷς πλανωμένοις ἀπήντησε πολλάκις ἡ τύχη 
καὶ συνέπεσεν αὐτομάτως. διαφέρεν γὰρ οἶμαι γενέσϑαι 
τὸ ῥηθὲν ἢ ῥηθῆναι τὸ γενησόμενον. ὃ γὰρ εἰπὼν τὰ 

45 μὴ ὑπάρχοντα λόγος ἐν ἑαυτῷ τὸ ἡμαρτημένον ἔχων ov 
δικαίως ἀναμένει τὴν ἐχ τοῦ αὐτομάτου πίστιν οὐδὲ ἀλη- 
Oei τεκμηρίῳ χρῆται τοῦ προειπεῖν ἐπιστάμενος (τῷ μετὰ 
τὸ εἰπεῖν γενομένῳ, πᾶντα τῆς ἀπειρίας φερούσης" μᾶλλον 
δὲ ὃ μέν “εἰκάζων καλῶς᾽, ὃν "ἄριστον μαντιν᾽ ἀνηγό- 

so ρευχεν ἡ παροιμία, ἰχνοσκοποῦντι καὶ στιβεύοντι διὰ 


1 φανερῶς E — 3 ταῖς γε Reiske: ταῖς τε 7 δικαιαρχίαν 
libri: corr. Bernardakis 13 ὅτε scripsi: εἰ libri: εἰ vuv ὅτι γέγονε 
πεστοῦσϑαι eonj Reiske 14 μή τι Dübner: μή τος 26 ἀναμένοι E: 
fort. ἂν ἀναμένοι scribendum 227 τῷ — γενομένῳ) ita Wyttenbach: 
μετὰ τὸ εἰπεῖν γενομέγου libri 28 μᾶλλον Reiske: χαλ. sequente 
lac. 2 litt. libri 
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τῶν εὐλόγων τὸ μέλλον ὅμοιός ἐστι. Σίβυλλαν δ᾽ αὗται 
καὶ Βάκιδες ὥσπερ εἰς πόντον ἀτεκμάρτως τὸν χρόνον 
κατέβαλον καὶ διέσπειραν ὡς ἔτυχε παντοδαπῶν ὀνόματα 
καὶ δήματα παϑῶν xci συμπτωμάτων" οἷς γιγνομένων 
ἐνίων ἀπὸ τύχης ὁμοίως ψεῦδός ἐστε τὸ νῦν λεγόμενον, δ 
κἂν ὕστερον ἀληϑές, εἰ τύχοι, γένηται; 


11. Τοιαῦτα τοῦ Βοήϑου διελθόντος, ὁ ZEPAIIION 
δίκαιον’ ἔφη “τὸ ἀξίωμα περὶ τῶν οὕτως, ὡς λέγει Βόη- 
ϑος, ἀορίστως καὶ ἀνυποϑέτως λεγομένων" (olov) εἶ 
vixy στρατηγῷ προείρηται (xol) νενίχηχεν, εἰ πόλεως 1 
ἀναίρεσις (xoi) ἀπόλωλεν. ὅπου δὲ οὐ μόνον λέγεται 
τὸ γενησόμενον, ἀλλὰ καὶ πῶς καὶ πότε καὶ μετὰ τί καὶ 
μετὰ τίνος, ovx ἔστιν εἰκασμὸς τῶν τάχα γενησομένων 
ἀλλὰ τῶν πάντως ἐσομένων προδήλωσις. (ola) καὶ ταῦτά 
ἔστιν sig τὴν “4γησιλάου χωλότητα" 15 


φράζεο δή, Σπάρτη, καίπερ μεγάλαυχος ἐοῦσα, 

μὴ σέϑεν ἀρτίποδος βλάστῃ χωλὴ βασιλεία. 

δηρὸν γὰρ μόχϑοι σε κατασχήσουσιν ἄελτιτοε, 

φϑισίβροτόν τ' ἐπὶ κῦμα χυλινδόμενον πολέμοιο. 
καὶ τὰ περὶ τῆς νήσου πάλιν, ἣν ἀνῆχεν ἡ πρὸ Θήρας 30 
x«i Θηρασίας ϑάλασσα περὶ τὸν Φιλίππου καὶ Ρωμαίων 
πόλεμον" 

“ἀλλ ὁπότε Τρώων γενεὰ καϑύπερϑε γένηται 

Φοινίχων ἐν ἀγῶνι, τοτ' ἔσσεται ἔργα ἄπιστα" 

πόντος μὲν λάμψει πῦρ ἄσπετον, Óx δὲ κεραυνῶν — s 

πρηστῆρες μὲν ἄνω διὰ χύματος ἀΐξουσεν 

ἄμμιγα σὺν πέτραις, ἡ δὲ στηρίξεταν αὐτοῦ 


6 x&v Leonicus: καὶ [[ἀληϑές Emperius: ἀληθῶς 8. ὡς inseruit 
Xylander 9 oiov — xol — καὶ inserui 14 οἷα add. Xyl. Mez. || 
Idem oraculum citant Plut. in Vitis Agesilai 3 et Lysandri 22, Pau- 
sanias III, 8 16 δὲ E 17 βλαστῃ, quod unice verum est, habent 
Plutarchi codd. Par. 1676 et 16777 in Vita Agesilai, et e Pausaniae codd. 
solus Pc.: vulgo βλάψῃ 19 φϑισέμβροτον B. φϑερσίβροτον Pausanias || 
κυλιγϑόμενον) ita Plutarchi codd. in Vitis: xvAuvdou£vov nostri E B xv- 
κωόμενον codd. Pausaniae meliores (La. Pc.) χυχωομέγου reliqui ejusdem. 
ultimum versum ni fallor recte citat Pausanias, sed sua Plutarcho relin- 
quenda — 21 περὶ Reiske: xoi περὶ 211 πέτραις idem: πέτρα 
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o) φατὸς ἀνθρώποις νῆσος᾽ καὶ χείρονες ἄνδρες 

χερσὶ βιησάμενοι τὸν κρείσσονα νικήσουσι. 
τὸ γὰρ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ Ῥωμαίους ve Καρχηδονίων περι- 
γενέσϑαν καταπολεμήσαντας ᾿Αννίβαν, καὶ Φίλιππον 

δ Αἰτωλοῖς συμβαλόντα καὶ Ῥωμαίοις μάχῃ κρατηϑῆναν, 
καὶ τέλος ix βυϑοῦ νῆσον ἀναδῦναν μετὰ πυρὸς πολλοῦ 
καὶ κλύδωνος ἐπιζέσαντος, οὐκ ἂν εἴποι τις ὡς ἀπήντη- 
σεν ἅμα πάντα καὶ συνέπεσε κατὰ τύχην (xai) αὐτομάτως, 
ἀλλ᾽ ἡ τάξις ἐμφαίνει τὴν πρόγνωσιν" καὶ τὸ Ῥωμαίοις 

ιτοπρὸ ἐτῶν ὁμοῦ τι πεγντηχοσίων προειπεῖν τὸν χρόνον, 
ἐν ᾧ πρὸς ἄπαντα τὰ ἔϑνη πολεμήσοιεν ἅμα" τοῦτο δὲ 
ἣν τὸ πολεμῆσαν τοῖς οἰχέταις ἀποστᾶσιν. ἐν τούτοις 
γὰρ οὐδὲν ἀτέχμαρτον οὐδὲ τυφλὸν ἀφίησι τῇ τύχῃ ζητεῖν 
ἂν ἀπειρίᾳ ὃ λόγος" ἀλλὰ πολλὰ τῆς πείρας ἐνέχυρα δί- 

15 δωσε καὶ δείκνυσι τὴν ὁδὸν d βαδίζειν τὸ πεπρωμένον. 
οὐ γὰρ οἶμαί τινα ἐρεῖν, ὅτι τὰ μέτρα ταῦτα ἐν οἷς 
προερρήϑη συνέπεσε κατὰ τύχην' ἐπεὶ τί κωλύει λέγειν 
ἕτερον, ὡς οὐκ ἔγραψε τὰς Κυρίας ὑμῖν Eníxovooc, ὦ 
Βόηϑε, δόξας, ἀλλ᾽ ἀπὸ τύχης καὶ αὐτομάτως οὕτω πρὸς 

20 ἄλληλα τῶν γραμμάτων συνεμπεσόντων, ἀπετελέσϑη τὸ 
βιβλίον» 

12. Ἅμα δὲ τούτων λεγομένων προΐήειμεν. ὃν δὲ τῷ 
Κορινϑίων οἴχῳ τὸν φοίνικα ϑεωμένοις τὸν χαλκχοῦν, 
ὅσπερ ἔτει λοιπός ἔστε τῶν ἀναϑημάτων, oi περὶ τὴν 

25 δίζαν ἐντετορευμένον βάτραχοι καὶ ὕδρον ϑαῦμα τῷ 4io- 
γενιανῷ παρεῖχον, ἀμέλει δὲ καὶ ἡμῖν. οὔτε γὰρ φοίνιξ, 
ὡς ἕτερα δένδρα, λεμναῖόν ἐστι καὶ φίλυδρον φυτόν, οὔτε 
Κορινϑίοις τε βάτραχον προσήχουσιν, ὥστε σύμβολον ἢ 
παράσημον εἶναν τῆς πόλεως" ὥσπερ ἀμέλει Σελενούντιοί 

8. πότε χρυσοῦν σέλινον ἀναϑεῖναι λέγονται, καὶ Τενέδιοι 


4 ἀνέβαν Β 8 xal inseruit Stegmann 10 ὁμοῦ τοι E 


11 πολεμύσξίενΒ 18 οὐδὲν Dübner: οὐθὴν libri οὐϑὲν Ald. || ἀφέησι 
τὴ τύχῃ Wyttenbach: ἀμφί rs τύχην 10 τὰ μέτρα ταῦτα ἐν οἷς 
scripsi: μετὰ τούτων ὡς 1T προερρήϑη Ald.: προερρέϑη 18 ὑμῖν 
Leonicus: ui» praemissa lacuna 1—2 litt. codd. 19 οὕτω Ald.: οὕτως 
27 φίλυδρόν ἔστι B, unde Reiske conjecit φίλυδρον τι 


E 


400 


(1. 342 Mull.) 


88 DE PYTHIAE p. 399 


τὸν πέλεχυν ἀπὸ τῶν καρχίγων τῶν γιγνομένων περὶ τὸ 
καλούμενον ᾿Αστέριον παρ᾽ αὐτοῖς" μόνοι γὰρ ὡς ἔοικεν 
ἐν τῷ χελωνίῳ τύπον πελέχεως ἔχουσι. καὶ μὴν αὐτῷ γε 
τῷ ϑεῷ κόρακας καὶ κύχνους καὶ λύχους καὶ ἱέρακας καὶ 
πάντα μᾶλλον ἢ ταῦτα εἶναι προσφιλῆ τὰ ϑηρία vouí- 5 
ζομεν. εἰπόντος δὲ τοῦ ΣΕΡΑΙΠΌΟΝΟΣ, ὅτι τὴν ἐξ ὑγρῶν 
ἠνίξατο τροφὴν τοῦ ἡλίου καὶ γένεσιν καὶ ἀναϑυμίασιν ὁ 
δημιουργός, εἴτε Ὁμήρου λέγοντος ἀκηκοώς (Y 1) 
ἠέλιος δ᾽ ἀπόρουσε λιπὼν περικαλλέα λίμνην᾽᾽ 
εἴτε Αἰγυπτίους δωρακὼς T ἀρχῆς T ἀνατολῆς παιδίον 10 
γεογιλὸν γράφοντας ἐπὶ λωτῷ καϑεζόμενον' γελάσας 
ElQ «ποῦ σὺ πάλιν εἶπον “ὦ χρηστέ, τὴν Στοὰν δευρὶ 
παρωϑεῖς καὶ ὑποβαάλλεις ἀτρέμα τῷ λόγῳ τὰς ἀνάψεις 
καὶ ἀναϑυμιάσεις, (μόνον) ovy ὥσπερ αἵ Θετταλαὶ κατ- 
ἄγων τὴν σελήνην καὶ τὸν ἥλιον, ὡς ἐντεῦϑεν ἀπὸ γῆς τὸ 
καὶ ὑδάτων βλαστάνοντας καὶ ἀρδομένους; ὃ μὲν γὰρ 
Πλάτων καὶ τὸν ἄνϑρωπον οὐράνιον ὠνόμασε φυτόν, 
ὥσπερ ἐκ ῥίζης ἄνω τῆς κεφαλῆς ὀρϑούμενον" ὑμεῖς δὲ 
τοῦ μὲν Ἐμπεδοχλέους καταγελᾶτε, φάσκοντος τὸν ἥλιον 
περὶ γῆν ἄνακλαάσεν φωτὸς οὐρανίου γενόμενον αὖϑις 20 
'ἀγνταυγεῖν πρὸς ὄλυμπον ἀταρβήτοισι προσώποις"" 

αὐτοὶ δὲ γηγενὲς ζῷον ἢ φυτὸν ἕλειον ἀποφαίνετε τὸν 
ἥλιον, sig βατράχων πατρίδα ἢ ὕδρων ἔγγράφοντες. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν εἰς τὴν Στωικὴν ἀναϑώμεϑα τραγῳδίαν, τὰ δὲ 


τῶν χειροτεχνῶν πάρεργα παρέργως ἐξετάσωμεν. ἐν πολ- s5 


λοῖς γάρ εἶσι κομψοῖί, τὸ δὲ Ψυχρὸν o) πανταχοῦ καὶ 
περίεργον ἐχπεφεύγασιν. ὥσπερ οὖν ὃ τὸν ἀλεχτρυόνα 
ποιήσας ἐπὶ τῆς χειρὸς τοῦ ᾿“πόλλωνος ἑωθινὴν ὑπεδή- 
λωσεν ὥραν καὶ καιρὸν ἐπιούσης ἀνατολῆς, οὕτως ἐνταῦϑα 


8 χελωρίέῳ Ε θ᾽ σαραπίωγος ἢ 9 ἀνόρουσε codd, Homeri [10 ἀρ- 
χῆς] corruptum; neque Leonici ἀρχὴν, quod receperunt post Steph. omnes, 
verum esse potest, neque ἀγτὶ (malim ἀντὶ τῆς) editionis Basileensis. 
Conjecerim ἄρα σημεῖον 11 veoyilóy scripsi coll. p. 355 B: véoyvoy 
libri 14 μόγον addidi: nimis frigent 'Reiskii ovy ὥσπερ αἱ O. 
κατάγων (ἀλλ ἀνάγων)  [θ ἀρδομένους Wytt.: ἀρχομένους 
20 περὶ γῆν]. Malim τοῦ περὶ γῆν: cf. Diels Doxographi p. 850 
21 ἀταρβήτοισι W ytt.: ἀταρβήτους 
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τοὺς βατράχους ἐαρινῆς ὥρας φαίη τις ἂν γεγονέναι σύμ- 
βολον ἐν d κρατεῖν ἄρχεται τοῦ ἀέρος ὁ ἥλιος καὶ τὸν 
χειμῶνα διαλύειν, εἴ ye δεῖ xaJ? ὑμᾶς τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ 
τὸν ἥλιον μὴ δύο ϑεοὺς ἀλλ᾽ ἕνα νομίζειν. καὶ ὁ ΣΕΡΑ- 
&IIIQN «σὺ ydg! εἶπεν “οὐχ οὕτω νομέζεις ἀλλὰ οἴει τὸν 
ἥλιον διαφέρειν τοῦ ᾿Απόλλωνος; ᾿ἔγωγε᾽ εἶπεν “ὡς τοῦ 
ἡλίου τὴν σελήνην" ἀλλ' αὕτη μὲν οὐ πολλάκις ουδὲ πᾶσιν 
ἀποχρύπτει τὸν ἥλιον, ὃ δὲ ἥλιος ὁμοῦ τε πάντας ἀγνοεῖν 
τὸν ᾿πόλλωνα πεποίηκεν ἀποστρέφων τῇ αἰσϑήσει τὴν 
10 διάνοιαν ἀπὸ τοῦ ὄντος ἐπὶ τὸ φαινόμενον. 


13. "Ex τούτου τοὺς περιηγητὰς 0 Σεραπίων ἤρετο 
τί δὴ τὸν οἶχον οὗ Κυψέλου τοῦ ἀναϑέντος ἀλλὰ Κοριν- 
ϑίων ὀνομάζουσιν. ἀπορίᾳ δὲ αἰτίας ἐμοὶ γοῦν δοκεῖ 
σιωπώντων ἐχείνων, ἐπιγελάσας ΕΓ “τί δὲ᾽ εἶπον “ἔτι 

15 τούτους οἰόμεϑα γιγνώσχειν ἢ μνημονεύειν ἐκπετεληγμέ- 
γους παντάπασιν, ὑμῶν μετεωρολεσχούγτων; ἐπεὶ πρό- 
τερόν ys αὐτῶν ἠχούομεν λεγόντων, Ot, τῆς τυραννίδος 
καταλυϑείσης ἐβούλοντο Κορίνϑιοι καὶ τὸν ἐν Πίση χρυ- 
σοῦν ἀνδριάντα xci τὸν ἐνταῦϑα τουτονὶ ϑησαυρὸν ἐπι- 


E 


20 γράψαι τῆς πόλεως. Φελφοὶ μὲν ov» ἔδοσαν ὡς δίχαιον, 


καὶ συνεχώρησαν, Ἤλείους δὲ φϑονήσαντας ἐψηφίσαντο 
μὴ μετέχειν ᾿Ισϑμίων᾽ ὅϑεν οὐδεὶς ἐξ ἐκείνου γέγονεν 
᾿Ισϑμίων ἀγωνιστὴς Ἢλεϊος. ὃ δὲ Μολιονιδῶν φόνος ὑφ᾽ 
Ἡρακλέους περὶ Κλεωνὰς οὐδέν ἔστε μεταίτιος, ὡς ἔνιοι 
25 νομίζουσιν, λείοις τοῦ εἴργεσθαι" τοὐναντίον γὰρ ἦν 
αὐτοῖς προσῆχον εἴργειν, εἰ διὰ τοῦτο Κορινϑίοις προσε- 
κεχρούχκεσαν. ἐγὼ μὲν οὖν ταῦτα εἶπον. 
14. ᾿Επεὶ δὲ τὸν ᾿Δἀκανϑίων xoci Βρασίδου παρελ- 
ϑοῦσιν olxov ἡμῖν ἔδειξεν ὃ περιηγητὴς χωρίον, ἐν o 
so Ῥοδώπιδος ἔχειντό ποτε τῆς ἑταίρας ὀβελίσκοι σιδηροῖ, 
δυσχεράνας ὃ ΔΙΟΓΈΝΙΑΝΟΣ “ἦν ἄρα τῆς αὐτῆς ἔφη 
“πόλεως 'Ῥοδώπιδι μὲν χώραν παρασχεῖν, ὅπου τὰς δε- 


7 αὐτὴ libri: corr. Reiske 8. ὁμοῦ to. Β 12 Χυψέλλου libri: 
corr. Xylandeer [106 ὑμῶν) ἡμῶν Reiske 18 πέσση libri: corr. Ste- 
phanus? 26 προσχεχρούχεσαν ΒΒ 31 δυσχεράνας δὲ Leonicus 


40 DE PYTHIAE p. 401 


401 χάτας φέρουσα καταϑήσεται τῶν μισϑῶν, Αἴσωπον δὲ 
ἀπολέσαν τὸν ὅμόδουλον αὐτῆς. καὶ ὁ LEPAIIION “τέ 
δὲ ταῦτα᾽ ἔφη 'μαχάριε, δυσχεραίνεις; ἐκεῖ βλέψον ἄνω 
καὶ τὴν χρυσῆν ἐν τοῖς στρατηγοῖς xoi βασιλεῦσιν ϑέασαει 
ΜΜνησαρέτην, ἣν Κράτης εἶπε τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀχρασίας 5 
ἀναχεῖσϑαι τρόπαιον ἰδὼν οὖν ὃ NEANIAX “εἶτ᾽ o9 
περὶ Φρυνης᾽ ἔφη “τοῦτο ἦν εἰρημένον τῷ Κράτητι; “ναῖ' 
εἶπεν ὁ ΣΕΡΑΙΠΟΝ: “νησαρέτῃη γὰρ ἐκαλεῖτο, τὴν δὲ 
Φρύνην ἐπίκλησιν ἔσχε διὰ τὴν ὠχρότητα. πολλὰ Ó' ὡς 
ἔοικε τῶν ὀνομάτων ἀποχρύπτουσιν oci παρωνυμίαι. τὴν τὸ 

B γοῦν ᾿Αλεξάνδρου μητέρα Πολυξένην εἶτα Μυρτάλην 
Ὀλυμπιάδα τε καὶ Στρατονίχην κληϑῆναι λέγουσι" τὴν δὲ 
Ῥοδίαν Εὔμητιν ἄχρι νῦν Κλεοβουλίνην πατρόϑεν oi 
πλεῖστοι καλοῦσιν' Ἡροφίλην δὲ τὴν Ερυϑραίαν μαντικὴν 
γενομένην Σίβυλλαν προσηγόρευσαν. τῶν δὲ γραμματεχῶν 15 
ἀκούσῃ καὶ τὴν Μήδαν ΜΜνησινόην, καὶ τὸν Ὀρέστην 
"Axouóy ** ὠνομάσϑαν φασκόντων. ἀλλὰ πῶς, ἔφη, διανοῇ 
σύ (βλέψας πρὸς τὸν ΘΕΩΝΑῚ τουτὶ διαλῦσαν τὸ περὶ 
Φρύνης αἰτίαμα;" 


15. Κἀκεῖνος ἡσυχῆ διαμειδιάσας "οὕτως" εἶπεν “ὥστε 20 
καὶ σοὶ προσεγκαλεῖν τὰ μικρότατα τῶν Ἑλληνιχῶν πλημ- 
C μελημάτων ἐλέγχοντι. χαϑάπερ γὰρ ὃ Σωκράτης ἑστιώ- 
μενος ἐν Καλλίου τῷ μύρῳ πολεμεῖ μόνον, ὀρχήσεις δὲ 


i. Xen. παίδων καὶ κυβιστήσεις xci φιλήματα καὶ γελωτοποιοὺς 
3 sqq) ὁρῶν ἀνέχεται" καὶ σύ μοι δοκεῖς ὁμοίως γύναιον εἴργειν as 


τοῦ ἱεροῦ χρησάμενον ὥρᾳ σώματος οὐχ (ἀνδελευϑερίως, 
φόνων δὲ καὶ πολέμων καὶ λεηλασιῶν ἀπαρχαῖς καὶ δε- 
κάταις κύκλῳ περιεχόμενον τὸν ϑεὸν ὁρῶν, καὶ τὸν νεὼν 
σχύλων Ἑλληνικῶν ἀνάπλεων καὶ λαφύρων οὐ δυσχεραΐ-- 
y&&6, οὐδὲ οἰκχτείρεις τοὺς Ἕλληνας ἐπὶ τῶν καλῶν ἄνα-- so 
ϑημάτων αἰσχίστας ἀναγιγνώσκων ἐπιγραφάς “Βρασίδας 
D xoi ᾿ἀκάνϑιον ἀπὸ ᾿4Αϑηναίων᾽ καὶ “Αϑηναῖον ἀπὸ Κο- 


6 εἶτ᾽ ov Reiske: εἶτα 18 '"Podíay] Κορινϑίαν B || χλεοβούλην Β 
χλεοβουλην E 17 lac. 20 litt. in codd. 20 ἡσυχῆ deest in Β 22 αἰτεώ- 
μένος — πολεμεῖν libri: corr. Reiske 26 ἀγελευϑερέως scripsi: ἐλευ- 
ϑερίως — 91 αἱσχίστους B 
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ρεινϑίων' καὶ “Φωκεῖς ἀπὸ Θεσσαλῶν' “Ὀρνεᾶται' δὲ “ἀπὸ 
Σικυωνίων᾽ “᾿Αμφικτύονες᾽ δὲ 'ἀπὸ Φωκέων. ἀλλὰ Πραξι- 
τέλης ὡς ἔοικε μόνος ἠνίασε Κράτητα τῇ ἐρωμένῃ τυχὼν 
αὐτόϑι χώρας, ὃν ἐπαινεῖν ὠφειλε Κράτης, ὅτι τοῖς χρυ- 
5 σοῖς βασιλεῦσι τούτοις παρέστησε χρυσῆν ἑταίραν, ἔξογει- 
δίζων τὸν πλοῦτον ὡς οὐδὲν ἔχοντα ϑαυμάσιον οὐδὲ 
σεμνόν. δικαιοσύνης γὰρ ἀναϑήματα καὶ σωφροσύνης καὶ 
μεγαλονοίας καλῶς ἔχει τίϑεσθαι. παρὰ τῷ Oed τοὺς 
βασιλεῖς καὶ τοὺς ἄρχοντας, οὐ χρυσῆς καὶ τρυφώσης 
10 εὐπορίας ἧς μέτεστι καὶ τοῖς αἴσχιστα βεβιωχόσειν." 

16. “Ἐχεῖνο δὲ οὐ λέγεις εἶπεν ATEPOX ΤῸΝ Ε 
ΠΕΡΙΗΓΉΤΩΝ ὅτι Κροῖσος ἐνταῦϑα καὶ τῆς ἀρτοπόπου 
χρυσῆν εἰκόνα ποιησάμενος ἀνέϑηκε. (xoi ὃ ΘΕΩΝ 'vot? 
ἔφης “πλὴν οὐκ ἐντρυφῶν τῷ ἱερῷ, καλὴν δὲ λαβὼν 

15 αἰτίαν καὶ δικαίαν. λέγεται γὰρ ᾿Δλυάττην τὸν πατέρα 
τοῦ Κροίσου δευτέραν ἀγαγέσϑαν γυναῖκα xoi παῖδας 
ἑτέρους τρέφειν" ἐπιβουλεύουσαν οὖν τῷ Κροίσῳ τὴν 
ἄνθρωπον φάρμαχον δοῦναν τῇ ἀρτοπόπῳ, καὶ κχελεῦσαν 
διαπλάσασαν ἄρτον ἐξ αὐτοῦ τῷ Κροίσῳ παραδοῦναι" 

20 τὴν δὲ ἀρτοπόπον χρύφα τῷ Κροίσῳ φράσαι, παραϑεῖναι 
δὲ τοῖς ἐκείγης παισὶ τὸν ἄρτον. dy9' ὧν βασιλεύσαντα F 
τὸν Κροῖσον οἷον ἐπὶ μάρτυρι τῷ ϑεῷ τὴν χάριεν ἀμεί- 
ψασϑαι τῆς γυναικός, εὖ γε ποιοῦντα ἐκεῖνον. ᾿ὅϑεν', 
εἶπεν, “ἄξιον δὴ καὶ τῶν πόλεων εἴ τι τοιοῦτόν ἐστιν 

25 ἀνάϑημα τιμᾶν καὶ ἀγατεᾶν, οἷον τὸ Ὀπουντίων. ἐπεὶ 
γὰρ oí Φωκέων τύραννοι πολλὰ τῶν χρυσῶν καὶ ἀργυρῶν 
ἀναϑημάτων συγχέαντες ἔχοψαν νόμισμα καὶ διέσπειραν 
εἷς τὰς πόλεις, Ὀπούντιοι συναγαγόντες ὅσον ἀργυρίου 


4 χώρας Emperius: δωρεᾶς libri. τεύχων (λιπὼν Reiske: malim 
τετιχὼς) αὐτόϑε δωρεάν conj. Cobet 6. οὐϑὲν libri 8 ἔχει Ald.: ἔχειν 
12 ἀρτοπόπου Bernardakis hic et infra: ἀρτόπου E ἀρτοποιοῦ 
(ἀρτόπῳ in marg. B [18 ita (Nai ἔφη Θέων Bernardakis) supplevi 


lacunam 15 litt. in codd. 18 ἀρτόπω E: dgromo:d B [9 πα- 
ραϑδοῦναι] παραϑεῖναε Reiske praeter necessitatem. Potuit enim noverca 
pistrici jubere ut panem venenatum Croeso venatum eunti daret non 
apponeret 20 ἀρτόπον libri. — 25 ἀγαπᾶν Stegmann: ἄγαν libri: 
ἄγασϑαι Leonicus 28 ἀργυρέου xrÀ.] lacunam quam indicavi (in libris 
nulla est) quoad mihi licuit supplevi 
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ζΦωκικοῦ πλῆϑος mag! αὐτοῖς ἦν καὶ ποιήσαντες ἀργυ- 
ρᾶνν ὑδρίαν ἀνέπεμψαν ἐνϑαδὲε τῷ ϑεῷ καὶ καϑιέρωσαν. 


402 ἐγὼ δὲ καὶ Μυριναίους ἐπαινῶ καὶ ᾿“πολλωνιάτας ϑέρη 


Β 


χρυσᾶ δεῦρο πέμψαντας, ἔτν δὲ μᾶλλον Ἐρετριεῖς καὶ 
Μάγνητας ἀνθρώπων ἐἀπαρχαῖς δωρησαμένους τὸν ϑεόν, 
ὡς καρττῶν δοτῇρα καὶ πατρῷον καὶ γενέσιον καὶ φιλαν- 
ϑρωπον" αἰτεῶμαι δὲ Meyoagsic, ὅτι μόνον σχεδὸν ὃν- 
ταῦϑα λόγχην ἔχοντα τὸν ϑεὸν ἔστησαν ἀπὸ τῆς μάχης, 
ἣν ᾿4ϑηναίους μετὰ τὰ Περσικὰ τὴν πόλιν ἔχοντας αὐτῶν 
νικήσαντες ἐξέβαλον. ὕστερον μέντοι τελῆκτρον ἀνέϑηκαν 10 
τῷ ϑεῷ χρυσοῦν ἐπιστήσαντες ὡς ἔοιχε Σχυϑίνῳ λέγοντι 
περὶ τῆς λύρας, (Bergk II p. 507) 


σι 


ἣν ἁρμόζεται 
Ζηνὸς εὐειδὴς “πόλλων, πᾶσαν ἀρχὴν καὶ τέλος 
συλλαβών" ἔχει δὲ λαμπρὸν πλῆκτρον ἡλίου φάος. τὸ 


17. ᾿Ἐπιβάλλοντος δὲ τοῦ Σεραπίωγνος εἰπεῖν τι περὶ 
τούτων, ὁ ΞΈΝΟΣ “ἡδὺ uéy ἔφη "τὸ τοιούτων ἀχροᾶσϑαι 
λόγων, ἐμοὶ δὲ ἀναγκαῖόν ἐστιν τὴν πρώτην ὑπόσχεσιν 
ἀπαιτῆσαι περὶ τῆς αἰτίας, ἢ πέπαυκε τὴν Πυϑίαν ἐν 
ἔπεσι καὶ μέτροις ἄλλοις ϑεσπίζουσαν' ὥστε, εἰ δοκεῖ, so 
τὰ λειπόμενα τῆς ϑέας ὑπερϑέμενον περὶ τούτων ἀχού- 
σωμὲν ἐνταῦϑα καϑίσαντες. οὗτος γάρ ἔστιν 0 μάλιστα 
πρὸς τὴν τοῦ χρηστηρίου πίστιν ἀντιβαίνων λόγος, ὡς, 
δυεῖν ϑάτερον, ἢ τῆς Πυϑίας τῷ χωρίῳ μὴ πελαζούσης 
ἐν ᾧ τὸ ϑεῖον ἔστιν, ἢ τοῦ πνεύματος παγτάπασιν 35 
ἀπεσβεσμένου καὶ τῆς δυνάμεως ἐκλελοιπυίας. περι- 
ελϑόντες οὖν ἐπὶ τῶν μεσημβρινῶν καϑεζόμεϑα χρηπίδων 
(τοῦ νεὼ πρὸς τὸ τῆς Γῆς ἱερὸν τό vs ὕδωρ ** ἀπο- 
βλέποντες" ὥστ᾽ εὐθὺς εἰπεῖν τὸν ΒΟΗΘΟΝ, ὅτι καὶ ὁ 
τόπος τῆς ἀπορίας συνεπελαμβάνεταν τῷ ξένῳ. Μουσῶν so 
γὰρ ἦν ἱερὸν ἐνταῦϑα περὶ τὴν ἀναπνοὴν τοῦ γάματος, 


2 ὑδρέαν Reiske: ὑδρίον | ἔπεμψαν Cobet 8 ηυριγαίους Reiske: 
μυρίνας 244 μὴ πελαζούσης] malim μηχέτι πελ' — 28 τοῦ add. Em- 
perius || ante ἀποβλέποντες lac. 12 litt. in E, post ἀποβλέποντες lac. 11 
litt. in B: fortasse τῆς Κασσοτίδος supplendum. 
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ὅϑεν ἐχρῶντο πρός vs τὰς λοιβὰς (xoi τας χέρνιβαςΣ τῷ 
ὕδατι τούτῳ, ὡς φησι Σιμωνίδης (Fr. 44 B) 
ἔνϑα χερνίβεσσιν sigvevos τὸ Μοισᾶν 
καλλικόμων ὑπένερϑεν ἁγνὸν ὕδωρ." 

5 μιχρῷ δὲ περιεργότερον αὖϑις ὁ Σιμωνίδης τὴν Κλειὼ —— (Fr. 46 B.) 
προσειπών 'dyvay ἐπίσκοπον χερνίβων᾽ φησί “πολύλεστον D 
ἀραιόν τέ ἔστιν ἀχρυσόπεπλον ** εὐῶδες ἀμβροσίων ἐκ 
μυχῶν ἐραννὸν ὕδωρ λαβόν. οὐκ ὀρϑῶς οὖν Εὔδοξος 
ἐπίστευσε τοῖς Στυγὸς ὕδωρ τοῦτο καλεῖσϑαε ἀποφήνασι. 

i τὰς δὲ Μούσας ἱδρύσαντο παρέδρους τῆς μαντικῆς καὶ 

φύλακας αὐτοῦ παρὰ τὸ νᾶμα καὶ τὸ τῆς Γῆς ἱερόν, ἧς 

λέγεται τὸ μαντεῖον γενέσϑαν, διὰ τὴν ἐν μέτροις καὶ 
μέλεσι χρησμῳδίαν. ἔνιον δὲ καὶ πρῶτον ἐνταῦϑα φασιν 
ἡρῷον μέτρον ἀχουσϑῆνγαν, 
ισυμφέρετε πτερά v', οἷωνοί, κηρόν τε, μέλισσαι" 
d ὅτε τῷ ϑεῷ ἐπιδεᾶ γενομένην T ἀποβαλεῖν τὸ σεμνόν. 
18. Ὁ XEPAIIIQN -ἐπιεικέστερα ταῦτα᾽ εἶπεν “ὦ E 

Βόηϑε, καὶ μουσικώτερα᾽ δεῖ γὰρ μὴ μάχεσϑαν πρὸς τὸν 

ϑεὸν μηδὲ ἀναιρεῖν μετὰ τῆς μαντικῆς ἅμα τὴν πρόνοιαν 

40 xxi τὸ ϑεῖον, ἀλλὰ τῶν ὑπεναντιοῦσϑαι δοχούντων λύσεις 

ἐπιζητεῖν τὴν δὲ εὐσεβῇ καὶ πάτριον μὴ προΐεσϑαν πί- 

στιν. “ὀρϑῶς ἔφην ἘΓῺ “λέγεις, ἄριστε Σεραπίων" οὐδὲ 
γὰρ φιλοσοφίαν ἀπεγιγνώσκομεν ὡς ἀνηρημένην παγτά- 
πασιε καὶ διεφϑορυῖαν, ὅτε πρότερον μὲν ἐν ποιήμασιν 


οι 


1 καί τὰς χέρνιβας add. Reiske 8. εἰρύεται] ἀρύεται Turn. Vulc. || 
τὸ Bergk: τε || ἸΠοισᾶν Schneidewin:uovo&» "1 Lacuna 16 litt. in E 20 
in B. Haec intacta reliqui nisi quod cum Turn. Vulc. ἐραγνγὸν scripsi pro 
ἐρανὸν: Ceterum cum iu superioribus (ἔνϑα--- ὕδωρ) de χέρνεψε solum 
agitur, haec ad λοιβὰς quoque spectare verisimile est. Legam δραόγτεσ- 
σεν (sacra facientibus' : ἀρυόντεσσιν Emperius) ἃ χρυσόπεπλον ὃς — post 
haec in lacuna supplenda (1) nomen vasis (aureo pallio involuti neque opus 
est χρυσότευχτον cum Reiskio scribere) (2) verbum *infundis': in λαβὸν 
latere videtur vel λιβεῖν — σπένδειν vel Ata 9. ἀποφήνασι Turn. 
Vule.: πεφήνασε B: πεφυχασι E 18 φασιν ἡρῷον ἐνταῦϑα B 
15 πτερά τ᾽ codd. Philostrati (Vit. Ap. p. 247): deest r& in nostris || 
μέλιτται codd. Philostrati 16 ὅτε --- γενομέγη»] corrupta: possis corri- 
gere στέγης γὰρ τὸν ϑεὸν ἐπιδεᾶ γενόμενον, sed verisimilius est inter 
ϑεῷ εἰ ἐπιδεᾶ complura excidisse 19 ϑεὸν Amyot: ϑεῶνα 24 πρό- 
TEQOL 
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ἐξέφερον οὗ φιλόσοφον và δόγματα καὶ vovg λόγους, 
ὥσπερ Ὀρφεὺς καὶ Ἡσίοδος καὶ Παρμενίδης καὶ Ξξενο- 
F φάνης καὶ ᾿Εμπεδοχλῆς καὶ Θαλῆς, ὕστερον δὲ ἐπαύσαντο 
καὶ πέπαυνται χρώμενοι μέτροις πλὴν σοῦ" διὰ σοῦ δὲ 
αὖϑιες εἰς φιλοσοφίαν ποιητικὴ κατεισιν, ὄρϑιον καὶ γεν- δ 
γαῖον ἐγχελευομένη τοῖς νέοις. οὐδὲ ἀστρολογίαν ἀδοξο- 
τέραν ἐποίησαν oi περὶ ᾿Αρίσταρχον καὶ Τιμόχαρεν καὶ 
“Αρίστυλλον xoi Ἵππαρχον καταλογάδην γράφοντες, ἂν 
μέτροις πρότερον Εὐδόξου καὶ Ἡσιόδου καὶ Θαλοῦ γρα- 
403 φόντων, εἴ γε Θαλῆς ἐποίησεν ὡς ἀληϑῶς τὴν εἰς αὐτὸν 1 
ἀναφερομένην ᾿Δστρολογίαν. Πίνδαρος δὲ καὶ περὶ τροό- 
που μελῳδίας ἀμελουμένου καϑ᾽ αὑτὸν ἀπορεῖν ὁμολογεῖ. 
καὶ ϑαυμάζειν ὅτι ** οὐδὲν γάρ ἐστι δεινὸν οὐδ᾽ ἄτοστον 
αἴτίας ζητεῖν τῶν τοιούτων μεταβολῶν" ἀναιρεῖν δὲ τὰς 
τέχνας καὶ τὰς δυνάμεις, ἄν τι κινηϑῇ καὶ παραλλάξῃ y 
τῶν κατὰ ταῦτας, OU δίκαιον." 

19. Ὑπολαβὼν δὲ ὁ ΘΕΩΝ ἀλλὰ ταῦτα μέν᾽ εἶπε 
μεγάλας ἔσχηχε τῷ ὄντε παραλλαγὰς καὶ καινοτομίας" 
τῶν δὲ ἐνταῦϑα (χρησμῶν οἶσϑα) πολλοὺς καὶ τότε 
καταλογάδην ἔχφερομένους καὶ περὶ πραγμάτων οὐ τῶν 2 

B τυχόντων" «“ακεδαιμονίοις τε γάρ, ὡς Θουκυδίδης ἵστό- 
ρῆηκχε, περὶ τοῦ πρὸς ᾿4ϑηναίους πολέμου χρωμένοις ἀνεῖλε 
γίκην καὶ κράτος, καὶ βοηϑήσειν αὐτὸς καὶ παρακαλού- 
μενος καὶ ἀπαράκλητος" καὶ Παυσανίαν εἰ μὴ καταγά- 
γοιεν 'doyvoég (sUAdxq) εὐλάξειν᾽. ᾿4ϑηναίοις δὲ περὶ τῆς us 
ἐν Σικελίᾳ μαντευομένοις στρατιᾶς προσέταξε τὴν ἐξ 
᾿Ἐρυϑρῶν ἱέρειαν ἄγειν τῆς ᾿Αϑηνᾶς" ἐκαλεῖτο δὲ Ἡσυχία 
τὸ γύναιον. Δεινομένους δὲ τοῦ Σικελιώτου μαντευο- 
μένου περὶ τῶν υἱέων, ἀνεῖλεν ὡς oi τρεῖς τυραννήσοιεν" 
ὑποτυχόντος δὲ τοῦ “εινομένους "οἰμωξόμενοί γε ὦ δέσποτ᾽ so 


5 xoà deest im αὶ 9 Θαλλοῦ ---Θαλλῆς B 10 τὴν εἰς αὐτὸν 
Turn. Vulc.: εἷς αὐτὴν 18 ϑαυμάζειν Reiske: ϑαυμαζει || lac. 120 
Litt. in E 50 in B | ovSi» libri 19 χρησμῶν οἶσϑα (yo. οἴδαμεν 
Reiske) inserui — 23 xol χρατος] χατὰ χράτος πολεμοῦσιν Thuc. I 118, 
I1 54 25 εὐλάχᾳ suppl. Reiske ex Thuc. V 16. ejus loco lac. 9 litt. 
in E11 in B || εὐλαξεῖν idem: συλλέξειν 21 Κλαζομενῶν Vit. Niciae 13 
|| &yec» libri ibid.: ἀνάγειν nostri 
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᾿Ἵπολλον᾽, 'xal τοῦτό σοι ÓíÓwuw προσαναιρεῖ. Vote τοί-- 
γυν, ὅτε Γέλων μὲν ὑδρωπιῶν “Ἰέρων δὲ λεϑιῶν ἐτυράν- 
γησεν, ὁ δὲ τρίτος Θρασύβουλος ἐν στάσεσι xoi πολέμοις 
γενόμενος χρόνον οὐ πολὺν ἐξέπεσε τῆς ἀρχῆς. Προκλῆς 
δεοίνυν ὁ Ἐπιδαύρου τύραννος ἄλλους τε πολλοὺς ὠμῶς 
καὶ παρανόμως ἀνεῖλε καὶ Τίμαρχον ἀπ᾽ ᾿4“ϑηνῶν παρα- 
γδνόμενον μετὰ χρημάτων πρὸς αὐτὸν ὑποδεξάμενος καὶ 
φιλοφρονηϑεὶς &néxvewe, καὶ τὸ σῶμα κατεπόντισεν ἐμ- 
βαλὼν sig φορμόν' ἔπραξε δὲ ταῦτα διὰ Κλεάνδρου τοῦ 
10 Αἰγινήτου, τῶν ἄλλων ἀγνοούντων. ὕστερον δὲ τῶν πρα- 
γμάτων αὐτῷ ταραττομένων, ἔπεμψεν ἐνταῦϑα Κλεότιμον 
τὸν ἀδελφὸν ἐν ἀπορρήτῳ μαντευσόμδνον περὶ φυγῆς 
αὐτοῦ καὶ μεταστάσεως. ἀνεῖλεν οὖν ὁ ϑεὸς διδόναι 
Προκλεῖ φυγὴν καὶ μετάστασιν, ὅπου τὸν φορμὸν ἐκέλευσε 
15 καταϑέσϑαι τὸν Αἰγινήτην ξένον ἢ ὅπου τὸ κέρας ἀπο- 
βάλλει ὁ ἔλαφος. συνεὶς οὖν ὁ τύραννος, ὅτι κελεύει 
καταποντίζειν αὑτὸν ἢ κατορύττειν ὁ ϑεός (oí γὰρ ἔλαφοι 
κατορύττουσε καὶ ἀφανίζουσι κατὰ γῆς ὅταν ἐχπέσῃ τὸ 
κέρας), ἐπέσχεν ὀλίγον χρόνον, εἶτα τῶν πραγμα- 
20 τῶν παντάπασι μοχϑηρῶν γενομένων, ἐξέπεσε. λαβόν»ν- 
τες δὲ αὐτὸν οἱ τοῦ Τιμάρχου φίλοι καὶ διαφϑείραντες 
ἐξέβαλον τὸν νεκρὸν εἰς τὴν ϑάλασσαν. ὅ δ᾽ ἐστὶ μέγεστον, 
αἵ ῥῆτραι, δι᾽ ὧν ἐκόσμησε τὴν ““ακεδαιμονίων πολιτείαν 
“Ἱυοῦργος, ἐδόϑησαν αὐτῷ καταλογάδην. μυρίους τοί- 
25 vvv καὶ Ἡροδότου καὶ Φιλοχόρου χαὶ Ἴστρου, τῶν μά- 
λιστα τὰς ἐμμέτρους μαντείας φιλοτιμηϑέντων συναγαγεῖν, 
ἄνευ μέτρου χρησμοὺς γεγραφότων, Θεόπομπος οὐδενὸς 
ἥττον ἀνθρώπων ἐσπουδακὼς περὶ τὸ χρηστήριον, ἰσχυ- 
ρῶς ἐπιτετίμηκε τοῖς μὴ νομίζουσι κατὰ τὸν τότε χρόνον 
so ὄμμετρα τὴν Πυϑίαν ϑεσπίζειν' εἶτα τοῦτο βουλόμενος 
ἀποδεῖξαι, παντάπασιν ὀλίγων χρησμῶν ηὐπόρῆκεν, 


1 δίδωμι (δίδοται Mez.) προσαναιερεῖ scripsi: ἔφη διδόναι xol 
προσαναιρεῖν 18 γῆς scripsi: τῆς γῆς — 24 μυρίους scripsi: ἀλυρίου 
libri (ef. p. 50,1 ὥσπερ εἴρηται τὰ πλεῖστα (αἱ παλαιαὶ) καταλο- 

ἀδην ἀπεφϑέγγοντο). Scriptoris nomen frustra indagant, editores; 
Miun(ov Reiske, ᾿Αντεόχου Benedict (De Oracc. ab Herodoto comm. I 


p. 31) 
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ὡς τῶν ἄλλων καὶ τότε ἤδη καταλογάδην ἐκφερο- 
μένων.ἢ | 

20. “Ἔνιοι δὲ καὶ νῦν μετὰ μέτρων ἐκχτρέχουσιν, ὧν 
ἕνα ἡ κακία παράγουσα περιβόητον πεποίηκε. μισογύνου 
γὰρ Ἡρακλέους ἱερόν ἐστιν ἐν τῇ Φωκίδι, καὶ νομίζεται 
τὸν ἱερωμένον ἐν τῷ ἐνιαυτῷ γυναικὶ μὴ ὁμιλεῖν" διὸ 
καὶ πρεσβύτας ἐπιεικῶς ἱερεῖς ἀποδειχνύουσι. πλὴν 
ἔμπροσθεν ὀλίγῳ χρόνῳ νεανίας οὗ πονηρὸς ἀλλὰ quAO- 
τιμος, ἐρῶν παιδίσκης, ἔλαβε τὴν ἱερωσύνην. καί co 
πρῶτον ἦν ἐγχρατὴς ἑαυτοῦ καὶ ἔφευγε τὴν ἀνϑρωπον᾽ 
ἀναπαυομένω δὲ αὐτῷ ποτε μετὰ πότον καὶ χορείαν 
προσπεσοῦσαν διεπράξατο. φοβούμενος οὖν καὶ ταρατ- 
τόμενος ἐπὶ τὸ μαντεῖον κατέφυγε, καὶ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
ἠρώτα τὸν ϑεὸν εἴ τις δἴη παραίτησις ἢ λύσις" ἔλαβε δὲ 
τόνδε τὸν χρησμόν 

“ἅπαντα τἀναγκαῖα συγχωρεῖ ϑεός." 

οὐ μὴν ἀλλὰ δοὺς ἄν τις, ὡς οὐδὲν d ἄνευ μέτρου T 
ϑεσπίζεταν καϑ' ἡμᾶς, μᾶλλον διαπορήσειες περὶ τῶν 
παλαιῶν ποτὲ μὲν ἐν μέτροις ποτὲ δὲ ἄνευ μέτρων 
διδόντων τὰς ἀποχρίσεις. ἔστε δὲ οὐδέτερον, ὦ παῖ, 
παράλογον, μόνον ἂν ὀρϑὰς καὶ καϑαρὰς περὶ τοῦ ϑεοῦ 
δόξας ἔχωμεν, καὶ μὴ νομίζωμεν αὐτὸν ἐκεῖνον εἶναι τὸν 
τὰ ἔπη συντιϑέντα πρότερον καὶ νῦν ὑποβαλλοντα τῇ 
Πυϑίᾳ τοὺς χρησμούς, ὥσπερ ἐκ προσωπείων φϑεγγο- 
μενον.ἢ 

21. “᾿4λλ᾽ αὖϑις ἄξιον μὲν ἔσται διὰ μαχροτέρων 
εἰπεῖν τι καὶ πυϑέσϑαι περὶ τούτων, τὰ δὲ νῦν ἐν βραχεῖ 
μαϑόντες διαμνημονεύωμεν, ὡς σῶμα μὲν ὀργάνοις χρῆται 
πολλοῖς αὐτῷ δὲ σώματι ψυχὴ καὶ μέρεσι τοῖς σώματος" 
ψυχὴ δὲ ὄργανον ϑεοῦ γέγονεν, ὀργάνου δὲ ἀρετὴ μάλιστα 


4 ὧν ἕνα (ita Wytt.) ἡ χαχέα παράγουσα scripsi: ὧν ἕνεχα καὶ 


, πράγμα || μισογύνου Xylander: μεσοῦν [10 ἔφευγε Emperius: ἔφυγε 


11 ἀναπαυομένων B 14 παράχλησις B: Nonne παράχλισις scriben- 
dum? 16 τἀγαγχαῖα Reiske: ἀναγχαῖα 11 ἄγευ μέτρου]. Corrupta. 
vel ἄρ᾽ ἔμμετρον vel ἐν μέτρῳ scribendum 18 διαπορήσειε Reiske: 
διαπορήσει καὶ 19 ἐν add. Dübner  ὀ 20 Malim διδούσων. Cf. 
p. 405 E | οὐδέτερον libri —21 ὀρϑὰς habet solus B. ejus loco lac. in 
E9 litt, — 26 ἔσται scripsi: ἐστι 


οι 


16 


25 


30 
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μιμεῖσθαι τὸ χρώμενον ἥ méQvxs δυνάμει καὶ παρέχειν 
τῷ ἔργῳ τοῦ νοήματος ἐν αὑτῷ διαφανῆναι, δεικνύναι δὲ 
οὐχ οἷον ἦν ἐν τῷ δημιουργῷ καϑαρὸν καὶ ἀπαϑὲς καὶ 
ἀναμάρτητον, ἀλλὰ μεμιγμένον {πολλῷ τῷ οἰκείῳ)" xoa 
5 ἑαυτὸ γὰρ ἄδηλον ἡμῖν, ἐν ἑτέρῳ δὲ καὶ δι᾽ ἑτέρου φαινό- 
μενον ἀναπίμπλαται τῆς ἐκείνου φύσεως. καὶ κηρὸν μὲν 
ἐῶ καὶ χρυσὸν ἄργυρόν τὸ καὶ χαλχόν, ὅσα τ᾿ ἄλλα 
πλαττομένης οὐσίας εἴδη δέχεται μὲν ἰδέαν μίαν ἐκτυπου- 
μένης ὁμοιότητος, ἄλλο δὲ ἄλλην ἀφ᾽ ξαυτοῦ τῷ μιμήματι 
10 διαφορὰν προστίϑησε' καὶ τὰς ἐν κατόπτροις ἐπιπέδοις 
τε καὶ κοίλοις καὶ περιηγέσι φασμάτων καὶ εἰδώλων ἀφ᾽ 
ἑνὸς εἴδους μυρίας παρατυπώσεις" καὶ γάρ εἶσι {ἜΞ, ἡλίῳ 
02) οὐδὲν οὔτε μᾶλλον {τὴν ἰδέαν ἔοικεν οὔτε ὡς ὀργάνου 
χρῆσϑανι φύσεν γέγονεν εὐπειϑέστερον σελήνης" λαμβά- 
15 vovo« δὲ παρ’ ἡλίου τὸ λαμπρὸν καὶ πυρωπὸν οὐχ 
ὅμοιον ἀποπέμπεν πρὸς ἡμᾶς, ἀλλὰ μιχϑὲν αὐτῇ καὶ 
χρόαν μετέβαλε καὶ δύναμιν ἔσχεν évépav: ἡ δὲ ϑερμότης 
καὶ παντάπασιν ἐξοίχεταν καὶ προλέλοιπε τὸ φῶς ὑπὸ 
ἀσϑενείας. οἶμαι δέ (os) γιγνώσκειν τὸ παρ' Ἡρακλείτῳ 
20 λεγόμενον ὡς “ὁ ἄναξ, οὗ τὸ μαντεῖόν ἐστι τὸ ἐν Δελφοῖς, 
οὔτε λέγεν οὔτε κρύπτει ἀλλὰ σημαίνει. πρόσλαβε δὲ 
τούτοις εὖ λεγομένοις καὶ νόησον τὸν ἐνταῦϑα ϑεὸν χρώ- 
μενον τῇ Πυϑίᾳ πρὸς ἀκοήν, καϑὼς ἥλιος χρῆται σελήνη 
πρὸς ὄψιν' δείκνυσι μὲν γὰρ καὶ ἀναφαίνεν τὰς αὑτοῦ 
25 νοήσεις, μεμιγμένας δὲ δείκνυσι διὰ σώματος ϑνητοῦ καὶ 


1 παρέχειν — διαφανῆναι). Itascripsi: παρέχειν τὸ ἔργον αὐτοῦ 
(ἂν B) τοῦ γοήματος ἐν αὐτῳ δυναμέγη libri. Possis scribere τὸν 
χοώμενον --- καὶ παρέχειν τὸ ἔργον αὐτῷ τοῦ νοήματος ἕν αὑτῷ δια- 
φαίνειν 4 πολλῷ τῷ olxe(q (sc. τοῦ ὀργάνου) supplevi (πολλῷ τῷ 
ἀλλοτρίῳ Wytt): lac. in codd. 11 litt. — 5 ἐν ἑτέρω Emperius: ἕτερον 
libri. saepissime collocantur apud Plutarchum ἔμφασεες xol διαφασεις 
9 ὁμοιότητος] malim ποιότητος 11 περιήγεσι Reiske: περιαύγεσι 
12 intra εἰσι et οὐδὲν lac. in codd. 20 litt. ἡλίῳ δὲ tantum supplevi 
(ἡλίῳ pro εἶσι Wytt. lacunam nullam esse putans) — 13 οὐδὲν libri 
|| τὴν inseruit Reiske || ὀργάνου scripsi: ὄργανον libri: ὀργάνῳ Reiske, 
Emperius 18 τὸ φῶς potest intespolamentom 6888 19 σε add. Dübner 
(καί σε Reiske). Malim οἶμαι δὲ γιγνώσκειν σὲ καὶ || yuvcoxeuy B 
20 ὡς ὁ ἄναξ Turn. Vule.: ὡσϑ᾽ ἅναξὀ 23 πρὸς ὄψιν] post Πυϑίέᾳ 
leguntur in libris. transposuit Wytt. 


D 


(Fr. 11 Byw.) 


(B 372, 


O 531) 
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ψυχῆς ἘΞ ἡσυχίαν ἄγειν μὴ δυναμένης μηδὲ τῷ κινοῦντι 
παρέχειν ἑαυτὴν ἀκίνητον ἐξ αὐτῆς καὶ καϑεστῶσαν, ἀλλ᾽, 
ὥσπερ ἐν σάλῳ Ψψαίρουσα ζναῦς vOv) ναύτην, συμπλεκό- 
μενον τοῖς ἐν αὑτῇ κινήμασι καὶ πάϑεσιν ἐπιταραττούσης. 
ὡς γὰρ οἱ δῖνοι τῶν ἅμα κύκλῳ καταφερομένων σωμάτων 5 
οὐκ ἐπικχρατοῦσι βεβαίως, ἀλλὰ κύχλῳ μὲν ὑπ᾽ ἀναγκῆης 
φερομένων κάτω δὲ φύσει ῥεπόντων γίγνεταί τις ἐξ 
ἀμφοῖν ταραχώδης καὶ παράφορος ἑλιγμός, οὕτως ὃ 
καλούμενος ἐνθουσιασμὸς ἔοιχε μῖξις εἶναι κινήσεων 
δυεῖν, τὴν μὲν ὡς πέπονϑε τῆς ψυχῆς ἅμα τὴν δὲ ὡς τὸ 
πέφυχε κινουμένης. ὅπου γὰρ ἀψύχοις σώμασι καὶ κατὰ 
ταὐτὰ μονίμοις ovx ἔστι χρήσασϑαι παρ᾽ ὃ πέφυκε βιαζό- 
μενον, οὐδὲ κινῆσαν σφαιρικῶς κύλινδρον ἢ χυβικῶς ** 
ἢ λύραν αὐλητικῶς ἢ σάλπιγγα κεϑαριστικῶς --- ἀλλ᾽ οὐχ 
ἕτερον ἦν ὡς ἔοικε τὸ τεχνικῶς ἑκάστῳ χρῆσϑαν καὶ ὡς υ 
πέφυκεν --- ἥπου τὸ ἔμψυχον καὶ αὐτοκίνητον δρμῆς τε 
καὶ λόγου μετέχον ἄλλως ἄν τις ἢ κατὰ τὴν ἐν αὐτῷ 
προὐπάρχουσαν ἕξιν ἢ δύναμιν ἢ φύσεν μεταχειρίσαιτο, 


405 μουσικῶς κινῶν τινὰ γοῦν ἄμουσον ἢ γραμματιχῶς τὸν 


ἀγράμματον ἢ λογίως τὸν ἐν λόγοις ἀϑεώρητον xci ἀνά- Ὁ 
σκητον; ovx ἔστιν εἰπεῖν." 

22. “Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ Ὅμηρος, αἰτίας μὲν “ἄνευ 
ϑεοῦ" οὐδὲν ὡς ἔπος εἰπεῖν ὑποτεϑέμενος περαινόμενον, 
o) μὴν πᾶσι πρὸς πάντα χρώμενον ποιῶν τὸν ϑεόν, ἀλλ' 
ἑκάστῳ καϑ' ἣν ἔχεν τέχνην ἢ δυναμεν. ἢ γὰρ οὐχ ὁρᾷς, s; 
εἶπεν, ὦ φίλε “ιογενιαγέ, τὴν ᾿Α4ϑηνᾶν, ὅτε πεῖσαν βού- 
λεταν τοὺς ᾿Αχαιούς, τὸν Ὀδυσσέα παρακαλοῦσαν, ὅτε 
συγχέαι τὰ ὅρκια, τὸν Πανδαρον ζητοῦσαν, ὅτε τρέψασϑαιν 
τοὺς Τρῶας, ἐπὶ τὸν Ζιομήδην βαδίζουσαν; ὁ μὲν γὰρ 
εὔρωστος καὶ μάχιμος ὃ δὲ τοξικὸς καὶ ἀνόητος ὁ δὲ 90 


1 lac. 20 litt. in E 14 in B | δυναμένης μηδὲ Wyttenbach: δυγά- 
μενος dà 2. καὶ καϑ.] καὶ deest in Β 3 ψαίρουσα ναῦς (ita Reiske) 
τὸν ναύτην συμπλεχόμενον (se. τὸ χινοῦν) seripsi: ψαύουσαν αἰτὴν 


συμπλεχομέγνην 8 οὕτως Β 13 lacunam indicavi. σφαῖραν vel sim. 
deesse vidit Wyttenbach [16 ἦν scripsi: ἤ libri ὀ 17 à» αὐτῷ Me- 
ziriac: ἑαυτῶν 19 χενῶν τινα (κινῶν Wyttenbach) scripsi: xevoUytt 
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δεινὸς εἰπεῖν καὶ φρόνιμος. οὗ γὰρ εἶχεν Ὅμηρος τὴν 
αὐτὴν Πινδάρῳ διάνοιαν, sí γ8 Πίνδαρος ἦν ὃ ποιήσας 


ιϑεοῦ ϑέλοντος, κἂν ἐπὶ διπὸς πλέοις"᾽ (Eur. fr. 897 N) 


ἀλλ ἐγίγνωσκεν ἄλλας πρὸς ἄλλα δυνάμεις καὶ φύσεις 
5 γεγενημένας, ὧν ἑχάστη κινεῖται διαφόρως, xà» By fj τὸ 
κινοῦν ἁπάσας. ὥσπερ οὖν τὸ κινοῦν τὸ πεζὸν oU δύ- 
ναταν κινῆσαι πτιητιχῶς, οὐδὲ τορῶς τὸ τραυλὸν οὐδ᾽ 
εὐφώνως τὸ ἰσχνόφωνον' ἀλλὰ καὶ τὸν Βάττον, οἶμαι, 
διὰ τοῦτο ἐπὶ τὴν φωνὴν παραγενόμενον sig “υβύην 
10 ἔπεμψεν οἰκιστήν, ὅτι τραυλὸς μὲν ἦν καὶ ᾿σχνόφωνος 
βασιλικὸς δὲ καὶ πολιτικὸς καὶ φρόνιμος" οὕτως ἀδύνατον 
διαλέγεσϑαν ποιητικῶς τὸν ἀγράμματον καὶ ἀνήχοον 
ἐπῶν. ὥσπερ ἡ νῦν τῷ ϑεῷ λατρεύουσα γέγονε μὲν εἴ 
τις ἄλλος ἐνταῦϑα νομίμως καὶ καλῶς καὶ βεβίωκεν 
15 εὐτάκτως" τραφεῖσα δ᾽ ἐν οἰκίᾳ γεωργῶν πενήτων, οὔτε 
ἀπὸ τέχνης οἷδὲν οὔτε ἀπ’ ἄλλης τινὸς ἐμπειρίας καὶ 
δυνάμεως ἐπιφερομένη κάτεισιν εἷς τὸ χρηστήριον, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ὁ Ξενοφῶν οἴεται δεῖν ἐλάχιστα τὴν νύμφην ἰδοῦ- 
σαν ἐλάχιστα δ᾽ ἀκούσασαν εἷς ἀνδρὸς βαδίζειν, οὕτως 
20 ἄπειρος καὶ ἀδαὴς ὀλίγου δεῖν ἁπαντων καὶ παρϑένος 
ὡς ἀληϑῶς τὴν ψυχὴν τῷ ϑεῷ σύνεστιν. ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
ἐρωδιοῖς οἱόμεϑα καὶ τροχίλοις καὶ κόραξε χρῆσϑαι 
φϑεγγομένοις σημαίνοντα τὸν ϑεόν, καὶ οὐκ ἀξιοῦμεν, 1 
ϑεῶν ἄγγελον καὶ κηρυκές εἶσι, λογικῶς ἕκαστα καὶ 
165 σαφῶς φράζειν" τὴν δὲ τῆς Πυϑίας φωνὴν καὶ διάλεκτον 
ὥσπερ ἘΞ ἐκ ϑυμέλης, οὐχ ἀνήδυντον οὐδὲ λιτὴν ἀλλ᾽ ἐν 
μέτρῳ καὶ ὄγκῳ καὶ πλάσματι καὶ μεταφοραῖς ὀνομάτων 

καὶ μετ᾽ αὐλοῦ φϑεγγομένην περιηχεῖν ἀξιοῦμεν. 
28. “Τί οὖν φήσομεν περὶ τῶν παλαιῶν; οὐχ ὃν 


2 Πανδαάρῳ --- Πάνδαρος libri: corr. Stephanus? — 3 ϑεοῦ πλέ- 
oytog x&v ἐπιρρεπῶς libri Cf. Suidas s. v. διπὸς cum adn. Kuesteri 
4 ἀλλ᾽ ἐγίψνωσχεν) ita Bernardakis (ἀλλὰ ἐγίνωσχε Xyl.): ἀλλὰ γένωσχε 
9—10 φωνὴν- ἔπεμψεν) δώμην-ἔπεμψαν libri (teste Bernard.; nihil notat 
Treu): corr. Reiske 15 τραφεῖσα Basil: γραφεῖσα 25 σαφῶς 
Reiske: σοφῶς 26 lac. in codd. 10 litt.: puto nil nisi τραγωδίαν 
supplendum esse 27 μέτρῳ xal ὄγχῳ] μέτρων Óyxq conj. Reiske 
28 περιηχεῖν (παρηχεῖν Beroardakis) scripsi: παρέχειν 
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(Oec. 7, 5) 


(Fr. 663 N) 


(Isthm. 2, 3) 
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ἀλλὰ πλείονα, οἶμαι. πρῶτον μὲν γάρ, ὥσπερ εἴρηταν, 
τὰ πλεῖστα κἀκεῖναι καταλογάδην ἀπεφϑέγγοντο. δεύ- 
τερον δὲ καὶ σωμάτων ἤνεγκε κράσεις καὶ φύσεις ὁ χρόνος 
ἐχεῖνος εὔρουν τι καὶ φορὸν ἐχούσας πρὸς ποίησεν, αἷς 
εὐθὺς ἐπεγίγνοντο προϑυμίαν καὶ ὁρμαὶ καὶ παρασκευαὶ 5 
ψυχῆς, ἑτοιμότητα ποιοῦσαν μικρᾶς ἔξωϑεν ἀρχῆς καὶ 
προτροπῆς τοῦ φαντασιικοῦ δεομένην, ὡς εὐθὺς ἕλκεσϑαι 
πρὸς τὸ οἰκεῖον οὐ μόνον, ὡς λέγεν Φιλῖνος, ἀστρολόγους 
καὶ φιλοσόφους, ἀλλ' ἐν οἴνῳ τε πολλῷ καὶ πάϑεν γιγνο- 
μένων, οἴκτου τινὸς ὑπορρυέντος ἢ χαρᾶς προσπεσούσης, τὸ 
᾿ὠλίσϑανεν εἷς ἐνῳδὸν ζὀαριστὺς» γῆρυν', ἐρωτικῶν τὸ 
κατεπίμπλαντο μέτρων καὶ ἀσμάτων τὰ συμπόσια καὶ τὰ 
βιβλία γραμμάτων. ὃ δ᾽ Εὐριπίδης εἰπὼν ὡς “ Ἔρως' 
ποιητὴν διδάσκει, κἂν ἄμουσος tj τὸ πρίν' ἐνενόησεν, ὄτι 
ποιητικὴν xai μουσικὴν Ἔρως ϑύναμεν οὐκ ἐντίϑησιν, τὸ 
ἐνυπάρχουσαν δὲ κινεῖ καὶ ἀναϑερμαίνεν λανθάνουσαν καὶ 
ἀργοῦσαν. ἢ μηδένα νῦν ἐρᾶν, ὦ ξένε, λέγωμεν, ἀλλὰ φροῦ- 
δον οἴχεσϑαι τὸν ἔρωτα, ὅτι μέτροις οὐδεὶς οὐδ᾽ ὠδαῖς 'δίμφα 
παιδείους᾽ ὡς Πίνδαρος ἔφη “τοξεύει μελιγάρυας ὕμνους; 
ἀλλ ἄτοπον' ἔρωτες γὰρ ἔτν πολλοὺ τὸν ἄνϑρωπον 
ἐπιστρέφονται, ψυχαῖς (02) ὁμιλοῦντες οὐκ εὐφυῶς οὐδ᾽ 
ἑτοίμως πρὸς μουσικὴν ἐχούσαις, ἄναυλοι μὲν καὶ ἄλυροιυ 
λάλον δ᾽ οὐδὲν ἧττόν εἶσι χαὶ διάπυροι τῶν παλανῶν'" 
ἔτι {δὲν οὐδὲ ὅσιον εἰπεῖν [ἢ καλὸν] ὡς ἀνέραστος ἣν ἡ 
᾿Ἀκαδήμεια καὶ ὁ Σωκράτους καὶ Πλάτωνος χορός, ὧν 36 
λόγοις μὲν ἐρωτικοῖς ἐντυχεῖν ἔστι, ποιήματα Ó' οὐκ 
ἀπολελοίπασι. τί δὲ ἀπολείπειν τοῦ λέγοντος ἐρωτικὴν 


Ἴ προτροπῆς leiske: παρατροπῆς | δεομένην Reiske: δεομένης 
11 ὀαριστὺς supplevi: lac. iun codd. S litt. δὲ legas ὠλέσϑαν᾽ 
εἰς scazonta integrum habes 13 εἰπὼν Basileensis: ἐπεὼν || 
διδάσκει ποιητὴν ὡς ἔρως B 14 ἐνενόησεν Wyttenbach: ἐννοῆσαι 
19 παιδείους codd. Pindari: παιδίοις, Ceterum puto Pindarum seri- 
psisse ῥίμφ᾽ ἐπ᾽ αἴζηοις μελιγάρυας codd. Pindari: μελιγηρέας 2420 ἔτι 
πολλοὶ (ὅτι πολλοὶ Ald. et edd. ante Duebnerum) Reiske: ὅτε σολὺ 
libri. ἐπὶ πολὺ conj. Emper. 21 δὲ addidit Reiske 24 ἔτι δὲ 
idem: ὅτε | ἢ καλὸν seclusi. videtur vel ex adscripto χαλὸν vel ex 
varia lectione ἐγχαλεῖν pro εἰπεῖν ortum in textum irrepsisse — 27 «rro- 
λείπει Turneb.: ἀπολιπεῖν 
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μόνην γεγονέναι Σαπφὼ γυναικῶν μαντικὴν (si τις ἀπο- 
φαΐνεν μόνην᾽ γεγονέναν Σίβυλλαν καὶ ᾿Αριστονίκαν καὶ 


ὅσαν διὰ μέτρων ἐϑεμίστευσαν; 0 μὲν γὰρ οἶνος, ὡς B 


ἔλεγε Χαιρήμων, 'τοῖς τρόποις κδραάγνυται᾽ τῶν πινόντων" 
ὁ δὲ μαντικὸς ἐνθουσιασμός, ὥσπερ ὃ ἐρωτικός, χρῆται 
τῇ ὑποχειμένῃ δυνάμει καὶ κινεῖ τῶν δεξαμένων ἕκαστον 
καϑ' ὃ πέφυκεν. 


οι 


24, Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς προνοίας 
σχοποῦντες, ὀψόμεϑα πρὸς τὸ βέλτιον γεγενημένην τὴν 
1. μεταβολήν. ἀμοιβῇ γὰρ ἔοικε νομίσματος ἡ τοῦ λόγου 
χρεία, καὶ δόκιμον καὶ αὐτοῦ τὸ σύνηϑές ἐστι xal γνώ- 
οιμον, ἄλλην ἐν ἄλλοις χρόνοις ἰσχὺν λαμβάνοντος. ἦν 
οὖν ὅτε λόγου νομίσμασιν ἐχρῶντο μέτροις καὶ μέλεσι καὶ 
ὠδαῖς, πᾶσαν μὲν ἱστορίαν καὶ φιλοσοφίαν πᾶν δὲ πάϑος 
15 ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν καὶ πρᾶγμα σεμνοτέρας φωνῆς δεόμενον 
eig ποιητικὴν καὶ μουσικὴν ἄγοντες." οὐ γὰρ μόνον νῦν 
ὀλίγον μόλις ἐπαΐουσι, τότε δὲ πάντες ἠκροῶντο καὶ 
ἔχαιρον ἀδομένοις ᾿μηλοβόταν τ᾽ ἀρόται τ᾽ ὀρνιχολόχοει τε' 
κατὰ Πίνδαρον᾽ ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς πρὸς ποιητικὴν ἐπιτηδειό- 
ao τῆτος οἱ πλεῖστοι διὰ λύρας καὶ δῆς ἐνουϑέτουν ἐπαρ- 
ρησιάζοντο παρεκελεύοντο, μύϑους καὶ παροιμίας ἐπέ- 
ραιγον, ἔτει δὲ ὕμνους ϑεῶν εὐχὰς παιᾶνας ἔν μέτροις 
ἐποιοῦντο καὶ μέλεσιν οὗ μὲν δι' εὐφυΐαν οὗ δὲ διὰ 
συνήϑειαν. οὐχοῦν οὐδὲ μαντικῇ χόσμου καὶ χάριτος 
25 ἐφϑόνεν ὃ ϑεὸς οὐδὲ ἀπήλαυνεν ἐνθένδ᾽ ἠτιμωμένην 
μοῦσαν τοῦ τρίποδος, ἀλλὰ ἐπήγετο μᾶλλον, ἐγείρων τὰς 
ποιητικὰς (xoi) ἀσπαζόμενος φύσεις, αὐτός τε φαντασίας 
ἐνεδίδου καὶ συνεξώρμα τὸ σοβαρὸν καὶ λόγιον ὡς" ἁρμόττον 
καὶ ϑαυμαζόμενον. ἐπεὶ δέ, τοῦ βίου μεταβολὴν ἅμα 
80 ταῖς τύχαις καὶ ταῖς φύσεσι λαμβάνοντος, ἐξωϑοῦσα τὸ 


1 Ita complevi lacunam post μαγτεχὴν in E 18 11π|., in B 15. (0) 
μαντικὴν (qooxov uóyq») "Turnebus 18 μηλοβόται τ' Ex Pin- 
daro suppl. Xylander: lac. 12 litt. in codd. [τ᾽ ὀρνιχολόχοι τε] τε 
ὀρνεϑολόγοι τε libri 21 μύϑους χαὶ παροιμίας) ita. Wyttenbach, 
Emperius: libri vel hoc habent (Treu) vel -οἐς xol -(«ic (Bernardakis). 
Ultima leguntur in editionibus aute Duebnerum 25 ἐνθένδ᾽ ἠτιμωμέγην 
Madvig: ἐνθένδε τιμωμένην 21 καὶ add. Vulcobius 


4 


(Fr. 16 N) 


(Isthm 1, &*) 
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περιττὸν ἡ χρεία χρωβύλους τε χρυσοῦς ἀφήρει καὶ ξυστί- 
δας μαλακὰς ἀπημφίαζε καί που καὶ κόμην σοβαρωτέραν 
ἀπέχειρε καὶ ὑπέλυσε κόϑορνον, o) φαύλως ἐϑιζομένων 
ἀντικαλλωπίζεσθαι πρὸς τὴν πολυτέλειαν εὐτελείᾳ καὶ τὸ 
ἀφελὲς καὶ λιτὸν ἐν κόσμῳ τίϑεσϑαι μᾶλλον ἢ τὸ σοβα- 5 
E ρὸν καὶ περίεργον" οὕτω τοῦ λόγου συμμεταβάλλοντος 
ἅμα καὶ συναποδυομέγνου, χατέβη μὲν ἀπὸ τῶν μέτρων 
ὥσπερ ὀχημάτων ἡ ἱστορία καὶ τῷ πεζῷ μάλιστα τοῦ 
μυϑώδους ἀπεκρίϑη τὸ ἀληϑές" φιλοσοφία δὲ τὸ σαφὲς 
καὶ διδασκαλικὸν ἀσπασαμένη μᾶλλον ἢ τὸ ἐκχπλῆττον, τὸ 
διὰ λόγων ἐποιεῖτο τὴν ζήτησιν ἀπέπαυσε δὲ τὴν Πυϑίαν 
ὃ ϑεός 'πυρικάους᾽ μὲν ὀνομάζουσαν τοὺς αὑτῆς πολίτας 
ἐὀφιοβόρους᾽ δὲ τοὺς Σπαρτιάτας '"ὀρεᾶνας᾽ δὲ τοὺς ἄνδρας 
ὀρεμπότας᾽ δὲ τοὺς ποταμούς" ἀφελὼν δὲ τῶν χρησμῶν 
ἔπη καὶ γλώσσας καὶ περιφράσεις καὶ ἀσάφειαν, οὕτω 35 
διαλέγεσθαι παρεσκεύασε τοῖς χρωμένοις ὡς νόμοι τε 
F πόλεσι διαλέγονται καὶ βασιλεῖς ἐντυγχάνουσι δήμοις καὶ 
καϑηγηταὶ διδασκαλιῶν ἀχροάταις, πρὸς τὸ συνετὸν καὶ 
πιϑανὸν ἁρμοζόμενος." 
25. Εὖ γὰρ εἰδέναν χρὴ τὸν ϑεόν, ὡς φησι Zo-* 
φοκλῆς, (δτ. τοά N) 
σοφοῖς μὲν αἰνιχτῆρα ϑεσφάτων dí, 
σκαιοῖς δὲ φαῦλον κἂν βραχεῖ διδάσκαλον. 

407 μετὰ δὲ τῆς σαφηνείας καὶ ἡ πίστις οὕτως ἐστρέφετο 
συμμεταβάλλουσα τοῖς ἄλλοις πράγμασιν, ὥστε πάλαι μὲν 9» 
τὸ μὴ σύνηϑες μηδὲ κοινὸν ἀλλὰ λοξὸν ἀτεχνῶς καὶ περι- 
πεφρασμένον sig ὑπόνοιαν ϑειότητος ἀνάγοντας ἐἔχπλήτ- 
τεσϑαι καὶ σέβεσθαι τοὺς πολλούς" ὕστερον δὲ τὸ σαφῶς 
καὶ ῥᾳδίως ἕκαστα καὶ μὴ σὺν ὄγκῳ μηδὲ πλάσμαει 
μανϑάνειν ἀγαπῶντες ἡτιῶντο τὴν περικειμένην τοῖς so 


6 οὕτως E | τοῦ λόγου Leonicus: τῷ λόγῳ 11 διὰ λόγων ἐποι- 
εἶτο τὴν ζήτησιν Reiske: τὴν διὰ λόγων ἐποιεῖτο ζήτησιν 13 Consule 
de bisce nominibus Lobeck, Aglaoph. p. 845. Nescio an cum ὀφιοβόροι 
conferenda sit vox obscura ὀφιηβοσίη in titulo Coo metrico (num. 58 
syllogae meae) 1 οὕτως E 18 διδασχαλιῶν ἀχροάταες scripsi: ds- 
δαςχάλων ἀχροῶνταν 28 βραχὺ B — 26 ἀλλὰ λοξὸν Reiske: ἀλλ᾽ ἄδοξον 
27 ϑείοτητος Wytt.: ὁσιότητος 
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χρησμοῖς ποίησιν, οὐ μόνον ὡς ἀντιπράττουσαν τῇ νοήσει 
πρὸς τὸ ἀληϑὲς ἀσάφειάν τε καὶ σκιὰν τῷ φραζομένῳ 
μιγνύουσαν, ἀλλὰ ἤδη καὶ τὰς μεταφορὰς καὶ τὰ αἰνίγματα 
καὶ τὰς ἀμφιβολίας, ὥσπερ μυχοὺς καὶ καταφυγὰς ἐν- 
5 δύεσϑαν καὶ ἀναχωρεῖν τῷ πταίοντε πεποιημένας τῆς 
μαντικῆς, ὑφεωρῶντο. πολλῶν δὲ ἦν ἀκούειν ὅτι ποιη- 
τικοί τινες ἄνδρες ἐκδεχόμδενον τὰς φωνὰς καὶ ὑπολαμβά- 
γοντες ἐπικάϑηνται περὶ τὸ χρηστήριον, ἔπη καὶ μέτρα 
καὶ ῥυθμοὺς οἷον ἀγγεῖα τοῖς χρησμοῖς ἐκ τοῦ προστυ- 
10 χόντος περιπλέχοντες. Ὀνομάχριτον δ᾽ ἐκεῖνον καὶ 
T προδόται καὶ Κιναίϑωνες ὅσην αἰτίαν ἠνέγκαντο 
τῶν χρησμῶν, ὡς τραγῳδίαν αὐτοῖς καὶ ὄγκον οὐδὲν δεο- 
μένοις προσϑέντες, ἐδῶ λέγειν οὐδὲ προσίεμαι τὰς δια- 
βολάς. πλείστης μέντοι ποιητικὴν ἐνέπλησεν ἀδοξίας τὸ 
16 ἀγυρτιχὸν καὶ ἀγοραῖον καὶ περὶ τὰ Μητρῷα καὶ Σερά- 
πεια βωμολοχοῦν καὶ πλανώμενον γένος, οὗ μὲν αὐτόϑεν 
oí δὲ κατὰ κλῆρον ἔκ τενων γραμματείων χρησμοὺς περαί- 
γοντες οἰκέταις καὶ γυναίοις ὑπὸ τῶν μέτρων ἀγομένοις 
μάλιστα καὶ τοῦ ποιητικοῦ τῶν ὀνομάτων" ὅϑεν οὔχ 
20 ἥκιστα ποιητικὴ δοκοῦσα κοινὴν ἐμπαρέχειν δαυτὴν ἀπα- 
τεῶσι καὶ γόησιν ἀνθρώποις καὶ Ψψευδομάντεσιν ἐξέπεσε 
τῆς ἀληϑείας καὶ τοῦ τρίποδος." 
26. “Οὐ τοίνυν ϑαυμάσαιμ᾽ ἄν, εἰ διπλόης τινὸς 
ἔδει καὶ περιαγωγῆς καὶ ἀσαφείας ἔστιν ὅτε τοῖς πα- 
15 λαιοῖς. οὗ γὰρ ὃ δεῖνα μὰ 4ία κατέβαινε περὶ ὠνῆς 
ἀνδραπόδου χρησόμενος οὐδὲ 0 δεῖνα περὶ ἐργασίας, ἀλλὰ 
πόλεις μέγα δυνάμεναι καὶ βασιλεῖς καὶ τύραννον μέτριον 


ὅ πεποιημένας Meziriae: πεποιεημένα 8. ἐπικάϑηνται Emperius: 


ἔτι κάϑηνται 11 προϑόται] προδόται E. Vel Ἡρόδωροι (quod ma- 
lim) cum Reiskio scribendum vel πρόδικον cum Botzonio (Qu. Mimet. 
Berl. 1852) || Kivet9wvsc Botzon Cobet: χινέσωνγες A2 ἐπὶ τῶν 
χρησμῶν Reiske | οὐδὲν libri 18 προσίεμαι τὰς διαβολας) προσεῖναι 
τὰς μεταβολὰς libri. Wyttenbachii et Emperii suot quae dedi, sed fateor 
me haec non satis intelligere, suspicorque vitium altius latere. Si 
scriptum exstaret ὅσην αἰτίαν ἠνέγχαντο τῶν χρησμῶν τῆς διαβολῆς, 
ὡς--προσϑέντες, ἐῶ λύειν οἷς προσήκει intelligerem 14 ποιητικὴν 
Turnebus: ποιητις — 17 γραμματείων Bernardakis: γραμματέων 
20 ποιητιχὴ] ἡ ποιητικὴ Reiske 25 κατέβαινε μὰ δία B 
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οὐδὲν φρονοῦντες ἐνετύγχανον τῷ 960 περὶ πραγμάτων **5- 
οὖς ἀνιᾶν καὶ παροξύνειν ἀπεχϑείᾳ πολλὰ τῶν ἀβουλήτων 
ἀκούοντας οὐχ ἐλυσιτέλει τοῖς περὶ τὸ χρηστήριον. οὗ 
πείϑεται γὰρ ὃ ϑεὸς ὥσπερ νομοϑετοῦντε τῷ Εὐριπίδῃ 
καὶ λέγοντι (Phoon. 958) 6 
Φοῖβον ἀνθρώποις μόνον 
χρῆν ϑεσπιῳδεῖν.᾽ 

χρώμενος δὲ ϑνητοῖς ὑπηρέταις καὶ προφήταις, ὧν κήῆ- 
δεσϑαι προσήκειν καὶ φυλάττειν, ὅπως ὑπ᾽ ἀνθρώπων 
οὐχ ἀπολοῦνται πονηρῶν ϑεῷ λατρεύοντες, ἀφανίζειν μὲν τὸ 
οὐ ϑέλει τὸ ἀληϑές, παρατρέπων δὲ τὴν δήλωσιν αὐτοῦ 
καϑάπερ αὐγὴν ἐν τῇ ποιητικῇ πολλὰς ἀνακλάσεες λαμ- 
βάνουσαν καὶ πολλαχοῦ περισχιζομένην, ἀφήρεν τὸ ἀντί- 
τυπον αὐτοῦ καὶ σχληρόν. ἦν δὲ ἄρ᾽ ἃ καὶ τυράννους 
ἀγνοῆσαι καὶ πολεμίους (80s) μὴ προαισϑέσϑαι. τούτοις 1» 
οὖν περιέβαλεν ὑπονοίας καὶ ἀμφιλογίας, αἷ πρὸς ἕτέ- 
ρους ἀποχρύπτουσαι τὸ φραζόμενον, οὐ διέφευγον αὐτοὺς 
οὐδὲ παρεκρούοντο τοὺς δεομένους καὶ προσέχοντας. ὅϑεν 
εὐηϑέστατός ἐστιν ὁ τῶν πραγμάτων ἑτέρων γεγονότων, 
εἰ μηκέτι τὸν αὐτὸν ἡμῖν τρόπον ἀλλ᾽ ἕτερον οἴεται δεῖν" 
βοηϑεῖν ὁ ϑεός, ἐγκαλῶν xoi Ovxoqavrow. 

27. “Ἔτι τοίνυν οὐδὲν ἀπὸ ποιητικῆς λόγῳ χρησιμώ- 
τερον ὑπάρχει τοῦ δεϑέντα μέτροις τὰ φραζόμενα καὶ 
συμπλακέντα μᾶλλον μνημονεύεσϑαν καὶ κρατεῖσϑαι. 
τοῖς μὲν οὖν τότε πολλὴν ἔδεν μνήμην παρεῖναι" πολλὰ s 
γὰρ ἐφράζετο καὶ τόπων σημεῖα καὶ πράξεων καιροὶ καὶ 
ϑεῶν ἱερὰ διαποντίων καὶ ἡρώων ἀπόρρητον ϑῆκαι καὶ 
δυσεξεύρετον μαχρὰν ἀπαίρουσι τῆς Ἑλλαδος. ἴστε γὰρ 
τὸν Χῖον καὶ Κρήτινον καὶ Γνησίοχον καὶ Φαάλανϑον, 


1 οὐϑὲν libri || post πραγμάτων lacunam indicavi, fortasse ita sup- 
plendam: ov τῶν τυχόντων xoi πολεμικῶν ἐπιχειρημάτων 3 χρηστήριον 
Stephanus: διχαστήριον 4 γομοϑετοῦντε τῷ Ev. Reiske: τῷ Ev. vo- 
μοϑθϑετοῦντε 1 χρῆν Euripides: yoz; 14 ἄρ᾽ ἃ Madvig: ἄρα 1 ἔδει 
post ἄρ' & suppl. Madvig 12 οὐδὲν codd. 40 ἔδει Basil: ἔτι 
28 μαχρὰν Bernardakis: μαχρὸν ἔστε γὰρ τὸν (τὸν legitur in Basil.) 
Reiske: εἰς γὰρ τὸ — 29 χαὶ. Γνησίοχον scripsi: καὶ... νήσιχον (lac. 2 
litt.) E: xo. . γήσιχον (lac. 2 litt.) B|| Φάλανϑο» Basil. «Φ»άλαινϑον 
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ἄλλους ve πολλοὺς ἡγεμόνας στόλων ὅσοις ἔδει τεκμηρίοις 408 
ἀνευρεῖν τὴν δεδομένην ἑκάστῳ καὶ προσήκουσαν ἵδρυσιν" 
ὧν ἔνιοι καὶ διημάρτανον, ὥσπερ Βάττος. ἢ ἔλεξε T γὰρ 
ἐκπεσεῖν οὐ καταλαβὼν ἐφ᾽ ὃν ànéuq Om vómov: εἶτα ἧκε 
5 δεύτερον ποτνιώμενος. ὑπειπὼν οὖν ὁ ϑεός 
αἱ τὺ ἐμεῦ ifa» μαλοτρόφον οἶσϑας ἄρειον, 

μὴ ἐλθὼν ἐλθόντος, ἄγαν ἄγαμαι σοφίην σεῦ." 
οὕτω πάλιν αὐτὸν ἐξέπεμψε. «ὐσανδρος δὲ καὶ παντά- 
πασι»ν ἀγνοήσας τὸν Ὀρχαλίδην λόφον καὶ ᾿Αλώπεκον 

10 προσαγορευόμενον καὶ τὸν Ὁπλίτην ποταμόν 

“ῆς τε δράκονθ᾽ υἱὸν δόλιον κατόπισϑεν ἰόντα, 
μάχῃ χρατηϑεὶς ἔπεσεν ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις ὑπὸ Νεο- B 
χώρου ᾿Αλιαρτίου ἀνδρὸς ἀσπίδα φοροῦντος ἐπίσημον 
ὄφιν ἔχουσαν. ἄλλα δὲ τοιαῦτα πολλὰ δυσκάϑεκτα καὶ 

15 δυσμνημόνευτα τῶν παλαιῶν διεξιέναι πρὸς ὑμᾶς εἰδότας 
οὐκ ἀναγκαῖόν ἐστι. 

28. “Τὰ δὲ νῦν πράγματα καϑεστῶτα, περὶ ὧν ἐρω- 
τῶσι τὸν ϑεόν, ἀγαπῶ μὲν ἔγωγε καὶ ἀσπάξομαι" πολλη 
γὰρ εἰρήνη καὶ ἡσυχία, πέπαυται δὲ πόλεμος, καὶ πλάναι 

40 χαὶ στάσεις οὐχ εἰσὶν οὐδὲ τυραννίδες, οὐδ᾽ ἄλλα νοσή- 
ματα καὶ κακὰ τῆς Ἑλλάδος ὥσπερ πολυφαρμάχων δυνά- 
pec» χρήζοντα καὶ περιττῶν. ὅπου δὲ ποικίλον οὐδὲν 
οὐδὲ ἀπόρρητον οὐδὲ δεινόν, ἀλλ᾽ ἐπὶ πράγμασι μικροῖς C 
καὶ δημοτικοῖς ἐρωτήσεις οἷον ἐν σχολῇ προτάσεις “εἰ 
γαμητέον᾽ “εἰ πλευστέον᾽ 'si δαγνειστέον, τὰ δὲ μέγιστα 
πόλεων μαντεύματα φορᾶς καρπῶν πέρι καὶ βοτῶν ἐπι- 
γονῆς καὶ σωματῶων ὑγιείας" ἐνταῦϑα περιβάλλειν μέτρα 


2 


οι 


2 διδομένην B 83. ἔλεξε corruptum: siu vero cum Reiskio ἔδοξε 
Scribas, vix potest stare ἔχπεσεῖν sed, ipso monente Reiskio, cum ἐψεῦ- 
σϑαι vel sim. mutandum. Fortasse scribendum Βάττος, ὃς — ἤλεξε yà 
τὸ ἐχπεσεῖν ov καταλαβόντα iq? ὃν ἐπέμφϑη τόπον — εἶτα x1À. 6 « 
τὺ ἐμεῦ codd. Herodoti (IV, 157): eorum loco in libris nostris με prae- 
misss lac. 9 litt. in E, 8 in B || μηλότροφον οἶδας ἄμεινον codd. Hero- 
doti — 9 Ὀρχαλίδην codd. in vit. Lysandri XXIX: ἀρχελίδην || 42a 
zexov iidem: ἀλώπηχον 11 δράκονθ᾽ Stephanus in vit. Lysandri: 
δράκοντα libri 12 ὑπὸ Νεοχώρου 4dAwríov] ὑφ᾽ ὧν ὁ χῶρος ἁλίαρ- 
του libri: corr. Reiske e vita Lysandri 21 πολυδυνάμων φαρμάχων 
Reiske praeter necessitatem. Cf. p. 663 C. 21 ὑγιείας Bernardakis ὑγείας 


(Hom. ΔΑ 190) 
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xai πλάττειν περεφράσεις καὶ γλώσσας ἐπάγειν πύσμασιν 
ἁπλῆς x«i συντόμου δεομένοις ἀποχρίσεως, ἔργον ἐστὶ 
φιλοτίμου σοφιστοῦ χαλλωπίζοντος ἐπὶ δόξη χρηστήριον. 
7 δὲ Πυϑία xai καϑ᾽ αὐτὴν μὲν ἔστε γενναία τὸ ἦϑος, 
ὅταν δὲ ἐκεῖ χατέλϑῃ καὶ γένηται παρὰ τῷ ϑεῷ πλέον 
(οὐδὲν αὐτῇ τῆς ἀπὸ λόγων) ἐν ἐχείνῳ μέλει δόξης καὶ 
ἀνθρώπων ἐπαινούντων ἢ ψεγόντων." 

29. “Ἔδει δὲ ἴσως καὶ ἡμᾶς ἔχειν οὕτως" γῦν δὲ 
ὥσπερ ἀγωνιῶντες xci δεδιότες, μὴ τρισχιλίων ἐτῶν 
ἀποβάλη δόξαν ὃ τόπος καὶ τοῦ χρηστηρίου καϑάπερ 
σοφιστοῦ διατριβῆς ἀποφοιτήσωσιν ἔνιοι χαταφρονή- 
σαντες, ἀπολογούμεϑα καὶ πλάσσομεν αἰτίας καὶ λόγους 
ὑπὲρ ὧν οὔτε ἴσμεν οὔτε sidévos προσῆκον ἡμῖν ἐστι" 
παραμυϑούμεγνοι τὸν ἐγκαλοῦντα xci πείϑοντες, οὐ χαί- 
ρειν ἐώντες" 

“αὐτῷ᾽ γάρ "οἱ πρῶτον ἀνιηρώτερον ἔσται" 
τοιαύτην ἔχοντι περὶ τοῦ ϑεοῦ δόξαν" ὥστε ταυτὶ μὲν τὰ 
προγεγραμμένα τῶν σοφῶν τό “γνῶϑε covrOy xoi τό 


μηδὲν ἄγαν' ἀποδέχεσϑαι καὶ ϑαυμάζειν οὐχ ἥκιστα διὰ 


τὴν βραχυλογίαν ὡς πυχνὸν xol σφυρήλατον νοῦν ἐν 
ὀλίγῳ περιέχουσαν ὄγκῳ, τοὺς δὲ χρησμοὺς ὅτε συντόμως 
καὶ ἁπλῶς καὶ δι' εὐθείας τὰ πλεῖστα φραζουσιν αἰτιᾶσθαι: 
xaíro& τὰ τοιαῦτα μὲν ἀποφϑέγματα τῶν σοφῶν ταῦτο 
τοῖς εἰς στενὸν συνϑλιβεῖσε πέπονθε δεύμασιν" οὐ γὰρ 
ἔχει τοῦ νοῦ δίοψεν οὐδὲ (ἀντίληψιν), ἀλλ᾽ ἐὰν σκοπῆς 
τί γέγραπταν καὶ λέλεχταν περὶ αὐτῶν τοῖς ὅπως ἕκαστον 
ἔχεν βουλομένοις καταμαϑεῖν, οὐ ῥᾳδίως τούτων λόγους 
ἑτέρους εὑρήσεις μακροτέρους. ἡ δὲ τῆς Πυϑίας διά- 


6 Lacunam post πλέον (23 litt. in E 13 in B) ita supplevi: deinde 
pro librorum ἢ éxe(yg scripsi ἐν ἐχείνῳ. ἀληϑείας, quod conjecit 
Turnebus, non sufficit ad lacunam complendam, neque potest hic 2xe(yy 


ad Sibyllam referri 9 τρισχιλίων Leonicus: τρισχισμὸν E. idemque 
sine punctis ΒΒ 16 ἀγνιηρώτερον Homerus: ἀγεηρότερον 19 ἀποδέ- 
χεσϑαι χτλ.) ἀποδέχεσϑε (ita Aldina) — ϑαυμαζετε --- αἰτεῶσθε Reiske: 
αἰτιασϑᾶε habet ΒΒ 20 Vel delendum ὡς vel περιέχοντα scribendum 
23 χαίτοι scripsi: καί [ταὐτὸ Berpardakis: ταυτὸν 420 ἀντίληψιν») ita 
complevi lacunam 13 litt. in E, 10 in B. διαύγειαν Tura. Vulc. 


σι 
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λεκτος, ὥσπερ Oi μαϑηματικοὶ γραμμὴν εὐθεῖαν καλοῦσι 
τὴν ἐλαχίστην τῶν τὰ αὐτὰ πέρατα ἐχουσῶν, οὕτως οὐ Ἐ 
ποιοῦσα καμπὴν οὐδὲ κύκλον οὐδὲ διπλόην οὐδὲ Guga- 
βολίαν ἀλλὰ εὐθεῖα πρὸς τὴν ἀλήϑειαν οὖσα πρὸς δὲ 
5 πίστεν ἀνεπισφαλὴς καὶ ὑπεύϑυγος οὐδένα καϑ' αὑτῆς 
ἔλεγχον ἄχρι νῦν παραδέδωκεν, ἀναϑημάτων δὲ καὶ δώ- 
ρων ἐμπέπληκε βαρβαρικῶν καὶ Ἑλληνικῶν τὸ χρηστήριον, 
οἰκοδομημάτων δὲ (xexaAÀu axe) καλλεσι καὶ κατασχευαῖς 409 
"Muquxrvovixotc. ὁρᾶτε δήπουϑεν αὐτοὶ πολλὰ μὲν éme- 
10 χετισμένα τῶν πρότερον οὐκ ὄντων, πολλὰ δὲ ἀνειλημμένα 
τῶν συγκεχυμένων καὶ διερϑαρμένων. ὡς δὲ τοῖς εὖϑα- 
λέσι τῶν δένδρων ἕτερα παραβλαστάνει, καὶ τοῖς “Ιελφοῖς 
ἢ Πυλαία συνηβᾷ καὶ συναναβόσκεται, διὰ τὰς ἐντεῦϑεν 
εὐπορίας σχῆμα λαμβάνουσα καὶ μορφὴν καὶ κόσμον 
is ἑερῶν καὶ συνεδρίων καὶ ὑδάτων οἷον ἐν χιλίοις ἔτεσι 
τοῖς πρότερον oUx ἔλαβεν. oi μὲν οὖν περὶ τὸ Γαλάξιον 
τῆς Βοιωτίας κατοικοῦντες ἤσϑοντο τοῦ ϑεοῦ τὴν ἐπι- 
φάνειαν ἀφϑονίᾳ καὶ περιουσίᾳ γάλακτος" (Fr.sdesp.90B) B 
προβάτων γὰρ ἐκ πάντων κελάρυξεν, 
20, ὡς ἀπὸ κχρηνᾶν φέρτατον ὕδωρ, 
ϑάλεον γάλα᾽ τοὶ δ᾽ ἐπίμπλων ἐσσύμενοι πίϑους" 
ἀσκὸς δ᾽ οὔτε τις ἀμφορεὺς ἐλίνυ' ἐν δόμοις, 
T πέλλαι δὲ [ξυλινοὶ πίϑοι] πλᾶσϑεν ἅπαντες. T 


ἡμῖν δὲ λαμπρότερα καὶ χρείττονα καὶ σαφέστερα σημεῖα 
25 τούτων ἀναδίδωσιν, ὥσπερ ἐξ αὐχμοῦ τῆς πρόσϑεν ἐρη- 
μίας καὶ πενίας εὐπορίαν καὶ λαμπρότητα καὶ τιμὴν 
πεποιηκώς. καίτον φιλῶ μὲν ἐμαυτὸν iq! οἷς ἐγενόμην 
εἷς τὰ πράγματα ταῦτα πρόϑυμος καὶ χρήσιμος μετὰ 


ὅ ἀνεπισφαλὴς Madvig: ἐπισφαλὴς 8. χεχαλλαπικχε (ἐχαλλώπεσε 
Bernardakis) addidi 19 προβάτων Leonicus: προπάντων 20 χρηνᾶν 
à 


Bergk. χρηνάων (a χρηνῶν ortum?) libri — 21 ϑάλεον idem: ϑήλεον 
22 δ᾽ libri non elidunt | οὔτε] ovré E || ἐλίνυ᾽ ἕν Bergk.: ἑλέγνυε 
28 πέλλαε — ἅπαντες. Haec dedi sicut exstant in libris nisi quod cum 
Aldioa πλᾶσϑεν pro πλῆσϑεν scripsi. uncis iuclusi ξυλιγοὶ πίϑοι, est 
enim glossema ad πέλλαι, ut vidit Toupius (cf. Thesaur. s. πέλλα). 
πελλαὶ γὰρ λιϑινοί τε πίϑοι πλᾶσϑεν ἅπαγτες Bergk. 
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Πολυχράτους xoi Πετραίου, φιλῶ δὲ τὸν καϑηγεμόνα 
ταύτης τῆς πολιτείας γενόμενον ἡμῖν χαὶ τὰ πλεῖστα 
τούτων ἐχφρογνείζοντα xai παρασχευάζοντα ** ἀλλ᾽ οὐχ 
ἔστιν [ἄλλως Ori] τηλιχαύτην χαὶ τοσαύτην μεταβολὴν ἐν 
ὀλίγῳ χρόνῳ γενέσϑαι dy ἀνθρωπίνης ἐπιμελείας, μὴ 5 
ϑεοῦ παρόντος ἐνταῦϑα καὶ συνεπιϑειάζοντος τὸ χρηστή- 
Quo». 

30. '4AÀ' ὥσπερ ἐν τοῖς τότε χρόνοις ἦσαν oi τὴν 
λοξότητα τῶν χρησμῶν καὶ ἀσάφειαν αἰτεώμενον, καὶ νῦν 
εἰσὶν oi τὸ λίαν ἁπλοῦν συχοφαντοῦντες. ὧν παιδικόν 10 
ἐστε κομιδῇ καὶ ἀβέλτερον τὸ πάϑος᾽ καὶ γὰρ οἱ παῖδες 
ἔριδας μᾶλλον καὶ ἅλως καὶ χομήτας ἢ σελήνην καὶ ἥλιον 
ὁρῶντες γεγήϑασι xol ἀγαπῶσι, καὶ οὗτοι τὰ αἰνίγματα 
καὶ τὰς ἀλληγορίας καὶ τὰς μεταφορὰς τῆς μαντικῆς, 
ἀνακλάσεις οὔσας πρὸς τὸ ϑνητὸν xal φανταστικόν, ἔπει- 15 
ποϑοῦσι' κἂν τὴν αἰτίαν μὴ ἱκανῶς πύϑωνται τῆς μετα- 
βολῆς, ἀπίασε τοῦ ϑεοῦ καταγνόντες, οὐχ ἡμῶν οὐδὲ αὑτῶν 
ὡς ἀδυνάτων ὄντων ἐξικνεῖσθαι τῷ λογεσμῷ πρὸς τὴν τοῦ 
ϑεοῦ διανοιαν. 


PPP 


3 Lac. 25 litt. in E, 30 in Β 4 ἄλλως ὅτι seclusi: videtur ad 
ἔστιν adscriptum fuisse var. lect. ὅς [10 παιδιχὸν Wyttenbach: 
καὶ &duxov 11 καὶ yag] ὡς γὰρ Bernardakis 18 xol τὰς μεταφορὰς 
Leonicus: τῆς μεταφορᾶς. 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ EKAEAOITIOT9N XPHZTHPION, x 


* 


1. ᾿Μετούς τινας ἢ xvxvovc, ὦ Τερέντιε Iloíoxe, 
μυϑολογοῦσιν ἀπὸ τῶν ἄχρων τῆς γῆς ἐπὶ τὸ μέσον 
φερομένους εἰς ταὐτὸ συμπεσεῖν Πυϑοῖ περὶ τὸν καλού- 

δμέενον ὀμφαλόν' ὕστερον δὲ χρόνῳ τὸν Φαίστιον Ἔπι- F 
μενίδην ἐλέγχοντα τὸν μῦϑον ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ καὶ λαβόντα 
χρησμὸν ἀσαφῆ καὶ ἀμφίβολον εἰπεῖν. 

(οὔτε γὰρ ἣν γαίης μέσος ὀμφαλὸς οὐδὲ ϑαλάσσης" 
εἰ δέ τις dogs, ϑεοῖς δῆλος ϑνητοῖσι δ᾽ ἄφαντος." 

10 ἐχεῖνον μὲν οὖν εἰκότως ὁ ϑεὸς ἠμύνατο, μύϑου παλαιοῦ 
χκαϑάπερ ζωγραφήματος ἀφῇ διαπειρώμενον. 410 

2. Ὀλίγον δὲ πρὸ Πυϑίων τῶν ἐπὶ Καλλιστράτου 
(τοῦ) καϑ' ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἐναντίων τῆς οἰχουμένης περά- 
τῶν ἔτυχον ἀνδρες ἱεροὶ δύο συνδραμόντες εἰς Δελφούς, 

15 Τημήτριος μὲν ὁ γραμματικὸς ἐκ Βρεττανίας εἰς Ταρσὸν 
ἀνακομιζόμενος οἴκαδε, Κλεόμβροτος δ᾽ ὃ “Τ-ακεδαιμόνιος, 
πολλὰ μὲν ἐν Αἰγύπτῳ καὶ περὶ τὴν Τρωγλοδυτικὴν 
πεπλανημένος, πόρρω δὲ τῆς ᾿Ερυϑρᾶς ϑαλάσσης ἄνα- 


PERSONAE DIALOGI:; 
AAMIIPIAC, KA€OMBPOTOC, AIAYMOC, GIAIIIIIOC, 
AHMHTPIOC, AMMONIOC, HPAKA€ON. 


- 8 ἦν γαίης Xylander: ἦν γῆς (transponit D) libri | ore pro 

V οὐδὲ E et Xylander in editione 11 διαπ.} δια add. sec. manus Barb. 
dztozrt&o. F A E Vat. Pet. 12 ὀλίγων D V! E Vat. Pet. 18 τοῦ inservi 
|| πρὸς nudc Ὁ 15 βρετανίας Ambr. (v ig ras) A Ρο. 17 γῆν 
post Τρωγλ. habent D F A E Vat. Pet. 
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πεπλευκὼς οὗ κατ' ἐμπορίαν, ἀλλ᾽ ἀνὴρ φιλόϑεος μὲν ὧν 
καὶ φιλόμαντις οὐσίαν δὲ ἔχων ἱκανὴν καὶ τὸ πλείονα 
Β τῶν ἱκανῶν ἔχειν οὐκ ἄξιον πολλοῦ ποιούμενος ἐχρῆτο 
τῇ σχολῆ πρὸς τὰ τοιαῦτα, καὶ συνῆγεν ἱστορίαν οἷον 
ὕλην φιλοσοφίας, ϑεολογίαν ὥσπερ αὐτὸς ἐκάλει τέλος δ 
ἐχούσης. νεωστὶ δὲ γεγονὼς παρ᾽ ἄμμωνγα, τὰ μὲν ἄλλα 
τῶν ἐκεῖ δῆλος ἣν μὴ πάνυ τεϑαυμακώς, περὶ δὲ τοῦ 
λύχνου τοῦ ἀσβέστου διηγεῖτο λόγον ἄξιον σπουδῆς λεγό- 
μενον ὑπὸ τῶν ἱερέων: αἰεὶ γὰρ ἔλαττον ἀναλίσκειν 
ἔλαιον ἔτους ἑχάστου, καὶ τοῦτο ποιεῖσϑαι τεκμήριον 10 
ἐχείνους τῆς τῶν ἐνιαυτῶν ἀνωμαλίας, τὸν ὕστερον τοῦ 
προάγοντος ἀεὶ τῷ χρόνῳ βραχύτερον ποιούσης" εἰκὸς 
γὰρ ἐν ἐλάττονι χρόνῳ τὸ δαπανώμενον ἔλαττον εἶναι. 
C 39. Θαυμασάντων δὲ τῶν παρόντων, vov δὲ AHMH- 
TPIOY xoi γελοῖον φήσαντος εἶναι ἀπὸ μικρῶν πραγμά- τὸ 
(δτ. 1188) τῶν οὕτω μεγάλα ϑηρᾶν, o) xcv ᾿4λκαῖον “ἐξ ὄνυχος τὸν 
λέοντα᾽ γράφοντας, ἀλλὰ ϑρυαλλίδι καὶ λύχνῳ τὸν οὐρα- 
γὸν ὁμοῦ τι σύμπαντα μεϑιστάντας καὶ τὴν μαϑηματιχὴν 
ἄρδην ἀναιροῦντας" ὁ ΚΛΕΟΜΒΡΟΤῸΣ (ούὐδέτερον᾽ ἔφη 
τούτων διαταράξει τοὺς ἄνδρας" ἀλλὰ τοῖς μαϑηματεκοῖς 20 
οὐχ ὑφήσονται τῆς ἀκριβείας, ὡς μᾶλλον ἂν ἐκείνους 
διαφυγόντα τὸν χρόνον ày κινήσεσι καὶ περιόδοις οὕτω 
μακρὰν ἀφεστώσαις, ἢ v0 μέτρον ἑαυτοὺς τοῦ ἐλαίου 
προσέχοντας ἀεὶ διὰ τὴν ἀτοπίαν τῷ παραλόγῳ καὶ 
D παραφυλάττοντας. vo δὲ μιχρὰ μὴ διδόναι σημεῖα 46 
γίγνεσϑαν μεγάλων, ὦ “4]ημήτριε, πολλαῖς ἔσται τέχναις 


1 φιλόϑεος μὲν ὧν scripsi: φιλόϑεάμων libri 2 φιλόμαντις 
scripsi: φιλομανὴς Vat. Pet.; φιλομαϑὴς BF; φιλοφάνης rell || 
om. dà Ambr. || τὸ πλεέονα] ὦ πλ. cod. Turnebi — 3 ἐχρῆτο] spiritum 
mutavit, unam litteram (fort. 4) post 7j erasit V? 11 ὕστερον e cod. suo 
affert Turnebus: ἕτερον mei omnes 18 ἐν ἐλάττονι) ἐν habet solus E 
15 γελοῖον Ambr. B: γέλοιον ceteri || φήσαντος] ἀφέντος F Vat. Ald.; 
φάντος E (atque ita Xyl. in edit) — 17 γράφοντα Ambr. 18 ὁμοῦ 
xci τὰ OG. A E Vat. Pet. 19 οὐδέτερον] ita D V Barb. (ubi οὐδ᾽ ἕτερον) 
Ambr.; οὐδὲν rell — 20 τῆς μαϑηματικῆς οὐχ ὕφ. ἄχρι E. 23 éav- 
τοὺς αὐτοὺς Ambr. B V? 26 ἔσται V? (conjecerat Petavius); ἔστι 
ceteri. 
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ἐμποδών" ἐπεὶ καὶ πολλῶν μὲν ἀποδείξεις παραιρεῖσϑε 
πολλῶν δὲ προαγορεύσεις. καίτοι καὶ ὑμῖν οὐ μικρὸν 
ἀποδείκνυταν πράγμα, λεαίνεσϑαι ξυρῷ τὰ σώματα τοὺς 
ἥρωας, ἐντυχόντες γὰρ Ὁμήρῳ ξυρὸν ὀνομάσαντι **- χαὶ 
δανείζειν ἐπὶ τόχοις, ὅτε που 'yoéoc ὀφέλλεσϑαι' φησίν 
"οὔτε νέον οὐδ᾽ ὀλίγον, ὡς τοῦ ὀφέλλεσϑαι τὸ αὔξεσϑαι 
δηλοῦντος. αὖϑις δὲ τὴν νύχτα ᾿ϑοήν᾽ εἴποντος, ἀγα- 
πητῶς ἐμφύεσϑε τῷ ῥήματι" καὶ τοῦτ᾽ ἐκεῖνο φατε, 


φράζεσθαι τὴν σκιὰν τῆς γῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ κωνικῆν, οὖσαν E 


10 ἀπὸ σφαιροειδοῦς. ἰατρικὴν δὲ λοιμῶδες ϑέρος ἀραχνίων 


15 


πλήϑει προδηλοῦν, καὶ ϑρίοις ἐαρινοῖς ὅταν χορώγης 
ποδὶ εἴκελα γένηται, τίς ἐάσει τῶν ἀξιούντων μιχρὰ 
σημεῖα μὴ γίγνεσϑαι τῶν μεγάλων; τίς δ᾽ ἀνέξεταν πρὸς 
χοῦν καὶ κοτύλην ὕδατος τὸ τοῦ ἡλίου μέγεϑος μετρού- 
μενον, ἢ τῆς ἐνταῦϑα πλινϑίδος, ἣν ποιεῖ γωνίαν 
ὀξεῖαν κεκλιμένη πρὸς τὸ ἐπίπεδον, μέτρον εἶναι 
λεγομένην τοῦ ἐξάρματος, 0 ἐξῆρτανι τῶν πόλων ὁ ἀεὶ 
φανερὸς ἀπὸ τοῦ δρίξοντος; ταῦτα γὰρ ἣν ἀχούειν τῶν 


1 παραιρεῖσϑε scripsi: παραερεῖσϑαι D V! F E Vat.; παραι- 
τεῖσϑαι Barb. (corr. sec. m.): παραιρεῖσϑαι συμβήσεται B V3 (συμβή- 
σεται iterum voci λεαέγνεσϑαι adscr.) À Pet.; παραιτ. Guuf. Ambr. 
2 προσαγορ. D V! Barb. (προαγορ. in marg. sec. m.) | ὑμῖν Xyl: 
ἡμῖν libri ὃ τὸ λεαίνεσϑαι Anon. in Aldina Bodl. 4 Post 
óvou. lacunam indicavi cum Reiskio. Luce clarius est complura ex- 
cecidisse. Sic ratiocinabantur, ut videtur, grammatici:  '"Mentio fit 
novaeulae apud Homerum; novaculis ergo utebantur heroes; sed cum 
barbati essent omnes, non potuerunt ad barbas radendas uti; ergo ute- 
bantur ad corpora leviganda*. Locum in hunc modum refinxit Mezi- 
riac καίτοι xol ὑμεῖς ... ἀποδείκνυτε .. . ἐγτυχόντες Ὁμήρῳ ἕ. óv. 
(πάρ. 'Ou. ξ. ὀνομάσαντι sc. τῶ Νέστορι Madvig.) — 5 ὀφέλλεσϑαι ... 
ὀφέλλεσϑαι) συμβάλλεσϑαε... ὠφελεῖσϑαι libri: corr. ex Homero, Tur- 
nebus, Xylander 6 τὸ αὔξεσθαι] τοῦ «vf. D F A Vat. Pet.; τοῦ 
αὐξάγεσϑαι Barb. — 7 εἰπόντι αὶ 8 ἐμφύεσϑε unus V3; ἐμφύεσϑαι 
rell 9. φράζεσϑαι)] φυλάξασϑαι (φράζεσϑαι in marg. sec. m.) Ambr. 
10 ἀπὸ] «v: Ambr. 12 ποσὶν Stegmann ex Hippocr. Epid. VI 
(p. 342 tom. V ed. Littré). | μικρὰ σημεῖα μὴ γένεσϑαι] ita Ambr. 
B F A E Vat. Pet. Dedi quamvis vix credam Plutarchi esse. Ex ante- 
cedentibus sumpta huc intulit interpolator, qui invenerat genuinae 
scripturae vestigia qualia nunc extant io D [V!] Barb. μιχρὰς ὀμίλιας 
yevéa9a, e quibus μιχρὰ σωματα tantum elicio, de reliquis taceo 
15 ἐντεῦϑεν Ambr. ἢν ποιεῖ] ita D V! Barb. ἐμποιεῖ Ambr. ἢ ποιεῖ 
rell. — 16 χεχλιμέγη scripsi: κεχλιμέγην libri 11 ὦ ἐξ. Barb. ὃς ἐξ. 
Ambr, 


(K 173) 
(7 367) 
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ἐκεῖ προφητῶν. ὥστ' ἄλλο τι δὴ γεγωνητέον πρὸς αὐτούς, 
εἶ βουλόμεϑα τῷ ἡλίῳ κατὰ τὰ πάτρια τὴν νενομισμένην 
τάξιν ἀπαράβατον d ποιοῦσι ἴ. 

4, Παρὼν οὖν ἀνεφώνησεν ΑΜΜΌΝΙΟΣ ὁ φιλόσοφος 
οὐ τῷ ἡλίῳ μόνον εἶπέ, ἀλλὰ τῷ οὐρανῷ παντί. συστέλ- 5 
λεσϑαι γὰρ ἀνάγχη τὴν ἀπὸ τροπῶν ἐπὶ vgortüg πάροδον 
αὐτοῦ καὶ μὴ διαμένειν τηλικοῦτο μέρος οὖσαν τοῦ Ogí- 
ζοντος ἡλίκον oi μαϑηματικοὶ λέγουσιν, ἀλλ᾽ ἐλάττονα 
γίγνεσϑαιν, ἀεὶ πρὸς τὰ βόρεια τῶν νοτίων συναγωγὴν 
λαμβανόντων, καὶ τὸ ϑέρος ἡμῖν βραχύτερον καὶ Ψψυχρό- 1 


" τερον εἶναι τὴν κρᾶσιν, ἐνδοτέρω κάμπτοντος αὐτοῦ καὶ 


μειζόνων παραλλήλων ἐφαπτομένου τοῖς τροπικοῖς ση- 
μείοις" ἔτι δὲ τοὺς μὲν ἐν Συήνη γνώμονας ἀσκίους μηκέτι 
φαίνεσθαι περὶ τροπὰς ϑερινὰς πολλοὺς δὲ ὑποδεδραμη- 
κέναν τῶν ἀπλανῶν ἀστέρων, ἐνίους δὲ ψαύειν καὶ συγκε- 15 
χύσϑαι πρὸς ἀλλήλους, τοῦ διαστήματος ἐκλελοιπτότος. 
εἰ δ᾽ αὖ φήσουσι τῶν ἄλλων ὁμοίως ἐχόντων ἀτακχτεῖν 
ταῖς κινήσεσι τὸν ἥλιον, οὔτε τὴν μόνον τοῦτον ἔκ 
τοσούτων ἐπιταχύνουσαν αἰτίαν εἰπεῖν ἕξουσε καὶ τὰ 
πολλὰ τῶν φαινομένων συνταράξουσι, τὰ δὲ πρὸς σελήνην so 
καὶ παντάπασιν, ὥστε μὴ δεῖσθαν μέτρων ἐλαίου τὴν 
διαφορὰν ἐλεγχόντων. αἵ γὰρ ἐκλείψεις ἐλέγξουσιν αὐτοῦ 
τε τῇ σελήνῃ πλεονάκις ἐπιβάλλοντος καὶ τῆς σελήνης τῇ 
(τῆς γῆς) σκιᾷ, τὰ δ᾽ ἄλλα δῆλα καὶ οὐδὲν δεῖ περαι- 
τέρω τὴν ἀλαζονείαν τοῦ λόγου διελίττειν. ἀλλὰ μήν’ ὃ ss 


ΚΛΕΟΜΒΡΟΤῸΣ ἔφη “καὶ τὸ μέτρον αὐτοῖς εἶδον' πολλὰ 


1 δὴ γεγωνητέον scripsi: ληγόντων Vat. Pet. λεγόντων rell. 
λέγωμεν conj. Turnebus 3 ποιοῦσιν D V Barb. (σαι superscripsit 
pr. m.) B F A Vat. Pet. ποιῆσαι Ambr. E. ποιεῖν conj. Leonicus. De zr&pc- 
σῶσαι cogitabam; nunc praeplacet Hicksii χυροῦσϑαι. 5 εἰπέ Madvig: 
εἶπεν 4 ἀλλὰ xol τῷ Ambr. τηλικοῦτο V BF E. -xovto Pet. -xoüzov 
rell. ἀεὶ τὰ πρὸς Β || νοητῶν pro voríev D 10 ψυχρότερον uuus 
Barb. ψυχροτέραν rell. 16 τοῦ διαστ. πρὸς ἀλλ. B 18 μόνον 
Turnebus: μόγην || τούτων V! Ambr. τοῦτον (superseripto c) Barb. 
19 καὶ --- συνταράξουσι desunt in F E Vat. 21 μέτρων V? Barb. (sec. 
m.) B A (sec. 1.) Pet.: μέτρον V! Barb. (pr. m.) A (pr. m.) et reliqui 
22 αὐτοῦ τὸ τῇ D V? Barb. 24 τῆς γῆς add. Reiske [τὰ δ᾽ ἄλλα 
δῆλα Wittenbach (atque ita fere Reiske): τὰ δ᾽ ἄλληλα libri excepto E qui 
τὰ Ó' ἄλλα 25 διελέττειν] διελέγχειν ci. Turnebus 26 αὐτοῖς D Barb. 
Ambr. Anon. in Aldina Bodl. αὐτὸς libri reliqui. 
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γὰρ ἐδείκνυσαν' τὸ δ᾽ ἐπέτειον ἀπέδει τῶν παλαιοτάτων 
οὐκ ὀλίγον. ὑπολαβὼν δ᾽ αὖϑις ὃ ΑΜΜΩΝΙῸΣ “εἶτα C 
τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους" εἶπεν “ἔλαϑε παρ᾽ οἷς ἄσβεστα 
ϑεραπεύεταν πυρὰ καὶ σῴζεται χρόνον ἐτῶν ὡς ἔπος 
5 εἰπεῖν ἄπϑιρον; el δ᾽ οὖν ὑπόϑοιτό τις ἀληϑὲς εἶναι τὸ 
λεγόμενον, oU βέλτιόν ἐστι Ψυχρότητας αἰτιᾶσϑαί τινας 
καὶ ὑγρότητας ἀέρων, ὑφ᾽ ὧν τὸ πῦρ μαραινόμενον εἶκός 
ἐστι μὴ κρατεῖν πολλῆς μηδὲ δεῖσϑαν τροφῆς, ἢ τοῦναν- 
τίον ξηρότητας καὶ ϑερμότητας; ἤδη γὰρ ἀκήκοα λεγόντων 
το τεγῶν περὶ τοῦ πυρός, ὡς ἐν χειμῶνι κάεταν βέλτιον ὑπὸ 
δώμης sig αὑτὸ συστελλόμενον τῇ Ψψυχρύτητι καὶ πυκνού- 
μενον, ἐν δὲ τοῖς αὐχμοῖς ἐξασϑενεῖ καὶ γίγνεται μανὸν 
καὶ &rovov, x&y ἐν ἡλίῳ καάηται, χεῖρον ἐργάζεται, καὶ D 
τῆς ὕλης ἅπτεταν μαλακῶς καὶ καταναλίσχεν βράδιον. 
ιὸ μάλιστα δ᾽ ἄν τις εἰς αὐτὸ τὴν αἰτίαν ἐπανάγοι τοῦ- 
λαιον" οὐ γὰρ ἀπεικός ἐστε πάλαι μὲν ἄτροφον καὶ vda- 
τῶδες εἶναν, γεννώμενον ἐκ φυτάδος νέας, ὕστερον δὲ 
πεπτόμενον ἂν τελείοις καὶ συνιστάμενον ἀπὸ πλήϑους 
ἴσου μᾶλλον ἰσχύειν καὶ τρέφειν βέλτιον, εἰ ᾧεῖ τοῖς 
20 “μμωνίοις ἀνασῴζειν καίπερ ἄτοπον καὶ ἀλλόκοτον οὖσαν 
τὴν ὑπόϑεσιν." 

5. Παυσαμένου δὲ τοῦ ᾿“μμωνίου *u&AAoy ἔφην ἘΓῷ 
reg τοῦ μαντείου δίελϑε ἡμῖν, ὦ KAsoufoovs: μεγάλη 
γὰρ ἡ παλαιὰ δόξα τῆς ἐκεῖ ϑειότητος, τὰ δὲ νῦν ἔοικεν E 

a5 ὑπομαραίνεσϑαι. τοῦ δὲ Κλεομβρότου σιωπῶντος καὶ 
κάτω βλέποντος, ὃ ΔΉΜΗΤΡΙΟΣ “οὐδέν᾽ ἔφη δεῖ περὶ 
τῶν éxs$ πυνϑάνεσθαν καὶ διαπορεῖν τὴν ἐνταῦϑα τῶν 
χρηστηρίων ἁμαύρωσιν, μᾶλλον δὲ πλὴν ἑνὸς ἢ δυεῖν 
ἁπάντων ἔκλειψιν ὁρῶντας" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο σκοπεῖν, Óv ἣν 
80 αἰτίαν οὕτως ἐξησϑένηκε. τὸ γὰρ ἄλλα τί δεῖ λέγειν, 


8 ἄσβεστα deest in Vat. 4 ἐτῶν deest in AmbrE 9 .τιγῶν 
λεγόντων Ambr. 11 ἑαυτὸ V!B. αὐτὸ Ambr.F [[|ἠστελλόμενον 
V! Ambr. N 15 ἐπανάγοι V? solus: ἐπανάγοιτο rell. 18 z&to- 
μενον] ita A? zrer. D. πέττ. rell. 19 εἰ δεῖ Meziriae: &£óe 22 παυσα- 
MÉvov usque ad χατέσχηχε (p. 64, 7) citat Eusebius Praep. Ev. V. 17. 
24 παλαιὰ deest in E || τὸ δὲ vov B V? 25 ἀπομαρ. Eusebius 
26 δεῖν Eusebius 28 δυοῖν Ambr. B E 29 dei σχοπεῖν E. 
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ὅπου ys τὴν Βοιωτίαν ἕνδχα χρηστηρίων πολύφωνον 
οὖσαν ἂν τοῖς πρότερον χρόνοις νῦν ἐπιλέλοιπε κομιδῇ 
καϑάπερ νάματα, καὶ πολὺς ἐπέσχηκε μαντικῆς αὐχμὸς 
F τὴν χώραν; οὐδαμοῦ γὰρ ἀλλαχόϑε νῦν ἢ περὶ «εβά- 
δειαν 4 Βοιωτία παρέχεν τοῖς χρήζουσιν ἀρύσασθαι μαν- 5 
τικῆς, τῶν δ᾽ ἄλλων τὰ μὲν σιγὴ τὰ δὲ παντελὴς ἐρημία 
κατέσχηκε. καίτοι ys περὶ τὰ Μηδικὰ (oc ἀκούομεν 
412 εὐδοκίμησεν] {τὸ Hrdov) οὐχ ἥττον ἢ τὸ τοῦ ᾿ἀμφιάρεω 
καὶ ἀπεπειράϑη Μῦς ὡς ἔοιχεν ἀμφοτέρων. ὁ μὲν οὖν 
τοῦ μαντείου προφήτης φωνῇ ΑἸἰολίδι χρώμενος (ἐκά- v 
στοτεν τὸ πρὸ τοῦ τότε τῇ τῶν βαρβάρων χρησμὸν ἐξή- 
γεγκεν, ὥστε μηδένα ξυνεῖναν ἀστῶν τῶν παρόντων 
C, ἀλλ ἢ μόνγ)ον ἐκεῖνον, ὡς {μεταδίδων μὲν) τοῦ 
ἐνθουσιασμοῦ (σημαίνων δ᾽ ὅντε τοῖς βαρβάροις ovx 
ἔστιν οὗ δέδοταν φωνὴν ᾿Ελληνίδα λαβεῖν τὸ προσταττό- v 
μενον ὑπηρετήσασαν. ὃ δὲ πεμφϑεὶς εἰς ᾿ἡμφιάρεω 
“Ἱύδος ἔδοξε κατὰ τοὺς ὕπνους ὑπηρέτην τοῦ ϑεοῦ φα- 


1 “ὕπου yt] γε habet solus Eusebius 2 προτέροις Ambr. 
 ἔπεσχε codd. Eusebii — 4 τὸ pro γὰρ Ambr. Ι ἢ ἢ περὶ «“Ἱεβάδειαν 
ἡ B.] ita Eusebius: ἢ λεβαδία (λεβάδεια Barb.) jj (spiritum. in Barb. 
add. sec. m.) βοεωτία libri nostri omnes 1 ὡς ἀκούομεν scripsi: μὲν 
libri, praemissa lac. (7 litt. in V) in V B solis 8 τὸ Πτῷον suppl. Wytt. 
Lacuna (9 litt. in V) in solis V B. | ἢ τὸ toU] ita D V! Barb. B: 7 τοῦ 
Ambr. τὸ τοῦ rell. || ἀμφιάρεω καὶ Wytt.: ἀμφιάρεως D V! Barb. 
ἀμφιάρεω ceteri — 9 ΜΜοῶὺῦς Madvig: ejus loco lac. ὃ fere litt. in E: μὲν 
ceteri ἀπεπειράϑημεν D V (y iu ras. scr. sec. m.) || ὁ ) μὲν oy] ita 
Wytt. ὡς μὲν οὖν E Vat. Pet. ὡς ὁ μὲν. οὖν, rell. Fort. scribendum erat 
ἀμφοτέρων ὡς (ὀνομαστῶν). ὁ μὲν οὖν, sed lacuna nulla est in libris 
10 ante μαντείου inserit Wytt. Πτῴου, sed nihil opus || éx&aGrore 
supplevi in lac. quam habeat V (8 litt.) Barb. (14 litt.) Ambr. (45 litt.) B; 
sed, cum hiatus in φωνῇ -4l. tolerari nequeat, suspicor scribendum 
esse φωνὴν A4toiMda τοῖς χρωμένοις προφέρων vel sim. 11 τὸ σρὸ 
τοῦ τότε τῇ 10] ita Madvig viam monstrante Wytt.: τὸ {τῷ Ambr.) 
πρὸς τοὺς TOY (om. τῶν Pet.) libri 12 ἀστῶν ro] ita Wytt.: ἁγίων 
τῶν unus A? ἁγέων D V Barb. Ambr. F! E Vat. Pet. τῶν (quod malim) 
B F? | ἀλλ᾽ 5. μόνον (μόνον δ᾽ Madvig) supplevit Bernardakis. 
παρόντων s.s ὃν ἐχεῖγνον intermissa in V B solis lacuna (16 litt. 
in V). Ia Ambr. desunt ὃν ἐχεῖνον ὡς pine Jac. 13—14 
Lacunas quarum priorem habent V (12 litt.) B soli, alteram V (11 
litt.) Barb. (18 litt.) Ambr. (33 litt.) B, ita complevi. 15 οὗ seripsi: 
οὐ libri. οὐδὲ Reiske, Madvig 16 ὑπηρετήσασαν scripsi: 
ὑπηρέτησαν D V! Barb. Ambr. -ρετοῦσαν rel. — 17 “ύδος Wytt.: 
δοῦλος. 
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γέντα, πρῶτον μὲν ἀπὸ φωνῆς ἐκβάλλειν αὐτόν, ὡς τοῦ 
ϑεοῦ μὴ παριέντος, ἔπειτα ταῖς χερσὶν ὠϑεῖν᾽" ἐπιμένον- 
τος δέ, λέίϑον εὐμεγέϑη λαβόντα τὴν κεφαλὴν novato. 
ταῦτα δ᾽ ἦν ὥσπερ ἀντίφωνα τῶν γενησομένων" ἡττήϑη 
εγὰρ ὁ Μαρδόνιος, οὐ βασιλέως ἀλλ' ἐπιτρόπου καὶ δια- 
κόνου βασιλέως ἡγουμένου τῶν Ἑλλήνων, καὶ λίϑῳ πλη- 
γεὶς ἔπεσεν, ὥσπερ ὁ “υδὸς ἔδοξε πληγῆναν κατὰ τοὺς 
ὕπνους. ἤκχμαξε δὲ τότε χαὶ τὸ περὶ τὰς Τεγύρας 
χρηστήριον, ὅπου καὶ γενέσθαι τὸν ϑεὸν ἱστοροῦσι, καὶ 
ιτογαμάτων δυεῖν παραρρεόντων τὸ μὲν Φοίνικα ϑάτερον δ᾽ 
᾿Ἐλαίαν ἄχρι νῦν Ὀρχομένιον λέγουσιν. ἐν μὲν οὖν τοῖς 


Μηδικοῖς ᾿Εχεκράτους προφητεύοντος, ἀνεῖλε νίκην καὶ. 


κράτος πολέμου τοῖς Ἕλλησιν ὁ ϑεός" ἐν δὲ τῷ Πελο- 
πονγησιαχῷ πολέμῳ 4ηλίοις ἐχπεσοῦσι τῆς νήσου φασὶ 

x χρησμὸν ἐκ Φελφῶν κομισϑῆναι, προστάττοντα τὸν τόπον 
ἀνευρεῖν, ἐν ᾧ γέγονεν δ᾽ 4πολλων, καὶ ϑυσίας τινὰς ἐκεῖ 
τελέσαι. ϑαυμαζόντων δὲ καὶ διαπορούντων, εἰ μὴ παρ᾽ 
αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ἀλλ᾽ ἑτέρωϑιε γεγόνοι, τὴν Πυϑίαν προσ- 
ανελεῖν, ὅτε κορώνη φράσει τὸ χωρίον αὐτοῖς. ἀπιόντας 

20 οὖν dy Χαιρωνείᾳ γενέσϑαιν, καὶ τῆς πανδοκευτρίας 
ἀκοῦσαν πρός τινας ξένους βαδίζοντας εἰς Τεγύρας περὶ 
τοῦ χρηστηρίου διαλεγομένης" τῶν δὲ ξένων, ὡς ἀπήεσαν, 
ἀσπαζομένων καὶ προσαγορευόντων τὴν ἄνϑρωπον, ὅπερ 
ὠνομάζετο, Κορώνην, συνεῖναι τὸ λόγιον, καὶ ϑύσαντας 

as ἐν ταῖς Τεγύραις τυχεῖν καϑόδου μετ᾽ ολίγον χρόνον. 
γεγόνασν δὲ καὶ νεώτεραν τούτων ἐπιφάνειαν περὶ τὰ 
μαντεῖα ταῦτα, νῦν δ' ἐκλέλοιπεν" ὥστε τὴν αἰτίαν ἄξιον 
εἶναι παρὰ τῷ Πυϑίῳ διαπορῆσαν τῆς μεταβολῆς." 


2 παριέντος Reiske: παρόντος libri praeter E Vat. qui φανέντος 
(παροντος Vat. in marg.) — 5 ue«xtd. pro μαρδ. E Vat. — 6 ἦγ. fao. 
Ambr. 10 δυοῖν B Ambr. 11 post vv» inserunt χαλεῖσϑαι Tur- 
nebus (e cod. vet. ut dicit), Anon. in Aldina Bodl, Stephanus: deest iu 
meis libris | Ὀρχομένιοι scripsi: ὡς ἔγιοι (praemissa in E lacuna 
8 fere litt.) libri praeter Ambr. V? qui ὡς, B qui ὡς ἔνιοι om. 12 ἐχε- 
κρατείας Ambr. | γνέκην χαὶ κράτος πολέμου] x«i et πολέμου desunt 
in E, χαὶ in Ambr. 16 τενὰς om. B 18 γεγόγει Α E Vat. Pet. 
21 Τέγυρα D V! (corr. V?) Ambr. 23 ὅπερ w». Κορ. ὥσπερ pro 
ὅπερ Pet. ἥτις o)». χορώνη E 26 xol γεώτεραι] καιγότεραε Ambr. 


- 


Plutarchi Pythici dialogi tres. 5 


B 


D 


(Hom. d 146) 


66 DE DEFECTU p. 413 


6. "Hóq δέ πως ἀπὸ τοῦ νεὼ προϊόντες ἐπὶ ταῖς 
ϑύραις τῆς Ἀνι δίων λέσχης ἐγεγόνειμεν" παρελϑόνεες οὖν 
εἴσω, τούς φίλοις πρὸς erc ἐβαδίζομεν ἑωρώμεν xaJg- 
μένους καὶ περιμένοντας ἡμᾶς" ἣν δὲ τῶν ἀλλων ἡσυχία 


dia τὴν ὥραν, ἀλειφομένων ἢ ϑεωμένων τοὺς ἀϑλητας.:ε 


ὁ ΔΗΜΗΤΡΙ͂ΟΣ διαμειδιάσας “ψείσομαι᾿ εἶπεν “ἢ 

E ἔτυμον oí; δοκεῖτέ μοι μηδὲν ἄξιον σχέμμα διὰ χειρῶν 
ὄχειν' ὁρώ γὰρ ὑμᾶς ἀνειμένοις σφόδρα χαϑημένους xai 
διαχεχυμένοις τοῖς προσώποις. ὑπολαβὼν οὖν ὁ Miya- 


ρεὺς HPAKAEON “οὗ γὰρ ζητοῦμεν᾽ ἔφη “τὸ Balle ῥῆμα τ 


πότερον λάμβδα xara τὸν μέλλοντα χρόνον ἀπόλλυσιν, 
οοὔδ᾽ ἀπὸ τίνων ἁπλῶν ὀνομάτων τὸ χεῖρον καὶ τὸ βέλ- 
τιον xal τὸ χείριστον xai τὸ βέλτιστον ἐσχημάτεσται. 
ταῦτα γὰρ ἔσως καὶ τὰ τοιαῦτα συντείνει χαὶ συνίστησι 


τὸ πρόσωπον" τὰ δ᾽ ἄλλα ἔξεσει τὰς ὀφρῦς κατὰ χώραν ij 


ἔχοντας φιλοσοφεῖν χαὶ ζητεῖν ἀτρέμα μὴ δεινὸν βλέ- 
ποντας μηδὲ χαλεπαίνοντας τοῖς παροῦσιν. “δέξασϑε 
F ovy ὁ ΔΉΜΗΤΡΙΟΣ “ἡμᾶς ἔφη zai μεϑ᾽ ἡμῶν λόγον, ὃ ὃς 
δὴ προσπέπεωχεν dui» y olxekoc ὧν τοῦ τόπου xai διὰ 


τὸν ϑεὸν ἅπασε προσήχων᾽ xci ὅπως OU συνάξετε τὰς νυ 


ὀφρῦς ἐπιχειροῦντες." 


412 7. Ὡς οὖν ἀνεμίχϑημεν διαχαϑεζόμενο: χαὶ πρού- 


(Ο Ὁ 190) 


βαλεν εἷς μέσον ὁ 4Ζημήτριος τὸν λόγον, εὐθὺς ἀναπη- 
δήσας ὁ χυνικὸς ΔΙΔΥΜΟΣ, ἐπίκλησιν Πλανητιάδης, καὶ 


τῇ βακτηρίᾳ δὶς ἢ τρὶς πατάξας ἀνεβόησεν “ἰοὺ ἰού, 15 


δύσκριτον πρᾶγμα καὶ ζητήσεως δεόμενον πολλῆς ἤκχετε 
κομίζοντες ἡμῖν. ϑαυμαστὸν γαρ ἐστιν, εἰ τοσαύτης 
κακίας ὑποχεχυμένης μὴ μόνον, ὡς προεῖπεν Ἡσίοδος, 
“Αἰδὼς καὶ Νέμεσις τὸν ἀνθρώπινον βίον ἀπολελοίπεασεν, 
ἀλλὰ καὶ πρόνοια ϑεῶν συσχευασαμένη τὰ χρηστήρια 


Tan uf uaa A ὦν δ. a) A δ δὲ 


1 ναοῦ Ambr. 4 malim δὲ xoà 6 μειδιάσας Barb. Ambr. 7 ἐτή- 
τυμον B V? Anon. ia Ald. Bodl. 8 ἀνειμένοις - διαχεχυμένοις scripsi 
( . infra συντείνει xal συνίστησι τὸ 710000710»): -μένως, -μένους libri 
14 x&y τὰ τ. συντείνῃ V? 19 xal οἰκεῖος Ambr. 210 προσηχάντο 
pro προσήκων idem — 21 σχοπεῖτε post ἐπιχεερ. habent Ambr. B V3 et 
Aldina 22 προύβαλλεν V1? 28 μέσου E μέσος Vat. 
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πανταχόϑεν οἴχεται; τοὐναντίον δ᾽ ὑμῖν ἐγὼ προβάλλω 
διαπορῆσαι, πῶς οὐχὶ καὶ τόδε ἀπείρηκεν, οὐδ᾽ Ἣ ρακλῆς 
αὖϑις ἤ τις ἄλλος ϑεῶν ὑπέσπακε τὸν τρίποδα κατα- 
πιμπλάμενον αἰσχρῶν καὶ ἀϑέων ἐρωτημάτων, ἃ τῷ ϑεῷ Β 
5 προβάλλουσιν, οἵ μὲν ὡς σοφιστοῦ διάπειραν λαμβάνοντες 
οὗ δὲ περὶ ϑησαυρῶν ἢ κληρονομιῶν ἢ γάμων παρανόμων 
διερωτῶντες" ὥστε κατὰ κράτος ἐξελέγχεσϑαι τὸν Πυϑα- 
γόραν εἰπόντα βελτίστους ζαὐτοὺς) ἑαυτῶν γίγνεσθαι 
τοὺς ἀνθρώπους, ὅταν πρὸς τοὺς ϑεοὺς βαδίζωσιν. οὕτως 
10 ἄρ͵, ἃ καλῶς εἶχεν ἀνθρώπου πρεσβυτέρου παρόντος 
ἀρνεῖσϑαν καὶ ἀποκρύπτειν νοσήματα τῆς Ψυχῆς καὶ 
᾿ πάϑη, ταῦτα γυμνὰ καὶ περιφανῆ κομίζουσιν ἐπὶ τὸν 
ϑεόν. ἔτι δ᾽ αὐτοῦ βουλομένου λέγειν, ὅ vs Ἡρακλέων 
ἐπελάβετο τοῦ τρίβωνος, KATQO σχεδὸν ἁπάντων αὐτῷ 
1δ συνηϑέστατος ὧν 'movov ἔφην “ὦ φίλε Πλανητιάδη, C 
παροξύνων τὸν ϑεόν" εὐόργητος γάρ ἐστι καὶ πρᾶος 


ικαφεκρίϑη δὲ ϑνατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν’ (Fr. 1498) 


ὡς φησιν ὃ Πίνδαρος" καὶ εἴτε ἥλιός ἔστιν εἴτε κύριος 
ἡμῶν καὶ πατὴρ καὶ ἐπέκεινα τοῦ ὁρατοῦ παντός, οὐκ 
20 εἰχὺς ἀπαξιοῦν φωνῆς τοὺς νῦν ἀνθρώπους, οἷς αἴτιός 
ἔστι γενέσεως καὶ τροφῆς καὶ τοῦ εἶναν καὶ φρονεῖν" οὐδ᾽ 
ἅμα τὴν πρόνοιαν, ὥσπερ εὐγνώμονα μητέρα καὶ χρηστὴν 
πάντα ποιοῦσαν ἡμῖν καὶ φυλάττουσαν, ἐν μόνῃ μνησί- 
xoxov εἶναν τῇ μαντικῇ, καὶ ταύτην ἀφαιρεῖσϑαν δοῦσαν 
25 ἐξ ἀρχῆς" ὥσπερ οὐχὶ καὶ τότε πλειόνων ὄντων ἂν πλείο- 
σιν ἀνθρώπων πονηρῶν, ὅτε πολλαχόϑεν τῆς οἰκουμένης Ὁ 
χρηστήρια καϑειστήκει. δεῦρο δὴ πάλιν χαϑίσας καὶ 


1 δ᾽ deest in D V! 2 καὶ τόδε] ita Madvig: xol τότε libri 
(superscripto in Barb. a pr. m. »Uv wc) 8 τῶν ϑεῶν Ambr. 
8 βελτίους Barb. (-τέστους sec. m.) Ambr. ] αὐτοὺς add. Herwerden 
(Mnemos. XIX) 10 ἀρ’ ἃ] ita Barb. Aldina. ἄρα DV Ambr. BF. c AE 
Vat. Pet. 12 d δὲ y. καὶ π. κομέζειν Anon. in Ald. Bodl. e 
conj, ut videtur — 15 παύου Ambr. παῦε vel παῦ᾽ το}. — 16 εὐαόρ- 
γητος (e var. lect. ἀόργ. ortum) Ambr. | xe) οὗ πρᾶος Ambr. B VA E 
Vat. Pet. 18 ὁ deest in Ambr. B 19 ἡμῶν scripsi: ἥλιου libri 
22 ὥσπερ εὐ —. Explicit D teste Konto 26 ὅτε V! Barb. (394 
superscr. 866. m.) CMTEEBUIIT CHIP PISHPURMIAEPN 
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πρὸς τὴν κακίαν, ἣν εἴωϑας ἀεὶ τῷ λόγῳ κολάζειν, ἤΠυ- 
ϑικὰς ἐχεχειρίας σπεισάμενος, ἑτέραν τινὰ μεϑ᾽ ἡμῶν 
αἰτίαν ζήτει τῆς λεγομένης ἐκλείψεως τῶν χρηστηρίων. 
τὸν δὲ ϑεὸν εὐμενῆ φύλαττε καὶ ἀμήνιτον.᾽ ἐγὼ μὲν οὖν 
ταῦτ' εἰπὼν τοσοῦτο διεπραξάμην, ὅσον ἀπελϑεῖν διὰ 
ϑυρῶν σιωπῇ τὸν Πλανητιάδην. | 

8. Ἡσυχίας δὲ γενομένης ἐπ’ ὀλίγον, ὁ AMMONIOX 
ἐμὲ προσαγορεὕσας “ὅρα τί ποιοῦμεν᾽ εἶπεν 'ὦ “αμπρία, 
καὶ πρόσεχε τῷ λόγῳ τὴν διάνοιαν, ὅπως μὴ τὸν ϑεὸν 


3 , od € 1 * LY 4 4 “ ld . 
ἀναίτιον ποιῶμεν. 0 γὰρ ἄλλῳ τινὶ καὶ μὴ ϑεοῦ γνώμη 


τὰ παυσάμενα τῶν χρηστηρίων ἐκλιπεῖν ἡγσύμενος, ὑπό- 


γοιαν δίδωσι τοῦ μὴ γίγνεσϑαν μηδ᾽ εἶναν διὰ τὸν ϑεὸν 
ἀλλ᾽ ἑτέρῳ τινὶ τρόπῳ νομίζειν. οὐ γὰρ ἄλλη γέ τις ἔστι 
μείζων οὐδὲ χρείττων δύναμις, ὥστε ἀναιρεῖν καὶ ἀφα- 
γίζειν ἔργον ϑεοῦ τὴν μαντικὴν οὖσαν. ὃ μὲν οὖν Πλα- 
γητιάδου λόγος οὐκ ἀρεστὸς ἐμοὶ διά τε τἄλλα καὶ τὴν 
ἀνωμαλίαν, ἣν περὶ τὸν ϑεὸν ποιεῖ, πῆ μὲν ἀποστρεφό- 
μενον καὶ ἀπαξιοῦντα τὴν κακίαν πῇ δὲ πάλεν αὖ προσιέ- 
μενον" ὥσπερ εἰ βασιλεὺς τις ἢ τύραννος ἑτέραις ἀπο- 


15 


κλείων ϑύραις τοὺς πονηροὺς καϑ' ἑτέρας εἰσδέχοιτο καὶ Ὁ 


χρηματίζοι. τοῦ δὲ μετρίου καὶ ἱκανοῦ καὶ μηδαμῆ πε- 
Οὐττοῦ πανταχῆ δὲ αὐτάρκους (xai ὡς) μάλιστα τοῖς 
ϑεοῖς πρέποντος --- λέγω δ᾽ οἷον εἰ ταύτην λαβὼν ἀρχὴν 
φαίη τις, ὅτι τῆς κοινῆς ὀλιγανδρίας, ἣν αἱ πρότεραι 


στάσεις καὶ οἱ πόλεμοι περὶ πᾶσαν ὁμοῦ τι τὴν οἴκου- 


μένην ἀπειργάσαντο, πλεῖστον μέρος ἡ Ἑλλὰς μετέσχηχε, 
καὶ μόλις ἂν νῦν ὅλῃ παράσχοι τρισχιλίους ὁπλίτας, 


2 ἐχχεχειρίας V5 Ambr. (corr. ut videtur, pr. m.) || ὅπασά- 
μενος Ambr. 4 φυλάττου E Vat. 8. εἶπεν om. Barb. 14 ὧν 
γε pro ὥστε Barb. 15 οὐσίαν idem 18 πῇ δ' αὖ zo. Ambr. 


21 χρηματίζει V || τοῦ — περιττοῦ desunt in E Vat. | μετρέου Em- 
perius: μεγίστου libri [μηϑαμῆ (ηε fuerat in V!) V Barb. B faeratque 
in Ambr. ubi μηδαμυ (v in ras): μηδαμοῦ rell. 22 xel ὡς 
inserui. Post πρέποντος subaudi λόγον 23 λέγω δ᾽ oiov scripsi: 
ἔργοις V!? Barb. Ambr. Ε' ἔργου rell. | ra/rqv λαβὼν ἀρχὴν) deest 
ἀρχὴν iu F E Vat. unde ταύτῃ διαλαβὼν possis conjicere 25 ὁμοῦ 
τι) deest τὸ in V Barb. (add. sec. m.) Ambr. B 
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ὅσους ἡ Μεγαρέων μία πόλις ἐξέπεμψεν sig Πλαταιέας" 
οὐδὲν οὖν ἕτερον ἦν τὸ πολλὰ καταλιπεῖν χρηστήρια τὸν 
ϑεὸν ἢ τῆς Ἑλλάδος ἐλέγχειν τὴν ἐρημίαν — ἀκριβοῦς 
ἂν αὐτῷ παράσχοιμν τῆς εὑρησιλογίας. τίνος γὰρ ἦν 
ἀγαϑόν, (si) àv Τεγύραις ὥσπερ πρότερον ἦν μαντεῖον, 
ἢ περὶ τὸ Πτῷον ὅπου “ἥματος μέρος" ἐντυχεῖν ἔστιν &y- 
ϑρώπῳ νέμοντι; καὶ γὰρ τοῦτο δὴ τοὐνταῦϑα πρεσβύτα- 
τον ὄν χρόνῳ cvs δόξη τε᾽ κλειγότατον ὑπὸ ϑηρίου χαλε- 
ποῦ δρακαίνης πολὺν χρόνον ἔρημον γενέσϑαι καὶ ἄπροσ- 
πέλαστον ἱστοροῦσιν, οὐχ ὀρϑῶς τὴν ἀργίαν ἀλλ᾽ ἀνά- 
παλὲν λαμβάνοντες" 9 γὰρ ἐρημία τὸ ϑηρίον ἐπηγάγετο 
μᾶλλον ἢ τὸ ϑηρίον ἐποίησε τὴν ἐρημίαν. ἐπεὶ δὲ τῷ ϑεῷ 
δόξαν οὕτως ἥ τε Ἑλλὰς ἐρρώσϑη πόλεσι καὶ τὸ χωρίον 
ἀνθρώποις ἐπλήϑυνςε, δυσὶν ἐχρῶντο προφήτισιν ἐν μέρει 
καϑιεμέναις, καὶ τρίτη δ' ἔφεδρος ἦν ἀποδεδειγμένη. νῦν 
δ᾽ ἔστι μία προφῆτις, καὶ οὐκ ἐγκαλοῦμεν" ἐξαρκεῖ γὰρ 
αὕτη τοῖς δεομένοις. o) τοίνυν αἰτιατέον οὐδὲ (τούτου 
τὸν ϑεόν' d γὰρ οὖσα μαντιχὴ καὶ διαμένουσα πᾶσίν 
ἔστιν ἱκανὴ καὶ πάντας ἀποπέμτστεν τυγχάνοντας ὧν χρή- 
ζουσιν. ὥσπερ οὖν ἐννέα κήρυξιν ὁ ᾿4γαμέμνων ἐχρῆτο, 
καὶ μόλις κατεῖχε τὴν ἐκχλησίαν διὰ πλῆϑος, (xai) ἐν- 
ταῦϑα ὄψεσϑε ue9' ἡμέρας ὀλίγας ἐν τῷ ϑεάτρῳ μίαν 


1 πλαταίας Barb. Ambr. (secundum « tert. m. in ras. posuit) B V? 
9 ἀχριβοῦς scripsi (ὦκρ. τῆς tug. idem valet atque μετ᾽ ἀχριβείας 
εὐρεσιλογεῖν): ἀκριβῶς libri 4 εὐρεσιλογίας Ambr. B V? E — 5 dya30»] 
ἄξιον Haupt (Hermes VI p. 257) [εἰ add. Wyttenbach || ὥσπερ 
scripsi: ὡς 6 ἥματος μέρος ita scripsi ex Aeschyl. Agam. 561: 
ἡμέρας μ. Barb. μ. ἡμέρας rell. Est locutio Aeschylea a triviali ser- 
mone petita fere idem significans atque ἔργον ἡμέρας. Locus Aeschyli 
a commentatoribus male intellectus interpunctusque est 1 ϑήπου 
ἐνταῦϑα libri: corr. Haupt (Hermes VI p. 257) 8 χρόνῳ τε do£n τε] 
ita V Barb. Ambr. o. ts χαὶ d. rell. [10 τὴν ἀργέα»)] τὴν ἐρημίαν 
Barb. A (in marg.) Pet. (in marg.) τὴν αἰτίαν conj Meziriac 


12 ἐπεὶ δὲ —. papi oan eaa s 13 χωρέο»] ϑηρίον 
V! Barb. 17 αὕτη Stegmanu: αὐτὴ | τούτου inserui 20 ἐχέχρητο 
Ambr. 21 xoà ἐνταῦϑ' ὄψεσϑε] ita scripsi: ἐνταῦϑ᾽ ὄψεαϑε Pal. 
ἐγταῦϑ'᾽ ὄψεσθαι V! Barb, ἐνταῦϑα δ᾽ ὄψεαϑε rell. 


(Fr. 113 B) 
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πεπλευκὼς οὗ κατ' ἐμπορίαν, ἀλλ' ἀνὴρ φιλόϑεος μὲν ὧν 
καὶ φιλόμαντις οὐσίαν δὲ ἔχων ἱκανὴν καὶ τὸ πλείονα 


Β τῶν ἱκανῶν ἔχειν οὐχ ἄξιον πολλοῦ ποιούμενος ἐχρῆτο 


τῇ σχολῇ πρὸς τὰ τοιαῦτα, καὶ συνῆγεν ἱστορίαν οἷον 
ὕλην φιλοσοφίας, ϑεολογίαν ὥσπερ αὐτὸς ἐκάλει τέλος 5 
ἐχούσης. νεωστὶ δὲ γεγονὼς παρ᾽ Γάμμωνα, τὰ μὲν ἄλλα 
τῶν ἐκεῖ δῆλος ἦν μὴ πάνυ τεϑαυμακώς, περὶ δὲ τοῦ 
λύχνου τοῦ ἀσβέστου διηγεῖτο λόγον ἄξιον σπουδῆς λεγό- 
μενον ὑπὸ τῶν ἱερέων’ ds γὰρ ἔλαττον ἀναλίσκειν 
ἔλαιον ἔὅτους ἑκάστου, καὶ τοῦτο ποιεῖσϑαν τεχμήριον 1 
ἐχείνους τῆς τῶν ἐνιαυτῶν ἀνωμαλίας, τὸν ὕστερον τοῦ 
προάγοντος ἀεὶ τῷ χρόνῳ βραχύτερον ποιούσης" εἰκὸς 
γὰρ àv ἐλάττονι χρόνῳ τὸ δαπανώμενον ἔλαττον εἶναι. 

C 9. Θαυμασάντων δὲ τῶν παρόντων, τοῦ δὲ AHMH- 
TPIOY xoi γελοῖον φήσαντος εἶναι ἀπὸ μικρῶν πραγμά- τὸ 
τῶν οὕτω μεγάλα ϑηρᾶν, οὐ xcv ᾿Δλκαῖον "ἐξ ὄνυχος τὸν 
λέοντα᾽ γράφοντας, ἀλλὰ ϑρυαλλίδι καὶ λύχνῳ τὸν οὐρα-- 
γὸν ὁμοῦ τι σύμπαντα μεϑιστάντας καὶ τὴν μαϑηματικὴν 
ἄρδην ἀναιροῦντας" ὃ ΚΛΕΟΜΝΜΒΡΟΤΟῸΣ (οὐδέτερον᾽ ἔφη 
τούτων διαταράξεν τοὺς ἄνδρας" ἀλλὰ τοῖς μαϑηματικοῖς a0 
οὐχ ὑφήσοντανι τῆς ἀχριβείας, ὡς μᾶλλον ἂν ἐκείνους 
διαφυγόντα τὸν χρόνον ἔν κινήσεσι καὶ περιόδοις οὕτω 
μακρὰν ἀφεστώσαις, ἢ τὸ μέτρον ἑαυτοὺς τοῦ ἐλαίου 
προσέχοντας ἀεὶ διὰ τὴν ἀτοπίαν τῷ παραλόγῳ καὶ 


D παραφυλάττοντας. τὸ δὲ μιχρὰ μὴ διδόναι σημεῖα 536 


γίγνεσϑαν μεγάλων, ὦ 4ημήτριε, πολλαῖς ἔσται τέχναις 


1 φιλόϑεος μὲν ὧν scripsi: φιλόϑεάμων libri 2 φιλόμαντις 
scripsi: φιλομανὴῆς Vat. Pet; φιλομαϑὴς ΒΕ; φιλοφάνης rel. || 
om. dà Ambr. | τὸ πλείογα] ὦ πλ. cod. Turnebi —— 3 ἐχρῆτο] spiritum 
mutavit, unam litteram (fort. ε) post ἢ erasit V 11 ὕστερον e cod. suo 
affert Turnebus: ἕτερον mei omnes 13 ἐν ἐλάττονι] ἐν habet solus E 
15 γελοῖον Ambr. B: γέλοιον ceteri {φήσαντος} ἀφέντος F Vat. Ald.; 
φάντος E (atque ita ky. in edit.) 17 γράφοντα Ambr. 18 ὁμοῦ 
xcl τὰ G. A E Vat. Pet. 19 ovd£rego»] ita D V Barb. (ubi ovd" ἕτερον) 
Ambr.; οὐδὲν rell. 20 τῆς μαϑηματιχῆς ovy vq. axo. E — 23 éav- 
τοὺς] αὐτοὺς Ambr. B V? 26 ἔσται V? (conjecerat Petavius); ἔστε 
ceteri. 
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ἐμποδών" ἐπεὶ xoi πολλῶν μὲν ἀποδείξεις παραιρεῖσϑε 
πολλῶν δὲ προαγορεύσεις. καίΐίτον καὶ ὑμῖν οὐ μικρὸν 
ἀποδείκνυται πρᾶγμα, λεαίνεσϑαε ξυρῷ τὰ σώματα τοὺς 
ἥρωας, ἐντυχόντες γὰρ Ὁμήρῳ ξυρὸν ὀνομάσαντε **** χαὶ 
δανείζειν ἐπὶ τόχοις, ὅτε που 'χρέος ὀφέλλεσθϑαι᾽ φησίν 
οὔτε νέον οὐδ᾽ ὀλίγον, ὡς τοῦ ὀφέλλεσθϑαι τὸ αὔξεσϑαν 
δηλοῦντος. αὖϑις δὲ τὴν νύχτα ᾿ϑοήν᾽ εἴπόντος, ἀγα- 
πητῶς ἐμφύεσϑε τῷ ῥήματι" καὶ τοῦτ᾽ ἐχεῖνο φατε, 


φράζεσϑαι τὴν σκιὰν τῆς γῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ κωνικην, οὖσαν E 


10 ἀπὸ σφαιροειδοῦς. ἰατρικὴν δὲ λοιμῶδες ϑέρος ἀραχνίων 


1 


σι 


πλήϑει προδηλοῦν, καὶ ϑρίοις ξαρινοῖς ὅταν κορώνης 
ποδὶ εἴκελα γένηται, τίς ἐάσειν τῶν ἀξιούντων pexoc 
σημεῖα μὴ γίγνεσϑαι τῶν μεγάλων; τίς δ᾽ ἀνέξεταν πρὸς 
χοῦν καὶ κοτύλην ὕδατος τὸ τοῦ ἡλίου μέγεϑος μετρού- 
μένον, ἢ τῆς ἐνταῦϑα πλινϑίδος, ἣν ποιεῖ γωνίαν 
ὀξεῖαν κχκεχλιμένη πρὸς τὸ ἐπίπεδον, μέτρον sivo, 
λεγομένην τοῦ δξάρματος, 0 ἐξῆρτανι τῶν πόλων ὁ ἀεὶ 
φανερὸς ἀπὸ τοῦ δρίζξοντος; ταῦτα γὰρ ἣν ἀχούειν τῶν 


1 παραιρεῖσϑε scripsi: παραιερεῖσϑαι D V! F E Vat.; παραι- 
τεῖσϑαι Barb. (corr. sec. m.): παραιρεῖσϑαι συμβήσεται B V9 (συμβή- 
σεται iterum voci λεαένεσθϑαι adscr.) À Pet.; παραιτ. Ouuf. Ambr. 
2 προσαγορ. D V! Barb. (προαγορ. in marg. sec. m.) | ὑμῖν Xyl.: 
ἡμῖν libri ὃ τὸ λεαίνεσϑαι Anon. in Aldina Bodl. 4 Post 
ὄνομ. lacunam indicavi cum Reiskio. Luce clarius est complura ex- 
cecidisse. Sic ratiocinabantur, ut videtur, grammatici:  "*Mentio fit 
novaculae apud Homerum; novaculis ergo utebantur heroes; sed cum 
barbati essent omnes, non potuerunt ad barbas radendas uti; ergo ute- 
bantur ad corpora leviganda'. Locum in hunc modum refinxit Mezi- 
riac xeíro& xol ὑμεῖς... ἀποδείχνυτε .. . ἐντυχόντες Ὁμήρῳ ἕξ. óv. 
(πάρ. 'Ou. E. ὀνομάσαντι sc. τῶ Νέστορι Madvig.) — 5 ὀφέλλεσϑαι . . . 
ὀφέλλεσϑαι] συμβάλλεσϑαε... ὠφελεῖσϑαι libri: corr. ex Homero, Tur- 
nebus, Xylander 6 τὸ αὔξεσθαι] τοῦ αὔξ. D F A Vat. Pet.; τοῦ 
αὐξάνεσθαι Barb. — 7 εἰπόντε E. 8 ἐμφύεσϑε unus V9; ἐμφύεσϑαι 
rell. 9 φράζεσϑαι) φυλάξασϑαι (φράζεσθαι in marg. sec. m.) Ambr. 
10 ἀπὸ] ἀντὶ Ambr. 12 ποσὶν Stegmann ex Hippocr. Epid. VI 
(p. 342 tom. V ed. Littré). μικρὰ σημεῖα μὴ γένεσϑαι] ita Ambr. 
B F A E Vat. Pet. Dedi quamvis vix credam Plutarchi esse. Ex ante- 
cedentibus sumpta huc intulit interpolator, qui invenerat genuinae 
scripturae vestigia qualia nunc extaut iu D [V!] Barb. μιχρὰς ὀμέλιας 
γενέσϑαι e quibus μιχρὰ σωματα tautum elicio, de reliquis taceo 
15 ἐντεῦϑεν Ambr. ἣν ποιεῖ] ita D V! Barb. ἐμποιεῖ Ambr. ἢ 7roi&t 
rell. [6 κεκλιμένη scripsi: κεχλιμένην libri 11 ὦ ἐξ. Barb. ὃς ἐξ. 
Ambr. 
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ἐκεῖ προφητῶν. ὦστ' ἄλλο τι δὴ γεγωνητέον πρὸς αὐτούς, 
εἶ βουλόμεϑα τῷ ἡλίῳ κατὰ τὰ πάτρια τὴν νενομισμένην 
τάξιν ἀπαράβατον T ποιοῦσι T. 

4. Παρὼν οὖν ἀνεφώνησεν ΑΜΜΌΟΝΙΟΣ ὁ φιλόσοφος 
'oU τῷ ἡλίῳ μόνον εἶπέ, ἀλλὰ τῷ οὐρανῷ παντί. συστέλ- 5 
λεσϑαι γὰρ ἀνάγκη τὴν ἀπὸ τροπῶν ἐπὶ τροπὲς πάροδον 
αὐτοῦ καὶ μὴ διαμένειν τηλικοῦτο μέρος οὖσαν τοῦ ὁρί-- 
ζοντος ἡλίχον οἵ μαϑηματικοὶ λέγουσιν, ἀλλ᾽ ἐλάττονα 
γίγνεσθαι, ἀεὶ πρὸς τὰ βόρεια τῶν νοτίων συναγωγὴν 
λαμβανόντων, καὶ τὸ ϑέρος ἡμῖν βραχύτερον καὶ Ψυχρό- 1 


' τερον εἶναι τὴν κρᾶσιν, ἐνδοτέρω κάμπτοντος αὐτοῦ καὶ 


μειζόνων παραλλήλων ἐφαπτομένου τοῖς τροπικοῖς ση- 
μείοις᾽ ἔτει δὲ τοὺς μὲν ἐν Συήνη γνώμονας &oxíove μηκέτι 
φαίνεσθαι περὶ τροπὰς ϑερινὰς πολλοὺς δὲ ὑποδεδραμη- 
κέναν τῶν ἀπλανῶν ἀστέρων, ἐνίους δὲ ψαύειν καὶ συγκε- 15 
χύσϑαι πρὸς ἀλλήλους, τοῦ διαστήματος ἐκλελοιπτότος. 
εἰ δ᾽ αὖ φήσουσι τῶν ἄλλων ὁμοίως ἐχόντων ἀταχτεῖν 
ταῖς χκινήσεσν τὸν ἥλιον, οὔτε τὴν μόνον τοῦτον éx 
τοσούτων ἐπιταχύνουσαν αἰτίαν εἰπεῖν ἕξουσι καὶ τὰ 
πολλὰ τῶν φαινομένων συνταράξουσι, τὰ δὲ πρὸς σελήνην 30 
καὶ παντάπασιν, ὦστε μὴ δεῖσθαν μέτρων ἐλαίου τὴν 
διαφορὰν ἐλεγχόντων. αἵ γὰρ ἐκλείψεις ἐλέγξουσιν αὐτοῦ 
τε τῇ σελήνῃ πλεονάκις ἐπιβάλλοντος καὶ τῆς σελήνης τῇ 
{τῆς γῆςδ σκιᾷ, τὰ δ᾽ ἄλλα δῆλα καὶ οὐδὲν δεῖ περαι- 
τέρω τὴν ἀλαζονείαν τοῦ λόγου διελίττειν. ἀλλὰ μήν᾽ ὃ ss 


KAEOMBPOTOS ἔφη “καὶ τὸ μέτρον αὐτοῖς εἶδον πολλὰ 


1 δὴ γεγωνητέον scripsi: ληγόντων Vat. Pet. λεγόντων rell. 
λέγωμεν conj. Turnebus 3 ποιοῦσε D V Barb. (σαι  superscripsit 
pr. m.) B F A Vat. Pet. ποιῆσαι Ambr. E. ποιεῖν conj. Leonicus. De σεερε- 
σῶσαι cogitabam; nunc praeplacet Hicksii χυροῦσϑαι. — 5 εἰπέ Madvig: 
εἶπεν || ἀλλὰ xol τῷ Ambr. — 7 zyAuxoUro VBFE. -χούτω Pet. -χοῦτον 
rell 9 ἀεὶ τὰ πρὸς B || vogrd» pro νοτίων D — 10 ψυχρότερον unus 
Barb. ψυχροτέραν rell. 16 τοῦ διαστ. πρὸς ἀλλ. B 18 μόνον 
Turnebus: μόνην || τούτων V! Ambr. τοῦτον (superscripto «) Barb. 
19 xe) — συνγταράξουσι desunt in F E Vat. 21 μέτρων V? Barb. (sec. 
m.) B A (sec. m.) Pet.: μέτρον V) Barb. (pr. m.) A (pr. m.) et reliqui 
22 αὐτοῦ τὸ τῇ D V! Barb. 24 τῆς γῆς add. Reiske [τὰ δ᾽ ἄλλα 
δῆλα Wittenbach (atque ita fere Reiske): τὰ δ᾽ ἄλληλα libri excepto E qui 
τὰ δ' ἄλλα 25 διεελίττειν) διελέγχειν ci. Turnebus 26 αὐτοῖς D Barb. 
Ambr. Anon. in Aldina Bodl. αὐτὸς libri reliqui. 
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yaQ ἐδείκνυσαν' τὸ δ᾽ ἐπέτειον ἀπέδεν τῶν παλαιοτάτων 
oix ὀλίγον. ὑπολαβὼν δ᾽ αὖϑις 0 AMMQNIOX “εἶτα 
τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους" εἶπεν “ἔλαϑε παρ᾽ οἷς ἄσβεστα 
ϑεραπεύεται πυρὰ καὶ σῴζξεταν χρόνον ἐτῶν ὡς ἔπος 
5 εἰπεῖν ἄπειρον; εἰ δ᾽ οὖν ὑπόϑοιτό τις ἀληϑὲς εἶναι τὸ 
λεγόμενον, οὐ βέλειόν ἔστι ψυχρότητας αἰτιῶσϑαί τινας 
καὶ ὑγρότητας ἀέρων, ὕφ᾽ ὧν τὸ πῦρ μαραινόμενον sixóc 
ἐστι μὴ κρατεῖν πολλῆς μηδὲ δεῖσϑαι τροφῆς, ἢ vovvay- 
τίον ξηρότητας καὶ ϑερμότητας; ἤδη γὰρ ἀκήκοα λεγόντων 
το τυγνῶν περὶ τοῦ πυρός, ὡς ἔν χειμῶνι κάξεται βέλτιον ὑπὸ 
δώμης εἰς αὑτὸ συστελλόμενον τῇ Ψψυχρότητι καὶ πυχνού- 
μένον, ἐν δὲ τοῖς αὐχμοῖς ἐξασϑενεῖ καὶ γίγνεται μανὸν 
καὶ ἄτονον, κἂν ἐν ἡλίῳ χάηται, χεῖρον ἐργάζεται, καὶ 
τῆς ὕλης ἅπτεταν μαλακῶς καὶ καταναλίσκεν βράδιον. 
i; μάλιστα δ᾽ ἄν τις εἰς αὐτὸ τὴν αἰτίαν ἐπανάγοι τοῦ- 
λαιον" οὐ γὰρ ἀπεικός ἔστε πάλαι μὲν ἄτροφον καὶ ὑδα- 
τῶδες εἶναι, γεννώμενον ἐκ φυτάδος νέας, ὕστερον δὲ 
πεπτόμενον ἂν τελείοις xol συνιστάμενον ἀπὸ πλήϑους 
ἴσου μᾶλλον ἰσχύειν καὶ τρέφειν βέλτιον, εἰ dg τοῖς 
20 ““μμωνίοις ἀνασῴζειν καίπερ ἄτοπον καὶ ἀλλόκοτον οὖσαν 
τὴν ὑπόϑεσιν. 
9. Παυσαμένου δὲ τοῦ ᾿μμωνίου 'μᾶλλον᾽ ἔφην ἘΓῺ 
'περὶ τοῦ μαντείου δίελϑε ἡμῖν, ὦ Κλεόμβροτε" μεγάλη 
γὰρ ἡ παλαιὰ δόξα τῆς ἐκεῖ ϑειότητος, τὰ δὲ νῦν ἔοικεν 
45 ὑπομαραίνεσϑαι. τοῦ δὲ Κλεομβρότου σιωπῶντος καὶ 
κάτω βλέποντος, ὁ AHMHTPIOX “οὐδέν᾽ ἔφη 'δεῖ περὶ 
τῶν ἐκεῖ πυνϑάνεσϑαι xoi διαπορεῖν τὴν ἐνταῦϑα τῶν 
χρηστηρίων ἀμαύρωσιν, μᾶλλον δὲ πλὴν ἑνὸς ἢ δυεῖν 
ἁπάντων ἔκλειψιν ὁρῶντας" ἀλλ' ἐκεῖνο σχοπεῖν, Óv ἣν 
so αἰτίαν οὕτως ἐξησϑένηκε. τὸ γὰρ ἄλλα τί δεῖ λέγειν, 


3 ἄσβεστα deest in Vat. — 4 ἐτῶν deest in Ambr. τ 9 τινῶν 
λεγόντων | Ambr. 11 ἑαυτὸ V!B. αὐτὸ Ambr.F || oreiiouevov 
V!Ambr. Ν 15 ἐπανάγοι V9 solus: ἐπαγνάγοιίτο rell. — 18 πεπῖό- 
μενον) ita Αἴ zrer. D. zerr. rell. 19 εἰ δεῖ Meziriac: ἔδει 22 παυσα- 
MÉvov usque ad χατέσχηχε (p. 64, 7) citat Eusebius Praep. Ev. V. 17. 
24 παλαιὰ deest in E | τὸ δὲ v0» B V? 25 ἀπομαο. Eusebius 
26 δεῖν Eusebius 28 δυοῖν Ambr. B E 29 δεῖ σχοπεῖν E. 
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ὅπου γε τὴν Βοιωτίαν ἕνδχα χρηστηρίων πολύφωνον 
οὖσαν ἐν τοῖς πρότερον χρόνοις νῦν ἐπιλέλοιπε κομιδῇ 
καϑάπερ νάματα, xci πολὺς ἐπέσχηκε μαντικῆς αὐχμὸς 
τὴν χώραν; οὐδαμοῦ γὰρ ἀλλαχόϑε νῦν ἢ περὶ «“εβά- 
δειαν ἡ Βοιωτία παρέχει τοῖς χρήζουσιν ἀρύσασϑαν μαγ- 
τικῆς, τῶν δ᾽ ἄλλων τὰ μὲν σιγὴ τὰ δὲ παντελὴς ἐρημία 
κατέσχηκε. καίΐίτον ys περὺ τὰ Μηδικὰ (og ἀκούομεν 
εὐδοκίμησε[ν] (τὸ Πεῷον» οὐχ ἧττον ἢ τὸ τοῦ ᾿ἀμφιάρεω 
καὶ ἀπεπειράϑη Μῦς ὡς ἔοικεν ἀμφοτέρων. ὃ μὲν οὖν 
τοῦ μαντείου προφήτης φωνῇ 4ioÀió, χρώμενος (ἐκά- 
στοτεν τὸ πρὸ τοῦ τότε τῇ τῶν βαρβάρων χρησμὸν ἐξη- 
γεγκεν, ὥστε μηδένα ξυνεῖναν ἀστῶν τῶν παρόντων 
QU ἀλλ ἢ μόνγον ἐκεῖνον, ὡς {ζμεταδίδων μὲν) τοῦ 
ἐνθουσιασμοῦ (σημαίνων δ᾽ ὅντι τοῖς βαρβάροις οὐκ 
ἔστιν οὗ δέδοται φωνὴν ᾿Ελληνίδα λαβεῖν τὸ προσταττό- 
μενον ὑπηρετήσασαν. ὁ δὲ πεμφϑεὶς εἰς ᾿ἀμφιάρεω 
“Τύδος ἔδοξε κατὰ τοὺς ὕπνους ὑπηρέτην τοῦ ϑεοῦ φα- 


1 “ὕπου yt] γε habet solus Eusebius 2 προτέροις Ambr. 
9 ἔπεσχε codd. Eusebii 4 τὸ pro γὰρ Ambr. l5 περὶ «Τεβάδειαν 
ἡ B. ita Eusebius: ἢ λεβαδία (λεβάδεια Barb.) ἤ (spiritum in Barb. 
add. sec. m.) βοιωτία libri nostri omnes 7 ὡς ἀκούομεν scripsi: μὲν 


libri, praemissa lac. (7 litt. in V) in V B solis 8 τὸ Πτῷον suppl. Wytt. 
Lacuna (9 litt. in V) in solis V B. || ἢ τὸ τοῦ] ita D Vi Barb. B: ἡ τοῦ 
Ambr. τὸ τοῦ rell. || Mu quiso καὶ Wytt: ἀμφιάρεως D V! Barb. 
ἀμφιάρεω ceteri 9. Μῦς Madvig: ejus loco lac. 3 fere litt. in E: μὲν 
ceteri ἀπεπειράϑημεν D V (y in ras. scr. sec. m.) || ὁ μὲν οὖ») ita 
Wytt. ὡς μὲν οὖν E Vat. Pet. ὡς ὁ μὲν. οὖν, rell. Fort. scribendum erat 
ἀμφοτέρων ὡς (ὐνομαστῶν». ὁ μὲν οὖν, sed lacuna nulla est in libris 
10 ante μαντείου inserit Wytt. Πτῴου, sed nihil opus || ἑχάστοτε 
supplevi in lac. quam habent V (8 litt.) Barb. (14 litt.) Ambr. (45 litt.) B; 
sed, cum hiatus in φωνῇ 44i. tolerari nequeat, suspicor scribendum 
esse φωνὴν «ΑἸϊολίδα τοῖς χρωμένοις προφέρων vel sim. 11 τὸ zrgà 
τοῦ τότε τῇ τῶ»] ita Madvig viam monstrante Wytt.: τὸ {τῷ Ambr.) 
πρὸς τοὺς τῶν (om. τῶν Pet.) libri 12 ἀστὼν τῶν] ita Wytt.: ἁγίων 
τῶν unus À? ἁγέων D V Barb. Ambr. F! E Vat. Pet. τῶν (quod malim) 
B F? | ἀλλ᾽ 3. μόνον (μόνον δ᾽ Madvig) supplevit Bernardakis. 
παρόντων ... ὃν ἐχεῖνον intermissa in V B solis lacuna (16 litt. 
in V). Ia Ambr. desunt ὃν ἐχεῖνον ὡς sine lac. 13—14 
Lacunas quarum priorem habent V (12 litt.) B soli, alteram V (11 
litt.) Barb. (18 litt.) Ambr. (33 litt.) B, ita complevi. , 15 οὗ seripsi: 
οὐ libri. οὐδὲ Reiske, Madvig 16 ὑπηρετήσασαν scripsi: 
ὑπηρέτησαν D V! Barb. Ambr. -ρετοῦσαν rell. 17 Αὐδος Wytt.: 

οὔλ ος 
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γέντα, πρῶτον μὲν ἀπὸ φωνῆς ἐχβάλλειν αὕτον, ὡς τοῦ 
ϑεοῦ μὴ παριέντος, ἔπειτα ταῖς χερσὶν ὠϑεῖν" ἐπιμένον- 
τος δέ, λίϑον εὐμεγέϑη λαβόντα τὴν κεφαλὴν πατάξαι. 
ταῦτα δ᾽ ἦν ὥσπερ ἀντίφωνα τῶν γενησομένων" ἡττήϑη 
γὰρ ὁ Μαρδόνιος, οὐ βασιλέως ἀλλ᾽ ἐπιτρόπου καὶ δια- 
xóvov βασιλέως ἡγουμένου τῶν Ἑλλήνων, καὶ λίϑῳ πλη- 
γεὶς ἔπεσεν, ὥσπερ ὁ «“Τυδὸς ἔδοξε πληγῆναι κατὰ τοὺς 
ὕπνους. ἤχμαξζε δὲ τότε καὶ τὸ περὶ τὰς Τεγύρας 
χρηστήριον, ὅπου καὶ γενέσϑαι τὸν ϑεὸν ἱστοροῦσι, καὶ 
1 μγμαμάτων δυεῖν παραρρεόντων τὸ μὲν Φοίνικα ϑάτερον δ᾽ 
᾿Ἐλαίαν ἄχρε νῦν Ὀρχομένιοι λέγουσιν. ἐν μὲν οὖν τοῖς 


Μηδικοῖς "Eyexodvovg προφητεύοντος, ἀνεῖλε νίκην καὶ. 


χράτος πολέμου τοῖς Ἕλλησιν ὁ ϑεός" ἐν δὲ τῷ Πελο- 
πογνησιακῷ πολέμῳ 4ηλίοις ἐκπεσοῦσν τῆς νήσου φασὶ 

15 χρησμὸν ἐκ “ελφῶν κομισϑῆγναι, προστάττοντα τὸν τόπον 
ἀνευρεῖν, ἐν ᾧ γέγονεν ὃ 'άπολλων, καὶ ϑυσίας τινὰς ἐκεῖ 
τελέσαι. ϑαυμαζόντων δὲ καὶ διαπορούντων, εἰ μὴ παρ᾽ 
αὐτοῖς ὃ ϑεὸς ἀλλ᾽ ἑτέρωϑιε γεγόνοι, τὴν Πυϑίαν προσ- 
ἀνελεῖν, ὅτε κορώνη φράσει τὸ χωρίον αὐτοῖς. ἀπιόντας 

2000» ἂν Χαιρωνείᾳ γενέσϑαν, καὶ τῆς πανδοκευτρίας 
ἀκοῦσαι πρός τινας ξένους βαδίζοντας εἰς Τεγύρας περὶ 
τοῦ χρηστηρίου διαλεγομένης᾽ τῶν δὲ ξένων, ὡς ἀπήεσαν, 
ἀσπαζομένων καὶ προσαγορευόντων τὴν ἄνϑρωπον, ὅπερ 
ὠνομάζετο, Κορώνην, συνεῖναι τὸ λόγιον, xci ϑύσαντας 

25 ἐν ταῖς Τεγύραις τυχεῖν καϑόδου μετ’ ὀλίγον χρόνον. 
γεγόνασε δὲ καὶ νεώτεραν τούτων ἐπιφάνειαν περὶ τὰ 
μαντεῖα ταῦτα, νῦν δ᾽ ἐχλέλοιπεν" ὥστε τὴν αἰτίαν ἄξιον 
εἶναν παρὰ τῷ Πυϑίῳ διαπορῆσαι τῆς μεταβολῆς." 


2 παριέντος Reiske: παρόντος libri praeter E Vat. qui φανέντος 
(παροντος Vat. in marg. ὅ ue«xtó. pro ucegó. E Vat. — 6 7y. faoc. 
Ambr. 10 δυοῖν B Ambr. 11 post vv» inserunt χαλεῖσϑαι Tur- 
nebus (e cod. vet. ut dicit), Anon. in Aldina Bodl, Stephanus: deest iu 
meis libris | Ὀρχομέγιοι scripsi: ὡς ἔμγεοι (praemissa in E lacuna 
8 fere litt.) libri praeter Ambr. V? qui ὡς, B qui ὡς ἔνεοε om. 12 ἐχε- 
χρατείας Ambr. | »íxm» xol χράτος πολέμου] καὶ et πολέμου desunt 
iu E, xe) in Ambr. 16 τενὰς om. B 18 γεγόνει A E Vat. Pet. 
21 Τέγυρα D V! (corr. V?) Ambr. 23 ὅπερ w». Κορ. ὥσπερ pro 
ὅπερ Pet. ἥτις dv. κορώνη E 26 xal γεώτεραι] χαινότεραν Ambr. 

Plutarchi Pythici dialogi tres. 5 


B 
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6. Ἤδη δέ πως ἀπὸ τοῦ νεὼ προϊόντες ἐπὶ ταῖς 
ϑύραις τῆς Κνιδίων λέσχης ἐγεγόνειμεν" παρελθόντες οὖν 
εἴσω, τοὺς φίλους πρὸς οὖς ἐβαδίζομεν ἑωρῶμεν καϑη- 
μένους καὶ περιμένοντας ἡμᾶς" ἦν δὲ τῶν ἄλλων ἡσυχία 
διὰ τὴν ὥραν, ἀλειφομένων ἢ ϑεωμένων τοὺς ἀϑληταᾶς. 5 

(Hom.d14) καὶ ὃ AHMHTPIOX διαμειδιάσας “Ψεύσομαι᾽ εἶπεν “ἢ 
E ἔτυμον ἐρέω"; δοκεῖτέ uos μηδὲν ἄξιον σχέμμα διὰ χεερῶν 
ἔχειν" ὁρῶ γὰρ ὑμᾶς ἀνειμένοες σφόδρα χαϑημένους καὶ 
διακεχυμένοις τοῖς προσώποις. ὑπολαβὼν οὖν ὁ Meya- 
ρεὺς HPAKAEQN “οὐ γὰρ ζητοῦμεν᾽ ἔφη “τὸ βάλλω ῥῆμα 1 
πότερον λάμβδα κατὰ τὸν μέλλοντα χρόνον ἀπόλλυσιν, 
οὐδ᾽ ἀπὸ τίνων ἁπλῶν ὀνομάτων τὸ χεῖρον καὶ τὸ βέλ- 
τιον καὶ τὸ χείριστον καὶ τὸ βέλτιστον ἐσχημάτισται. 
ταῦτα γὰρ ἴσως καὶ τὰ τοιαῦτα συντείνει καὶ συνίστησι 
τὸ πρόσωπον" τὰ δ᾽ ἄλλα ἔξεστε τὰς ὀφρῦς κατὰ χώραν i 
ἔχοντας φιλοσοφεῖν xoci ζητεῖν ἀτρέμα μὴ δεινὸν βλέ- 
ποντας μηδὲ χαλεπαίγοντας τοῖς παροῦσιν. “δέξασϑε 
F οὖν’ ὁ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ “ἡμᾶς ἔφη "καὶ ue9" ἡμῶν λόγον, ὃς 
δὴ προσπέπτωχεν ἡμῖν οἰκεῖος ὧν τοῦ τόπου καὶ διὰ 
τὸν ϑεὸν ἅπασι προσήχων᾽ καὶ ὅπως οὗ συνάξετε τὰς ῃ 
ὀφρῦς ἐπιχειροῦντες." 

413 7. Ὡς οὖν ἀνεμίχϑημεν διακαϑεζόμενοι καὶ πρού- 
βαλεν sig μέσον ὁ 4ημήτριος τὸν λόγον, εὐθὺς ἀναπη- 
δήσας 0 κυνικὸς ΔΙΔΥΜΟΣ, ἐπίκλησιν Πλανητιάδης, καὶ 
τῇ βακτηρίᾳ δὶς ἢ τρὶς πατάξας ἀνεβόησεν “ἰοὺ ἰού, 35 
δύσχριτον πρᾶγμα καὶ ζητήσεως δεόμενον πολλῆς ἤκετε 
κομίζοντες ἡμῖν. ϑαυμαστὸν γαρ ἐστιν, εἰ τοσαύτης 

(O D 199) κακίας ὑποκδχυμένης μὴ μόνον, ὡς προεῖπεν Ἡσίοδος, 
«Ἱἰδὼς καὶ Νέμεσις τὸν ἀνθρώπινον βίον ἀπολελοίπασεν, 
ἀλλὰ καὶ πρόνοια ϑεῶν συσχευασαμένη τὰ χρηστήρια s 


1 ναοῦ Ambr. 4 malim δὲ καὶ 6. μειδιάσας Barb. Ambr. 7 ἐτή- 
τυμον B V? Anon. in Ald. Bodl. — 8 ἀνειμένοις — διαχεχυμέγοες scripsi 
(e. infra συγτείνεε καὶ συνίστησι τὸ πρόσωπο»): -μένως, -μένους libri 
14 χἂν τὰ τ. συντείνῃ V5 19 χαὶ οἰχεῖος Ambr. 20 προσηχάντο 
pro προσήχων idem — 21 σχοπεῖτε post ἐπιχεέρ. habent. Ambr. B V3 οἱ 
Aldina 22 προιβαλλεν V? 29 μέσου E μέσος Vat. 
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πανταχόϑεν οἴχεται; τοὐναντίον δ᾽ ὑμῖν ἐγὼ προβάλλω 
διαπορῆσαι, πῶς οὐχὶ καὶ τόδε ἀπείρηκεν, οὐδ᾽ Ἡρακλῆς 
αὖϑις ἤ τις ἄλλος ϑεῶν ὑπέσπακε τὸν τρίποδα κατα- 
πιμπλάμενον αἰσχρῶν καὶ ἀϑέων ἐρωτημάτων, ἃ τῷ ϑεῷ 
5 προβάλλουσιν, οἱ μὲν ὡς σοφιστοῦ διάπεεραν λαμβάνοντες 
oi δὲ περὶ ϑησαυρῶν ἢ κληρονομιῶν ἢ γάμων παρανόμων 
διερωτῶντες" ὥστε κατὰ κράτος ἐξελέγχεσϑαι τὸν Πυϑα- 
γόραν εἰπόντα βελτίστους ζαυτοὺςΣ ἑαυτῶν γίγνεσθαι 
τοὺς ἀνθρώπους, ὅταν πρὸς τοὺς ϑεοὺς βαδίζωσιν. οὕτως 
1ὸ ἄρ͵, ἃ καλῶς εἶχεν ἀνθρώπου πρεσβυτέρου παρόντος 
ἀρνεῖσϑαν καὶ ἀποκρύπτειν νοσήματα τῆς ψυχῆς καὶ 
᾿ πάϑη, ταῦτα γυμνὰ καὶ περιφανῆ κομίζουσιν ἐπὶ τὸν 
ϑεόν. ἔτι δ᾽ αὐτοῦ βουλομένου λέγειν, 0 τε Ἡρακλέων 
ἐπελάβετο τοῦ τρίβωνος, ΚΑΓῸ σχεδὸν ἁπάντων αὐτῷ 
15 συνηϑέστατος ὧν 'movov ἔφην '6 φίλε Πλανητιάδη, 
παροξύνων τὸν iid εὐόργητος γάρ ὅστι καὶ πρᾶος 


ἐκατεκρίϑη, δὲ ϑνατοῖς. ἀγανώτατος ἔμμεν’ (Fr. 1498) 


ὥς φησιν ὃ Πίνδαρος" καὶ εἴτε ἥλιός ἔστιν εἴτε κύριος 
ἡμῶν καὶ πατὴρ καὶ ἐπέχεινα τοῦ ὁρατοῦ παντός, οὐκ 
0 εἰκὸς ἀπαξιοῦν φωνῆς τοὺς νῦν ἀνθρώπους, οἷς αἴτιός 
ἐστι γενέσεως καὶ τροφῆς καὶ τοῦ εἶναι καὶ φρονεῖν" οὐδ᾽ 
ἅμα τὴν πρόνοιαν, ὥσπερ εὐγνώμονα μητέρα καὶ χρηστὴν 
πάντα ποιοῦσαν ἡμῖν καὶ φυλάττουσαν, ἐν μόνῃ μνησί- 
κακὸν sivo. τῇ μαντικῆ, καὶ ταύτην ἀφαιρεῖσθαν δοῦσαν 
26 ἐξ ἀρχῆς" ὥσπερ οὐχὶ καὶ τότε πλειόνων ὄντων ἐν πλείο- 
σιν ἀνθρώπων πονηρῶν, ὅτε πολλαχόϑεν τῆς οἰχουμένης 
χρηστήρια καϑειστήκει. δεῦρο δὴ πάλιν καϑίσας καὶ 


1 δ᾽ deest in D V! 2 xoà τόδε] ita Madvig: xol τότε libri 
(superscripto in Barb. a pr. m. viv ὡς) 3 τῶν Oto» Ambr. 
8 βελτέους Barb. (-τέστους sec. m.) Ambr. αὐτοὺς add. Herwerden 
(Maemos. XIX) 10 ἀρ’ ἃ] ita Barb. Aldina. ἄρα D V Ambr. BF. & AE 
Vat. Pet. 12 ταῦτα δὲ y. καὶ π. κομέζειν Anon. in Ald. Bodl. e 
conj, ut videtur 1718 παύου Ambr. παῦε vel παῦ᾽ γ0}}. 16 εὐαόρ- 
γῆτος (e var. lect. ἀόργ. ortum) Ambr. || xa οὐ πρᾶος Ambr. B V^ A E 
Vat. Pet. 18 ὁ deest in Ambr. B 19 ἡμῶν scripsi: ἥλιου libri 
22 ὥσπερ tv —. Explicit D teste Konto 26 ὅτε V! Barb. (ει 
superscr. sec. m.) NTITIIRUPVRIT NOUIS HIE USMPUDEROERS 
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πρὸς τὴν κακίαν, ἣν εἴωϑας ἀεὶ τῷ λόγῳ κολάζειν, Ilv- 
ϑιχὰς ἐχεχειρίας σπεισάμενος, ἑτέραν τινὰ μεϑ' ἡμῶν 
αἰτίαν ζήτεν τῆς λεγομένης ἐκλείψεως τῶν χρηστηρίων. 
τὸν δὲ ϑεὸν εὐμενῆ φύλαττε καὶ ἀμήγνιτον.᾽ ἐγὼ μὲν οὖν 
ταῦτ᾽ εἰπὼν τοσοῦτο διεπραξάμην, ὅσον ἀπελϑεῖν διὰ s 
ϑυρῶν σιωπῆ vov Πλανητιάδην. | 
8. Ἡσυχίας δὲ γενομένης ἐπ᾽ ὀλίγον, ὁ AMMQNIOX 
ἐμὲ προσαγορεῦσας Opa τί ποιοῦμεν᾽ εἶπεν 'ὦ “αμπρία, 
καὶ πρόσεχε τῷ λόγῳ τὴν διάνοιαν, ὕπως μὴ τὸν ϑεὸν 
E ἀναίτιον ποιῶμεν. ὃ γὰρ ἄλλῳ τινὶ καὶ μὴ ϑεοῦ γνώμῃ 0 
τὰ παυσάμενα τῶν χρηστηρίων ἐκλιπεῖν ἡγσύμενος, ὑπό- 
γοιαν δίδωσι τοῦ μὴ γίγνεσϑαν μηδ᾽ εἶναι διὰ τὸν ϑεὸν 
ἀλλ᾽ ἑτέρῳ τινὶ τρόπῳ νομίζειν. οὐ γὰρ ἄλλη γέ τις ἔστε 
μείζων οὐδὲ χρείττων δύναμις, ὥστε ἀναιρεῖν xci ἀφα- 
νίζειν ἔργον ϑεοῦ τὴν μαντικὴν οὖσαν. ὃ μὲν οὖν Πλα- υ 
γητιάδου λόγος οὐκ ἀρεστὸς ἐμοὶ διά ve τἀάλλα καὶ τὴν 
ἀνωμαλίαν, ἣν περὶ τὸν ϑεὸν ποιεῖ, πῆ μὲν ἀποστρεφό- 
μένον καὶ ἀπαξιοῦντα τὴν κακίαν πῆ δὲ πάλιν αὖ προσιέ- 
μενον ὥσπερ εἰ βασιλεύς τις ἢ τύραννος ἑτέραις ἀπο- 
κλείων ϑύραις τοὺς πονηροὺς καϑ'᾽ ἑτέρας εἰσδέχοιτο καὶ w 
F χρηματίζοι. τοῦ δὲ μετρίου καὶ ἱκανοῦ καὶ μηδαμῆ πε- 
ριττοῦ πανταχῆ δὲ αὐτάρκους {καὶ ὡς» μαλιστα τοῖς 
ϑεοῖς πρέποντος --- λέγω δ᾽ οἷον εἰ ταύτην λαβὼν ἀρχὴν 
φαίη τις, ὅτι τῆς κοινῆς ὀλιγανδρίας, ἣν αἵ πρότεραι 
στάσεις καὶ οὗ πόλεμοι περὶ πᾶσαν ὁμοῦ τε τὴν οἶκου- 5 
414 μένην ἀπειργάσαντο, πλεῖστον μέρος ἡ Ἑλλὰς μετέσχῆηχε, 
καὶ μόλις ἂν νῦν ὅλη παράσχοι τρισχιλίους ὁπλίτας, 


ὦ 
e 


2 ἐκχεχειρίας V5 Ambr. (corr. ut videtur, pr. m.) || ὅπασά- 
μενος Ambr. 4 φυλάττου E Vat. 8. εἶπεν om. Barb. 14 ὧν 
y& pro ὥστε Barb. 15 οὐσίαν idem 18 πῇ δ' αὖ πρ. Ambr. 


21 χρηματίζει V || τοῦ --- περιττοῦ desunt in E Vat. || μετρέου Em- 
perius: μεγίστου libri || μηδαμῆ (n6 fuerat in V!) V Barb. B ueratque 
in Ambr. ubi μηδαμν (v in ras): μηδαμοῦ rell. 22 χαὶ ὡς 
inserui. Post πρέποντος subaudi λόγου 23 λέγω δ' οἷον scripsi: 
ἔργοις V!? Barb. Ambr. Εἰ ἔργου rell. || ταύτην λαβὼν ἀρχὴν) deest 
ἀρχὴν in F E Vat. unde ταύτῃ διαλαβὼν possis conjicere 25 ὁμοῦ 
τι deest τὸ in V Barb. (add. sec, m.) Ambr. B 
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ὅσους ἡ Μεγαρέων μία πόλις ἐξέπεμψεν sig Πλαταιέας" 
οὐδὲν οὖν ἕτερον ἦν τὸ πολλὰ καταλιπεῖν χρηστήρια τὸν 
ϑεὸν ἢ τῆς Ἑλλάδος ἐλέγχειν τὴν ἐρημίαν --- ἀχριβοῦς 
ἂν αὐτῷ παράσχοιμν τῆς εὑρησιλογίας. τίνος γὰρ ἦν 
5 ἀγαθόν, (sl) ἐν Τεγύραις ὥσπερ πρότερον ἦν μαντεῖον, 
ἢ περὶ τὸ Πτῷον ὅπου “ἥματος μέρος" ἐντυχεῖν ἔστιν dy- 
ϑρώπῳ νέμοντε; καὶ γὰρ τοῦτο δὴ τοὐνταῦϑα πρεσβύτα- 
τον ὄν χρόνῳ τε δόξη ve κλεινότατον ὑπὸ ϑηρίου χαλε- 
ποῦ δρακαίνης πολὺν χρόνον ἔρημον γενέσϑαι καὶ ἀπροσ- 
10 πέλαστον ἱστοροῦσιν, οὐχ ὀρϑῶς τὴν ἀργίαν ἀλλ᾽ ἀνά- 
παλὲν λαμβάνοντες" ἡ γὰρ ἐρημία τὸ ϑηρίον ἐπηγάγετο 
μᾶλλον ἢ τὸ ϑηρίον ἐποίησε τὴν ἐρημίαν. ἐπεὶ δὲ τῷ ϑεῷ 
δόξαν οὕτως ἥ τε Ἑλλὰς ἐρρώσϑη πόλεσι καὶ τὸ χωρίον 
ἀνθρώποις ἐπλήϑυνε, δυσὶν ἐχρῶντο προφήτισεν à» μέρει 
16 καϑιεμέναις, καὶ τρίτη δ' ἔφεδρος ἦν ἀποδεδειγμένη. νῦν 
δ᾽ ἔστε μία προφῆτις, καὶ οὐκ ἐγκαλοῦμεν" ἐξαρκεῖ γὰρ 
αὕτη τοῖς δεομένοις. οὐ τοίνυν αἰτιατέον οὐδὲ (τούτου) 
τὸν ϑεόν' ἡ γὰρ οὖσα μαντικὴ καὶ διαμένουσα πᾶσίν 
ἐστιν ἱκανὴ καὶ πάντας ἀποπέμπει τυγχάνοντας ὧν χρή- 
20 ζουσειν. ὥσπερ οὖν ἐννέα κήρυξιν ὁ ᾿Δ4γαμέμνων ἐχρῆτο, 
καὶ μόλις κατεῖχε τὴν ἐκχλησίαν διὰ πλῆϑος, (xol) ἐν- 
ταῦϑα ὄψεσθε μεϑ' ἡμέρας ὀλίγας ἐν τῷ ϑεάτρῳ μίαν 


1 πλαταίας Barb. Ambr. (secundum « tert. m. in ras. posuit) B V? 
9 ἀχριβοῦς scripsi (&xo. τῆς εὑρ. idem valet atque μετ᾽ ἀχριβείας 
εὐρεσιλογεῖν): ἀκριβῶς libri 4 εὐρεσιλογέας Ambr. B V&E — 5 ἀγαϑό») 
ἄξιον Haupt (Hermes VI p. 257) | εἰ add. Wyttenbach || ὥσπερ 
scripsi: ὡς 6. ἥματος μέρος] ita scripsi ex Aeschyl. Agam. 561: 
ἡμέρας μ. Barb. uu. ἡμέρας rell. Est locutio Aeschylea a triviali ser- 
mone petita fere idem significans atque ἔργον ἡμέρας. Locus Aeschyli 
& commentatoribus male intellectus interpunctusque est 1 ϑήπου 
ἐνταῦϑα libri: corr. Haupt (Hermes VI p. 257) — 8 xyooóvq τε δοξῃ τε 
ita V Barb. Ambr. yo. τὲ χαὶ d. rell. 10 τὴν ἀργίαν] τὴν ἐρημίαν 
Barb. A (in marg.) Pet. (in marg). τὴν αἰτίαν conj. Meziriac 
12 ἐπεὶ δὲ —. Jp. olati: ini 1/0 18 χωρίον] ϑηρίον 
V!Barb. 17 αὕτη Stegmann: αὐτὴ | τούτου inserui 20 ἐχέχρητο 
Ambr. 21 χαὶ ἐνταῦϑ' ὄψεσϑε) ita scripsi: ἐνταῦϑ᾽ ὄψεαϑε Pal. 
ἐγταῦϑ᾽ ὄψεσϑαι V! Barb, ἐνταῦϑα δ᾽ ὄψεσϑε rell. 


(Fr. 166 N) 


E 
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φωνὴν ἐξιχνουμένην sig πάντας, οὕτω τότε πλείοσιν 
ἐχρῆτο φωναῖς πρὸς πλείονας ἡ μαντική" νῦν δὲ τοὐναν- 
τίον ἔδει ϑαυμάζειν τὸν ϑεόν, εἰ περιεώρα τὴν μαντικὴν 
ἀχρήστως δίκην ὕδατος ἀπορρέουσαν ἢ καϑάπερ oi 
πέτραν ποιμένων ἐν ἐρημίᾳ καὶ βοσκημάτων φωναῖς δ 
ἀντηχοῦσαν.᾽ 

9. Εἰπόντος δὲ ταῦτα τοῦ ᾿Αμμωνίου κἀμοῦ σιω- 
πῶντος, 0 ΚΛΕΟΜΒΡΟΤΟΣ ἐμὲ προσαγορεύσας “ἤδη σὺ 
τοῦτο δέδωκας᾽ ἔφη “τὸ καὶ ποιεῖν ταυτὶ τὰ μαντεῖα καὶ 
ἀναιρεῖν τὸν ϑεόν; “οὐκ ἔγωγε’ ἘΠΠΟΝ: “ἀναιρεῖσϑαν μὲν 10 
γὰρ οὐθὲν αἰτίᾳ ϑεοῦ φημὶ μαντεῖον οὐδὲ χρηστήριον' 
ἀλλ ὥσπερ ἄλλα πολλὰ ποιοῦντος ἡμῖν ἐχείνου καὶ 
παρασκευάζοντος, ἐπάγει φϑορὰν ἐνίοις καὶ στέρησιν ἡ 
φύσις, μᾶλλον δ᾽ ἡ ὕλη στέρησις οὖσα ὃ ἀναφεύγειν T πολ- 
Adxic καὶ ἀναλύεε τὸ γιγνόμενον ὑπὸ τῆς κρείττονος αἰτίας, τὸ 
οὕτω μαντικχῶν οἶμαι δυνάμεων σχοτώσεις ἰδιαιτέρας καὶ 
ἀναιρέσεις εἶναι, πολλὰ καλὰ τοῦ ϑεοῦ διδόντος ἀνϑρώ- 
ποις ἀϑάνατον δὲ μηδέν. ὥστε ϑνήσχειν καὶ và ϑεῶν 
ϑεοὺς δὲ οὐ κατὰ τὸν Σοφοχλέα. τὴν δ᾽ οὐσίαν αὐτῶν 
καὶ δύναμιν ἐν τῇ φύσει καὶ τῇ ὕλῃ φασὶ δεῖν οἵ σοφοὶ Ὁ 
ζητεῖν, τῷ ϑεῷ τῆς ἀρχῆς ὥσπερ ἐστὶ δίκαιον φυλαττο- 
μένης. εὔηϑες γάρ ἐστι καὶ παιδικὸν κομιδῆ τὸ οἴεσϑαι 
τὸν ϑεὸν αὐτὸν ὥσπερ τοὺς ἐγγαστριμύϑους, Εὐρυκλέας 
πάλαν νυνὶ δὲ Πύϑωνας προσαγορευομένους, ἐνδυόμενον 
sig τὰ σώματα τῶν προφητῶν ὑποφϑέγγεσϑαι, τοῖς ἕκεί- τ 


1 χαὶ slg π. Pal. || πλέοσιν Barb. 5 deest ἐν in Barb. A 
Vat. Pet. "7 σὺ τούτω Barb. τοῦτο σὺ Ambr. Pal. 10 εἶπεν 
V! Barb. Ambr. B Pet. Vat. 11 οὐθενὸς pro οὐθὲν Pal || φημὶ 
9600] Ambr. Pal. 14 ἀναφεύγει)] corruptum. ἄἀγυφαένει — conj. 
Xylander. Fort. ἀμαυροῖ (cf. σκοτώσεις xal ἀναιρέσει) [16 ἐδια- 
ιτέρας Scripsi: ἑτέρας libri 17 τοῦ om. BE 18 μηδὲν Ambr. B. 
μηϑὲν rell. — 20 τὴν δύναμιν Barb. || τοὺς post δύναμεν inserunt 
omnes praeter V! Barb. || q«oi δεῖν oi σοφοὶ ζητεῖν scripsi: φασὶν 
(-0à Barb.) δεῖν οἷς ὀφείλειν ζητεῖν V! Barb. (ex φασὶν οὗ σοφοὶ δεῖν 
& et φασὶ δεῖν οἱ σ. ζ. confecta). φασὶν (-σε B) δεέίγνους ὀφείλειν 
(-Àe& Ambr. Pal. B) ζητεῖν reliqui 24 δὲ videtur deesse in V E; 
deest in Aldina atque in editionibus ante Duebnerum 
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vov στόμασι καὶ φωναῖς χρώμενον ὀργάνοις *** χαταμιγνὺς 
ἀνθρωπίναις χρείαις οὗ φείδεταε τῆς σεμνότητος οὐδὲ 
τηρεῖ τὸ ἀξίωμα καὶ τὸ μέγεϑος αὐτῷ τῆς ἀρετῆς." 
10. Koi ὁ ΚΛΕΟΜΒΡΟΤΟΣ “ὀρϑῶς λέγεις" ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
δτὸ λαβεῖν καὶ διορίσαι, πῶς χρηστέον καὶ uéyov τίνων 
τῇ προνοίᾳ, χαλεπόν, οἵ μὲν οὐδενὸς ἁπλῶς τὸν ϑεὸν οὗ F 
δὲ ὁμοῦ τι πάντων αἴτιον ποιοῦντες ἀστοχοῦσε τοῦ μϑ- 
τρίου καὶ πῤέποντος. εὖ μὲν οὖν λέγουσι καὶ οἱ λέγοντες, 
ὅτι Πλάτων τὸ ταῖς γεννωμέναις ποιότησιν ὑποκείμενον 
lo στοιχεῖον ἐξευρών, ὃ νῦν ὕλην καλοῦσιν, πολλῶν ἀπήλ- 
λαξε καὶ μεγάλων ἀποριῶν τοὺς φιλοσοφους" ἐμοὶ δὲ 415 
δοκοῦσι πλείονας λῦσαν xci μείζονας ἀπορίας οἱ τὸ τῶν 
δαιμόνων γένος ἐν μέσῳ ϑεῶν (0v) καὶ ἀνθρώπων καὶ 
τρόπον τινὰ τὴν κοινωνίαν ἡμῶν συνάγον εἰς ταὐτὸ καὶ 
15 συνάπτον ἐξευρόντες" εἴτε μάγων τῶν περὺ Ζωροάστρην 
ὃ λόγος οὗτός ἐστιν, εἴτε Ogqxiog ἀπ᾿ Ὀρφέως εἴτ᾽ 
Αἰγύπτιος ἢ Φρύγιος, ὡς τεχμαιρόμεϑα ταῖς ἑκατέρωϑι 
τελεταῖς ἀναμεμιγμένα πολλὰ ϑνητὰ καὶ πένϑιμα τῶν 
ὀργιαζομένων καὶ δρωμένων ἱερῶν ὁρῶντες. “Ἑλλήνων δὲ 
20 Ὅμηρος μὲν ἔτει φαίγνεταν κοινῶς ἀμφοτέροις χρώμενος 
τοῖς ὀνόμασι καὶ τοὺς ϑεοὺς ἔστιν ὅτε δαίμονας προσα- 
γορεύων: Ἡσίοδος δὲ καϑαρὼς καὶ διωρισμένως πρῶτος 
ἐξέϑηκχε τῶν λογικῶν τέσσαρα γένη, ϑεοὺς εἶτα δαίμονας B 


1 σώμασι pro στόμασι Barb. || Post ὀργάνοις lacuna in V (90 litt.) 
Barb. (23 litt.) Ambr. (23 litt.) Pal. (20 litt.) B (fere 1!/; lin.) E (55 litt.). 
Quae desunt eraserat fort. pius homo prophetarum suorum defensor. 
Sententiae satisfaciunt {ὁ γὰρ ϑεὸν ἐνγχαταμίγνυς Turnebi — 3 αὐτῶν 
Ambr. αὐτὸ A E Vat. Pet. — 7 ὁμοῦ τε Pal. | μέτρου V! Ambr. Pal. 
8 εὖ μὲν οὖν usque ad ἀποχρεϑέντων (p. 72, 4) citat Eusebius Pr. Ev. V 4 
|| λέγουσιν καὶ oi Pet. λέγουσιν of A 10 ὁ γῦν ὕλην καλοῦσιν) ita 
scripsi: ἣν ὕλην καλοῦσιν codd. Eusebii. ὁ νῦν ὕλην καὶ φύσιν V! Barb. 
ὁ (ὃν Ambr.) νῦν ὕλην xol φύσιν χαλοῦσιν rel. [1Ὶζ2 πλεέους Ambr. 
13 μαινομένων pro δαιμόνων idem || ὅν inserui; post ἀγϑρ. habent 
ϑέντες codd. Eusebii — 14 ὑμῶν ΒΥ Pet. — 15 τῶν τε περὶ E Α. τῶν 
γε 7t. B Vat. Pet. 17 ὥστε rex. Ambr. Pal. 18 πολλὰ Eusebius: 
πρὸς τὰ (in quibus aliud videtur latere) libri nostri || post πένϑιμα 
habent τινὰ omnes praeter V! Barb. in V scriptum erat (ut videtur) a 
prima manu zréyriuo: & erasit denuoque scripsit, viy& in margine ad- 
didit tert. m. 20 £r; φαέγεται) ita V Barb. Ambr. Pal. B. ἐπιφαέγεται 
codd. Eusebii. ἔστι φαέγεται Pet. εἰςφαέγεται ἃ. φαίνεται F E Vat. 
23 δαίμονας &i9" ἡρῶας usque ad γένους εἰς habet solus Eusebius 
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εἶϑ᾽ ἥρωας, τὸ δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἀνθρώπους, 8E ὧν ἔοικε 
ποιεῖν τὴν μεταβολήν, τοῦ μὲν χρυσοῦ γένους εἰς δαί- 
μονας πολλοὺς κἀγαϑοὺς τῶν δ' ἡμιϑέων εἰς ἥρωας ἀπο- 
κριϑέντων. ἕτερον δὲ μεταβολὴν τοῖς τε σώμασιν ὁμοίως 
ποιοῦσι καὶ ταῖς ψυχαῖς" ὥσπερ γὰρ ἐκ γῆς ὕδωρ ἐκ δὲ δ 
ὕδατος ἀὴρ ἐκ δ᾽ ἀέρος πῦρ γεννώμενον ὁρᾶται, τῆς 
οὐσίας ἄνω φερομένης" οὕτως ἐκ μὲν ἀνθρώπων εἰς ἥρωας 
ἐκ δὲ ἡρώων εἷς δαίμονας αἵ βελτίονες ψυχαὶ τὴν μετα- 
βολὴν λαμβάνουσιν. ἐκ δὲ δαιμόνων ὀλίγαι μὲν dy ἐτῶν 
χρόνῳ πολλῶν δι' ἀρετὴν καϑαρϑεῖσαι παντάπασι ϑειό- 10 
τῆτος μετέσχον" ἐνίαις δὲ συμβαΐνεν μὴ χρατεῖν ἑαυτῶν, 
C ἀλλ᾽ ὑφιεμέναις καὶ ἔνδυομέναις πάλεν σώμασι ϑνητοῖς 
ἀλαμπῆ καὶ ἀμυδρὰν ζωὴν ὥσπερ ἀναϑυμίασιν ἴσχειν. 
11. “Ὁ δ' Ἡσίοδος οἴεται καὶ περιόδοις τισὶ χρόμων 
γίγνεσθαι τοῖς δαίμοσι τὰς τελευτάς" λέγεν γὰρ àv voy 
(ὅ:.1888.) τῆς Ναΐδος προσώπῳ καὶ τὸν χρόνον αἰνιττόμενος 
“ἐννέα τοι ζώεν γενεὰς λαχέρυζα κορώνη, 
ἀνδρῶν ἡβώντων" ἔλαφος δέ vs τετρακόρωγος" 
τρεῖς δ' ἐλάφους ὃ κόραξ γηράσχεταν' αὐτὰρ ὃ φοίνιξ 
ἐννέα τοὺς κόρακας" δέκα δ᾽ ἡμεῖς τοὺς φοίνικας 20 
γύμφαν ἐυπλόκαμοι, χκοῦραν Διὸς αἰγιόχοιο." 
τοῦτον τὸν χρόνον sig πολὺ πλῆϑος ἀριϑμοῦ συνάγουσιν 
D οὗ μὴ καλῶς δεχόμενον τὴν γενεών. ἔστι γὰρ ἔνια ντός 
ὥστε γίγνεσθαι τὸ σύμπαν ἐννακισχίλια ἔτη καὶ ἑπτα- 


2 δαίμονας πολλοὺς χκαγαϑοὺς (xal ἀγ. V) τῶν δ᾽ ἡμιϑέων]) ita 

(cum Eusebio) V! Barb. F. δ. π. κἀγαϑοὺς (καὶ &y. B) εἶτα (om. εἶτα V?) 
ἥρωας εἶτα ἀἄνϑρωπους τῶν ἡμιϑέων B V? A E Vat. Pet. [n margine 
Veneti πολλοὺς addidit prima manus, interpolamentum ἥρωας εἶτα 
ἄνϑρ. tertia manus. Hinc, ut videtur, orta est scriptura quae in 
Ambr. Pal. exstat εἶτα δαίμονας εἶτα ἥρωας εἶτα πολλοὺς ἀνϑρώ- 
πους χἀγαϑοὺς τῶν ἡμιϑέων (sed τῶν δ᾽ ἡμιϑέων habet Ambr.). 
: alain 179... ὃ πηγῆς pro γῆς Barb. 7 ἄγω 

φερομένης] ἀναφερ. V! Barb. Ambr. " — 9 £y (ita Reiske) ἐτῶν χρόνῳ 
πολλῶν scripsi: ἔτε χρόνῳ πολλῷ libri — 10 ἀρετὴν] ita V! Barb. Ámbr. 
ἀρετῆς rell. 12 ἐνδυομέναις Turnebus: ayadvouére E. ἀναλυομέναις 
rell. 1 rzelerag V! (corr. V?) Barb. — 18 δέ τε] om. τε V Barb. Ambr. 
(add. sec. m.) B 20 δέχα δ᾽ ὑμεῖς v. εὐπ. x. ΖΔ. ely. φοένικας. Ita 
haec videtur exhibere E [ἡμεῖς V Barb.: ὑμεῖς rell, atque ita legit 
usonius in Hesiodo 21 γυμφαί v' εὐπ. Ambr. 24 ἐνγεακχισχ. Vat. Pet. 
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κόσια καὶ εἴκοσι τῆς τῶν δαιμόνων ζωῆς. ἔλαττον μὲν 
οὖν νομίζουσιν οὗ πολλοὶ τῶν μαϑηματικῶν, πλέον δὲ 
οὐδὲ Πίνδαρος εἴρηκεν εἰπὼν τὰς νύμφας ζῆν 
εἰσοδένδρου τέχμαρ αἰῶνος Aeyoícag, (Fr.165B) 
διὸ καὶ καλεῖν αὐτὰς ἁμαδρυάδας.; ἔτι δ' αὐτοῦ λέγοντος, 


ΔΗΜΉΤΡΙΟΣ ὑπολαβών "πῶς" ἔφη ᾿λέγεις, ὦ Κλεόμβροτε, 


1 3 1 9 1 2 , » , "v - 3 
γενεὰν ἀνδρὸς eigga Jos τὸν ἑνιαυτον; οὔτε yao ᾿ἡβῶντος 
οὔτε "γηρῶντος᾽, ὡς ἀναγιγνώσκουσιν ἕνιοι, χρόνος ἀνϑρω- 
πίνου βίου τοσοῦτός ἔστιν. ἀλλ᾽ οἵ μέν ᾿ἡβώντων' ἄνα- 


10 γιγνώσκοντες ἔτη τριάκοντα ποιοῦσν τὴν, γδνεὰν xa 


15 


2 


e 


2b 


Ἡράκλειτον, iy ᾧ χρόνῳ γεννῶντα παρέχεν τὸν ἐξ αὑτοῦ 
γεγεννημένον ὁ γεννήσας. οὗ δέ ᾿“γηρώντων' πάλιν οὐχ 


ἡβώντων γράφοντες ὀχτὼ καὶ ἑκατὸν ἔτη νέμουσι τῇ 
γενεᾷ" τὰ γὰρ πεντήκοντα καὶ τέσσαρα μεσούσης ὅρον 
ἀνθρωπίνης ζωῆς εἶναι, συγκείμενον ἔκ τὸ τῆς ἀρχῆς καὶ 
τῶν πρώτων δυεῖν ἐπιπέδων καὶ δυεῖν τετραγώνων καὶ 
δυεῖν χύβων, οὖς καὶ Πλάτων ἀριϑμοὺς ἔλαβεν ἐν τῇ 
ψυχογονίᾳ. καὶ ὃ λόγος ὅλως ἠνίχϑαν δοκεῖ τῷ Ἡσιόδῳ 
πρὸς τὴν ἐκπύρωσιν, ὁπηνίκα συνεχλείπειν τοῖς ὑγροῖς 
εἶχός ἐστι τὰς Νύμφας, (Hom. y 8) 
| αἵ τ’ ἄλσεα καλὰ νέμονται 
καὶ πηγὰς ποταμῶν καὶ πίσεα ποιήεντα." 

12. Καὶ ὁ ΚΛΕΟΜΒΡΟΤῸΣ “ἀκούω᾽ vcavv ἔφη “πολ- 
λῶν καὶ δρῶ τὴν Στωικὴν ἐκπύρωσιν ὥσπερ τὰ Ἡρακλεί- 
του καὶ τὰ Ὀρφέως ἐπινεμομένην ἔπη οὕτω καὶ τὰ Ἡσιό- 
δου καὶ συνεξάπτουσαν' ἀλλ᾽ οὔτε τοῦ κόσμου τὴν φϑορὰν 


1 χαὶ deest in Barb. 8 ουδὲ Turnebus: ov (οὖν ex F 
ut videtur profert Bernardakis) libri || Post πέψδαρος habent δ᾽ 
omnes praeter V! Barb. Ambr. 4 τέχμαρ Turn. Bongars.: τέχμωρ A 
λαχοίσας Heyne: λαχούσας 6 ὑπολαβὼν] ἐπιβαλὼν Barb. 
margine a sec. m., fueratque, ut videtur, in V! | λέγεις om. Β 8 οὔτε 
γηρῶντος -- οἱ μὲν ἡβῶντος desunt in Ambr. 9 Btoc B | ἡβώντων 
unus E ἡμῶν ἔτος (ut videtur) fuerat in V!. ἡβώντος rell. — 15 μο- 
γάδος pro ἀρχῆς (cf. p. 16 supra) A E Vat. Pet. 16 δυοῖν ter Ambr. 
BE 17 om. xo) ante Πλ. Ambr. 18 ὅλος Ambr. B V? 22 níata 
Barb. Ambr.? πεέσεα rell. 25 τοῦ ὀρφέως Barb. οὕτω καὶ τὰ 70. 
ἐπιν. ἔπη Ambr. 26 χαὶ συν.] καὶ om. Β. συνεξάπτουσαν Wytt.: 
συνεξαπατοῦσαν F -τῶσαν rell. 


E (Fr.87 Byw.) 
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ἀνέχομαι λεγομένην, T τά τε ἀμήχανα xci ὧν ὑπόμνησες 
τῶν φωνῶν μαλιστα περὲ τὴν κορώνην xai τὴν ἔλαφον 
ἐχδύεσϑαι ἐπὶ τοὺς ὑπερβαλλοντας. T οὐχ ἐνιαυτὸς ἀρχὴν 
(ct Hae. ἐν αὑτῷ καὶ τελευτὴν ὁμοῦ zs “πάντων ὧν φέρουσιν coa 
γῇ δὲ quss περιηχὼς, οὐδὲ ἀνθρώπων ἀπὸ τρόπου γενεὰ 
χέχληται; χαὶ γὰρ ὑμεῖς ὁμολογεῖτε δήπου τὸν Ἡσίοδον 
ἀνθρωπίνην ζωὴν τὴν γενεὰν λέγειν. ἥ γὰρ οὐχ οὕτως." 
συνέφησεν ὃ Δημήτριος. “ἀλλὰ μὴν κἀχεῖνο δῆλον" o 
Ἀλεόμβροτος εἶπε “τὸ πολλάχις τὸ μετροῦν καὶ τὰ μετρού- 
μενα τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασι προσαγορεύεσϑαε, χοτύλην καὶ το 
B χοένιχα xoi ἀμφορέα xoi μέδιμνον. ὃν τρόπον οὖν τοῦ 
παντὸς ἀριϑμοῦ τὴν μονάδα μέτρον οὖσαν ἐλάχιστον καὶ 
ἀρχὴν ἀρεϑμὸν χαλοῦμεν" οὕτω τὸν ἐνιαυτόν, ᾧ πρώτῳ 
μετροῦμεν ἀνθρώπου βίον, ὁμωνύμως τῷ μετρουμένῳ 
γενεὰν ὠνόμασεν. καὶ γὰρ oUg μὲν ἔχεῖνον ποιοῦσιν τὸ 
ἀρεϑμοὺς οὐδὲν ἔχουσε τῶν νενομισμένων ἐπεφανῶν καὶ 
λαμπρῶν ὡς ἐν ἀριϑμοῖς" ὁ δὲ τῶν ἐνναχισχιλίων ἑπτα- 
χοσίων εἴχοσε τὴν γένεσιν ἔσχηχε συνϑέσει μὲν ἐκ τῶν 
ἀπὸ μονάδος τεσσάρων ἐφεξῆς τετράχις γενομένων {πολλα- 
πλασιασμῷ δὲ δεχάχιες γενομένων» τεσσάρων" τεσσα- Ὁ 
ράκοντα γὰρ ἑκατέρως γίγνεται. ταῦτα δὲ πεντάκις τρι- 
γωνισϑέντα τὸν ἐκκείμενον ἀρυϑμὸν παρέσχεν. ἀλλὰ περὶ 
C μὲν τούτων οὐκ ἀναγκαῖον ἡμᾶς 4ημητρίῳ διαφέρεσϑαι. 


οι 


S^ 


1 xal ὧν usque ad ὑπε βάλλοντας. Nibil juvat lacunam ante 
haec statuere, cum plane sensu careant. Videntur a scribis pessime 
habita esse. Talia fere scripserat, ut opinor, Plutarchus: τὰ T ἀμήχανα 
καὶ ὠγύγια μήχη τῶν χρόνων μάλιστα περὶ τὴν χόραχα καὶ τὴν ἔλαφον 

& οὐκ ἔστι διαδύεσθαι τοὺς ὑπερβάλλοντας. Ceterum pro τὴν ἔλ. est 
τὸν ἔλ. in Barb. 4 αὑτῷ Bernardakis: αὐτῷἐ ὅ περιηχὼς scripsi: 
περιεχὼς Ε' περιεχῶς V! A E Vat. Pet. περεχὼς Barb. προσεχῶς 
Ambr. B V? Anon, in Aldina Bodl Dicit Xylander περιέχων suum 
codicem habere itaque scribit, eorum quae alibi dixerat parum memor 
*hie liber in manuscripto mon inerat 6 δήπου Turnebus: μήπου 
11 ἀμφιφορέα V! Ambr. 13 ἀρχὴν καὶ ἀρεϑμὸν Barb. | à πρῶτον 
V! Barb. (corr. sec. m.). πρῶτον τῷ B 14 óucvvuosc] ejus loco ὁ 
cum lac. in Ambr. 17 ἐγννεαχισχιλίων Β 19 yevouéyoy ..... 
τεσσαράχοντα intercedente lacuna 70 fere litt. E: γενομένων τεσσάρων 
τεσσαράκοντα ceteri omnes. Supplementum meum est 21 ἑχάτερος 
Ambr. B || γὰρ pro d Barb. 22 ἀλλὰ περὶ usque ad σεβεσϑαι (p. 75, 7) 
citat Eusebius Praep. Ev. V. 4 
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καὶ γὰρ ἂν πλείων Ó χρόνος 1 κἂν ἐλάττων κἂν τεταγμένος 
κἂν ἄτακτος, ἐν ᾧ μεταλλάττει δαίμονος ψυχὴ καὶ ἥρωος 
βίος, οὐδὲν ἧττον ἐφ᾽ ᾧ βούλεται δεδείξεταν μετὰ μαρ- 
τύρων σοφῶν καὶ παλαιῶν, ὅτν φύσεις τινές εἶσιν ὥσπερ 

δ ἐν μεϑορίῳ ϑεῶν καὶ ἀνθρώπων, δεχόμεναι πάϑη ϑνητὰ 
καὶ μεταβολὰς ἀναγκαίας, ov; δαίμονας ὀρϑώς ἔχεν κατὰ 
γόμον πατέρων ἡγουμένους καὶ ὀνομάζοντας σέβεσϑαι." 

18, “Παράδειγμα δὲ τῷ λόγῳ Ξενοκράτης μὲν ὁ Πλά- 
τῶνος ἑταῖρος ἐποιήσατο τὸ τῶν τριγώνων, ϑείῳ μὲν 

10 ἀπεικάσας τὸ ἰσόπλευρον ϑνητῷ δὲ τὸ σκαληνὸν τὸ δ᾽ 
ἰσοσχελὲς δαιμονίῳ" τὸ μὲν γὰρ ἴσον πάντη vo δ᾽ ἄνισον 
πάντῃ, τὸ δὲ πῇ μὲν ἴσον πῇ δ᾽ ἄνισον, ὥσπερ ἡ ϑαι- 
μόνων φύσις ἔχουσα xai πάϑος ϑνητοῦ καὶ ϑεοῦ ϑύναμιν. 
ἡ δὲ φύσις αἰσθητὰς εἰκόνας ἐξέϑηκε καὶ ὁμοιότητας, 

15 φορῶν μὲν ϑείων d Gc T ἥλιον καὶ ἄστρα ϑνητῶν δὲ 
σέλα καὶ κομήτας καὶ διάττοντας, ὡς Εὐριπίδης εἴκασεν 
ἐν οἷς εἶπεν (Fr.971N) 

ἐδ d? ἄρτε ϑάλλων σάρκα, διοπετὴς ὅπως 
ἀστὴρ ἀπέσβη, πνεῦμ᾽ ἀφεὶς ἐς αἰϑέρα. 

20 μικτὸν δὲ σῶμα καὶ μίμημα δαιμόνιον ὄντως τὴν σελήνην, 
τῷ τῇ τούτου τοῦ γένους συνάδειν περιφορᾷ φϑίσεις 
T φαινομένας d δεχομένην καὶ αὐξήσεις καὶ μεταβολὰς, 
ὁρῶντες, οὗ μὲν ἄστρον γεῶδες οἱ δ᾽ ὀλυμπίαν γῆν oi δὲ 
χϑονίας ὁμοῦ καὶ οὐρανίας κλῆρον Ἑκάτης προσεῖπον. 

25 ὥσττερ οὖν δὲ τὸν ἀέρα τις ἀνέλοι καὶ ὑποσπάσειε τὸν 


3 


1 ὁ χρόνος ἢ —. Jie ex licit V, incipit v] 7 κἄν ἐλ. x&v] ita 
Barb. Ambr. F Vat. ἦ κἂν Ὁ) v. ἤ x&v ἐλ. ἡ 
κὰν AE. ἤ x&v ἐλ. x&v Pet. 2 ψυχὴ καὶ ἥρωος βίος] ita eum 
Eusebio Barb. in marg. ἃ pr. m. ψυχὴν καὶ ἥρω oc (ἥρως Barb.) βίον 
Barb. in textu et rell. 4 σαφῶν Barb. v F A Pet. | vevéc εἶσιν Barb. 
Ambr. Eusebius: eio «vec rell. 15 φορῶν uiv ϑείων scripsi: ὀρωμένων 
ϑεῶν libri. Sequens ὡς non expedio: ὀρωμέγας ϑεῶν μὲν ἥλεον κτλ. 
conj. Turnebus 19 ἐς Nauck: ες 20 puxróv Turnebus: μιχρὸν || 
δαιμόνιο»)] -uovíoy? 2421 τουτὶ τοῦ Barb. τοῦ φϑιτοῦ propter vicinum 
φϑίσεις haud licet conjicere. Latet aliud 22 φαινομένας locum hic 
non habet. Ut demonstraretur lunam seque plane divinam neque plane 
mortalem esse sed in interliminio divini mortalisque stare, dicendum 
erat mutationes ejus non 'apparentes' sed 'certas' et lege quadam consti- 
tutas esse 25 τὸν μεταξὺ] τὸ μ. Barb. 
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μεταξὺ γῆς καὶ σελήνης, ἔν μέσῳ κενῆς xoi ἀσυνδέτου 
χώρας γενομένης τὴν ἑνότητα διαλύσει καὶ τὴν κοινωνίαν 
τοῦ παντός, οὕτως oi δαιμόνων γένος μὴ ἀπολείποντες, 
ἀνεπίμικτα τὰ τῶν ϑεῶν καὶ ἀνθρώπων ποιοῦσι καὶ 
(860 D) ἀσυνάλλακτα, τὴν ἑρμηνευτιχήν, ὡς Πλάτων ἔλεγεν, καὶ δ 
F διακονιχὴν ἀναιροῦντες φύσιν, ἢ πάντα φύρειν ἅμα καὶ 
ταράττειν ἀναγκαΐζουσιν ἡμᾶς τοῖς ἀνθρωπίνοις πάϑεσι 
καὶ πράγμασι τὸν ϑεὸν ἐμβιβάζοντας καὶ κατασπῶντας 
ἐπὶ τὰς χρείας, ὥσπερ αἷ Θετταλαὶ λέγονται τὴν σελήνην. 
417 ἀλλ᾽ ἐκείνων μὲν ἂν γυναιξὶ τὸ πανοῦργον ἔσχε πίστιν, 10 
᾿Αγλαονίκης τῆς Ἡγήτορος, ὥς φασιν, ἀστρολογικῆς γυναι- 
κός, ἐν ἐχλείψεν σελήνης ἀεὶ προσποιουμένης γοητεύειν 
καὶ καϑαιρεῖν αὐτήν. ἡμεῖς δὲ μήτε μαντείας τινὰς 
ἀϑειάστους εἶναε λέγοντας ἢ τελετὰς καὶ ὀργιασμοὺς 
ἀμελουμένους ὑπὸ ϑεῶν Gxovousv: μήτ᾽ αὖ πάλεν τὸν 5 
ϑεὸν ἐν τούτοις ἀνασειρέφεσϑαν καὶ παρεῖναν καὶ συμ- 
πραγματεύεσϑαι δοξάζωμεν, ἀλλ᾽ οἷς δίκαιόν ἐστι ταῦτα 
λειτουργοῖς ϑεῶν ἀνατιϑέντες ὥσπερ ὑπηρέταις καὶ 
γραμματεῦσι, δαίμονας νομίζωμεν ἐπισκόπους [ϑεῶ») 
ἱερῶν καὶ μυστηρίων ὀργιαστάς, ἄλλους δὲ τῶν ὑπερη- Ὁ 
B φάνων καὶ μεγάλων τιμωροὺς ἀδικεῶν περιπολεῖν. τοὺς 
(00128,12) δὲ πάνυ σεμνῶς ὃ Ἡσίοδος 'ἁγνούς᾽ προσεῖπε 'πλουτο- 
δότας, καὶ τοῦτο γέρας βασιλήιον ἔχοντας", ὡς βασιλικοῦ 
τοῦ εὖ ποιεῖν ὄντος. sici γάρ, ὡς ὃν ἀνθρώποις, καὶ 
δαίμοσιν ἀρετῆς διαφοραὶ καὶ τοῦ παϑητιχοῦ καὶ ἀλόγου 25 
τοῖς μὲν ἀσϑενὲς καὶ ἀμαυρὸν ἔτε λείψανον ὥσπερ περίτ- 
τῶμα, τοῖς δὲ πολὺ καὶ δυσκατάσβεστον ἔνεστιν, ὧν ἴχνη 
καὶ σύμβολα πολλαχοῦ ϑυσίαι καὶ τελεταὶ καὶ μυϑολογίαι 
σῴζουσι καὶ διαφυλάττουσιν ἐνδιεσπαρμένα." 


7 πάϑεσε καὶ πάϑεσι Barb. πράγμασι xo, πάϑεσειν 11 Myiao- 
γίχης] ᾿4γανίκης codd. p. 145c || ὥς qaa] ὧν φησι Barb. Latetne 
ethnicou Touquadoc? 13 τινὰς — λέγοντας] τινῶν — λεγόντων 
Ambr. (τεγὰς — λεγόντων Aldina et, ut videtur, F), atque ita malim 
19 ϑεῶν seclusi; ϑείων Reiske, sed ϑεῖα ἱερὰ non intelligo 21 τοὺς 
δὲ] οὗς δὴ Meziriac Qui haec post ὀργιασεὰς collocat 24 εἰσὶ γὰρ 
usque ad τύχωσιν ov à dos (p. 78, 1) citat Eusebius Praep. Ev. V. 4 || 
ἐν deest in B v A Vat. 28 ϑυσίαι τε καὶ Eusebius ' 


p. 41 ORACULORUM 11 


14, “Περὶ μὲν οὖν τῶν μυστικῶν, ἐν οἷς τὰς μεγίστας 
ἐμφάσεις καὶ διαφάσεις λαβεῖν ἔστι τῆς περὶ δαιμόνων 


ἀληϑείας, *evovoua μοι κείσϑω' καϑ' Ἡρόδοτον" ἑορτὰς C (1,111) 


δὲ καὶ ϑυσίας, ὥσπερ ἡμέρας ἀποφράδας καὶ σχυϑρωπάς, 
5 ἐν αἷς ὠμοφαγίαν καὶ διασπασμοὶ νηστεῖαί τὸ καὶ κοπε- 
τοί, πολλαχοῦ δὲ πάλιν αἰσχρολογίαν πρὸς ἱεροῖς 
ἐμανίαν τ᾽ ἀλαλαί v! ὀρινομένων διψαύχενε σὺν κλόνῳ᾽, 
ϑεῶν μὲν οὐδενὶ δαιμόνων δὲ φαύλων ἀποτροπῆς ἕνεκα 
φήσαιμ᾽ ἂν τελεῖσϑαι μειλίχια καὶ παραμύϑια. καὶ τὰς 
1o πάλαν ποιουμένας ἀγνϑρωποϑυσίας οὔτε ϑεοὺς ἀπαιτεῖν 
ἢ προσδέχεσϑαι πιϑανόν ἔστιν, οὔτε μάτην ἂν ἐδέχοντο 
βασιλεῖς xoi στρατηγοὶ παῖδας αὑτῶν ἐπιδιδόντες καὶ 
καταρχύμενον καὶ σφάττοντες, ἀλλὰ χαλεπῶν καὶ δυστρό- 
πων ὀργὰς καὶ βαρυϑυμίας ἀφοσιούμενοε. καὶ ἄἅπο- 
15 πιμπλάντες ἀλαστόρων' ἐνίοις δὲ μανικοὺς καὶ τυραννι- 
κοὺς ἔρωτας, οὗ δυναμένων οὐδὲ βουλομένων σώμασε καὶ 
διὰ σωμάτων ὁμιλεῖν. ἀλλ᾽ ὥσπερ Ἡρακλῆς Οἰχαλίαν 
ἐπολιόρχεν διὰ παρϑένον, οὕτω πολλάκις ἰσχυροὶ καὶ 
βίαιον δαίμονες ἐξαιτούμενοι ψυχὴν ἀνθρωπίνην περιξχο-- 
40 μένην σώματι λοιμούς τε πόλεσι καὶ γῆς ἀφορίας ἐπά- 
γουσι καὶ πολέμους καὶ στάσεις ταράττουσιν, ἄχρι οὗ 


1 περὶ μὲν usque ad ἀγϑρωποϑυσίας ex Eusebio descripsit Theo- 
doretus Graec. Affect. Cur. p. 374 (Gaisford) || Loco περὶ μὲν οὖν habet 
Eusebius xol περὶ μὲν, '"lheodoretus xe περὶ Ἴ ἀλαλαί v! Tur- 
nebus ex p. 1066: ἄλλα τε Barb. Ambr. (et ut videtar F): ἄλλαι ceteri 
cum codd. Eusebii et Theodoreti || ópivou£rvwv] veram scripturam quam 
confirmant alii Plutarchi loci 623b, 7066 servaverunt codd. unius Theo- 
doreti. ὀρενόμεναι codd. Eusebii et nostri 8 ϑεῷ Barb. Ambr. 
9 τελεῖσθαι Eusebius. ἐπιτελεῖσθαι Theodoretus; uterque μειλέχια xol 
omittit. τελεῖν nostri praeter Barb. qui λυσιτελεῖν Ἱ x«l deest in 
Eusebii codd. deeratque in codice unde sua exscripsit Theodoretus. Iste 
enim haec ita vel legit vel legenda esse censuit παραμυϑίας τῆς πάλαι 
ποιουμένους ἀνθρωποϑυσίας. Plura non citat; si citasset ἣν post 
ἀνθρωποϑυσίας  inseruisset 10 τελουμένας pro ποιουμένας v 
11 μάτην Barb. Ambr. soli, ut videtur, μαχὴν rell. || &» ἐδέχοντο 
Eusebius: ἀγέχονται nostri 12 αὐτῶν Ambr. vFA [8 χαταρχ. καὶ 
σφ. Eusebius: ἄρχ. xoà φυλάττοντες nostri 1 ἑγίοες Bernardakis: 2v 
toic codd. Eusebii (praeter a. h qui corrupta exhibent): ἐνίους Barb. 
ἐνίων rell. — 18 οὕτω πολλάχις Barb. Ambr. cum Eusebio: οὕτως rell. 
20 Post σώματι (σώμασι v) inserunt omnes nostri praeter Barb. xol 
διὰ σωμάτων ὁμιλεῖν οὗ δυνάμεγοι ταύτῃ || ἀφορίαν Ambr. 


(Pind. Fr. 
208 B) 
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λάβωσι καὶ τύχωσιν οὗ ἐρῶσιν. ἔνιον δὲ τοὐναντίον 
(ἔπαϑον,, ὥσπερ ἐν Κρήτῃ χρόνον συχνὸν διάγων ἔγνων 
ἄτοπόν τινα τελουμένην ἑορτήν, ἐν ἦ καὶ εἴδωλον ἀνδρὸς 
ἀχέφαλον «ἀναδεικνύουσε καὶ λέγουσιν ὡς οὗτος ἦν Μόλος 
ὃ ΜΜηριόνου πατήρ, νύμφη δὲ πρὸς βίαν συγγενόμενος 
ἀχέφαλος εὑρεϑείη.᾽ 

15. “Καὶ μὴν ὅσας ἔν τε μύϑοις καὶ ὕμνοις λέγουσι 
καὶ ᾷδουσι,. τοῦτο μὲν ἁρπαγὰς τοῦτο δὲ πλάνας ϑεῶν 
κρύψεις τε καὶ φυγὰς καὶ λατρείας, οὗ ϑεῶν εἶσιν ἀλλὰ 
δαιμόνων παϑήματα καὶ τύχαι μνημονευόμεναν δε' ἀρετὴν 10 
καὶ δύναμιν αὐτῶν, καὶ οὔτε «Αἰσχύλος εὖ εἶπεν (Buppl.214) 

ἁγνόν v ᾿ἡπόλλω φυγάδ᾽ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ϑεόν᾽, 
οὔτε ὁ Σοφοχλέους Γἀδμητος (Fr.167 X) 

“οὑμὸς δ᾽ ἀλέχτωρ αὐτὸν ἦγε πρὸς μύλην. 
πλεῖστον δὲ τῆς ἀληϑείας διαμαρτάνουσιν οἱ Δελφῶν iw 
ϑεολόγοι, νομίζοντες ἐνταῦϑα ποτε πρὸς ὄφιν ϑεῷ περὶ 
τοῦ χρηστηρίου μάχην γενέσϑαι, καὶ ταῦτα ποιητὰς καὶ 
λογογράφους ἐν ϑεάτροις ἀγωνιζομένους λέγειν ἐῶντες, 
ὥσπερ ἐπίτηδες ἀντεμαρτυροῦντας ὧν δρῶσιν ἱεροῖς τοῖς 
ἁγιωτάτοις. ϑαυμάσαντος δὲ τοῦ Φιλίππου (παρῆν (yao) w 
ὁ συγγραφεὺς) καὶ πυϑομένου, τίσεν ἀντεμαρτυρεῖν ϑείοες 
οἴεταν τοὺς ἀγωνιζομένους" “τούτοις ἔφη “τοῖς περὶ τὸ 
χρηστήριον, οἷς ἄρτε τοὺς ἔξω Πυλών πάντας Ἕλληνας ἡ 
πόλις κατοργιάζουσα μέχρι Τεμπῶν ἐλήλακεν. ἥ τε γὰρ 
ἱσταμένη καλιὰς ἐνταῦϑα περὶ τὴν ἅλω Ov ἐννέα ἐτῶν s 
o) φωλεωδης, ἀλλὰ μίμημα τυραννικῆς ἢ βασιλικῆς ἔστιν 


οι 


2 ἔπαϑον inseruit Stegmann. Plura fortasse desunt 11 “ὲἰσχύλος 
εὖ scripsi: Αἰσχύλου A Pet. ᾿4ισχύλος ceteri omnes. Nescio an magis 
laceat εὖ εἶπεν εἰπών 12 τ’... qvyaó' — οὑμὸς δ᾽ non elidit Aldina 
| ᾿“πόλλωνα Barb. 14 αὐτὸν ἀλέκτωρ idem 16 ἔνϑα ποτὲ 
Barb. Ambr. || ro ϑεῷ omnes praeter Barb. Ambr. 17 ταὐτὰ v ἢ 
19 ἀντιμαρτυροῦντες Ambr.? Ba. sec. m. [ἱερῶν Stegmann 20 yao 
add. l'urn. Bongars. 21 ϑεοῖς libri: corr. nescio quis 22 ἀγωνιζομένους 
Herwerden: ἀγταγωνιζομένους 20 οὐ φωλεώϑης] ita scripsi: φωλεώδ᾽ 
ἡ τοῦ δράκοντος (ex φωλεώδης cum adscripto ἤγουν δράχοντος orta) 
Barb. φωλεώδης τοῦ δράχοντος χειά ceteri praeter Ambr. Habet hic 
φωλεωδὴης τις Op. yeux, quae, nisi contra loqueretur codex sincerus, pro 
veris haberem 
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οἰκήσεως" 4$ vs μετὰ σιγῆς ἐπ΄. αὐτὴν διὰ τῆς ὀνομαζο- 
᾿ μένης 4Φολωνίας ἔφοδος, à» ἡ T αἰόλα δὲ 4 τὸν ἀμφι- 
ϑαλῆ κόρον ἡμμέναις δᾳσὶν ἄγουσι, καὶ προσβαλόντες τὸ Β 
πῦρ τῇ καλιάδι καὶ τὴν τράπεζαν ἀνατρέψαντες ἀνεπι- 
5 στρεπτὶ φεύγουσι δι' ἐκ ϑυρῶν τοῦ ἱεροῦ" καὶ τελευταῖον 
ai τε πλάναι καὶ ἡ λατρεία τοῦ παιδὸς οἵ τε γιγνόμενοι 
περὶ τὰ Τέμπη καϑαρμοὶ μεγάλου τινὸς &yovc καὶ τολμή- 
ματος ὑποψίαν ἔχουσι. παγγέλοιον γάρ ἔστιν, ὦ ἑταῖρε, 
τὸν ᾿4πόλλω χτείναντα ϑηρίον φεύγειν ἐπὶ πέρατα τῆς 
. 10 Ἑλλάδος ἁγνισμοῦ δεόμενον, εἶτ᾽ ἐκεῖ χοάς τινας χεῖσϑαι 
καὶ δρᾶν ἃ δρῶσιν ἄνϑρωποε μηνίματα δαιμόνων ἀφοσιού- 
μενοι καὶ πραὔνοντες, ovg ἀλάστορας καὶ παλαμναίους 
ὀνομάζουσιν, ὡς ἀλήστων τινῶν καὶ παλαιῶν μιασμάτων 
μνήμαις ἐπεξιόντας. ὃν δὲ ἤχουσα λόγον ἤδη περὶ τῆς C 
15 φυγῆς ταύτης καὶ τῆς μεταστάσεως, ἄτοπος μέν ἔστι 
δεινῶς καὶ παράδοξος" εἰ δ᾽ ἀληϑείας τι μετέχειν, μὴ 
μικρὸν οἰώμεϑα μηδὲ κοινὸν εἶναν τὸ πραχϑὲν ἐν τοῖς 
τότε χρόνοις περὶ τὸ χρηστήριον. ἀλλ' ἵνα μὴ τὸ Ἐμπε- 
δόχλειον ποιδῖν δόξω (τ. 280 Mullach.) 
20 | κορυφὰς ἑτέρας ἑτέρῃσι προσάπτων 
μύϑων μὴ τελέειν ἀτραπὸν uíay', 
ἐάσατέ με τοῖς πρώτοις τὸ προσῆκον ἐπιϑεῖναι τέλος" 
ἤδη γὰρ ἐπ᾽ αὐτῶ γεγόναμεν" καὶ τετολμήσϑω μετὰ πολ- 
λοὺς εἰρῆσϑαν xci ἡμῖν, ὅτι τοῖς περὶ τὰ μαντεῖα καὶ 
as χρηστήρια τεταγμένοις δαιμονίοις ἐκλείπουσί τε κομιδῇ 


2 ἐν ἣ Reiske: μὴ libri [[αἱόλα δὲ: δὲ in Barb. a sec. m. additum 
est, | firmarique videtur ita scriptura Hesychii «loda: παρὰ “ελφοῖς 
γέγος τι. Loco μὴ αἰόλα δὲ est in É lac. 15 litt. Consule de hisce 
Weniger Das Collegium der Thyaden von Delphi (Eisenach 1876) p. 17 
3 προσβάλλοντες omnes praeter Barb. Ambr. 4 ἀνεπιστρεπτεὶ 
ΕΤΑ E Vat. Pet. ἀμεταστρεπτὶ Β ὅ δι’ ἐκ ϑυρῶν] optimam scriptu- 
ram (vide Hesych. s. v.) servaverunt soli Barb. Ambr.: διὰ τῶν ϑυρὼν 
rell. 9 Ἡπόλλω Barb. Ambr. F (cum Aldina) ᾿“πόλλωνα ceteri 
11 ἃ δρῶσιν. Denuo ineiplt V 18 ὅσα ληστῶν Vi? Barb. 14 μγη- 
μὰς B || ἐπεξϊ ϑρνωφυοϊαοδαιασα,νο) 4 60 16 μὴ deest in V! Barb. 

€ 
(add. sec. m.) Ambr. || égi (sic) παρὰ (e παρὰ ortum) Ambr. (eadem 
legi in Coll. Nov.) 19 ποιεῖν Emperius: εἰπεῖν 10 ἑτέρῃσι (-αισι 
Xyl) Sealiger: ἑτέραις 21 μὴ τελέειν scripsi: μήτε λέγειν 34 81] 
ejus loco lac. in Ambr. 3 litt. 


D 
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συνεκλείπεν τὰ τοιαῦτας καὶ φυγόντων d μεταστάντων 
ἀποβάλλει τὴν δύναμιν, εἶτα παρόντων αὐτῶν διὰ χρόνου 
πολλοῦ καϑάπερ ὄργανα φϑέγγεται τῶν χρωμένων 
ἐπιστάντων καὶ ἐπαφώντων. 

16. Ταῦτα τοῦ Κλεομβρότου διελθόντος, ὁ ΗΡΑ- s 
KAEQN οὐδεὶς μέν’ ἔφη 'τῶν βεβήλων καὶ ἀμυήτων καὶ 
περὶ ϑεῶν δόξας ἀσυγχράτους ἡμῖν ἐχόντων πάρεστιν" 
αὐτοὶ δὲ παραφυλάττωμεν αὐτούς, ὦ Φίλιππε, μὴ λάϑω- 
μὲν ἀτόπους ὑποϑέσεις καὶ μεγάλας τῷ λόγῳ διδόντες. 
*sU λέγεις ὁ ΦΙΛΙΠΠΟΣ εἶπεν “ἀλλὰ τί μάλιστά σειο 
δυσωπεῖ τῶν ὑπὸ Κλεομβρότου τιϑεμένων,᾽ καὶ ὁ HPA- 
KAEQN “τὸ μὲν ἐφεστάναν τοῖς χρηστηρίοις᾽ εἶπε “μὴ 
ϑεοὺς οἷς ἀπηλλάχϑαι τῶν περὶ γῆν προσῆκόν ἐστιν, 
ἀλλὰ δαίμονας ὑπηρέτας ϑεῶν, οὐ δοχεῖ pos κακῶς 
ἀξιοῦσϑαε" τὸ δὲ τοῖς δαίμοσε τούτοις μονονουχὶ δραγδῆν 1s 
λαμβάνοντας ἐχ τῶν ἐπῶν τῶν ᾿μπεδοκχλέους ἁμαρτίας 
καὶ ἄτας καὶ πλάνας ϑεηλάτους ἐπιφέρειν, τελευτῶντας 
δὲ καὶ ϑανάτους ὥσπερ ἀνθρώπων ὑποτίϑεσϑαι, ϑρα- 
σύτερον ἡγοῦμαι καὶ βαρβαρικώτερον. ἠρώτησεν οὖν ὁ 
ΚΛΕΟΜΒΡΟΤῸΣ τὸν Φίλιππον, ὅστις εἴη καὶ ὁπόϑεν 0» 
νεανίας" πυϑόμενος δὲ τοὔνομα καὶ τὴν πόλιν “οὐδ᾽ ἡμᾶς 
αὐτοὺς᾽ ἔφη "λανθάνομεν, ὦ Ἡρακλέων, ἐν λόγοις ἀτόποις 
γεγονότες" ἀλλ' οὐκ ἔστι περὶ πραγμάτων μεγάλων μὴ 
μεγάλαις προσχρησάμενον ἀρχαῖς ἐπὶ τὸ εἰχὸς τῇ δόξη 
προελϑεῖν. σὺ δὲ σεαυτὸν λέληϑας ὃ δίδως ἀφαιερού- » 
μενος" ὁμολογεῖς γὰρ εἶναι δαίμονας, τῷ δὲ μὴ φαύλους 
ἀξιοῦν εἶναν μηδὲ ϑνητοὺς οὐκέτνυ δαίμονας φυλάττεις" 
τίννυ γὰρ τῶν ϑεῶν διαφέρουσιν, si καὶ xav οὐσίαν τὸ 
ἄφϑαρτον καὶ κατ' ἀρετὴν τὸ ἀπαϑές καὶ ἀναμάρτητον 
ἔχουσι; 


4 ἐπαφώντων scripsi: παρόντων 12 τὸ μὲν usque δὰ ϑερά- 
ποντας (p. δὃ, 5) citat Eusebius Praep. Ev. V. 17. τὸ μὲν usque ad 
βαρβαρικώτερον citant Eusebius ibid. V. 4, Theodoretus Graec. Affect. 
Cur. p. 373 (ed. Gaisford) || τὸ μὲν οὖν Eusebius (V. 4), Theodoretus 
18 δράγδην Wytt.: ῥάγδην libri nostri δραγμὴν cod. ἃ Eusebii (V. 4), 
cod. Va. Theodoreti δραχμὴν reliqui Eusebii 21 ἡμᾶς αὐτοὺς unus Barb. 
cum Eusebio: αὐτοὺς ἡμᾶς rell. 25 ἀφαιρούμενον Β 26 μὲν γὰρ idem 
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17. Πρὸς ταῦτα vov Ἡραχλέωνος σιωπῇ διανοου- 
μένου τι πρὸς αὗτόν “ἀλλὰ φαύλους μέν (0 ΦΙΛΙΠΠΟΣ) 
ἔφη “δαίμονας οὐκ ᾿Εμπεδοχλῆς μόνον, ὦ HooxAéov, ἀπέ- 
λιπεν, ἀλλὰ καὶ Πλάτων καὶ Ξενοκράτης καὶ Χρύσιππος" 

5 ἔτει δὲ 4Ζημόκχριτος, εὐχόμενος ᾿εὐλόγχων εἰδωλων᾽ τυγχά- 
νειν, ἢ δῆλος ἦν ἕτερα δυστράπελα xci μοχϑηρὰς γιγνώ- 
σχων ἔχοντα προαιρέσεις τινὰς καὶ ὁρμάς; περὶ δὲ 
ϑανάτου τῶν τοιούτων ἀκήκοα λόγον ἀνδρὸς οὐκ ἄφρονος 
οὐδ' ἀλαζόνος. ΑΑἰμιλιανοῦ γὰρ τοῦ δήτορος, οὗ καὶ 

ιο ὑμῶν ἔνιον διακηχόασιν, Ἐπιϑέρσης ἦν πατήρ, ἐμὸς 
πολίτης καὶ διδάσκαλος γραμματικῶν. οὗτος ἔφη ποτὲ 
πλέων εἰς ᾿Ιταλίαν ἐπιβῆναι νεώς, ἐμπορικὰ χρήματα καὶ 
συχνοὺς ἐπιβάτας ἀγούσης" ἑσπέρας δὲ ἤδη περὶ τὰς 
Ἐχινάδας νήσους ἀποσβῆναι τὸ πνεῦμα, καὶ τὴν ναῦν 

15 διαφερομένην πλησίον γενέσϑαι Παξών᾽" ἐγρηγορέναι δὲ 
τοὺς πλείστους, πολλοὺς δὲ καὶ πίνειν ἔτι δεδειπνηκότας" 
ἐξαίφνης δὲ φωνὴν ἀπὸ τῆς νήσου τῶν Παξῶν ἀχουσϑῆναι, 
Θαμοῦν τινος βοῇ καλοῦντος, ὥστε ϑαυμάζειν. ὁ δὲ 
Θαμοῦς Αἰγύπτιος ἦν κυβερνήτης οὐδὲ τῶν ἐμπλεόντων 

20 γνώριμος πολλοῖς ἀπ᾽ ὀνόματος. δὶς μὲν οὖν κληϑέντα 
σιωπῆσαι, τὸ δὲ τρίτον ὑπακοῦσαι τῷ καλοῦντι" κἀκεῖνον 
ἐπιτείναντα τὴν φωνὴν εἰπεῖν ὁπόταν γένῃ κατὰ τὸ 
Παλῶδες, ἀπάγγειλον ὅτι Πὰν ὃ μέγας τέϑνηκχε. τοῦτ᾽ 
ἀχούσαντας, ὁ Ἐπιϑέρσης ἔφη, πάντας ἐχπλαγῆναι" καὶ 

46 διδόγτων ἑαυτοῖς λόγον εἴτε ποιῆσαι βέλτιον εἴη τὸ 
προστεταγμένον εἴτε μὴ πολυπραγμονεῖν ἀλλ᾽ ἐᾶν, οὕτως 
γνῶναν τὸν Θαμοῦν, si μὲν εἴη πνεῦμα, παραπλεῖν 


ι 2 αὐτὸν V! Ambr. || ὁ Φ. inserui. ἔφη om. Eusebius ὅ &UA0y yc] 
ejus loco lac. 8 litt. in E 6 4 scripsi: 7) Barb. 7j reliqui et codd. 
Eusebii || μοχϑηρὰ V! Barb. Vat. Eusebius, quorum auctoritati si cedas 
ἀτόπους vel sim. post γιγνώσχων inserendum est 8 τοῦ Jav. Euse- 
bius 12 σιχελίαν codd. cfg Eusebii 160 πολλοὺς δὲ om. Eusebius 
| £r) δεδ. ἐπεὶ δεδειπνηχότες ἦσαν codd. ejusdem — 17 φωγῆς B et 


codd. Euseb. praeter c h εἰ τῶν om. Ambr. 18 ϑαμοῦ B j| βοῆς 
Barb. Ambr. βοὴν Pet. | ὦστε 9. om.B 21 ἐπαχ. E Vat. 22 ὁπόταν 
Euseb.: ὅτε ὅταν nostri 28 ὁ πὰν ὁ Ambr. 25 διδόντων Barb. 


Ambr. cum cdfg Eusebii: -r«g rell. | ἢ pro & codd. Eusebii 
27 εἰ μὲν εἴη Eusebius: ἐὰν μὲν ἦν (v erasum) Barb. (idem vel ex F 
vel ex D profert Bernard.): ἐὰν μὲν ἢ rell. 

Plutarchi Pythici dialogi tres. 6 


C 
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ἡσυχίαν ἔχοντα, νηνεμίας δὲ καὶ γαλήνης περὶ τὸν τόπον 
γενομένης, ἀνειπεῖν ὃ ἤκουσεν. ὡς οὖν ἐγένετο χατὰ τὸ 
Παλῶδες, οὔτε πνεύματος ὄντος οὔτε χλύδωνος, ἐκ 
πρύμνης βλέποντα τὸν Θαμοῦν πρὸς τὴν γῆν εἰπεῖν, 
ὥσπερ ἤκουσεν, ὅτι “ὃ μέγας Πὰν τέϑνηκεν᾽. οὐ φϑῆναι δ 
δὲ παυσάμενον αὐτόν, καὶ γενέσϑαι μέγαν οὐχ ἑνὸς ἀλλὰ 
πολλῶν στεναγμὸν ἅμα ϑαυμασμῷ μεμιγμένον. οἷα δὲ 
πολλῶν ἀνθρώπων παρόντων, ταχὺ τὸν λόγον ἐν “Ρώμη 
σχεδασϑῆναι, καὶ τὸν Θαμοῦν γενέσϑαι μετάπεμπτον ὑπὸ 
Τιβερίου Καίσαρος. οὕτω δὲ πιστεῦσαι τῷ λόγῳ τὸν τὸ 
Τιβέριον, ὥστε διαπυνθάνεσθαι καὶ ζητεῖν περὶ τοῦ 
Πανός" εἰκάζειν δὲ τοὺς περὶ αὐτὸν φιλολόγους συχνοὺς 
ὄντας τὸν ἐξ Ἑρμοῦ καὶ Πηνελόπης γεγενημένον. ὁ μὲν 
οὖν Φίλιππος εἶχε καὶ τῶν παρόντων ἐνίους μάρτυρας, 
«“ἰμιλιανοῦ τοῦ γέροντος ἀκηκοότας. 15 
18. Ὁ δὲ AHMHTPIOX ἔφη τῶν περὶ τὴν Βρεττα- 
γίαν νήσων εἶναν πολλὰς ἐρήμους σποράδας, ὧν ἐνίας 
δαιμόνων καὶ ἡρώων ὀνομάζεσθαι" πλεῦσαι δὲ αὐτὸς 
ἱστορίας xai ϑέας ἕνεχα πομπῇ τοῦ βασιλέως sig τὴν 
ἐγγιστα κειμένην τῶν ἐρήμων, ἔχουσαν οὐ πολλοὺς ἔποι- Ὁ 
κοῦντας ἱεροὺς δὲ καὶ ἀσύλους πάντας ὑπὸ τῶν Βρεττα- 
γῶν ὄντας. ἀφικομένου δ᾽ αὐτοῦ νεωστί, σύγχυσιν μεγάλην 
περὶ τὸν ἀέρα καὶ διοσημίας πολλὰς γενέσϑαι καὶ πνεύ- 
ματα καταρραγῆναι καὶ πεσεῖν πρηστῆρας" ἐπεὶ δ᾽ ἐλώ- 
φῆσε, λέγειν τοὺς νησιώτας ὅτι τῶν χρεισσόγων τινὸς 25 
ἔκλειψις γέγονεν. “ὡς γὰρ λύχνος ἀναπτόμενος᾽ φάνα, 
“δεινὸν οὐδὲν ἔχει σβεννύμενος δὲ πολλοῖς λυπηρός ἐστιν, 
οὕτως αἵ μεγάλαν ψυχαὶ τὰς μὲν ἀναλάμψεις εὐμενεῖς καὶ 
ἀλυπους ἔχουσιν, αἵ δὲ σβέσεις αὐτῶν καὶ φϑοραὶ πολ- 
λάκις μέν, ὡς νυνί, πνεύματα καὶ ζάλας τρέφουσι, πολ- so 


DIIS IIa PISIS FIN ISP ILI κέ. ᾳλκάλλλασα. 


INA CIVZDS 


5 Πὰν ὁ u. Eusebius 14 xol om. Euseb. 15 “ὶμελιαγοῦ — Ζημή- 
τριος desunt in E Vat. 19 πομπῆς libri omnes: corr. Leonicus 
22 ἀφιγμένου Eusebius || μεγάλην om. E. 28 xoà δ. zr. om. idem || 
διοσημείας libri — 26 φᾶγαι libri praeter V! Barb. — 28 ἀναλήψεες 
V Barb. Ambr. Ε. ἀγαλύψεις Pet. 80 τρέφουσε Eusebius: τρέπουσι 
nostri 
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Adxic δὲ λοιμικοῖς πάϑεσι τὸν ἀέρα φαρμάττουσιν. ἐκχεῖ 420 
μέντοι μίαν εἶναν νῆσον, ἐν ἦ τὸν Κρόνον καϑεῖρχϑαι 
φρουρούμενον ὑπὸ τοῦ Βριάρεω καϑεύδοντα" δεσμὸν γὰρ 
αὐτῷ τὸν ὕπνον μεμηχανῆσϑαι, πολλοὺς δὲ περὶ αὐτὸν 

5 εἶναι δαίμονας ὀπαδοὺς καὶ ϑεράποντας. 

19. Ὑπολαβὼν δὲ ὃ KAEOMBPOTO? “ἔχω μέν᾽ ἔφη 
ἐχαὶ ἐγὼ τοιαῦτα διελϑεῖν,. ἀρκεῖ δὲ πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν 
τὸ μηδὲν ἐναντιοῦσϑαν μηδὲ κωλύειν ἔχειν οὕτως ταῦτα. 
καίτοι τοὺς Στωικούς᾽ ἔφη “γιγνώσχομεν οὐ μόνον κατὰ 

10 δαιμόνων ἣν λέγω δόξαν ἔχοντας, ἀλλὰ καὶ ϑεῶν ὄντων 
τοσούτων τὸ πλῆϑος ἑνὶ χρωμένους ἀιδίῳ καὶ ἀφθάρτῳ" 
τοὺς δ᾽ ἄλλους καὶ γεγονέναι καὶ φϑαρησεσϑαε νομίζοντας. 
ἘἘπιχουρείων δὲ χλευασμοὺς καὶ γέλωτας οὔτε φοβητέον, B 
οἷς τολμῶσι χρῆσϑαι καὶ κατὰ τῆς προνοίας μῦϑον αὑτὴν 

15 ἀποχαλοῦντες. ἡμεῖς δὲ τὴν ἀπειρίαν μῦϑον εἶναί φαμεν 
ἂν χόσμοις τοσούτοις μηδένα λόγῳ ϑείῳ κυβερνώμενον 
ἔχουσαν, ἀλλὰ πάντας εἰκῆ συνισταμένους. εἰ δὲ χρὴ γελᾶν 
ἐν φιλοσοφίᾳ, τὰ εἴδωλα γελαστέον τὰ κωφὰ καὶ τυφλὰ 
καὶ ἄψυχα, ἃ ποιμαίνουσιν ἁπλέτους ἐτῶν περιόδους 

20 ἐπιςραινόμενα καὶ περινοστοῦντα πάντῃ, τὰ μὲν ἔτι ζώντων 
τὰ δὲ πάλαι κατακαέντων ἢ κατασαπέντων ἀπορρυέντα, 
φλεδόνας καὶ σκιὰς ἕλκοντες εἷς φυσιολογίαν, ἂν δὲ φῆ 
τις εἶναν δαίμονας οὐ ψυχῇ μόνον ἀλλὰ καὶ λόγοις C 


1 πάϑεσε τὸν Eusebius: πάϑεσν 8 “δεσμοῦ E. -μῶ Vat. 
4 γὰρ pro δὲ V1? (corr. sec. m.) Barb. 8.χωλύειν Xylander: χώλυσιν 
11 τοσουτῶν V?Ambr. E: τοσοῦτον rell. 13 δὲ om. pr. m. Barb. 
14 χαὶ deest in B 15 ἀποχαλοῦντες] scriptura ovx ἀποκαλοῦντες 
(ex F vel D allata?) nisus Bernardakis συγαποκ. scripsit [ἀπορίαν 
Ambr. B V? A Pet. 17 εἰχῇ seripsi: xol libri. Ante hoc omnes ex- 
ceptis Barb. V! habent interpolamentum ἐχ ταὐτομάτου xal γεγονότας 
19 ἃ supplevit, ποιμαίνουσιν scripsit Wytt. (τοιμαένουσεν, ut videtur, 
sumpserat ex Coll. Nov., ubi extat) ποιμένουσιν Ambr. ποῖ μένουσιν 
reliqui 20 χαὶ — πάντῃ desunt in E 21 ἢ xal χατασ. Ambr. et 
Aldina 22 φλεδῶνας Ambr. V, V (a pr. m.) et Ambr. habeut 
adscriptum φλυδρὰς || ἕλκοντας B Vat. Pet. 23 ψυχῇ scripsi; 
respectant enim haec ad antecedentia κωφὰ καὶ τυφλὰ καὶ ἄψυχα: 
φύσει libri 
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x«i ὁράσει τὸ σῳζεσϑαι καὶ διαμένειν πολὺν χρόνον 
ἔχοντας, δυσχολαίνοντες." 

20. Ῥηϑέντων δὲ τούτων ὁ ΑΜΜΩΝΙΟΣ “ὀρϑῶς᾽ ἔφη 
«pov δοχεῖ Θεόφραστος ἀποφήνασϑαι" τί γὰρ κωλύει 
φωνεῖν 'χαῖρε φιλοσοφωτάτη᾽": καὶ γὰρ ἀϑετουμένη πολλὰ 
τῶν ἐνδεχομένων ἀποδειχϑῆναν δὲ μὴ δυναμένων ἀναιρεῖ, 
καὶ τιϑεμένη πολλὰ συνεφέλκεταν τῶν ἀδυνάτων καὶ 
ἀνυπάρχτων. ὃ μέντοι μόνον ἀχήκοα τῶν Ἐπικουρείων 
λεγόντων πρὸς τοὺς εἰσαγομένους ὑπὸ ᾿Εμπεδοκλέους δαί- 
μονας, ὡς o) δυνατὸν εἶναν φαύλους καὶ ἁμαρτητικοὺς, 
ὄντας μακαρίους καὶ μακραίωνας, πολλὴν (vv) τυφλό- 
τητα τῆς κακίας ἐχούσης καὶ τὸ περιπτωτικὸν τοῖς ἀναν- 
ρετιχοῖς, εὔηϑές ἐστιν. οὕτω γὰρ "Eníxovgóc τὲ χείρων 
Γοργίου φανεῖται τοῦ σοφιστοῦ καὶ Μητρόδωρος ᾿Αλέξιδος 
τοῦ χωμῳδοποιοῦ. διπλάσιον γὰρ οὗτος ἔζησε Μητρο- 
δώρου, (τοῦ) ᾿ΕἘπιχούρου δ' éxe$vog πλέον ἢ ἐπίτριτον. 
ἄλλως γὰρ ἰσχυρὸν ἀρετὴν καὶ κακίαν ἀσϑενὲς λέγομεν, 
οὐ πρὸς διαμονὴν καὶ διάλυσιν σώματος" ἐπεὶ καὶ τῶν 


1 xol ὁράσει τὸ scripsi: xol ἀεὶ τὸ Barb. χαὶ ... τὸ cum 
lacuna 6-7 litt. χαὶ τὸ sine lac. rell. excepto Ambr. qui xoi omittit. 
Volui scripturam quae fuerat in antiquo codice, communi codicum V 
et Barb. fonte, invenire. Post ὁράσει desidero γρωμέγους καὶ. 
Sed potiora essent, si modo liceret, οὐχ ἐμψύχους μόνον ἀλλὰ καὶ 
λογίους xal ὀξυδέρχεις, τὸ x1À. — 2 δυσχολαίγοντες Emperius: -τας 
libri — 5 φωγεῖν “χαῖρε φελοσοφωτάτη (sc. δόξα vel sim.): ita seripsi 
(nescio an magis placeat φέλων σοφωτατη): φωνὴν xol φιλοσοφωτάτην 
V! Barb. φωνὴν δέξκσϑαι σεμνὴν xci q. ceteri. |nterpolatoris sunt 
haec de sententiae nexu nihil cogitantis; δόξα enim ἀϑετεῖταε non φωγή. 
Nescio an omnia usque ad ἀνυπάρχτων Theophrasto vindicanda sint 
10 δυνατῶν V! Barb. [δυνατὸν εἶναι] δ. ἔστε B V3 A Pet. || ἀμαρτι- 
xov; Vl. ἁμαρτωλοὺς Àmbr. 11 μαχραίωγας εἶναε omnes praeter E. 
Potes hoc εἶναι retento, alterum (post δυνατὸ») cum Bernardaki delere, 
sed cum omnino non intersit utrum absit, malui cum codice commilitari 
|| τὴν inserui [|τυφλότητε Ambr. (ἀλλὰ τυφλότητε pro πολλὴν τ. 
Coll. Nov.) 12 τὸ om. Ambr. || αἱρετικοῖς V Barb. Ambr. 13 οὕτω 
γὰρ] οὗτος γὰρ V!. οὕτως γὰρ V? Ambr.?. οὕτως B. οὕτω E A Vat. Pet. 
15 rov ῆἥητρ. omnes praeter V Barb. Ambr. τοῦ libenter hic careo, 
ante 'Ezix. aegre, ibique inserui 17 ἀσϑεγὲς λέγομεν, ov] ita V? F 
(teste Bernard.) ἀσϑεγνοῦς λεγομένου V! Barb. Ambr. εἶγαν ἀσϑεγοῦς 
λεγομένου B E A Vat. Pet. 
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ϑηρίων πολλὰ (uivp δυσχίνητα xai νωϑρὰ ταῖς ψυχαῖς 
ὄντα πολλὰ δὲ ἀκόλαστα καὶ ἄτακτα τῶν συνετῶν καὶ 
πανούργων χρόνους ζῇ μακροτέρους. ὅϑεν οὐκ εὖ τῷ ϑεῷ 
τὴν ἀιδιότητα ποιοῦσιν ἐκ φυλακῆς καὶ διαχρούσεως τῶν 
s ἀναιρετιχῶν. ἔδεν γὰρ dv τῇ φύσει τοῦ μακαρίου τὸ 
ἀπαϑὲς καὶ ἄφϑαρτον εἶναι, μηδεμιᾶς πραγματείας δεό- 
μενον. ἀλλ᾽ ἴσως τὸ λέγειν πρὸς μὴ παρόντας οὐκ εὔγνω- 
pov φαίνεται. πάλιν οὖν ὃ Κλεόμβροτος ἡμῖν ὃν ἄρτι 
περὶ τῆς μεταστάσεως xoi φυγῆς τῶν δαιμονίων ἀφῆκε 
10 λόγον ἀναλαβεῖν δίκαιός ἐστι. 

21. Καὶ 0 ΚΛΕΟΜΒΡΟΤῸΣ ἀλλὰ ϑαυμασαιμ' ἂν' 
εἶπεν “εἰ μὴ πολὺ φαίνεται τῶν εἰρημένων ὑμῖν ἀτοπώς- 
τερος. καίτοι δοχεῖ φυσιολογίας ἔχεσϑαι, καὶ Πλάτων 
αὐτῷ παρέσχβε τὸ ἐνδόσιμον οὐχ ἁπλῶς ἀποφηνάμενος 
δόξης (02) ἀμαυρᾶς ὑπόνοιαν ἐμβαλὼν αἰνιγματώδη μετ’ 
εὐλαβείας" ἀλλ᾽ ὅμως πολλὴ γέγονε κἀχείνου καταβόησις 
ὑπὸ τῶν ἄλλων φιλοσόφων. ἐπεὶ δὲ μύϑων καὶ λόγων 
ἀναμεμιγμένων χρατὴρ ἐν μέσῳ πρόκειται (καὶ ποῦ τις (Av) 
ἐν εὐμενεστέροις ἀκροαταῖς ἐπιτυχὼν ὥσπερ νομίσματα 
20 ξενικὰ τούτους δοχιμάσειξε τοὺς λόγους:), οὐκ ὀχνῶ χαρί- 

ἕεσϑανι βαρβάρου διήγησιν ἀνδρός, ὃν πλάναις πολλαῖς 
καὶ μήνυτρα τελέσας μεγάλα, περὶ τὴν Ἐρυϑρὰν ϑαλασσαν 
ἀνθρώποις ἀνὰ πᾶν ἔτος ἅπαξ ἐντυγχάνοντα τἄλλα δὲ 
συνόντα νύμφαις νομάσι καὶ δαίμοσιν, ὡς ἔφασκε, μόλις 
25 δξανευρὼν ἔτυχον λόγου xoi φιλοφροσύνης. κάλλιστος μὲν 
ἣν ὧν εἶδον ἀνθρώπων ὀφϑῆναν νόσου vs πάσης ἀπαϑὴς 


1 


σι 


1 ϑηρίων (ζώων Turnebus) Wytt.: ϑείων [μὲν add. Reiske 
ὅ αἱρετικῶν Barb. (corr. sec. m.) — 6 δεομένη sec. m. Barb. 12 ὑμῖν 
Ambr. V?: ἡμῖν rell. 15 δόξης {δὲν ἀμαυρᾶς vm.) ita scripsi (δὲ 
supplet Anon. in Aldina Bodl. et indice ed. Francof): ϑόξης ἀμαυρᾶς 
καὶ ὑπ. V! Barb. ἐκ d. ἀμ. καὶ ὑπ. rell. Ceterum fort. scribendum ἀλλ᾽ 
ἁμαυρῶς καὶ ὑπ. Exciderat ἀλλ᾽, pro ἀμαυρῶς scriptum erat ἀμαυρᾶς, 
δόξης adscripsit corrector? [16 πολὺ F? E Pet. Ald. 19 ἄν inserui 
cum Wytt, retento tamen ἐν || "In ἐπιτυχὼν vitium est," Reiske, 
cui assentior. ἐπεψήχων ipse excogitavit, obvium est ἐπιτήχων sed 
sententiae parum aptum | ὡς pro ὥσπερ E A Vat. Pet. 20 οὐχ 
óxyÀ A (in marg.) Pet. ovy ὁρῶ reliqui omnes 22 post ϑάλασσαν 
habent εὖρον Ambr. B V? et Aldina 2424 συνόντα Reiske: σὺν ταῖς || 
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διετέλει, καρπόν τινα πόας φαρμαχώδη καὶ πικρὸν ἑκάστου 
μηνὸς ἅπαξ προσφερόμενος" γλώσσαις δὲ πολλαῖς ἤσκητο 
χρῆσϑαι, πρὸς δ᾽ ἐμὲ τὸ πλεῖστον ἐδώριζεν οὐ πόρρω 
μελῶν. φϑεγγομένου δέ, τὸν τόπον εὐωδία κατεῖχε, τοῦ 
σέόματος ἥδιστον ἀποπνέοντος. ἡ μὲν οὖν ἄλλη μάϑησις 5 
καὶ ἱστορία συνῆν αὐτῷ τὸν πάντα χρόνον" εἰς δὲ μαν- 
τιχὴν ἐνεπνεῖτο μίαν ἡμέραν ὅτους ἑχάστου καὶ προε- 
ϑέσπιζε κατιὼν ἐπὶ ϑάλατταν, ἐπεφοίτων δὲ καὶ δυνάσται 
καὶ γραμματεῖς βασιλέων εἶτ᾽ ἀπήεσαν. ἐκεῖνος οὖν τὴν 
μαντικὴν ἀνῆγεν sic δαίμονας" πλεῖστον δὲ Δελφῶν λόγον 1 
εἶχε, καὶ τῶν λεγομένων περὶ τὸν Διόνυσον ἔἐνταῦϑα καὶ 
δρωμένων ἱερῶν οὐδενὸς ἀνήκοος ἦν, ἀλλὰ κἀκεῖνα δαι- 
μόνων ἔφασκεν εἶναν πάϑη μεγάλα καὶ ταῦτα δὴ τὰ περὶ 
Πύϑωνα. τῷ δ' ἀποκτείναντι μήτ᾽ ἐννέα ἐτῶν μήτ᾽ εἰς 
τὰ Τέμπη γενέσϑαν μετὰ τοῦτο φυγήν, ἘΞ αὐτὸν ἐκπέε- τὸ 
σόντα κόσμον" ὕστερον δ' ἐχεῖϑεν ἐνιαυτῶν μεγάλων 
ἐννέα περιόδοις ἀγνὸν γενόμενον καὶ Φοῖβον ἀληϑῶς 
κατελθόντα τὸ χρηστήριον παραλαβεῖν, τέως ὑπὸ Θέμιδος 
φυλαττόμενον. οὕτως δ᾽ ἔχειν καὶ τὰ Τυφωνικὰ καὶ τὰ 
Τιτανιχα δαιμόνων μάχας γεγονέναι πρὸς δαίμονας, εἶτα τ 
φυγὰς τῶν χρατηϑέντων ἢ δικαιώσεις ὑπὸ ϑεοῦ τῶν ἐξα- 
μαρτόντων, οἷα Τυφὼν λέγεται περὶ Ὄσιριν ἐξαμαρτεῖν 
καὶ Κρόνος περὶ Οὐρανὸν, ὧν ἀμαυρότεραι γεγόνασιν αἵ 


1 διατελεῖ Barb. Ambr. 2 γλώσσαις. Denuo ineipit D (teste Konto) 
4 χατήχεν Ambr. 6 ἱστορία συνὴ»] ἱστορεοσυνὴ Barb. (alterum o ex 
eraso α factum esse videtur). ἑστοροωσύνη D Ambr. — 7 ἀγεπν. D Barb. 
9 ἐχεῖνος ov» usque ad παρωγυμίας (p. 87, 18) citat Eusebius Praep. Ev. 
V. ὅ 10 πλεῖστον δὲ Eusebius: ἥδιστον δὲ nostri omnes exceptis 
Vat. E. In Vat. est ἥδιστα δὲ, in E vero ἥχιστα δὲ sequente lacuna 
12 litt. | Aóyov deest in Ambr. Vat. — 11 xo) τῶν B cum Eusebio: 
καὶ περὶ τῶν rell. D omittit περὶ post Aeyou. 13 εἶναι ἔφ. Ambr. 
|| τὰ περὶ unus E cum Euseb.: in rell. deest τὰ 14 Πύϑωνα) τὴν 
Πυϑίαν Eusebius [μηδ᾽ ἐννέα Ambr. — 15 μετὰ τοῦτο φυγήν scripsi, 
postque haec lacunam indicavi: μετὰ τοῦ (τὸ E) φυγεῖν libri nostri. 
Locum mancum ita refiuxit Eusebius γενέσθαι τὴν φυγήν, ἀλλ᾽ ἐχπε- 
σόντα ἐλϑεῖν elg ἕτερον κόσμον. Cf.p. 87, 2. 17 περ. ἐννέα Barb. || 
ὡς ἀληϑῶς Eusebius 18 χατελϑόντα Eusebius: χαὶ ἐλϑ. nostri 
19 οὕτως δὲ libri? [ἔχειν Euseb.: ἔχεν || χαὶ τὰ Tw.om.D — 21 δὲ- 
καιωσειες] δικώοις Barb. Ambr. διχώσεις D (teste Bern.). δίκας Euseb. 


l| ἐξαμαρτανόντων D Ambr. 22 post Τύφων habent τε codd. Eusebii 
exceptis a, h 
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τιμαὶ πὰρ ἡμῖν ἢ καὶ παντάπασιν ἐχλελοίπασι, με- 
ταστάντων εἰς ἕτερον κόσμον. ἐπεὶ καὶ Σολύμους πυν- 
ϑάνομαι τοὺς “υκίων προσοίχους ἐν τοῖς μάλιστα τιμᾶν 
τὸν Κρόνον" ἐπεὶ δὲ ἀποκτείνας τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν, 
5 49o0cÀov καὶ ovoy καὶ Τόσοβιεν, ἔφυγε καὶ μετεχώρησεν 
ὁποιδήποτε (τοῦτο γὰρ οὐκ ἔχουσιν εἰπεῖν), ἐχεῖνον μὲν 
ἀμδληϑῆναι, τοὺς δὲ περὶ τὸν Ἄρσαλον σκιρροὺς ϑεοὺς 
προσαγορεύεσϑαι, καὶ τὰς κατάρας ἐπὶ τούτων ποιεῖσϑαιν 
δημοσίᾳ καὶ ἰδίᾳ «“υκίους. τούτοις μὲν οὖν ὅμοια πολλὰ 
1 λαβεῖν ἔστεν ἐκ τῶν μυϑολογουμένων. “εἰ δὲ τοῖς vtvo- 
μισμένοις τῶν ϑεῶν ὀνόμασι δαίμονάς τινας καλοῦμεν, 
o) ϑαυμαστέον᾽ εἶπεν 0 ξένος" “ᾧ γὰρ ἕκαστος ϑεῷ συν- 
τέταχταν xal οὗ τῆς δυνάμεως μετείληχεν, ἀπὸ τούτου 
φιλεῖ καλεῖσϑαι. καὶ γὰρ ἡμῶν ὃ μέν τίς ἐστυ Δίεος ὁ 
15 δὲ ᾿41ϑηναῖος ὁ δὲ ᾿Απολλώνιος ἢ Διονύσιος ἢ "Eguatoc: 
ἀλλ᾽ ἔνιοι μὲν ὀρϑῶς κατα τύχην ἐχλήϑησαν, οἱ δὲ πολλοὶ 
μηδὲν προσηκούσας ἀλλ' ἐνηλλαγμένας ἐχτήσαντο ϑεῶν 
παρωνυμίας." 
22. Σιωπήσαντος δὲ τοῦ Κλεομβρότου, πᾶσι μὲν O 
20 λόγος ἐφάνη ϑαυμαστός. τοῦ à HPAKAEQNOX πυϑο- 


μένου πῆ ταῦτα προσήκει Πλάτωνν καὶ πῶς ἐκεῖνος τὸ 
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1 παρ᾽ ἡμῖν Eusebius. In Pl. codd. post γεγόνασιν collocatum 
erat, excideratque 2 ἐπεὶ xol usque ad “υχίους citat Theodoretus 
Graec. Aff. Cur. p. 129 (ed. Gaisford) || σολύμοις --- τοῖς --- προσοίχοις 
Barb. (corr. sec. m.) 4 .Koóyov] Kocyov ci. Lobeck (Aglaoph. p. 1186) 
5 ἄρυον codd. Theodoreti. ἄροιον a h Eusebii. ἄρυτον rell. ejusdem 
δρύον nostri | τόσοβιν b. Theodoreti. τόσαβιν c ejusdem. τὸ σέβειν 
ah Eusebii. τόσεβυν rell. ejusdem et Suidas s. v. τρώσοβιν Barb. a 
sec. m. τροσοβιὸν D. τρωσοβιὸν Barb. (a pr. m.) BF E. τρωσόβιον 
Ambr. τροσωβιεὸν A Vat. τρωσομιὸν Pet. || ἀνεχώρ. Ambr. — 6 &xeiyoy] 
ita Eusebius, Theodoretus: éxs&(vov; nostri ^ 7 rove περὶ δὲ τὸν A 
Vat. Pet. deest τὸν in B et Theodoreti codd. || σχιρροὺς cod. b Theo- 
doreti. σχιροὺς codd. Eusebii. σκληροὺς cod. a Theodoreti et nostri 
8 προσαγορευεσϑαι ita cum Eusebio D Barb. Ambr. -evovrac B Pet. 
-εύοντες ΕἾ E A Vat. -εὔσαι Theodoretus [τούτων Euseb. Theodor.: 
τούτῳ || 10 uv9oloyovuévov] ita D Barb. Ambr. cum Eusebio: 960loy. 
rell. 12 ϑεὸς Ambr. [18 xel ov τῆς δυνάμεως uere(Amyev] ita 
Eusebius: x«l παρ᾽ ov δυνάμεως καὶ τιμῆς εἴληχεν libri nostri. Ab 
interpolatore quodam confecta esse videntur qui non ad daemones sed 
ad homines haec spectare sibi persuaserat 14 δῖυς Eusebius [16 μὲν 
ovy F E A Vat. Pet. — 18 προσωνυμέας D — 21 πῆ Turn. Vulc.: μὴ 
|| προσήκει Pet. unus: -x&» rell. 
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ἐνδόσιμον τῷ λόγῳ τούτῳ παρέσχεν, ὃ KAEOMBPOTOX 
(Tim.55e,d) F εὖ μνημονεύεις εἶπεν “ὅτι τὴν μὲν ἀπειρίαν αὐτόϑεν 
422 ἀπέγνω τῶν κόσμων, περὶ δὲ πλήϑους ὡρισμένου διηπό- 
ρῆσε, καὶ μέχρν τῶν πέντε τοῖς ὑποτιεϑεμένοις κατὰ 
στοιχεῖον ἕνα χόσμον ἐπιχωρήσας τὸ εἶκός, αὐτὸς ἑαυτὸν 5 
ἐφ᾽ ἑνὸς ἐτήρησεν. καὶ δοκεῖ τοῦτο Πλάτωνος ἴδιον εἶναι, 
τῶν ἄλλων σφόδρα φοβηϑέντος τὸ πλῆϑος, ὡς τοὺς ἕνὶ 
τὴν ὕλην μὴ δρίσαντας ἀλλ᾽ ἐχβάντας εὐθὺς ἀορίστου καὶ 
χαλεπῆς ἀπειρίας ὑπολαμβανούσης. “ὃ δὲ ξένος ἔφην 
ΕΓΩ “περὶ πλήϑους κόσμων ὥριζεν ἡ Πλάτων ἢ, ὅτε το 
συνεγένου τἀνδρὶ τούτῳ, οὐδὲ διεπειράϑης; '«AÀ οὐκ 
&usAAov', εἶπεν 0 ΚΛΕΟΜΒΡΟΤῸΣ “εἰ μηδὲν ἄλλο, τῶν 
περὶ ταῦτα λιπαρὴς εἶναν καὶ πρόϑυμος ἀκροατής, ἐνδι- 
B δόντος ἑαυτὸν ἵλεω καὶ παρέχοντος; ἔλεγε δὲ μήητ' ἀπεί- 
ρους μήϑ᾽ ἕνα μήτε πέντε κόσμους, ἀλλὰ τρεῖς καὶ τὸ 
ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατὸν εἶναν συντεταγμένους κατὰ σχῆμα 
τριγωνοειδές, οὗ πλευρὰν ἑκάστην ἑξήκοντα κόσμους ἔχειν. 
τριῶν δὲ τῶν λοιπῶν ἕχαστον ἱδρῦσϑαι κατὰ γωνίαν, 
ἅπτεσθαι δὲ τοὺς ἐφεξῆς ἀλλήλων ἀτρέμα περιιόντας 
ὥσπερ ἐν yogeíq: τὸ Ó' ἐντὸς ἐπίπεδον τοῦ τριγώνου ἢ 
κοινὴν ἑστίαν εἶναν πάντων, καλεῖσθαι δὲ πεδίον ἀλη- 
ϑείας, dy ᾧ τοὺς λόγους καὶ τὰ εἴδη καὶ τὰ παραδείγματα 
τῶν γεγονότων καὶ τῶν γενησομένων ἀκίνητα κεῖσϑαι, καὶ 
περὶ αὐτὰ τοῦ αἰῶνος ὄντος οἷον ἀἁπορροὴν ἐπὶ τοὺς 
κόσμους φέρεσϑαι τὸν χρόνον. ὄψιν δὲ τούτων καὶ ϑέαν 
C ψυχαῖς ἀνθρωπίναις ἅπαξ ἐν ἔτεσι μυρίοις ὑπάρχειν, àv 


1 τούτῳ om. Ὁ 3 τὸν χόσμον idem — "5 ΄φοβηϑέντος scripsi: 
οβηϑέντων | pro ὡς τοὺς Barb. habet a pr. m. αὐτοὺς (corr. sec. m.) 
|| &i Wytt.: 4x) 8. ἀοράτου E 9. ἔφη A E Vat. Pet. — 10 ὥριζε»]) 
ejus loco lac. in E 1 litt. | ἢ 74. libri; corr. Xylander || ἢ ὅτε συν. 
(ἢ οὐδὲν avv.Turn.) Wytt. idemque in versionibus significaverant X ylander, 
.Amyot. ὅϑεν εὐ (eorum loco lac. in E ὅ 1111.) ἐγένου libri 12 μηϑὲν 
ἄλλο (Superscripto in Barb. a pr. m. μηδένε ἄλλῳ) τῷ libri: corr. 
Meziriac 14 ἔλεγε xrÀ. Cf. Proclum [n Timaeum p. 1338 16 χατὰ 
om. BF A E Vat. Pet. 11 οὗ zÀ. — λοιπῶν in marg. add. sec. m. 
Barb. Ceterum Proclus habet χαϑ'᾽ ἔχαστην γωνίαν ἕνα, Toto tovg 
οἷος ὁ ἡμᾶς περιέχων, unde licet autumare aliquid hic excidisse 
19 τῶν ἐφεξῆς D 6 21 εἶναι z.] π. εἶναν Ambr. — 25 χόσμους unus 
E: χρόνους rell. | 
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ys εὖ βιώσωσι' καὶ τῶν ἐνταῦϑα τελετῶν vag ἀρίστας 
ἐχείνης ὄνειρον εἶναι τῆς ἐποπτείας καὶ τελετῆς καὶ τοὺς 
λόγους ἀναμνήσεως ἕνεκα τῶν ἐκεῖ φιλοσοφεῖσϑαι χαλῶν 
ἢ μάτην περαίνεσϑαι. vovv" ἔφη '“περὶ τούτων μυϑο- 
5 λογοῦντος ἤκουον ἀτεχνῶς καϑάπερ ἐν τελετῇ xoi μυήσει, 
μηδεμίαν ἀπόδειξιν τοῦ λόγου μηδὲ πίστιν ἐπιφέροντος. 
23. ΚΑΓΩ τὸν 4Ζημήτριον προσαγορεύσας ioc ἔχει" 
ἔφην “ἃ τῶν μνηστήρων ἔπη, τὸν Ὀδυσσέα ϑαυμασάντων 
τὸ τόξον μεταχειριζόμενον; ὑπομνησϑέντος δὲ τοῦ 4ημη- 
τοτρίου, “ταῦτ᾽᾽ ἔφην ἐπέρχεται κἀμοὶ περὶ τοῦ ξένου 
εἰπεῖν. (q 397) mE 
ἢ τις ϑηητὴρ καὶ ἐπίκλοπος ἔπλετο' 
δογμάτων τε καὶ λόγων παντοδαπῶν, καὶ πολυπλανὴς ἂν 
γράμμασι καὶ οὐ βάρβαρος ἀλλ᾽ Ἕλλην γένος ἥν, πολλῆς 
16 Ἑλληνίδος μούσης ἀνάπλεως. ἐλέγχδι δ᾽ αὐτὸν ὁ τῶν 
κόσμων ἀριϑμὸς οὐκ ὧν Αἰγύπτιος οὐδὲ ᾿Ινδὸς ἀλλὰ 
Δωριεὺς ἀπὸ Σικελίας, ἀνδρὸς ᾿Ιμεραίου τοὔνομα Πέτρωνος" 
αὐτοῦ μὲν ἐκείνου βιβλίδιον οὐκ ἀνέγνων οὐδὲ οἶδα δια- 
σῳζόμενον" Ἵππυς δὲ ó Ῥηγῖνος, οὗ μέμνηται Φανίας ὃ 
20 ᾿Ερέσιος, ἱστορεῖ δόξαν εἶναν ταύτην Πέτρωνος καὶ λόγον, 
ὡς ἑκατὸν καὶ ὀγδοήκοντα καὶ τρεῖς κόσμους ὄντας ἅπτο- 
μένους δὴ ἀλλήλων χατὰ στοιχεῖον" ὃ τι δὴ τοῦτ᾽ ἐστί, τὸ 
κατὰ στοιχεῖον ἅπτεσϑαι, μὴ προσδιασαφῶν μηδ᾽ ἄλλην 
τινὰ πιϑανότητα προσάπτων. ὑπολαβὼν δ᾽ ó ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 
25 “τίς δ᾽ A»! εἶπεν “ἂν τοιούτοις προστάγμασιν εἴη πειϑα- 
γότης, ὅπου χαὶ Πλάτων οὐδὲν εἰπὼν εὔλογον οὐδ᾽ εἰκὸς 
οὕτω χατέβαλε τὸν λόγον; καὶ 0 ΗΡΑΚΛΕΩΝ «ἀλλὰ μὴν 


ὃ ἀναμνήσεως Wytt.: ἀνέμνησας Ambr. ἀνέμνησεν rell. 4 ἔφη 


Meziriac: ἔφην 8. ἔφη D Barb. (corr. sec. m.) F A Vat. Pet. 10 vot 


om. E? Ald. — 12 ἢ τις Ambr. unus 5 τις D? Barb. εἶ τις rell. || 
S$«05150 libri 18 τὲ Barb. (a pr. m. superscriptum) Ambr. Pet. Aldina. 
δὲ Barb. (in textu) et rell. 17 πτέρωνος in marg. scripsit sec. m. 
Barb. 419 ὁ xel ῥηγεινὸς Ambr. — 20 αἱρέσιος (aio. Ambr.) libri; 
corr. Xylander 22 δὴ ἀλλ. unus Barb.: δ᾽ ἀλλ. rell. | ór: δὴ] ὅτι 
dà Barb (corr. sec. m.) D τὸ habet unus Barb. a sec. m. 24 δ᾽ o 
Bernardakis: dà 25 προστάγμασιν unus Barb. πράγμασιν rell. 
27 οὕτως omnes, ut videtur, praeter B || χατέβαλε soli Barb. (a pr. m. 
superscriptum) E Aldina χατέλαβε rell. 


E 
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vuc» ἔφη “τῶν γραμματικῶν ἀκούομεν sig Ὅμηρον ἄνα- 
(Ο 187) γόντων τὴν δόξαν, ὡς ἐκείνου τὸ πᾶν εἰς πέντε κόσμους 
διανέμοντος, οὐρανὸν ὕδωρ ἀέρα γῆν ὄλυμπον. ὦν τὰ μὲν 
δύο κοινὰ καταλείπει, γῆν μὲν τοῦ κάτω παντὸς οὖσαν 
F ὄλυμπον δὲ τοῦ ἄνω παντός" οἱ δ᾽ ἐν μέσῳ τρεῖς τοῖς δ 
(Tim. p. 31) τρισὶ ϑεοῖς ἀπεδόϑησαν. οὕτω δὲ καὶ Πλάτων ἔοικε τὰ 
κάλλιστα καὶ πρῶτα σωμάτων εἴδη καὶ σχήματα συννέ- 
493 μων ταῖς τοῦ ὅλου διαφοραῖς πέντε κόσμους καλεῖν, τὸν 
γῆς τὸν ὕδατος τὸν ἀέρος τὸν πυρός" ἔσχατον δὲ vOv. 
περιέχοντα τούτους, ὦ {τὸν τοῦ δωδεκαέδρου πολύχυτον 1 
καὶ πολύτρεπτον ὡς μάλιστα δὴ ταῖς ψυχικαῖς περιόδοις 
καὶ κινήσεσε πρέπον σχῆμα καὶ συναρμόττον ἀπέδωκε. καὶ 
ὃ ΔΗΜΗΤΡΙ͂ΟΣ “Ὁμηρον' ἔφη “τί κινοῦμεν ἐν τῷ παρόντι; 
μύϑων γὰρ ἅλις. Πλάτων δὲ πολλοῦ (rc) δεῖ τὰς πέντε 
τοῦ χόσμου διαφορὰς πέντε κόσμους προσαγορεδύειν, ἐν τὸ 
οἷς vs μάχεται τοῖς ἀπείρους κόσμους ὑποτιϑεμέργοις, 
“ταύτῃ δή φησίζν οἵδ δοκεῖν᾽ ἕνα τοῦτον εἶναν μονογενῆ 
τῷ ϑεῷ καὶ ἀγαπητόν, ἐκ τοῦ σωματοειδοῦς παντὸς ὅλον 
καὶ τέλειον xai αὐτάρκη γεγενημένον. ὅϑεν &y τις καὶ 
B ϑαυμάσειεν, ὅτι τἀληϑὲς εἰπὼν αὐτὸς ἑτέροις ἀπειϑάνου v 
καὶ λόγον οὐκ ἐχούσης ἀρχὴν παρέσχε T δι᾽ αὑτῆς T. τὸ μὲν 
γὰρ ἕνα μὴ φυλάξαι χόσμον εἶχεν ἁμωσγέπως ὑπόϑεσιν 
τὴν τοῦ παντὸς ἀπειρίαν, τὸ Ó' ἀφωρισμένως ποιῆσαι 
τοσούτους καὶ μήτε πλείους τῶν πέντε μήτ᾽ ἐλάττους 
κομιδῇ παράλογον καὶ πάσης πιϑανότητος ἀπηρτημένον, as 
εἰ μή τι σὺ λέγεις᾽ ἔφη “πρὸς ἐμὲ βλέψας. KATOQ «δοκεῖ 


.1 ἀναγόντων Stegmann: ἀγόντων 6 ἀπέδοσαν D Barb. Ambr. 
10 o τὸ scripsi: ὦ Barb. Ambr. ὁ D τὸν rell. 11 ὡς μάλιστα] 
ὧ , 4. B A E Vat. Pet. || ψυχαῖς Barb. Ambr. F 14 re inserui — 15 τοῦ 
χόσμου desunt in F B E A Vat.? Pet. 16 ἀπείροις χόσμοις D Pet. 
17 ταύτῃ δὴ. Scripsi: αὕτη δὴ D Barb. B F A. αὐτῇ δὴ Ambr. αὕτη 
δεῖ E Vat. αὕτη δὲ Pet. ταῦτα δὴ conj. Leonicus, αὑτῷ δὴ gj nleobius J 
φησίν of scripsi: qos libri 19 xol τέλ.] καὶ deest in B 
αὐτῆς] eorum loco lac. 7 litt. in E. Remedium non invenio. Iavenie- 
sent magni viri Reiskii Cobetive, nisi fefellisset eos Leonicianum illud 
δόξης pro librorum scriptura acceptum. Fort. dioàx?s? 22 γὰρ 
om. Ambr. 23 ἐπήρειαν D Barb. (ἀπεερ. superscr. pr. manus) Ambr. 
24 xoà μήτε — ἐλάττους desunt in D 
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γὰρ οὕτως᾽ ἔφην “ἀφέντας ἤδη τὸν περὶ χρηστηρίων λόγον 
ὡς τέλος ἔχοντα, μεταλαμβάνειν ἕτερον vocoUrov; "οὐκ 
ἀφέντας᾽ εἶπεν 0 ΔΉΜΗΤΡΙΟΣ “ἐχεῖνον, ἀλλὰ μὴ παρελ-- 
ϑόντας τοῦτον ἀντιλαμβανόμενον ἡμῶν. οὐ γὰρ ἐνδιατρί- 
ψομεν, ἀλλ ὅσον ἱστορῆσαι τὴν πιϑανότητα ϑιγόντες 
αὐτοῦ μέτιμεν ἐπὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόϑεσιν. 

24. (1) “Πρῶτον τοίνυν' ἔφην ETQ «τὰ κωλύοντα 
ποιεῖν κύσμους ἀπείρους οὐκ ἀπείργει πλείονας ἑνὸς 
ποιεῖν. καὶ γὰρ ὁσίαν ἐστὶν εἶναν χαὶ μαντικὴν καὶ 
10 πρόνοιαν ày πλείοσι κόσμοις, xci τὸ μιχροτάτην τύχην 

παρεμπίπτειν, τὰ δὲ πλεῖστα καὶ μέγιστα τάξεν λαμ- 
βάνειν γένεσιν καὶ μεταβολήν, ὧν οὐδὲν ἡ ἀπειρία 
δέχεσϑαν πέφυκεν. (2) ἔπειτα τῷ λόγῳ μᾶλλον ἕπεταν 
τὸ τῷ ϑεῷ μὴ μονογενῆ μηδ᾽ ἔρημον εἶναι τὸν χόσμον. 
is ἀγαϑὸς γὰρ ὧν τελέως οὐδεμιᾶς ἀρετῆς ἐνδεής ἐστιν, 
ἥκιστα δὲ τῶν περὶ δικαιοσύνην καὶ φιλίαν" κάλλισται 
γὰρ αὗται καὶ ϑεοῖς πρέπουσαν. μάτην δὲ οὐδὲν ἔχειν 
οὐδ᾽ ἄχρηστον ϑεὸς πέφυχεν. εἰσὶν οὖν ἐχτὸς ἕτεροι ϑεοὶ 
καὶ χόσμοι, πρὸς OUG χρῆται ταῖς κοινωνικαῖς ἀρεταῖς" 
30 0U γὰρ πρὸς αὑτὸν οὐδὲ μέρος αὑτοῦ χρῆσίς ἐσεν δικαιο- 
σύνης ἢ χάριτος ἢ χρηστότητος ἀλλὰ πρὸς ἄλλους. ὥστε 
οὐκ εἰκὸς ἄφιλον οὐδ' ἀγείτονα τόνδ᾽ οὐδ᾽ ἄμικτον ἐν 
ἀπείρῳ κενῷ τὸν χόσμον σαλεύειν. (3) ἐπεὶ {δὲν καὶ 
τὴν φύσιν ὁρῶμεν (ra) καϑ'’ ἕκαστα γένεσιν καὶ εἴδεσιν 
25 Οἷον ἀγγείοις ἢ περικαρπίοις ἱσπέρματος) περιέχουσαν᾽ 


1 τῶν (ita Pet) περὶ τῶν χρ. à. Ambr. — 2 μεταλαβεῖν Barb. 
3 ἀλλὰ μὴ — ἡμῶν) eorum loco lac. in E 50 litt. 1 Πρῶτον χτλ.] 
argumenta numeris distinxi 9 ὁσίαν scripsi: ὅσον libri. οἷόν τε 
Xylander 11 τάξει D Barb. Ambr. F. τάξειεν reliqui | Aeufgevew D 
(teste Bernard.) -vec reliqui. Post hanc vocem babet D (eodem teste) 


πρὸς quod conjecerat Reiske 14 roO rà 9&0 D? Ambr. τῷ 
ϑεῶ τὸ (add. τὸ sec. m.) Barb. 16 τῶν unus Barb. τῶ (τὸ Ambr.) 
rell. [χαλλισται — πρέπουσαι) αὐταὶ dedi cum Turnebio Vul- 


cobio, Reiskio pro αὐτὼ librorum; sed haec sana esse vix credo. 
Offendunt χαὶ ϑεοῖς quorum loco desidero xai μάλεστα ϑεῷ 
19 οὗς Turn. Vule.: οἷς 20 οὐδὲ γὰρ BA E Vat. Pet. || αὑτὸν 
unus B: αὐτὸν rell. || αὑτοῦ scripsi: αὐτοῦ 21 ἀρετῆς pro χάριτος 
Ambr. ἀλλήλους Barb. 22 τόνδ᾽ οὐδ τὸν οὐδ᾽ D Barb. τοῦδ᾽ 
Pet. 28 δὲ inserui 24 τὰ inseruit Stephanus? 420 περιχαρποῖς 
D Barb. περὶ καρποῖς Ambr. [σπέρματος seclusit Bernardakis 
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E (οὐδὲν γὰρ ἐν ἀριϑμῷ τῶν ὄντων ἔστιν, οὗ ys μὴ λόγος 
ὑπάρχειν κοινός, οὐδὲ τυγχάνει τῆς τοιᾶσδε προσηγορίας 
ὃ μὴ κοινῶς ποιὸν (f$) ἰδίως ἐστίν. ὃ δὲ κόσμος οὐ 
λέγεται κοινῶς εἶναν ποιός" ἰδίως τοίνυν ποιός ἐστιν ἐκ 
διαφορᾶς τῆς πρὸς ἄλλα συγγενῆ καὶ ὁμοειδῆ γεγονὼς 5 
τοιοῦτος.)" εἰ γ᾽ ἀρ' ovv ἄνϑρωπος εἷς οὔτε ἵππος εἷς 
ἐν τῇ φύσει γέγονεν οὔτε ἄστρον οὔτε ϑεὸς οὔτε δαίμων, 
τί χκωλύεν μηδὲ κόσμον ἕνα τὴν φύσιν ἔχειν dÀA ἢ 
πλείονας; ὃ γὰρ λέγων, ὅτι xal γῆν μίαν ἔχεν καὶ ϑά- 
λατταν, ἐμφανές τι παρορᾷ τὸ τῶν ὁμοιομερῶν" τήν τε 10 
γὰρ γῆν sic ὁμώνυμα μέρη καὶ τὴν ϑάλατταν ὡσαύτως 

F διαιροῦμεν" τοῦ δὲ κόσμου μέρος οὐχέτι κόσμος [ἀλλ᾽ ἐκ 
διαφόρων φύσεων συνέστηκεϊ. 

424 25. (4) “Καὶ μὴν ὃ ys μάλιστα φοβηϑέντες ἔνιοι 
καταναλίσχουσιν τὴν ὕλην sic τὸν κόσμον ἅπασαν, ὡς τὸ 
μηδὲν ὑπολειπόμενον ἐχτὸς ἐνστάσεσιν ἢ πληγαῖς δια- 
ταράττοι τὴν τοῦδε σύστασιν, οὐκ ὀρϑῶς ἔδεισαν. πλειόνων 
γὰρ ὄντων χόσμων ἰδίᾳ δ᾽ ἑκάστου συνειληχότος οὐσίᾳ 
καὶ ὕλῃ μέτρον ὡρισμένον ἐχούσῃ καὶ πέρας, οὐδὲν ἄτακτον 


1 οὐδὲν γὰρ usque δὰ τοιοῦτος] loci in libris turbati redinte- 
grationem debemus Wyttenbacehio, Emperio, Madvigio | oU yes μὴ 
Wytt.: οὐδὲ μὴ D Barb. Ambr. οὐδὲ μὴν rell 212. ὑπάρχη Ambr. 


(ὑπάρχει Coll. Nov.) | τῆς τοεαύτης προσ. Pet. 8 ποιὸν unus Barb. 
(ut videtur) ποιῶν Ambr. ποῖον (ποῖος Pet) rell || 7j inseruit 
Madvig | ov om.B 4 χοιγῶς εἶναι ποιὸς" ἰδίως] correxerunt Em- 
perius, Madvig: xosvóg εἶναε ποῖος (unus D ποῖοι rell.) δ᾽ ὡς libri ex- 
cepto E qui loco ποῖος δ᾽ ὡς τοένυν lacunam 17 litt. habet || ποιός 
unus Barb.: ποῖος rell] ὅ ἄλλα Gvyytv? xol ὁμοειδὴ] dedi cum 
Wytt, Emperio: ἄλλας συγγενοῦς xol ὁμοειδὴς D. ἄλλας (ἄλληλα 
F B E A Vat. Pet.) συγγενὴς xoà μογοειδὴς rell. Aeque libenter scri- 
berem ἄλλους συγγενεῖς xal ὁμοειδεῖς — 6 γ᾽ ἄρ᾽ scripsi: γὰρ || 
οὔτε ἀνϑρ.] om. ovre E Vat. || ἕππος εἷς uuus Ambr. deest eic in rell. 
7 ἐν τῇ om. D 8 22A ἢ] ita libri omnes excepto, ut videtur, A, qui 
ἀλλὰ cum Aldina 9. ϑαλασσαν D Ambr. BA [10 παρορᾷ τὸ] in 
B deest τὸ, παρορῶ τὸ Ambr. 12 ἀλλ᾽ ix — συνέστηκε uncis inclusi. 
Superflua sunt, gravissimeque offendit φύσεων. Si hoc cum B omittas 
διαφορῶν scribendum (p. 90, 15) — 16 ὑπολειπόμενον Turn. Vule.: 
-ouéyg» libri — 18 οὐσίαν καὶ ὕλην — ἔχουσαν secundis curis pr. m. 
Barb. (vulgatum reposuit sec. m.) Verbo συλλαγχάνεεν — abuti 
solet Plutarchus (vide Wytt. ad 303B). συγειλ. hic idem valet atque 
συνεστῶτος ἅμα 
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οὐδ᾽ ἀκαταχκόσμητον olov περίττωμα λειφϑήσεται προσ- 
πίπτον ἔξωϑεν. ὃ γὰρ περὶ ἕκαστον λόγος ἐγχρατὴς 
ὧν τῆς συννενεμημένης ὕλης οὐδὲν ἔκφορον ἐάσει καὶ 
πλανώμενον ἐμπεσεῖν εἰς ἄλλον οὐδὲ sic ξαυτὸν ἐξ ἄλλου, 
δ διὰ τὸ μήτε πλῆϑος ἀόριστον xal ἄπειρον τὴν φύσιν 
ἔχειν μήτε χίνησιν ἄλογον καὶ ἄτακτον. si δὲ xoi τις *€* 
ἀλόγως ἀπορρυεῖσα φέρεταν πρὸς ἕτέρους ἀφ᾽ ἑτέρων, 
ὁμόφυλον (εἰκὸς) sivo, καὶ προσηνῆ καὶ πᾶσιν ἠπίως 
ἐπιμιγνυμένην ὥσπερ αἷ τῶν ἀστέρων αὐγαὶ καὶ συγκρά- 
10 σεις, αὐτούς τε τέρπεσϑαι καϑορῶντας ἀλλήλους εὐμενῶς, 
ϑεοῖς τε πολλοῖς καὶ ἀγαϑοῖς xaJ ἕχαστον οὖσι παρέχειν 
ἐπιμιξίας καὶ φιλοφροσύνας. ἀδύνατον γὰρ οὐδέν ἔστι 
τούτων οὔτε μυϑώδες οὔτε παράλογον' εἰ μὴ νὴ Δία τὰ 
τοῦ ᾿Αριστοτέλους ὑπόψονταί τινες ὡς φυσικῶς ἔχοντα. 
ιτότῶν γὰρ σωμάτων ἑχάστου τόπον oixsioy ἔχοντος, ὡς 
φήσιν, ἀνάγκη τὴν γῆν πανταχόϑεν ἐπὶ τὸ μέσον φέρεσϑαιν 
καὶ τὸ ὕδωρ ἐπ᾽ αὐτῆς διὰ βάρος ὑφιστάμενον τοῖς 
κουφοτέροις. ἂν οὖν πλείονες ὦσι χόσμοι, συμβήσεται 
τὴν γῆν πολλαχοῦ μὲν ἐπάνω τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ ἀέρος 
20 κεῖσϑαι πολλαχοῦ δ᾽ ὑποκάτω" καὶ τὸν ἀέρα xai τὸ ὕδωρ 
ὁμοίως, πῇ μὲν ἐν ταῖς κατὰ φύσιν πῆ δ᾽ ἐν ταῖς παρὰ 
φύσιν χώραις ὑπάρχειν. ὧν ἀδυνάτων ὄντων, ὡς οἴεται, 


2 λόγος Turn. Vulc. λόγον, ut videtur, libri omnes 4 ἄλλο D 
6 τις ** ἀλόγως] ita scripsi (malim παραλόγως): τις ἄλογος Ambr. 
deest &Aoy. in rell. omnibus. Exciderat fort. irvc (de «xric non cogi- 
tandum). Potes deleto, quod posui, lacunae signo, pro τις scribere 
Aezig [ &mépovcioa unus Ambr. (v in ras.). ἀπορροὴ καὶ Barb. 
ἀπορροὴ rell. 8 εἰχὸς hic inseruit Bernardakis (post ἠπίως in- 
seruit Wytt.) | ἡπέως unus D. οἰχείως rell. 9 αὐγαὶ] ovre, D 
Barb. (καὶ erasit pr. m.) 13 οὐδὲ D F Vat. Pet. | tà τοῦ ἀρ. unus Ambr. 
(cum Aldina) τὰ ἀρ. À. τοῦ ἀρ. D Barb. F. τοῖς ἀρ. B E Vat. Pet. 
14 φυσικῶς Barb. (adscer. sec. m. λεέπτεε τὸν λόγον») Ambr. (ci. Leonicus) 
φυσιχὰς D, Aldina φυσικὰς αἰτίας rell. 21 πῆ μὲν usque ad Óyroy] ita 
Scripsi cum Bernardaki. Iu libris mira varietas πῇ (ποῖ E A Vat. Pet.) 
μὲν iv ταῖς x. φ. χωραῖς ὑπάρχειν ὧν ἀδ. ὄντων D Barb. F E A Vat. 
et. πῆ μὲν ἕν ταῖς x. qp. y. ὑπ. πῇ δ᾽ οὕτων ὄντων Ambr. πῆ μὲν ἐν 
ταῖς x. φ. y. ὑπ. πῆ δ᾽ ἐν ταῖς παρὰ φύσιν ὧν ἀδ. ὄντων B. Bona 
quidem haec sed interpolata. De scriptura Ambrosiani si, ut mihi per- 
suasi, ex zz; δ᾽ αὖ τοὐναγτίον (exciderunt propter homoioteleuton «y 
«0. ὄντων) orta sit, valde dubito genuina sit necne 
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μήτε δύο μήτε πλείονας εἶναι χόσμους, ἀλλ᾽ ἕνα τοῦτον 
ἐχ τῆς οὐσίας ἁπάσης συγχείμενον, ἱδρυμένον κατὰ φύσεν, 
ὡς προσήκει ταῖς τῶν σωμάτων διαφοραῖς." 

26. ᾿Αλλὰ καὶ ταῦτα πιϑανῶς μᾶλλον ἢ ἀληϑῶς 
εἴρηται" σκόπει δὲ οὕτως᾽ ἔφην “ὦ φίλε 4Ζημήτριε. τῶν 
γὰρ σωμάτων τὰ μὲν ἐπὶ τὸ μέσον xoi κάτω κινεῖσϑαι 
λέγων τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ μέσου καὶ ἄνω τὰ δὲ περὶ τὸ μέσον 
καὶ κύχλῳ, πρὸς τί λαμβάνειν τὸ μέσον; οὗ δήπου πρὸς 
τὸ κενόν οὐ γὰρ ἔστι xov! αὐτόν. χκαϑ' οὖς δ᾽ ἔστιν, 
οὐχ ἔχει μέσον, ὥσπερ οὐδὲ πρῶτον οὐδ᾽ ἔσχατον" πέρατα 
γὰρ ταῦτα, τὸ δ᾽ ἄπειρον xai ἀπεράτωτον. εἰ δὲ καὶ 
βιάσαιτό τις αὗτον, λόγου βίᾳ κινούμενον, ἄπειρόν τι 
ὁμολογῆσαι τὶς ἡ πρὸς τοῦτο γιγνομένη τῶν κινήσεων δια- 
φορὰ τοῖς σώμασι; οὔτε γὰρ ὃν τῷ κενῷ δύναμες ἔστι 
τῶν σωμάτων οὔτε τὰ σώματα προαίρεσιν ἔχεν καὶ ὁρμῆν, 
ἡ τοῦ μέσου γλίχεται καὶ πρὸς τοῦτο συντείνεν παντα- 
χόϑεν. ἀλλ᾽ ὁμοίως ἄπορόν ἔστιν ἀψύχων σωμάτων πρὸς 
ἀσώματον χώραν καὶ ἀδιάφορον ἢ φορὰν ἐξ αὐτῶν ἢ 
ὁλχὴν ὑπ᾽ ἐκείνης γιγνομένην νοῆσαι. λείπεταν τοίνυν 


δ 


τὸ μέσον o) τοπικῶς ἀλλὰ σωματικῶς λέγεσϑαι. τοῦδε "0 


γὰρ τοῦ κόσμου μίαν ἐκ πλειόνων σωμάτων καὶ ἀνομοίων 
ἑνότητα καὶ σύνταξιν ἔχοντος, αἱ διαφοραὶ τὰς κινήσεις 
ἄλλοις πρὸς ἄλλα ποιοῦσιν ἐξ ἀνάγκης. δῆλον δὲ τῷ 


, 9 ἔφην B E: ἔφη rell. | 6 τοὺς μὲν Vat.Pet. — 8 xol ante 
χύχλῳ iterumque ante ἀπεράτωτον om. D || διαλαμβάνει B — 9 xe 
obs Émperius: χκαϑ᾽ οὗ libri omnes ut videtur 12 αὑτὸν F (Bern.) [λόγον 
Emperius: λόγῳ || XLV OULEYOY, ἄπειρον ὁμολογῆσαι). Dubitanter pro 
τολμῆσαι librorum TU ὁμολ.; de quo cogitaverat Xylandgr, scripsi (idem 
ἄπορον τὸ φοῆσαι conjecit unde pro τολμῆσαι scribere jubet τε γοῆσαι 
Madvig, νοῆσαι Emperius). χιγνούμενον ἄπειρον in χενοῦ μέσον (haee 
invenerat jam Wytt.) ἀπεέρου mutaverunt Emperius, Madvig; sed perlecto, 
de quo agitur, Aristotelis loco, de βίᾳ κινούμενον non poteris dubitare. 
Plutarchum facete loquentem, recte, ut opinor, intellexit Xylauder (in 
adnot). Loco verborum ἄπειρον τολμῆσαι τὶς habet E lac. 21 litt. 


13 τι ἡ πρὸς D. τι πρὸς Ambr. post τὶς lacunula in B | τοῦτον 
Barb. Ambr. || διαφϑορὰ D 14 ἔστε τῶν σωμάτων (τῶν deest in 
Ambr.) vel ἐπὶ τῶν G. vel εἴς τε τῶν σωματιχῶν requiro 16 ἥ 


unus Ámbr.: 75 rell. (excepto E qui 1) 11 ὁμοίως Madvig: ὅμως 
18 χώραν Meziriac: χωρεῖν 28 ἄλλοις πρὸς ἄλλα (ἄλλας πρὸς ἄλλα 
Reiske) scripsi: ἄλλους πρὸς ἄλλας D Ambr. F A Vat. Pet. ἄλλους πρὸς 
ἄλλους Barb. ἄλλας πρὸς ἄλλας B E. | τὸ BF E Vat. Pet. 
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μεταχοσμούμενα ταῖς οὐσίαις ἕκαστα καὶ τὰς χώρας ἅμα 
συμμεταβάλλειν" ci μὲν γὰρ διακρίσεις ἀπὸ τοῦ μέσου 
τὴν ὕλην αἱρομένην ἄνω κύχλῳ διανέμουσιν᾽ αἵ δὲ 
συγχρίσεις καὶ πυχνώσεις πιέζουσι κάτω πρὸς τὸ μέσον 

5 xai συνελαύνουσι.᾽ 
27. “Περὶ ὧν οὐχ ἀναγκαῖον ἐνταῦϑα πλείοσι λόγοις 
χρῆσϑαι. ἣν γὰρ ἄν τις ὕπόϑηταν τῶν παϑῶν τούτων 
καὶ μεταβολῶν αἰτίαν εἶναι δημιουργόν, αὕτη συνέξεν τῶν 
κόσμων ἕκαστον dy ἑαυτῷ. καὶ γὰρ γῆν καὶ ϑάλατταν 
io ἕχαστος ἔχει κόσμος" ἔχεν γὰρ καὶ μέσον ἕκαστος ἴδιον, 
: καὶ πάϑη σωμάτων καὶ μεταβολὰς καὶ φύσιν καὶ δύναμιν, 
(ἢ) cube. καὶ φυλάττει κατὰ χώραν Éxoovov. τοῦ μὲν 
γὰρ ἐχτός, εἴτ᾽ οὐδέν ἔστιν εἴτε χενὸν ἄπειρον, οὐχ ὑπάρχει 
μέσον, ὡς εἴρηται" πλειόνων δὲ κόσμων ὄντων, καϑ' 
16 ἕκαστον ἔστιν ἴδιον μέσον ὥστε κίνησις ἰδία τοῖς μὲν 
ἐπὶ τοῦτο τοῖς δ᾽ ἀπὸ τούτου τοῖς δὲ περὶ τοῦτο, χαϑάπερ 
αὐτοὶ διαιροῦσιν. 0 δ᾽ ἀξιῶν, πολλῶν μέσων ὄντων, ἐφ᾽ 
ὃν μόνον ὠϑεῖσϑαι τὰ βάρη πανταχόϑεν, οὐδὲν διαφέρει 
τοῦ, πολλῶν ὄντων ἀνϑρώπων, ἀξιοῦντος εἷς μίαν φλέβα 
40 τὸ παγταχόϑεν αἷμα συρρεῖν καὶ μιᾷ μήνιγγε τοὺς πάν- 
τῶν ἐγκεφάλους περιέχεσθαι, δεινὸν ἡγούμενος, εἰ τῶν 
φυσιχῶν σωμάτων οὐ μίαν ἅπαντα τὰ στερρὰ καὶ μίαν 
τὰ μανὰ χώραν ἐφέξει. καὶ γὰρ οὗτος ἄτοπος ἔσταν 
κἀχεῖνος ἀγαναχτῶν δὲ τὰ ὅλα τοῖς αὑτῶν μέρεσι χρῆται 
25 τὴν χατὰ φύσιν ϑέσιν ἔχουσιν ἐν ἑκάστῳ καὶ τάξιν. 
ἐχεῖνο γὰρ ἦν ἄτοπον εἴ τις ἔλεγε κόσμον εἶναι τὸν ἐν 


4 μέσο»] μέτρον D Barb. Ambr. 17 5 pro ἣν ἢ 8 ràv μεταβ- 
omnes praeter Barb. || τὸν χόσμον libri: corr. Reiske — 9 ἑαυτῷ] avro 
Barb. αὐτῶ D Ambr. | xci γὰρ — ἔχει γὰρ. Haud satis intelligo. 
Vel Plutarchus ipse sui epitomator, vel alius, argumentum resecando 
obscuravit. Requiro xol γὰρ εἰ γῆν — ἔχεε χαὶ μέσον 12 1T, 
inseruit Meziriac || σώζεε χατὰ χώρ. καὶ φυλ. B F E A Vat. Ρεϊ. 
13 οὐχ ὑπαρχει scripsi: οὐ συμπαρέχει Ambr. (qui μέρος pro μέσον). 
οὐ παρέχει rell. [1ὅ dor ἔσται conj. Bernardakis — 19 τοῦ τὸ 
πολλῶν D. τοῦδε sz. Ambr. 22 στερρὰ unus D: στερεὰ rell. 
23 ὑφέξει Ambr. 24 ἑαυτῶν Ambr. αὐτῶν DB FF || xozo9e. A? 
Aldina 25 ἐχ. 9. ἕν éx. xol v. Barb. 9. ἔχ. xoà v. dy ἔχ. Ambr. 
26 àv αὐτῶ (ἐν ἑαυτῶ Coll. Nov.) F E. Corrupta haec. Quae proposuit 
Madvig nimis a traditis recedunt, neque placent Bernardakis à» αὑτῷ 
κάτω. Scribendumne ἐνδοτατωΐῖ 
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αὑτῷ σελήνην ἔχοντα καϑάπερ ἄνϑρωπον ἐν ταῖς πτέρναις 
τὸν ἐγκέφαλον φοροῦντα xoi τὴν καρδίαν ἐν τοῖς κροτά- 
φοις. τὸ δὲ πλείονας ποιοῦντας χωρὶς ἀλλήλων κόσμους 
ἅμα τοῖς ὅλοις τὰ μέρη συναφορίζειν καὶ συνδιαιρεῖν οὐχ 
C &rozor: ἡ γὰρ ἐν ἑχάστῳ γῇ καὶ ϑάλασσα καὶ οὐρανὸς 6 
κείσεται κατὰ φύσιν ὡς προσήκει, τό v6 ἄνω καὶ κάτω 
καὶ κύχλῳ καὶ μέσον οὐ πρὸς ἄλλον οὐδ᾽ ἐκτὸς ἀλλ᾽ ὃν 
ἑαυτῷ καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἔχει τῶν κόσμων ἕχαστος." 
28. “Ὃν μὲν γὰρ ἔξω τοῦ κόσμου λίϑον ὑποτίϑενταί 
φινες οὔτε μονῆς εὐπόρως παρέχει νόησιν οὐδὲ χινήσεως. 10 
πῶς γὰρ ἢ μενεῖ βάρος ἔχων ἢ κινήσεται πρὸς τὸν κόσμον, - 
ὥσπερ τὰ λοιπὰ βάρη, μήτε μέρος ὧν αὐτοῦ μήτε συντε- 
ταγμένος εἷς τὴν οὐσίαν; γῆν δ᾽ ἐν ἑτέρῳ κόσμῳ περιεχο- 
μένην xai συνδεδεμένην οὐκ ἔδει διαπορεῖν ὅπως οὖκ 
ἐνταῦϑα μεταχωρεῖ διὰ βάρος ἀπορραγεῖσα, d ὅλου τὴν τὸ 
D φύσιν ὁρῶντας καὶ τὸν τόνον ὑφ᾽ οὗ συνέχεται τῶν μερῶν 
ἕχαστον. ἐπεὶ μὴ πρὸς τὸν χόσμον ἀλλ᾽ ἐχτὸς αὐτοῦ τὸ 
κάτω xai ἄνω λαμβάνοντες, àv ταῖς αὐταῖς ἀπορίαις 
ἘΠπικούρῳ γενησόμεϑα κινοῦντε τὰς ἀτόμους ἁπάσας εἰς 
τοὺς ὑπὸ πόδας τόπους, ὥσπερ ἢ τοῦ κενοῦ πόδας ἔχογ- Ὁ 
τος ἢ τῆς ἀπειρίας ἐν αὐτῇ κάτω τε καὶ ἄνω διανοῆσαι 
διδούσης. διὸ xai Χρύσιππον ἔστε ϑαυμάζειν, μᾶλλον 
δὲ ὅλως διαπορεῖν, ὃ τι δὴ παϑὼν τὸν κόσμον ἐν μέσῳ 
φησὶν ἱδρῦσθαι, καὶ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ τὸν μέσον τόπον 
ἀϊδίως κατειληφυῖαν οὐχ ἥκιστα τούτῳ συνεργεῖν καὶ 36 
E πρὸς τὴν διαμονὴν καὶ οἱονεὶ ἀφϑαρσίαν. ταυτὶ γὰρ ἂν 
τῷ τετάρτῳ περὶ “υνατῶν λέγει, μέσον τε τοῦ ἀπείρου 
τόπον οὐκ ὀρϑῶς ὀνειρώττων ἀτοπώτερον τε τῆς διαμονῆς 
τοῦ κόσμου τῷ ἀνυπάρχτῳ μέσῳ τὴν αἰτίαν ὑποτιϑείς" 
καὶ ταῦτα πολλάκις εἰρηκὼς ἐν ἑτέροις ὅτι ταῖς sig τὸ 580 


8 ἔχαστον Barb. 10 ὄνησιν F. || οὐδὲ xw. D Barb. Ambr. 
οὔτε xy. rell 11 εἰ μενεῖ D Barb. — 138 γὴν Turn. Vulc.: τὴν 
16 δι' ὅλου] ita D Barb. τοῦ ὅλου rell. 21 αὑτῇ χάτω τε. 

i - 25 τούτῳ Turn. Vulc. συνεργεῖν καὶ 
(συνεργεῖσϑαι Wytt.) scripsi (cf. verba ipsa Chrysippi citata 1054 ἢ): 
συνείργεσθϑαε libri 29 ὑποϑεὶς Barb. Ambr. E 
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αὑτῆς μέσον 4$ οὐσία καὶ ταῖς ἀπὸ τοῦ αὑτῆς μέσου 
διοικεῖταν καὶ συνέχεται κινήσεσι. 
29. “Καὶ μὴν τά γε ἄλλα τῶν Στωϊχῶν τίς ἂν φοβη- 
ϑείη, πυνϑανομένων πῶς εἱμαρμένη μία μενεῖ καὶ πρόνοια, 
5 καὶ ov πολλοὶ “ίες καὶ Ζῆνες ἔσονται, πλειόνων ὄντων 
κόσμων; πρῶτον μὲν γὰρ εἶ τὸ πολλοὺς sivo. Aag καὶ 
Ζῆνας ἀτοπόν ἔστι, πολλῷ δήπουθεν ἔσται τὰ ἐκείνων 
ἀτοπώτερα' καὶ γὰρ ἡλίους καὶ σελήνας καὶ ᾿4πόλλωνας 
καὶ ᾿Αρτέμιδας καὶ Ποσειδῶνας ἐν ἀπείροις κόσμων 
10 περιόδοις ἀπείρους ποιοῦσιν. ἔπειτα τίς ἀνάγχη πολλοὺς 
εἶναν “ίας, ἂν πλείονες ὦσι κόσμοι, καὶ μὴ καϑ' ἕκαστον 
ἄρχοντα πρῶτον καὶ ἡγεμόνα τοῦ ὅλου ϑεὸν ἔχοντα καὶ 
γοῦν καὶ λόγον, οἷος O0 παρ᾽’ ἡμῖν κύριος ἁπαγτων 
καὶ πατὴρ ἐπονομαζόμενος; ἢ τί χωλύσεν τῆς τοῦ 
16 Διὸς εἱμαρμένης καὶ προνοίας ὑπηκόους πάντας εἶναι, 
καὶ τοῦτον ἐφορᾶν ἔν μέρεν καὶ κατευϑύνειν, ἐνδιδόντα 
πᾶσιν ἀρχὰς καὶ σπέρματα καὶ λόγους τῶν περαινομένων; 
οὐ γὰρ ἐνταῦϑα μὲν ὃν συνίσταταν σῶμα πολλάχιες ἐκ 
διεστώτων σωμάτων, οἷον ἐχχλησία καὶ στράτευμα καὶ 
20 χορός" ὧν ἑκάστῳ xoi ζῆν καὶ φρονεῖν καὶ μανϑάγειν 
συμβέβηκεν, ὡς οἴεταν Χρύσιππος" ἐν δὲ τῷ παντὶ δέκα 
κόσμους ἢ πεντήκοντα (ἢΣ καὶ ἑκατὸν ὄντας &vi χρῆσϑαι 
λόγῳ καὶ πρὸς ἀρχὴν συντετάχϑαν μίαν ἀδύνατόν ἐστιν. 


ἀλλὰ καὶ πάνυ πρέπει ϑεοῖς ἡ τοιαύτη διάταξις" οὐ γὰρ 


25 ὡς σμήνους ἡγεμόνας δεῖ ποιεῖν ἀνεξόδους οὐδὲ φρουρεῖν 
συγκλείσαντας τῇ ὕλη μᾶλλον δὲ συμφράξαντας, ὥσπερ 
οὗτον τοὺς ϑεοὺς ἀέρων ἕξεις ποιὰς xci ὑδάτων καὶ 
πυρὸς δυνάμεις ἐγκεχραμένας ἡγούμενοι συγγεννῶσι τῷ 
κόσμῳ καὶ πάλιν συγκατακαίουσιν, οὐκ ἀπολύτους οὐδ᾽ 

80 ἐλευϑέρους οἷον ἡνιόχους ἢ κυβερνήτας ὄντας ἀλλ᾽, ὡσπερ 


| τοῦ αὐτῆς ΕΑ E Vat. Pet. τῆς αὑτῆς Barb. τῆς αὐτῆς Ambr. 
τοῦ αὐτοῦ B ὃ τἄλλα pro τά y' ἄλλα Ambr. 4 μενεῖ Bernardakis: 
μένει 12 ἡγεμόνα] ἦν μόνα Barb. Ambr. 18 οἷον Barb. Ambr. A 
14 ὀνομαζ, Β 18 ἕν συνίσταται unus À (cum Aldina), ut videtur. ὃν 
συνίστασϑαι Barb. Ambr. Ε΄. ἔνε συνίστασϑαι rell. 19 xa στρ. om. B 
21 δύο pro δέκα idem 22 ἢ xai (ἢ Wytt) scripsi: xol libri 
27 ποιὰς Reiske: ποιοῦντας (-rec À Pet.) libri 

Plutarchi Pythici dialogi tres. 4. 
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ἀγάλματα προσηλοῦται καὶ συντήχεταε βάσεσιν, οὕτως 
ἐγκεχλεισμένους εἰς τὸ σωματικὸν καὶ συγκαταγεγομφω- 
μένους, κοινωνοῦντας αὐτῷ μέχρε φϑορᾶς καὶ διαλύσεως 
ἁπάσης καὶ μεταβολῆς. 

30. “᾿Εχεῖνος δ᾽ οἶμαι σεμνότερος ὦ λόγος καὶ μεγα- 5 
λοπρεπέστερος, ἀδεσπότους καὶ αὐτοχρατεῖς τοὺς ϑεοὺς 
ὄντας, ὥσπερ οἱ Τυνδαρίδαε τοῖς χειμαζομένοις βοηϑοῦσιν 
(Fr. adesp. 1888) “ἐπερχόμενόν τε μαλάσσοντες βιατᾶν 

πόντον ὠκχείας v' ἀνέμων διπάς" 

οὐκ ἐμπλέοντες αὐτοὶ καὶ συγκενδυνεύοντες ἀλλ᾽ ἄνωϑεν 1 
ἐπιφαινόμενοι καὶ σῴζοντες" οὕτως ἐπιέναι τῶν κόσμων 
ἄλλοτε ἄλλον, ἡδονῇ τε τῆς ϑέας ἀγομένους καὶ τῇ φύσει 
συναπευϑύνοντας ἕκαστον. ὃ μὲν γὰρ Ὁμηρικχὸς Ζεὺς οὐ 
πάνυ πρόσω μετέϑηκε τὴν ὄψιν ἀπὸ Τροίας ἐπὶ τὰ 
Θρῴᾷκια καὶ τοὺς περὶ τὸν Ἴστρον νομάδας, ὁ δ᾽ ἀληϑιενὸς τ. 
ἔχει καλὰς xal πρεπούσας ὃν πλείοσε κόσμοις μεταβολάς, 
οὐχὶ κενὸν ἄπειρον ἔξω βλέπων οὐδ᾽ ἑἕαυτὸν ἄλλο δὲ 
οὐδὲν (ὡς φήϑησαν ἔνιοι) νοῶν, ἀλλ᾽ ἔργα τε ϑεῶν καὶ 
ἀνθρώπων πολλὰ κινήσεις τε καὶ φορὰς ἀστέρων ἐμπερεό- 
δους καταϑεώμενος. 0) γὰρ ἀπεχϑάγεταν μεταβολαῖς Ὁ 
ἀλλὰ καὶ πάνυ χαίρει τὸ ϑεῖον, εἰ δεῖ τῶν φαινομένων 
τεχμαίρεσϑαι ταῖς κατ᾽ οὐρανὸν ἐξαμείψεσε καὶ περιόδοις. 

ἡ μὲν οὖν ἀπειρία παντάπασιν ἀγνώμων καὶ ἄλογος καὶ 
μηδαμῇ προσιεμένη ϑεόν, ἀλλὰ χρωμένη πρὸς πάντα τῷ 
κατὰ τύχην καὶ αὐτομάτως" ἡ δ᾽ ἐν ὡρισμένῳ πλήϑει s 
καὶ ἀριϑμῷ κόσμων ἐπιμέλεια καὶ πρόνοια τῆς sig ὃν 
δεδυκυίας σῶμα καὶ προσηρτημένης ἑνὶ καὶ τοῦτο μετα- 
σχηματιζούσης καὶ ἀναπιλαττούσης ἀπειράκις ἔμοιγε δοκεῖ 
μηδὲν ἔχειν ἀσεμνότερον μήτ᾽ ἐπιπονώτερον." 


1 προσηλοῦνται Barb. Ambr. — 2 εἰς τὸ σωμ. om. Β 8 ἐπερχό- 
μενόν codd. p. 1103 ε: -vo/ nostri | τὲ xoà Ambr. [βίαταν Bergk: 
βία τόν ὅθ v] Aldina non elidit || διπας] διδοπὰς Ambr. (ex hoc 
fecit ol ῥοπὰς Coll. Nov.) 11 ἐπιέναι Turn. Vulc.: ἐπεῖναι. unus 
Barb. ὑπεῖναι ceteri — 19 φϑορὰς B || ἀστέρων Barb. ἄστρων rell. 
/ ἐμπεριόδους scripsi: ἐμπεριόδοις Ambr.? (ita Coll. Nov.). ἐν περιό- 

ow vell. 25 αὐτομάτως Bernard. nescio unde: -τῳ libri mei 
20 εἰς οὐδὲν B 
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91. Ἐγὼ μὲν οὖν τοσαῦτα εἰπὼν ἐπέσχον. ὃ δὲ 
ΦΙΛΠΙΠΟΣ οὐ πολὺν χρόνον διαλιπών “το μὲν ἀληϑές" 
ἔφη “περὸ τούτων οὕτως ἔχειν ἢ ἑτέρως οὐχ ἂν ἔγωγε 
διεισχυρεισαίμην' εἰ δὲ τὸν ϑεὸν ἐχβιβάζομεν δνὸς χόσμου, 

δδιὰ τί πέντε μόνων ποιοῦμεν οὐ πλειόνων δημιουργόν, 
καὶ τίς ἔστι τοῦ ἀριϑμοῦ τούτου πρὸς τὸ πλῆϑος λόγος, 
ἥδιον ἄν μοι δοχῶ μαϑεῖν ἢ τῆς ἐνταῦϑα τοῦ E καϑιε- 
ρώσεως τὴν διάνοιαν. οὔτε γὰρ τρίγωνος ἢ τετράγωνος 
οὔτε τέλειος ἢ κυβικὸς οὔτ᾽ ἄλλην τινὰ φαίνεται κομψό- 

10 τῆτα παρέχων τοῖς ἀγαπῶσε τὰ τοιαῦτα καὶ ϑαυμάζουσιν. 
ἡ δ᾽ ἀπὸ τῶν στοιχείων ἔφοδος, ἣν αὐτὸς ὑπηνίξατο, 
πάντῃ δυσληπτός ἐστε χαὶ μηδὲν ὑποφαίνουσα τῆς 
ἐκεῖνον ἐπεσπασμένης πιϑαγότητος εἰπεῖν, ὡς εἰκός ἔστι 
πέντε σωμάτων ἰσογωνίων καὶ ἰσοπλεύρων καὶ περιεχο- 

1$ μένων ἴσοις ἐπιπέδοις ἐγγενομένων τῇ ὕλη τοσούτους 
εὐθὺς ἐξ αὐτῶν ἀποτελεσϑῆναι κόσμους." 

392. “Καὶ μήν᾽ ἔφην ἘΓΩ «δοκεῖ Θεόδωρος ὃ Σολεὺς 
o) φαύλως μετιέναν τὸν λόγον, ἐξηγούμενος τὰ μαϑημα- 
τικὰ τοῦ Πλάτωνος. μέτεισι δὲ οὕτως. πυραμὶς καὶ 

20 ὀχτάεδρον καὶ εἰκοσάεδρον καὶ δωδεκάεδρον, ἃ πρῶτα 
τίϑεταε Πλάτων, καλὰ μέν ἔστι πάντα συμμετρίαις λόγων 
καὶ ἰσότησι, καὶ χρεΐῖσσον οὐδὲν αὐτῶν οὐδ᾽ ὅμοιον ἄλλο 
συνθεῖναι τῇ φύσει καὶ συναρμόσαν λέλειπται. μιᾶς ye 
μὴν πάντα συστάσεως οὐκ εἴληχεν οὐδ᾽ ὁμοίαν ἔχει τὴν 

as γένεσιν, ἀλλὰ λεπτότατον μέν ἐστε καὶ μιχρότατον ἡ 


πυραμίς, μέγεστον δὲ καὶ πολυμερέστατον τὸ δωδεκάεδρον" 


τῶν δὲ λειπομένων δυεῖν τοῦ ὀχταέδρου μεῖζον ἢ διπλά- 
σιον πλήϑει τριγώνων τὸ εἰκοσάεδρον. διὸ τὴν γένεσεν 
ἅμα πάντα λαμβάνειν ἐκ μιᾶς ὕλης ἀδύνατον ἔστι. τὰ 
80 γὰρ λεπτὰ καὶ μιχρὰ καὶ ταῖς κατασκευαῖς ἁπλούστερα 


F 
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πρῶτα τῷ κινοῦντι καὶ διαπλάττοντε τὴν ὕλην Vrraxovsw . 


ἀνάγκη καὶ συντελεῖσθαι καὶ προὐφίστασϑαι τῶν ἀδρο- 


8 ἔφη habent D (Bern.) Barb. Ambr. soli 6 ποιοῦμεν xol οὐ 


πλ. B (καὶ superscripsit sec. m.) E. ov πλ. ποιοῦμεν Bernardakis (ex 


D, ut videtur) 9 φαίνηται A Pet. 12 2zq. E. 13 ἐκεῖνον Turn. — 


Vule.: ἐχεένων libri 27 δυοῖν E 28 τριγώνω Barb. Ambr. F- 
80 u. xci à. Ambr. 
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pegew πα» Geésceqaraw res τὴν σεφειίεν ἐρφχαδεαεέραν 
C ἔχόσιων, ii ὧν τὸ Ódedrra:dees ^ ἔεσεαν δὲ sever. τὸ 
μόνον εἶσαι τώρα πρώταν τὴν περαρμδα. nus d ἄλλων 
ptdér. ἀπολειπομένων τῇ qvets τῆς γενέσεις. ἤπιον οἷν 
ἔχμα ze: ταΐέτης τῆς ἀτοπία: καὶ τῆς ἕλης εἰς πέντε χό-Ἔ 
«perc; διαίφεσις ταὶ diewsawi. ὅποι μὲν yep περαμὶς 
ἐποσεήσεται πρώεον, ὅποι δ᾽ ὀσεαεῶρον. ὅπου δ᾽ εἰσοσαε- 
ὅφον (πον δὲ δωδεκαεῦφον). ἐκ δὲ τοῦ προνποσεαστος 
ἐν íxart τὰ ἀφεπά τῆν γέγεσεν ἔξει, πατα Geyzsesir 
(xas διώσρεσεν) pipes εἷς παστα χιγνομένης πᾶσι μεεα- τὸ 
Tw βφ18:, ὡς afroc ὁ Πλατων ἐποδείσντεοει dum marre σχε- 
?^" — Ge» ἐπεξιών“ ἡμῖν δὲ βραχέως ἀρκέεεε μαϑεῖν. ἐπεὶ γὰρ 
4 ἥν σβεννεμένοε ἐφίσεαται, καὶ λεπεενόμενος αἴϑες ἐξ 
αὔτοῦ εἶε᾽ ἀναδίδωσιν, ὃ ἐν τοῖς ἐχατέρον σπέρμασε τὰ 
D πάϑἷζη δεῖ ϑεᾶσθαι καὶ τὰς μειαβολας. σπέρματα Óiu 
πυρὸς μὲν ἡ περαμές, ἐξ εἴχοσε καὶ τεσσάρων πρώτων 
τριγώνων τὸ δ᾽ ὀχεάεδρον ἀέρος ἐκ τεσσαράχοντεα καὶ 
óxr τῶν αὐτῶν γίγνεεα:. γίγνεεαι τοίνυν ἀέρος μὲν fy 
σεοιχεῖον ἐκ δυεῖν πειρὸς συγχραϑένεων καὶ σεσεάνεων, 
τὸ δ᾽ ἀέρος αὖ χερματιζόμενον εἰς δίο πυρὸς διαχρένεται 


amm ut m m um um ug ut Gu uum um ug am um ug um gm ug uy um uH. ut uy ug ug gm unm um unm a 


2 ἐξ ὧν is libris extant ante xal τὴν σύστασιν; tramstelit Wytt. 
Haee wseís iscissi. — Adscriptum τὸ δωδεχαεῖδρον im textum sese inta- 
lerst; postea ia margimse scripsit aliquis supplemeatum suum ἐξ ev, 
hocque ítem locum, sed uos suum, in texta ievesit | dà em. Ambr. |j 
τὸ μόνον usque ad ἐπεὶ οὖν. Eorum lece lac. 55 litt. ia E | τὸ μεὴ 
novo» B 4 ἀπολειπομέγη A? Aldisa j τῆς γενέσεως] pest τῆς 
aegre careo πρώτης, potmitque excidere [ ἥπεον scripsi: ἐπεὶ libri. 
Potes etíam ἕτοιμον (ἐπεὶ μὲν scriptum erat; excidit uiv). Vulgatum 
lor,» Leosíei est ὃ ἴαμα E A Vat. Pet. εἰ ἅμα Ambr. F. ἡ ἃ 
Barb — 6 γὰρ deest im Ambr. 1 ὑποστήσεται Madvig: ὑπέστησε 
yáQ. Loco ὑπ, γὰρ πρῶτον habet E lac. 16 litt. 8 ὅπου δὲ desd. 
Ísserui 9 ἐν íxaoto Anonymus Wytteabachii. ἐν ἑχάστη libri ex- 
erepto E, qui om. εἶδε lac. [10 xal διάχρ. add. Tura. Vule. Meziriac 
ἡμῶν pro μερῶν E Vat. 12 δὲ Bo.) διαβράχεος E | ἐπεὶ γὰρ 
usque ad ἀναδίδωσιν] dedi scripturam codd. Barb. Ambr. Locum cor- 
ruptum ita reficiuat rell. iaterpolati ἐπεὶ ἀὴρ μὲν of. πυρὸς vq», xai 
λεπτ, αὖθ, ἐξ αὐτοῦ (αὑτοῦ E) πῦρ dvad. Nescio an scribendum ἐπεὶ 
y&Q ἀὴρ σβεννυμένου (zvgóg ztvxvovusvoc) ὑφέσταταε, xoà λεπε. αὖϑες 
ἐξ αὑτοῦ τοῦτ᾽ ἀναδ, 4 ἑχατέρου Bernardakis: -τέροις 16 ἡ μὲν 
πυρ, Pet, μὲν deest in Vat. Aldina 19 Intra πυρὸς et συγχρ. habet E 
Jacunsin 10 litt. Voluit homo doctus, cui lacunas codicis E proprias 
debemus, ex Platonis loco (Tim. 56E) σωμάτων supplere 
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σώματα, συνθλιβόμενον δ᾽ αὖϑις αὐτῷ καὶ συμπίπτον 
sig ὕδατος ἰδέαν. ἄπεισιν. ὥστε πανταχοῦ τὸ προὔφιστά- 
μενον ἀεὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις οὐπόρως παρέχειν τὴν γένεσιν 
ἐκ τῆς μεταβολῆς" καὶ μὴ μόνον ὃν εἶναι πρῶτον, ἑτέρου 

ὅ δ᾽ ἐν ἑτέρῳ συστήματι κίνησιν ἀρχηγὸν καὶ προληπτικὴν 
ἐς γένεσιν ἔχοντος πᾶσι τηρεῖσϑαι τὴν ὁμωνυμίαν. 

8. Kei 0 AMMOQNIOX “ἀνδρικῶς μέν᾽ ἔφη “ταῦτα 
τῷ Θεοδώρῳ καὶ φιλοτίμως διαπεπόνηται" ϑαυμάσαιμι 
δ᾽ ἄν, εἰ μὴ δόξειε χρῆσϑαν λήμμασιν ἀναιρετικοῖς 

10 ἀλλήλων. ἀξιοῖ γὰρ ἅμα πᾶσι τοῖς πέντε μὴ γίνεσϑαι 
τὴν σύστασιν, ἀλλὰ τὸ λεπτότατον ἀεὶ καὶ δι᾽ ἐλάττονος 
πραγματβίας συνιστάμενον προεκπίπτειν εἷς γένεσιν. εἶτα 
ὥσπερ ἀκόλουϑον οὐ μαχόμενον τούτῳ τίϑησι τὸ μὴ πᾶσαν 
ὕλην πρῶτον εἰσφέρειν τὸ λεπτότατον καὶ ἁπλούστατον, 

is ἀλλ: ἐνιαχῆ τὰ ἐμβριϑῆ καὶ πολυμερῆ φϑάνειν. προαν- 
ἰσχοντα ταῖς γενέσεσιν ἔχ τῆς ὕλης. ἄνευ δὲ τούτου, 
πέντξ σωμάτων πρώτων ὑποχειμένων καὶ διὰ τοῦτο 
κόσμων λεγομένων εἶναν τοσούτων, πρὸς μόνα τὰ τέσσαρα 
τῇ πιϑανότητν χρῆται, τὸν δὲ κύβον ὥστιερ ὃν παιδιᾷ 

30 ψήφων ὑφήρηται, μήτ᾽ αὐτὸν εἰς ἐκεῖνα μεταβάλλειν 
πεφυκότα μήτ᾽ ἐκείνοις παρέχειν μεταβολὴν εἰς ἑαυτόν, 
ἅτε δὴ τῶν τριγώνων οὐχ ὁμογενῶν ὄντων. ἐκείνοις μὲν 
γὰρ ὑπόκειται κοινὸν &y πᾶσι τὸ ἡμιτρίγωνον, ἂν τούτῳ 
δὲ ἴδιον μόνῳ τὸ ἰσοσχελές, o) ποιοῦν πρὸς ἐχεῖνο σύν- 

25 γευσιν οὐδὲ σύγκρασιν ἑνωτικήν. εἴπερ οὖν πέντε σωμά- 
των ὄντων καὶ πέντε κόσμων, ἕν dy ἑκάστῳ τὴν ἡγεμονίαν 
ἔχει τῆς γενέσεως, ὅπου γέγονεν ὃ κύβος πρῶτος, οὐδὲν 
ἔσταν τῶν ἄλλων" sig οὐδὲν γὰρ ἐκείνων μεταβάλλειν 
πέφυκεν. ἐῶ γάρ, ὅτι xci τοῦ καλουμένου δωδεκαέδρου 


1 αὑτῷ Ambr. αὐτῷ rell 4 ἑτέρου δ᾽ ἐν ἕτ. συστήματι] ἕτερα 
δ᾽ ἐν ἑτέρου συστήματος (-ματα sec. m.) Barb. ἕτερα δ᾽ ἑτέρου συστή- 
ματα Ambr. ὁ ἐς (εἰς B) om. Ambr. 8 ϑαυμάσαι Barb. 10 γενέσϑανι 
B A E Vat. Pet. 13 συμμαχ. pro οὐ μαχ. Barb. Ambr. 14 ἀπλό- 
τατον xal ἁπλούστατον Barb. Ambr. F A Pet. (corr. prima manus) 
16 τούτων Ambr. 18 μόγον idem 1χ2ἠὅ οὐδὲ Bernardakis:: οὔτε 
26 ὃν add. Wytt. 29 τὸ τοῦ omnes praeter Barb. Locus ita intelli- 
gondus est — τοῦ δωδ. ποιοῦσι στοιχεῖον ἄλλο σχάληνον ἢ ἐχεῖνο τὸ 
σκ., ἐξ οὐ... . . 
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σεοιχεῖον ἄλλο ποιοῦσιν (ἢ) ἐκεῖνο τὸ σχαληνόν, ἐξ οὗ 
τὴν πυραμίδα καὶ τὸ ὀχτάεδρον καὶ τὸ εἰκοσάεδρον ὁ 

B Πλάτων συνίστησιν. ὥσεε᾽ ἅμα γελῶν ὁ᾽᾿Αμμώνιος εἶπεν 
"ἢ ταῦτά σοι διαλυτέον ἢ ἴδιόν τι λεχτέον περὶ τῆς κοινῆς 
ἀπορίας. 

84. KAT'Q “πιϑανώτερον οὐδὲν ἔχω λέγειν ἔν ye τῷ 
παρόντι" βέλτιον δ᾽ ἴσως ἐστὶν ἰδίας εὐθύνας ὑπέχειν 
δόξης ἢ ἀλλοτρίας. λέγω τοίνυν αὖϑις ἐξ ἀρχῆς, ὅτι 
δυεῖν ὑποκειμένων φύσεων, τῆς μὲν αἰσϑητῆς ἐν ysvéae 
καὶ φϑορᾷ μεταβόλου xci φορητῆς ἄλλοτε ἄλλως, ἑτέρας Ὁ 
δ᾽ ἐν οὐσίᾳ νοητῆς ἀεὶ κατὰ ταὐτὰ ὡσαύτως ἐχούσης, 
δεινόν ἔστιν, ὦ ἑταῖρε, τὴν μὲν νοητὴν (διδόναι διω- 
ρίσϑαι καὶ διαφορὰν ἔχειν ὃν ἑαυτῇ, τὴν δὲ σωματικὴν 
καὶ παϑητικὴν εἰ μὴ μίαν τις ἀπολείπτεν συμπεφυχυῖαν 

C αὐτῇ καὶ συμπνέουσαν ἀλλὰ χωρίξζεν καὶ διίστησιν, ἄγα-υ 
γαχεεῖν καὶ δυσχεραίνειν. τὰ γὰρ μόνιμα καὶ ϑεῖα δήπου 
pádÀov αὑτῶν ἔχοσϑαν προσήκει καὶ φεύγειν ὡς ἀνυστόν 
dac τομὴν ἅπασαν καὶ διάστασιν. ἀλλὰ καὶ τούτων ἡ 
τοῦ ἑτέρου δύναμις ἁπτομένη μείζονας ἐνείργασταν τῶν 
weva τόπον διαστάσεων [τοῖς νοητοῖς] τὰς κατὰ λόγον καὶ ᾽0 
ἰδέαν ἀνομοιότητας. ὅϑεν ἐνιστάμενος τοῖς ὃν τὸ πᾶν 
ἀποφαίνουσιν ὁ Πλάτων, τό τε ὃν εἶναί φησι καὶ τὸ 
ταὐεὸν καὶ τὸ ὅετερον, ἐπὶ πᾶσι δὲ κίνησιν καὶ στάσιν. 
ἀνιὼν οὖν πέντο τούτων, οὗ ϑαυμαστὸν ἦν, si τῶν πέντε 
«ὡμανινῶν σεοιχείων ἐκείνων ἕκαστον ἑκάστου μίμημα τῇ ss 

poqee a cn εἰδωλόν ἐστιν γεγδνημένον οὐκ ἄμικτον οὐδὲ 
ὠὐναμν δεν ἀλλὰ τῷ μάλιστα μετέχειν ἕκαστον ἑχάστης 
ewe δ μέν γ8 κύβος ἐμφανῶς στάσεως οἰκεῖόν ἐστι 
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- wexaep αὶ ἐκεῖνο scripsi: ποιοῦσιν ἐκεῖνο Barb. Ambr. σε. οὐκ 
- ; ἀψῃᾳφὶ in Barb. Carere possumus, γὰρ post πιϑανώτερον 
-* o MAE Vat. || jzoxetuévow Β 10 εὐμιεταβ. idem 
Www m9 || διδόναι inserui || διορέσασϑαι pro διωρέσϑαι 
- Aer «ἃ, Bodl. 13 ἑαυτῷ A Vat. Pet. 14 ἀπολεέπεε 
vos m answe Astor Ambr. B) rell — 15 συμπνέουσαν Barb. 
we Ὁ wemmesm ;ell. | χωρίζοι E 17 αὐτῶν Ambr. BE || 
we ep s deest in Barb. Ambr. — 19 ἡ ἑτέρου B 20 τοῖς 
nt " Anon. in Ald. Bodl. 28 ὁ μέν 
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σῶμα διὰ τὴν τῶν ἐπιπέδων ἀσφάλειαν καὶ βεβαιότητα" 
τῆς δὲ πυραμίδος πᾶς ἂν τις τὸ πυροειδὲς καὶ κινητικὸν 
ἂν τῇ λεπτότητι τῶν πλευρῶν καὶ τῇ τῶν γωνιῶν ὀξύτητι 
κατανοήσειεν' ἢ δὲ τοῦ δωδεχαέδρου φύσις, περιληπτικὴ 
στῶν ἄλλων σχημάτων οὖσα τοῦ ὄντος εἰκὼν πρὸς πᾶν 
(ἂν) τὸ σωματικὸν yeyovéva, δόξειε. τῶν δὲ λοιπῶν 
δυεῖν τὸ μὲν εἰκοσάεδρον τῆς τοῦ ἑτέρου τὸ δ᾽ ὀχταεδρον 
μάλιστα τῆς ταὐτοῦ μετείληχεν ἰδέας. διὸ τοῦτο μὲν ἀέρα 
σχετικὸν οὐσίας πάσης ἐν μιᾷ μορφῇ, ϑάτερον δὲ ὕδωρ 
10 ἐπὶ πλεῖστα τῷ κεραγνυσϑαιν γένη ποιοτήτων τρεπόμενον 
παρεῖχεν. εἴπερ οὖν ἡ φύσις ἀπαιτεῖ τὴν ἰσονομίαν ἂν 
πᾶσι, καὶ κόσμους sixoc ἔστε μήτε πλείους γεγονέναν μήτ’ 
ἐλάττους τῶν παραδειγμάτων, ὅπως ἕκαστον ἐν ἑκάστῳ 
τάξιν ἡγεμονικὴν ἔχῃ καὶ δύναμιν, ὥσπερ ἐν ταῖς συστά- 
15 C50, τῶν σωμάτων ἔσχηκεν." 

35. “Οὐ μὴν ἀλλὰ rovro μὲν ἔστω παραμυϑία τοῦ 
ϑαυμάζοντος, εἰ τὴν ἐν γενέσει καὶ μεταβολῇ φύσιν εἰς 
γένη τοσαῦτα διαιροῦμεν. ἐκεῖνο Ó' ἤδη σκοπεῖτε κοινῇ 
προσέχοντες, ὅτε τῶν ἀνωτάτων ἀρχῶν, λέγω δὲ τοῦ ἑνὸς 

20 καὶ τῆς ἀορίστου δυάδος, ἡ μὲν ἀμορφίας πάσης στοιχεῖον 
οὖσα καὶ ἀταξίας ἀπειρία κέκληται" ἡ δὲ τοῦ ἑνὸς φύσις 
ὁρίζουσα καὶ καταλαμβάνουσα τῆς ἀπειρίας τὸ κενὸν καὶ 
ἄλογον καὶ ἀόριστον ἔμμορφον παρέχεται, καὶ τὴν ἕπο- 
μένην περὶ τὰ αἰσϑητὰ δείξει καταγόρευσιν ἁμωσγέπως 

25 ὑπομένον καὶ δεχόμενον. αὗταν δὲ πρῶτον αἱ ἀρχαὶ περὶ 
τὸν ἀριϑμὸν ἐπιφαίνονται, μᾶλλον δ᾽ ὅλως ἀριϑμὸς οὐχ 
ἔστι τὸ πλῆϑος, ἂν μὴ καϑάπερ δἶδος ὕλης τὸ ἕν γενό- 
μενον ἐκ τῆς ἀπειρίας τοῦ ἀορίστυυ πῇ μὲν πλεῖον πῇ 
δὲ ἔλαττον ἀποτέμνηται. τότε γὰρ ἀριϑμὸς γίγνεται τῶν 


ὅ πᾶν] τὸ πᾶν Ambr. 6 ἂν add. Bernardakis (post δόξειε 
add. codex B) 7 δυοῖν E 8 τῆς αὐτοῦ Ambr.F Pet. (τῆς αὑτοῦ 
Aldina) 10 τῶν B || τρεπόμεγνον Turn. Vule.: -μεναὰ libri — 13 ἐν 


habet unus Ambr. 14 ἔχει Ámbr. F Vat. 19 ἀνωτάτων conjecerat 
Benseler atque ita scriptum est in Coll. Nov. (de scriptura Ambr. nihil 
notatum) -τάτω rell. | λέγω δὴ Ambr. B 21 Loco ἀπεέρεια repetit 


ἀταξίας Ambr. 22 χεγὸν Tura. "n libello) Xyl. Mez.: στενὸν 25 αἱ 
om. B 27 £y γεν. Emperius: ἐγγεν. libri 29 ἀποτέτμηται Ambr. F 
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στοιχεῖον ἄλλο ποιοῦσιν (ἢ) ἐκεῖνο τὸ σκαληνόν, ἐξ οὗ 
τὴν πυραμίδα καὶ τὸ ὀχτάεδρον καὶ τὸ εἰχοσάεδρον ὃ 
B Πλάτων συνίστησιν. ὥστε᾽ ἅμα γελῶν ὁ ᾿ἀμμώνιος εἶπεν 


“ἢ ταῦτά σοι διαλυτέον ἢ ἴδιόν τι Aexvéov περὶ τῆς κοινῆς 


ἀπορίας." 8 
94. KAT'Q «πιϑανώτερον οὐδὲν ἔχω λέγειν ἔν ye τῷ 
παρόντι" βέλτιον δ᾽ ἴσως ἐστὶν ἰδίας εὐθύνας ὑπέχειν 


δόξης ἢ ἀλλοτρίας. λέγω τοίνυν αὖϑις ἐξ ἀρχῆς, ὅτι 
δυεῖν ὑποχειμένων φύσεων, τῆς μὲν αἰσϑητῆς ὃν γενέσϑι 
καὶ φϑορᾷ μεταβόλου καὶ φορητῆς ἄλλοτε ἄλλως, ἑτέρας τὸ 
δ᾽ ἐν οὐσίᾳ νοητῆς ἀεὶ κατὰ ταὐτὰ ὡσαύτως ἐχούσης, 
δεινόν ἔστιν, ὦ ἑταῖρε, τὴν μὲν νοητὴν {διδόναι διω- 
QíG 9a, καὶ διαφορὰν ἔχειν ἐν ἑαυτῇ, τὴν δὲ σωματικὴν 
καὶ παϑητικὴν si μὴ μίαν τις ἀπολείπειν συμπεφυκχυῖαν 
C αὑτῇ καὶ συμπνέουσαν ἀλλὰ χωρίζει καὶ διίστησιν, ἀγα-τὸ 
νακτεῖν καὶ δυσχεραίνειν. τὰ γὰρ μόνιμα καὶ ϑεῖα δήπου 
μᾶλλον αὑτῶν ἔχεσϑαν προσήκει καὶ φεύγειν ὡς ἀνυστόν 
ἔστε τομὴν ἅπασαν καὶ διάστασιν. ἀλλὰ καὶ τούτων ἡ 
τοῦ ἑτέρου δύναμις ἁπτομένη μείζονας ἐνείργασται τῶν 
κατὰ τόπον διαστάσεων [τοῖς νοητοῖς] τὰς κατὰ λόγον καὶ so 
ἰδέαν ἀνομοιότητας. ὅϑεν ἐνιστάμενος τοῖς ἕν τὸ πᾶν 
(Soph. ἀποφαίνουσιν ὁ Πλάτων, τό vs ὃν εἶναί φησι καὶ τὸ 
p. 195) ταὐτὸν καὶ τὸ ἕτερον, ἐπὶ πᾶσι δὲ xívgow καὶ στάσιν. 
ὄντων οὖν πέντε τούτων, o) ϑαυμαστὸν ἦν, si τῶν πέντε 
σωματικῶν στοιχείων ἐκείνων ἕχαστον ἑκάστου μίμημα τῇ 536 
D φύσει καὶ εἴδωλόν ἔσιν γεγενημένον οὐκ ἄμικτον οὐδὲ 
δἰλικρινές, ἀλλὰ τῷ μάλιστα μετέχειν ἕκαστον δχάστης 
δυνάμδως. ὃ μέν ys κύβος ἐμφανὼώς στάσεως οἰκεῖόν ἔστι 


1 ποιοῦσεν ἢ ἐκεῖνο scripsi: ποιοῦσιν ἐκεῖνο Barb. Ambr. σε. οὐχ 
ἔχ. rell. 1 δ᾽ deest in Barb. Carere possumus, γὰρ post πιϑανώτερον 
inserto — 9 δυοῖν A E Vat. || jzoxetu£vow B 10 εὐμεταβ. idem 
12 δεινότερον Barb. διδόναι inserui [[διορέσασϑαε pro διωρέσϑαι 
B et Anon. in Ald.Bodl. [1Ἷ8 ἑαυτῷ A Vat.Pet. 14 ἀπολεέπεε 
unus E: ἀπολείποι (-Aíztot Ambr. B) rell. 15 συμπνέουσαν Barb. 
Ambr. συνγνεύουσαν rell. | χωρέζοι E 17 αὐτῶν Ambr. BE || 
προσήχειν Barb.| ὡς deest in Barb. Ambr. 19 ἡ ἑτέρου B 20 τοῖς 
νοητοῖς seclusi — 21 τοῖς εἰς ἕν B et Anon. in Ald. Bodl. 28 ὁ μέν 
y*] malim ὁ μὲν γὰρ 


p. 428 ORACULORUM 103 


σῶμα διὰ τὴν τῶν ἐπιπέδων ἀσφάλειαν καὶ βεβαιότητα" 
τῆς δὲ πυραμίδος πᾶς ἂν τις τὸ πυροειδὲς καὶ κινητικὸν 
ἐν τῇ λεπτότητι τῶν πλευρῶν καὶ τῇ τῶν γωνιῶν ὀξύτητι 
καταγοήσειεν' ἡ δὲ τοῦ δωδεκαέδρου φύσις, περιληπτικὴ 
στῶν ἄλλων σχημάτων οὖσα τοῦ ὄντος εἰχὼν πρὸς πᾶν 
(üy) τὸ σωματικὸν γεγονέναν δόξειε. τῶν δὲ λοιπῶν 
δυεῖν τὸ μὲν εἰκοσάεδρον τῆς τοῦ ἑτέρου τὸ δ᾽ ὀκτάεδρον 
μάλιστα τῆς ταὐτοῦ μετείληχεν ἰδέας. διὸ τοῦτο μὲν ἀέρα 
σχετιχὸν οὐσίας πάσης ἐν μιᾷ μορφῇ, ϑάτερον δὲ ὕδωρ 
10 ἐπὶ πλεῖστα τῷ κεράννυσθϑαι γένη ποιοτήτων vQsnópevoy 
παρεῖχεν. εἴπερ οὖν ἡ φύσις ἀπαιτεῖ τὴν ἰσονομίαν &y 
πᾶσι, καὶ κόσμους sixóc ἐστι μήτε πλείους γεγονέναι μήτ᾽ 
ἐλάττους τῶν παραδειγμάτων, ὅπως ἕκαστον ἐν ἑχάστῳ 
τάξιν ἡγεμονικὴν ἔχῃ καὶ δύναμιν, ὥσπερ ἔν ταῖς συστά- 
15 G50, τῶν σωμάτων ἔσχηκεν." 

35. “Οὐ μὴν ἀλλὰ τοῦτο᾽ μὲν ἔστω παραμυϑία τοῦ 
ϑαυμάζοντος, si τὴν ἐν γενέσει καὶ μεταβολῇ φύσιν εἰς 
γένῃ τοσαῦτα διαιροῦμεν. ἐκεῖνο δ᾽ ἤδη σκοπεῖτε χοινῇ 
προσέχοντες, ὅτε τῶν ἀνωτάτων ἀρχῶν, λέγω δὲ τοῦ ἑνὸς 

20 χαὶ τῆς ἀορίστου δυάδος, ἡ μὲν ἀμορφίας πάσης στοιχεῖον 
οὖσα καὶ ἀταξίας ἀπειρία κέκληται' ἡ δὲ τοῦ ἑνὸς φύσις 
ὁρίζουσα καὶ καταλαμβάνουσα τῆς ἀπειρίας τὸ κενὸν καὶ 
ἄλογον καὶ ἀόριστον ἔμμορφον παρέχεται, καὶ τὴν émo- 
μένην περὶ τὰ αἰσϑητὰ δείξει χαταγόρευσιν ἁἀμωσγέπως 

25 ὑπομένον καὶ δεχόμενον. αὗταν δὲ πρῶτον oi ἀρχαὶ περὶ 
τὸν ἀριϑμὸν ἐπιφαίνονται, μᾶλλον δ᾽ ὅλως ἀριϑμὸς οὐκ 
ἔστι τὸ πλῆϑος, Gv μὴ καϑάπερ εἶδος ὕλης τὸ ἕν γενό- 
μενον ἐκ τῆς ἀπειρίας τοῦ ἀορίστου πῇ μὲν πλεῖον πῇ 
δὲ ἔλαττον ἀποτέμνηται. τότε γὰρ ἀριϑμὸς γίγνεται τῶν 


ὅ πᾶν) τὸ πᾶν Ambr. 6 ἄν add. Bernardakis (post δόξειε 
add. codex B) 7 δυοῖν E 8 τῆς αὐτοῦ Ambr. F Pet. (τῆς αὑτοῦ 
Aldina) 10 τῶν B || τρεπόμενον "Tura. Vulc.: -utva libri 18 ἐν 
habet unus Ambr. 14 ἔχει Ambr. F Vat. — 19 ἀγνωτάτων conjecerat 
Benseler atque ita scriptum est in Coll. Nov. (de scriptura Ambr. nihil 
notatum) -τάτω rell. r λέγω δὴ Ambr. B 21 Loco ἀπεέρια repetit 
ἀταξίας Ambr. 22 xtvov Turo. (in libello) Xyl. Mez.: στενὸν 25 αἑ 
om. Β 27 £y γεν. Emperias: éyyev. libri 29 ἀποτέτμηται Ambr. F 
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μήτε δύο μήτε πλείονας εἶναε κόσμους, ἀλλ ἕνα τοῦτον 
ἐκ τῆς οὐσίας ἁπάσης συγκείμενον, ἐδρυμένον κατὰ φύσιν, 
ὡς προσήκει ταῖς τῶν σωμάτων διαφοραῖς." 

26. “᾿Αλλὰ καὶ ταῦτα πιϑανῶς μᾶλλον ἢ ἀληϑῶς 
εἴρηται" σκόπει δὲ οὕτως᾽ ἔφην “ὦ φίλε “ημήτριε. τῶν 5 
γὰρ σωμάτων τὰ μὲν ἐπὶ τὸ μέσον καὶ κάτω κινεῖσϑαι 
λέγων τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ μέσου καὶ ἄνω τὰ δὲ περὶ τὸ μέσον 
καὶ χύχλῳ, πρὸς τί λαμβάνειν τὸ μέσον; οὐ δήπου πρὸς 
τὸ κενόν" οὐ γὰρ ἔστε xov' αὐτόν. καϑ᾽ οὖς δ᾽ ἔστιν, 
οὐχ ἔχεν μέσον, ὥσπερ οὐδὲ πρῶτον οὐδ᾽ ἔσχατον᾽" πέρατα 1 
γὰρ ταῦτα, τὸ δ᾽ ἄπειρον καὶ ἀπεράτωτον. εἰ δὲ καὶ 
βιάσαιτό τις αὐτὸν, λόγου βίᾳ κινούμενον, ἄπειρόν τι 
ὁμολογῆσαι τὶς ἡ πρὸς τοῦτο γιγνομένη τῶν κινήσεων δια- 
φορὰ τοῖς σώμασι; οὔτε γὰρ ἔν τῷ κενῷ δύναμις ἔστι 
τῶν σωμάτων οὔτε τὰ σώματα προαίρεσιν ἔχεν καὶ ὁρμῆν, τὸ 
ἥ τοῦ μέσου γλίχεταν καὶ πρὸς τοῦτο συντείνει παντα- 
χόϑεν. ἀλλ᾽ ὁμοίως ἄπορόν ἐστιν ἀψύχων σωμάτων πρὸς 
ἀσώματον χώραν καὶ ἀδιάφορον ἢ φορὰν ἐξ αὐτῶν ἢ 
ὁλκὴν ὑπ᾽ ἐκείνης γιγνομένην νοῆσαι. λείπεταν τοίνυν 
τὸ μέσον οὐ τοπικῶς ἀλλὰ σωματικῶς λέγεσθαι. τοῦδε 320 
γὰρ τοῦ κόσμου μίαν ἐκ πλειόνων σωμάτων καὶ ἀνομοίων 
ἑνότητα καὶ σύνταξιν ἔχοντος, αἵ διαφοραὶ τὰς κινήσεις 
ἄλλοις πρὸς ἄλλα ποιοῦσιν ἐξ ἀνάγκης. δῆλον δὲ τῷ 


, 9 ἔφην ΒΕ: ἔφη rell. | 6 τοὺς μὲν Vat Pet. — 8 xol ante 
κυχλῳ iterumque ante ἀπεράτωτον om. D || διαλαμβάνει Β 9 χαϑ' 
οὃς Emperius: καϑ' ov libri omnes ut videtur 12 αὑτὸν F (Bern.) | λόγου 
Emperius: λόγῳ || XLVOULEVO, ἄπειρον ὁμολογῆσα.  Dubitanter pro 
τολμῆσαι librorum τι ὁμολ., de quo cogitaverat Xylanégr, scripsi (idem 
ἄπορον τὸ φψοῆσαι conjecit unde pro τολμῆσαι scribere jubet τι γοῆσαι 
Madvig, νοῆσαι Emperius). χινούμενον ἄπειρον in χενοῦ μέσον (haec 
invenerat jam W ytt.) ἀπεέρου mutaverunt Emperius, Madvig; sed perlecto, 
de quo agitur, Aristotelis loco, de βέᾳ κινούμενον non poteris dubitare. 
Plutarchum facete loquentem, recte, ut opioor, intellexit Xylander (in 
adnot.). Loco verborum ἄπειρον τολμῆσαι τὶς habet E lac. 21 litt. 


13 τι ἡ πρὸς D. τι πρὸς Ambr. post ric lacunula in B l| τοῦτον 
Barb. Ambr. | διαφϑορὰ D 14 ἔστε τῶν σωματων (τῶν deest in 
Ambr.) vel ézi τῶν σ. vel εἴς τε τῶν σωματιχῶν requiro 16 ἡ 


unus Ambr.: ἥ rell. (excepto E qui 1) 11 ὁμοίως Madvig: ὅμως 
18 χώραν Μοεξϊγῖδο: χωρεῖν 28 ἄλλοις πρὸς ἄλλα (ἄλλας πρὸς ἀλλα 
Reiske) scripsi: ἄλλους πρὸς ἄλλας D Ambr. F A Vat. Pet. ἄλλους πρὸς 
ἄλλους Barb. ἄλλας πρὸς ἄλλας B E. | τὸ BF E Vat. Pet. 
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μετακοσμούμενα ταῖς οὐσίαις ἕκαστα xai τὰς χώρας ἅμα 

συμμεταβάλλειν’ αἵ μὲν γὰρ διακρίσεις ἀπὸ τοῦ μέσου 

τὴν ὕλην αἱρομένην ἄνω κύχλῳ διανέμουσιν' αἵ δὲ 

συγκρίσεις καὶ πυχνώσεις πιέζουσε κάτω πρὸς τὸ μέσον 
5 xxi συνελαύνουσι." 

27. “Περὶ ὧν οὐκ ἀναγκαῖον ἐνταῦϑα πλείοσε λόγοις 
χρῆσϑαι. ἣν γὰρ ἂν τις ὑπόϑηται τῶν παϑῶν τούτων 
καὶ μεταβολῶν αἰτίαν εἶναι δημιουργόν, αὕτη συνέξει τῶν 
κόσμων ἕκαστον ἐν ἑαυτῷ. καὶ γὰρ γῆν καὶ ϑάλατταν 

10 ἕχαστος ἔχει κόσμος" ἔχει γὰρ καὶ μέσον ἕκαστος ἴδιον, 
: καὶ πάϑη σωμάτων καὶ μεταβολὰς καὶ φύσιν καὶ δύναμεν, 
(ἢ) cube, καὶ φυλάττει κατὰ χώραν ἕχαστθν. τοῦ μὲν 
γὰρ ἐκτός, εἴτ᾽ οὐδέν ἐστιν εἴτε κενὸν ἄπειρον, οὐχ ὑπάρχει 
μέσον, ὡς εἴρηται" πλειόνων δὲ κόσμων ὄντων, xc9' 
15 ἕκαστον ἔστιν ἴδιον μέσον' ὥστε κίνησις ἰδία τοῖς μὲν 
ἐπὲ τοῦτο τοῖς δ᾽ ἀπὸ τούτου τοῖς δὲ τιρὶ τοῦτο, καϑάπερ 
αὐτοὶ διαιροῦσιν. ὁ δ᾽ ἀξιῶν, πολλῶν μέσων ὄντων, ἐφ᾽ 
ὃν μόνον ὠϑεῖσϑαν τὰ βάρη πανταχόϑεν, οὐδὲν διαφέρει 
τοῦ, πολλῶν ὄντων ἀνϑρώπων, ἀξιοῦντος εἷς μίαν φλέβα 
40 τὸ πανταχύϑεν αἷμα συρρεῖν καὶ μιᾷ μήνιγγει τοὺς πάν- 
τῶν ἐγχεφάλους περιέχεσθαι, δεινὸν ἡγούμενος, εἰ τῶν 
φυσικῶν σωμάτων oU μίαν ἅπαντα τὰ στερρὰ καὶ μίαν 
τὰ μανὰ χώραν ἐφέξει. καὶ γὰρ οὗτος ἄτοπτος ἔσται 
κἀκεῖνος ἀγανακτῶν εἰ τὰ ὅλα τοῖς αὑτῶν μέρεσι χρῆται 
25 τὴν κατὰ φύσιν ϑέσιν ἔχουσιν ἐν ἑκάστῳ καὶ τάξιν. 
ἐχεῖνο γὰρ ἦν ἄτοπον εἴ τις ἔλεγε κόσμον εἶναι τὸν dy 


4 uécov] μέτρον D Barb. Ambr. 7 5 pro ἣν D 8 τῶν ueraf- 
omnes praeter Barb. || τὸν χόσμον libri: corr. Reiske 9. ἑαυτῷ] αὑτῶ 
Barb. αὐτῶ D Ambr. [καὶ γὰρ — Ere γὰρ. Haud satis intelligo. 
Vel Plutarchus ipse sui epitomator, vel alius, argumentum resecando 
obscuravit. Requiro xel γὰρ εἰ γῆν — ἔχει xol μέσον — 12 34 
iaseruit Meziriac || cw£e& χατὰ χώρ. xol φυλ. BF E A Vat. Pet. 
13 οὐχ ὑπάρχει scripsi: οὐ συμπαρέχει Ambr. (qui μέρος pro μέσον). 
οὐ παρέχει rell. — 15 ὥστ' ἔσται conj. Berpardakis [9 τοῦ τὸ 
πολλῶν D. τοῦδε zr. Ambr. 22 στερρὰ unus D: στερεὰ rell. 
23 ὑφέξει Ambr. — 24 ἑαυτῶν Ambr. αὐτῶν DBF || χρῆσϑαι A? 
Aldina 25 ἐχ. 9. ἐν éx. xol v. Barb. 9. ἔχ. xoà rz. ἐν éx. Ambr. 
26 ἐν αὐτῶ (ἐν ἑαυτῶ Coll. Nov.) F E. Corrupta haec. Quae proposuit 
Madvig nimis a traditis recedunt, meque placent Bernardakis ἐν αὑτῷ 
κάτω. Scribendumne ἐνδοτατωῖ 


F 
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αὑτῷ σελήνην ἔχοντα καϑάπερ ἄνϑρωπον ἐν ταῖς πτέρναες 
τὸν ἐγκέφαλον φοροῦντα καὶ τὴν καρδίαν ἐν τοῖς χροτά- 
φοις. τὸ δὲ πλείονας ποιοῦντας χωρὶς ἀλλήλων κόσμους 
ἅμα τοῖς ὅλοις τὰ μέρη συναφορίζειν καὶ συνδιαιρεῖν oUx 


ἄτοπον' ἢ γὰρ à» ἑκάστῳ γῆ καὶ ϑαάλασσα xci οὐρανὸς ὁ 


κείσεται κατὰ φύσιν ὡς προσήκδι, τό τε ἄνω καὶ κάτω 
xai κύχλῳ καὶ μέσον οὐ πρὸς ἄλλον οὐδ᾽ ἐχτὸς ἀλλ᾽ ἐν 
ἑαυτῷ καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἔχει τῶν κόσμων ἕκαστος." 

28. “Ὃν μὲν γὰρ ἔξω τοῦ κόσμου λίϑον ὑποτίϑενταί 


τινες οὔτε μογῆς εὐπόρως παρέχει νόησεν οὐδὲ κινήσεως. 1 


πῶς γὰρ ἢ μενεῖ βάρος ἔχων ἢ κενήσεται πρὸς τὸν χόσμον, 
ὥσπερ τὰ λοιπὰ βάρη, μήἥτε μέρος ὧν αὐτοῦ μήτε συντε- 
ταγμένος sig τὴν οὐσίαν; γῆν δ᾽ ἐν ἑτέρῳ χόσμῳ περιεχο- 
μένην καὶ συνδεδεμένην οὐχ ἔδεν διαπορεῖν ὅπως οὐχ 


ἐνταῦϑα μεταχωρεῖ διὰ βάρος ἀπορραγεῖσα, δι' ὅλου τὴν τὸ 


φύσιν ὁρῶντας καὶ τὸν τόνον ὑφ᾽ οὗ συνέχεται τῶν μερῶν 
ἕκαστον. ἐπεὶ μὴ πρὸς τὸν χόσμον ἀλλ᾽ ἐχτὸς αὐτοῦ τὸ 
κάτω καὶ ἄνω λαμβάνοντες, ἐν ταῖς αὐταῖς ἀπορίαις 
ἘἘπικούρῳ γενησόμεϑα κινοῦντε τὰς ἀτόμους ἁπάσας εἰς 


4 € 1 , , e * “ « , » 
τοὺς ὑπὸ πόδας τόπους, ὠσπερ ἢ τοῦ κενοῦ πόδας ἔχον- o 


τος ἢ τῆς ἀπειρίας ἐν αὐτῇ κάτω τε καὶ ἄνω διανοῆσαι 
διδούσης. διὸ καὶ Χρύσιππον ἔστε ϑαυμάζειν, μᾶλλον 
δὲ ὅλως διαπορεῖν, ὃ τι δὴ παϑὼν τὸν κόσμον ἐν μέσῳ 
M c - A 3 2 2 - * , , 
φησὶν ἱδρῦσϑαι, καὶ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ τὸν μέσον τόπον 


ἀϊδίως κατειληφυῖαν οὐχ ἥκιστα τούτῳ συνεργεῖν καὶ 30 


πρὸς τὴν διαμονὴν καὶ οἱονεὶ ἀφϑαρσίαν. ταυτὶ γὰρ dy 
τῷ τετάρτῳ περὶ “υνατῶν λέγει, μέσον τε τοῦ ἀπείρου 
τόπον οὐκ ὀρϑῶς ὀνειρώττων ἀτοπώτερον τε τῆς διαμονῆς 
τοῦ xócuov τῷ ἀνυπάρχτῳ μέσῳ τὴν αἰτίαν ὑποτιϑείς" 


καὶ ταῦτα πολλάκις εἰρηκὼς ἐν ἑτέροις ὅτι ταῖς εἰς τὸ so 


Ὁ Ὁ. ΔΝ Δ ΔΩ 


8 ἔχαστον Barb. 10 ὄνησιν F || οὐδὲ x». D Barb. Ambr. 
οὔτε xiv. rell 11 εἰ μενεῖ D Barb —— 13 γὴν Turn. Vulc.: τὴν 


15 δι’ ὅλου] ita D Barb. τοῦ ὅλου rell. 21 αὑτῇ κάτω τε. 
i 25 τούτῳ Turn. Vule. [συνεργεῖν καὶ 


(συνεργεῖσϑαι Wytt.) scripsi (cf. verba ipsa Chrysippi citata 1054D): 
συνείργεσϑαε libri 29 ὑποϑεὶς Barb. Ambr. E 
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αὑτῆς μέσον 4$ οὐσία xai ταῖς ἀπὸ τοῦ αὑτῆς μέσου 
διοιχεῖταν καὶ συνέχεταν κινήσεσι." 
29. “Καὶ μὴν τά γε ἄλλα τῶν Στωϊχῶν τίς ἂν φοβη- 
ϑείη, πυνϑανομένων πῶς εἱμαρμένη μία μενεῖ καὶ πρόνοια, 
5 καὶ οὐ πολλοὶ Ζ“ίες καὶ Ζῆνες ἔσονται, πλειόνων ὄντων 
κόσμων; πρῶτον μὲν γὰρ si τὸ πολλοὺς εἶναι Aeg καὶ 
Ζῆνας ἀτοπόν ἔστι, πολλῷ δήπουθεν ἔσται τὰ ἐκείνων 
ἀτοπώτερα᾽ καὶ γὰρ ἡλίους καὶ σελήνας καὶ ᾿Δἀπόλλωνας 
καὶ ᾿Αρτέμιδας καὶ Ποσειδῶνας ἐν ἀπείροις κόσμων 
10 περεύδοις ἀπείρους ποιοῦσιν. ἔπειτα τίς ἀνάγκη πολλοὺς 
εἶναν 4“ίας, ἂν πλείονες ὦσι χόσμοι, καὶ μὴ καϑ' ἕκαστον 
ἄρχοντα πρῶτον καὶ ἡγεμόνα τοῦ ὅλου ϑεὸν ἔχοντα καὶ 
γοῦν καὶ λόγον, οἷος ὃ παρ᾽ ἡμῖν κύριος ἁπάντων 
καὶ πατὴρ ἐπονομαζόμενος; ἢ τί κωλύσεν τῆς τοῦ 
16 Διὸς εἱμαρμένης καὶ προνοίας ὑπηκόους πάντας εἶναι, 
καὶ τοῦτον ἐφορᾶν ἐν μέρει xoi κατευϑύνειν, ἐνδιδόντα 
πᾶσιν ἀρχὰς καὶ σπέρματα καὶ λόγους τῶν περαινομένων; 
ov γὰρ ἐνταῦϑα μὲν ὃν συγνίσταταε σῶμα πολλάκις ἐκ 
διεστώτων σωμάτων, οἷον ἐκκλησία καὶ στράτευμα καὶ 
20 χορός" ὧν ἑκάστῳ καὶ ζῆν καὶ φρονεῖν καὶ μανϑάγεδιν 
συμβέβηκεν, ὡς οἴεταν Χρύσιππος" ἐν δὲ τῷ παντὶ δέκα 
κόσμους ἢ πεντήκοντα (ἢΣ καὶ ἑκατὸν ὄντας ἑνὶ χρῆσϑαι 
λόγῳ καὶ πρὸς ἀρχὴν συντετάχϑαι μίαν ἀδύνατόν ἐστιν. 
ἀλλὰ καὶ πάνυ πρέπει ϑεοῖς ἡ τοιαύτη διάταξις" οὐ γὰρ 
25 ὡς σμήνους ἡγεμόνας δεῖ ποιεῖν ἀνεξόδους οὐδὲ φρουρεῖν 
συγκλείσαντας τῆ ὕλη μᾶλλον δὲ συμφράξαντας, ὥσπερ 
οὗτοι τοὺς ϑεοὺς ἀέρων ἕξεις ποιὰς xci ὑδάτων καὶ 
πυρὸς δυνάμεις ἐγκεκραμένας ἡγούμενον συγγεννῶσι τῷ 
κόσμῳ καὶ πάλιν συγκατακαίουσιν, οὐκ ἀπολύτους οὐδ᾽ 
80 ὀλευϑέρους οἷον ἡνιόχους ἢ κυβερνήτας ὄντας ἀλλ᾽, ὥσπερ 


1 τοῦ αὐτῆς F A E Vat. Pet. τῆς αὑτῆς Barb. τῆς αὐτῆς Ambr. 
τοῦ αὐτοῦ 8 τάλλα pro τά y' ἄλλα Ambr. 4 μενεῖ Bernardakis: 
μένει 12 ἡγεμόνα) ἣν μόνα Barb. Ambr. 18 οἷον Barb. Ambr. A 
14 ὀνομαζ Β 18 ἕν συνίσταται unus À (cum Aldina), ut videtur. £y 
συνίέστασϑαι Barb. Ambr. Ε΄. ἔνε συνίστασθαι rell. 19 xoi στρ. om. B 
21 δύο pro δέκα idem 22 ἢ χαὶ (ἢ Wytt) scripsi: xe libri 
27 ποιὰς Reiske: ποιοῦντας (-rec A Pet.) libri 

Plutarchi Pythici dialogi tres. 1 
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ἀγάλματα προσηλοῦται καὶ συντήχετανι βάσεσιν, οὕτως 
ἐγχεχλεισμένους εἰς τὸ σωματεχὸν καὶ συγκαταγεγομφω-- 
μένους, κοινωνοῦντας αὐτῷ μέχρι φϑορᾶς καὶ διαλύσεως 
ἁπάσης καὶ μεταβολῆς." 

80, “Ἐκεῖνος δ᾽ οἶμαι σεμνότερος 0. λόγος καὶ μεγα-- s 
λοπρεπέστερος, ἀδεσπότους καὶ αὐτοχρατεῖς τοὺς ϑεοὺς 
ὄντας, ὥσπερ οἱ Τυνδαρίδαι τοῖς χειμαζομένοις βοηϑοῦσεν 
(Fr. adesp. 1888) “ἐπερχόμενόν τε μαλάσσοντες βιατάν 

πόντον ὠχείας v' ἀνέμων Quac! 

οὐκ ἐμπλέοντες αὐτοὶ καὶ συγκινδυνεύοντες ἀλλ’ ἄνωϑεν 1 
ἐπιφαινόμενοι καὶ σῴζοντες" οὕτως ἐπιέναι τῶν κόσμων 
ἄλλοτε ἄλλον, ἡδονῆ τε τῆς ϑέας ἀγομένους καὶ τῇ φύσει 
συναπευϑύνοντας ἕκαστον. ὃ μὲν γὰρ Ὁμηριχὸς Ζεὺς οὐ 
πάνυ πρόσω μετέϑηχε τὴν ὄψιν ἀπὸ Τροίας ἐπὶ τὰ 
Θρῴάκια καὶ τοὺς περὶ τὸν Ἴστρον νομάδας, ὁ δ᾽ ἀληϑινὸς v5 
ἔχει καλὰς καὶ πρεπούσας ἐν πλείοσι κόσμοις μεταβολάς, 
οὐχὶ χενὸν ἄπειρον ἔξω βλέπων οὐδ᾽ ἑαυτὸν ἄλλο δὲ 
οὐδὲν (ὡς φήϑησαν ἔνιοι) νοῶν, ἀλλ᾽ ἔργα vs ϑεῶν καὶ 
ἀνθρώπων πολλὰ κινήσεις τε καὶ φορὰς ἀστέρων ἐμπεριό- 
δους καταϑεώμενος.ς οὐ γὰρ ἀπεχϑάνεταν μεταβολαῖς so 
ἀλλὰ καὶ πάνυ χαίρειν τὸ ϑεῖον, si δεῖ τῶν φαινομένων 
τεχμαίρεσϑανι ταῖς κατ᾽ οὐρανὸν ἐξαμείψεσε καὶ περιόδοις. 

ἡ μὲν οὖν ἀπειρία παντάπασιν ἀγνώμων καὶ ἄλογος καὶ 
μηδαμῇ προσιεμένῃη ϑεόν, ἀλλὰ χρωμένη πρὸς πάντα τῷ 
κατὰ τύχην καὶ αὐτομάτως" ἡ δ᾽ ἐν ὠρισμένῳ πλήϑει ss 
καὶ ἀριϑμῷ κόσμων ἐπιμέλεια καὶ πρόνοια τῆς εἰς ἕν 
δεδυκυίας σῶμα καὶ προσηρτημένης évi καὶ τοῦτο μετα- 
σχηματιζούσης καὶ ἀναπλαττούσης ἀπειράκες ἔμοιγε δοκεῖ 
μηδὲν ἔχειν ἀσεμνότερον μήτ᾽ ἐπιπονώτερον.; 


1 προσηλοῦνται Barb. Ambr. — 2 εἰς τὸ σωμ. om. Β 8 ἐπερχό- 


| μενόν codd. p. 1108: -»o/ nostri | ts χαὶ Ambr. | βιατάν Bergk: 
βία τόν 9 7] Aldina nen elidit | διπας] διδοπὰς ÀÁmbr. (ex hoc 
fecit ol ῥοπὰς Coll. Nov.) 11 ἐπιέναι Turn. Vulce.: ἐπεῖναο unus 


Barb. ὑπεῖγαε ceteri 19 φϑορὰς B || ἀστέρων Barb. ἄστρων rell. 
J ἐμπεριόδους Δουίρεῖ: ἐμπερεόδοις Ambr.? (ita Coll. Nov.). ἐν περιό- 
os vell 25 αὐτομάτως Bernard. nescio unde: -τῳ libri mei 
26 εἰς οὐδὲν B 
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91. Ἐγὼ μὲν οὖν τοσαῦτα εἴπὼν ἐπέσχον. ὃ δὲ 
ΦΙΛΑΙΠΠΟΣ οὐ πολὺν χρόνον διαλιπών “το μὲν ἀληϑές" 
ἔφη “περὸ τούτων οὕτως ἔχειν ἢ ἑτέρως οὐκ ἂν ἔγωγε 
διεσχυρισαίμην" εἰ δὲ τὸν ϑεὸν ἐχβιβάζομεν ἑνὸς κόσμου, 

διδιὰ τί πέντε μόνων ποιοῦμεν οὐ πλειόνων δημιουργόν, 
καὶ τίς ἔστι τοῦ ἀριϑμοῦ τούτου πρὸς τὸ πλῆϑος λόγος, 
ἥδιον &» uos δοχῶ μαϑεῖν ἢ τῆς ἐνταῦϑα τοῦ E καϑιε- 
ρώσεως τὴν διάνοιαν. οὔτε γὰρ τρίγωνος ἢ τετράγωνος 
οὔτε τέλειος ἢ κυβικὸς οὔτ᾽ ἄλλην τινὰ φαίνεται κομψό- 

19 τῆτα παρέχων τοῖς ἀγαπῶσι τὰ τοιαῦτα καὶ ϑαυμάζουσιν. 
ἡ δ' ἀπὸ τῶν στοιχείων ἔφοδος, ἣν αὐτὸς ὑπηνίξατο, 
πάντῃ δυσληπτός ἐστε καὶ μηδὲν ὑποφαίνουσα τῆς 
ὀκεῖνον ἐπεσπασμένης πιϑαγνότητος εἰπεῖν, ὡς εἰκός ἐστι 
πέντε σωμάτων ἰσογωνίων καὶ ἰσοπλεύρων καὶ περεξδχο- 

1; μένων ἴσοις ἐπιπέδοις ἐγγενομένων τῇ ὕλῃ τοσούτους 
εὐθὺς ἐξ αὐτῶν ἀποτελεσϑῆναι κόσμους." 

32. “Καὶ μήν᾽ ἔφην EDO. “δοκεῖ Θεόδωρος ὃ Σολεὺς 
οὐ φαύλως μετιέναι τὸν. λόγον, ἐξηγούμενος τὰ μαϑημα- 
τικὰ τοῦ Πλάτωνος. μέτεισι δὲ οὕτως. πυραμὶς καὶ 

20 ὀχτάεδρον καὶ εἰχοσάεδρον καὶ δωδεκάεδρον, ἃ πρῶτα 
τίϑεταε Πλάτων, καλὰ μέν ἐστι πάντα συμμετρίαις λόγων 
καὶ ἰσότησι, καὶ κρεῖσσον οὐδὲν αὐτῶν οὐδ᾽ ὅμοιον ἄλλο 
συνθεῖναι τῇ φύσει καὶ συναρμόσαν λέλειπται. μιᾶς γε 
μὴν πάντα συστάσεως o)x εἴληχεν οὐδ’ ὁμοίαν ἔχει τὴν 

as γένεσιν, ἀλλὰ λεπτότατον μέν ἔστε xol μιχρότατον ἡ 


πυραμίς, μέγιστον δὲ καὶ πολυμερέστατον τὸ δωδεκάεδρον" 


τῶν δὲ λειπομένων δυεῖν τοῦ ὀχταέδρου μεῖζον ἢ διπλά- 
cio» πλήϑει τριγώνων τὸ εἰκοσάεδρον. διὸ τὴν γένεσιν 
ἅμα πάντα λαμβάνειν ἐκ μιᾶς ὕλης ἀδύνατον ἐστι. τὰ 
so γὰρ λεπτὰ καὶ μικρὰ καὶ ταῖς κατασχευαῖς ἁπλούστερα 


421 


πρῶτα τῷ κινοῦντι καὶ διαπλάττοντι τὴν ὕλην ὑπακούειν. 


ἀνάγκη καὶ συντελεῖσθαι καὶ προὐφίστασϑαν τῶν ἀδρο- 


8 ἔφη habent D (Bern.) Barb. Ambr. soli ὅ ποιοῦμεν καὶ οὗ 


7tÀ. B (καὶ superseripsit sec. m.) E. οὐ πλ. ποιοῦμεν Berrardakis (ex 


D, αἵ videtur) — 9 φαίνηται A Pet. — 12 ἐπίφ. E.— 13 ἐκεῖνον Tura. ΄ 


Vule.: ἐκείνων libri 27 δυοῖν E 28 τριγώνω Barb. Ambr. F- 
90 u. xoà 4. Ambr. 


T* 
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μερῶν καὶ πολυσωμάτων καὶ τὴν σύστασιν ἐργωδεστέραν 
C ἐχόντων, [ἐξ ὧν τὸ δωδεκάεδρον. ἕπεται δὲ τούτῳ τὸ 
μόνον εἶναν σῶμα πρῶτον τὴν πυραμίδα, τῶν δ᾽ ἄλλων 
μηδέν, ἀπολειπομένων τῇ φύσει τῆς γενέσεως. ἤπιον οὖν 
ἴαμα καὶ ταύτης τῆς ἀτοπίας ἡ τῆς ὕλης sig πέντε xó-5 
σμους διαίρεσις καὶ διάστασις" ὅπου μὲν γὰρ πυραμὶς 
ὑποστήσεται πρῶτον, ὅπου δ᾽ ὀκτάεδρον, ὅπου δ᾽ εἴκοσάε- 
ὅρον (όπου δὲ δωδεκάεδρον). ἐκ δὲ τοῦ προὐποσταντος 
ἐν ἑχάστῳ τὰ λοιπὰ τὴν γένεσιν 85m, κατὰ σύγκρισιν 
{καὶ διάκρισιν μερῶν sig πάντα γιγνομένης πᾶσι μετα- 10 
βολῆς, ὡς αὐτὸς 0 Πλάτων ὑποδείκνυσι διὰ πάντων σχε- 
δὸν ἐπεξιών" ἡμῖν δὲ βραχέως ἀρκέσει μαϑεῖν. ἐπεὶ γὰρ 
T ἢν σβεννυμένου ὑφίσταται, καὶ λεπτυνόμενος αὖϑις ἐξ 
αὐτοῦ εἶτ᾽ ἀναδίδωσιν, ἵ ὃν τοῖς ἑκατέρου σπέρμασε τὰ 
D πάϑη δεῖ ϑεᾶσθαν καὶ τὰς μεταβολάς. σπέρματα δὲ τῷ 
πυρὸς μὲν $ πυραμίς, ἐξ εἴχοσι καὶ τεσσάρων πρώτων 
τριγώνων" τὸ δ᾽ ὀχταεδρον ἀέρος ἐκ τεσσαράκοντα καὶ 
ὀχτὼ τῶν αὐτῶν γίγνεται. γίγνεταν τοίνυν ἀέρος μὲν ὃν 
στοιχεῖον ἐκ δυεῖν πυρὸς συγκραϑέντων καὶ συστάντων, 
τὸ δ' ἀέρος αὖ κερματιζόμενον εἰς δύο πυρὸς διακρίνεται 


2 ἐξ ὧν in libris extant ante xol τὴν σύστασιν; transtulit Wytt. 
Haec uncis inclusi. Adscriptum τὸ δωδεχάεδρον in textum sese intu- 
lerat; postea in margine scripsit aliquis supplementum suum ἐξ oy, 
bocque item locum, sed non suum, in textu invenit || dà om. Ambr. || 
τὸ μόγον usque ad ἐπεὶ οὖν. Eorum loco lac. 85 litt. in E || vÓ μὴ 
μόνον B 4 ἀπολειπομένῃ A? Aldina || τῆς γενέσεως] post τῆς 
aegre careo πρώτης, potuitque excidere || 77:40» scripsi: ἐπεὶ libri. 
Potes etiam ἔτοιμον (ἐπεὶ μὲν scriptum erat; excidit μὲν»). Vulgatum 
ἔστιν Leonici est ὅ ἴαμα E A Vat. Pet. εἰ ἅμα Ambr. F. ἡ ἅμα 
Barb. 6 γὰρ deest in Ambr. — 7 ὑποστήσεται Madvig: ὑπέστησε 
γὰρ. Loco ὑπ. γὰρ πρῶτον habet E lac. 16 litt. — 8 ὅπου δὲ δωδ. 
inserui 99 ἐν ἑχάστῳ Anonymus Wyttenbachii. ἐν ἑχάστη libri ex- 
cepto E qui om.' sine lac. 10 xol διάχρ. add. Turn. Vulc. Meziriac 
l| ἡμῶν pro μερῶν E Vat. 12 δὲ fo.] διαβράχεος E || ἐπεὶ γὰρ 
usque ad ἀναδίδωσιν] dedi scripturam codd. Barb. Ambr. Locum cor- 
ruptum ita reficiunt rell. interpolati ἐπεὶ ἀὴρ μὲν of. πυρὸς ὑφ., xci 
λεπτ. «v9. ἐξ αὐτοῦ (αὑτοῦ E) πῦρ ἀναδ. Nescio an scribendum ἐπεὶ 
γὰρ ἀὴρ σβεννυμένου {πυρὸς πυκχνούμενος» ὑφίσταται, καὶ λεπε. αὖϑις 
ἐξ αὑτοῦ τοῦτ᾽ dvad. 14 ἑχατέρου Bernardakis: -τέροης 16 ἡ μὲν 
πυρ. Pet. μὲν deest in Vat. Aldina 19 Intra πυρὸς et συγχρ. habet E 
lacunam 10 litt. Voluit homo doctus, cui lacunas codicis E proprias 
debemus, ex Platonis loco (Tim. 56E) σωμάτων supplere 
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σώματα, συνϑλιβόμενον δ' αὖϑις αὐτῷ καὶ συμπίπτον 
εἰς ὕδατος ἰδέαν. ἄπεισιν. ὥστε πανταχοῦ τὸ προὐφιστά- 
μενον dsi πᾶσι τοῖς ἄλλοις εὐπόρως παρέχειν τὴν γένεσιν 
ἐκ τῆς μεταβολῆς" καὶ μὴ μόνον ὃν εἶναν πρῶτον, ἑτέρου 

60^ ἐν ἑτέρῳ συστήματι κίνησιν ἀρχηγὸν καὶ προληπτικὴν 
ἐς γένεσιν ἔχοντος πᾶσι τηρδῖσϑαι τὴν ὁμωνυμίαν. 

33. Kei ὁ AMMQNIOZ “ἀνδρικῶς μέν᾽ ἔφη 'ταῦτα 
τῷ Θεοδώρῳ καὶ φιλοτίμως διαπεπόνηταινι" ϑαυμάσαιμι 
δ᾽ ἂν, εἰ μὴ δόξεις χρῆσϑαν λήμμασιν ἀναιρετικοῖς 

10 ἀλλήλων. ἀξιοῖ γὰρ ἅμα πᾶσι τοῖς πέντε μὴ γίνεσϑαι 
τὴν σύστασιν, ἀλλὰ τὸ λεπτότατον ἀεὶ καὶ δι᾽ ἐλάττονος 
πραγματείας συνιστάμενον προεχπίπτειν εἷς γένεσιν. εἶτα 
ὥσπερ ἀκόλουϑον o) μαχόμενον τούτῳ τίϑησι τὸ μὴ πᾶσαν 
ὕλην πρῶτον εἰσφέρειν τὸ λεπτότατον καὶ ἁπλούστατον, 

16 ἀλλ᾽ ἐνιαχῆ τὰ ἐμβριϑῇῆ καὶ πολυμερῇ φϑάνειν. προαν- 
ἰσχοντα ταῖς γενέσεσιν ἔκ τῆς ὕλης. ἄνευ δὲ τούτου, 
πέντξ σωμάτων πρώτων ὑποκειμένων καὶ διὰ τοῦτο 
κόσμων λεγομένων εἶναι τοσούτων, πρὸς μόνα τὰ τέσσαρα 
τῇ πιϑανότητεν χρῆται, τὸν δὲ κύβον ὥσπερ ἐν παιδιᾷ 

2). ψήφων ὑφήρηται, μήτ᾽ αὐτὸν sig ἐχεῖνα μεταβάλλειν 
πεφυχότα μῆτ᾽ ἐκχείνοις παρέχειν μεταβολὴν sig ἑαυτόν, 
ἅτε δὴ τῶν τριγώνων οὐχ ὁμογενῶν ὄντων. ἐκείνοις μὲν 
γὰρ ὑπόκειται κοινὸν &y πᾶσι τὸ ἡμιτρίγωνον, ἐν τούτῳ 
δὲ ἴδιον μόνῳ τὸ ἰσοσκελές, οὐ ποιοῦν πρὸς ἐκεῖνο σύν- 

35 γευσι»ν οὐδὲ σύγκρασιν δνωτικήν. εἴπερ οὖν πέντε σωμά- 
τῶν ὄντων καὶ πέντε κόσμων, ἕν ἐν ἑκάστῳ τὴν ἡγεμονίαν 
ἔχει τῆς γενέσεως, ὅπου γέγονεν ὃ κύβος πρῶτος, οὐδὲν 
ἔσταν τῶν ἄλλων" εἰς οὐδὲν γὰρ ἐχείνων μεταβάλλειν 
πέφυκεν. ἐῶ γάρ, ὅτι καὶ τοῦ καλουμένου δωδεκαέδρου 


1 αὑτῷ Ambr. αὐτῷ rell. 4 ἑτέρου δ᾽ ἐν ἕτ. συστήματι ἕτερα 
δ᾽ ἐν ἑτέρου συστήματος (-ματα sec. m.) Barb. ἕτερα δ᾽ ἑτέρου συστή- 
pera Ambr. 6 ἐς (εἰς B) om. Ambr. 8 ϑαυμάσαι Barb. 10 γενέσϑαι 
B A E Vat. Pet. 13 συμμαχ. pro οὐ μαχ. Barb. Ambr. 14 ἁπλό- 
τατον καὶ ἁπλούστατον Barb. Ambr. F A Pet. (corr. prima manus) 
16 τούτων Ambr. 18 μόνον idem 25 οὐδὲ Bernardakis: οὔτε 
26 ἕν add. Wytt. 29 τὸ τοῦ omnes praeter Barb. Locus ita intelli- 
D est — τοῦ dud. ποιοῦσι στοιχεῖον ἄλλο σκάληγον ἢ ἐχεῖνο τὸ 
0x., ἐξ oU ... 


E 


F 
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στοιχεῖον ἄλλο ποιοῦσιν (ἢ) ἐκεῖνο τὸ σκαληνόν, ἐξ ov 
τὴν πυραμίδα καὶ τὸ ὀχτάεδρον καὶ τὸ εἰκοσάεδρον ὃ 
Πλάτων συνίστησιν. dove ἅμα γελῶν ὁ ᾿Αμμώνιος εἶπεν 
“ἢ ταῦτά σοι διαλυτέον ἢ ἴδιόν τι λεκτέον περὶ τῆς κοινῆς 
ἀπορίας.᾽ Ἢ 
84. ΚΑΓῸ “πιϑανώτερον οὐδὲν ἔχω λέγειν ἔν ye τῷ 
παρόντι" βέλτιον δ᾽ ἴσως ἐστὶν ἰδίας εὐθύνας ὑπέχειν 
δόξης ἢ ἀλλοτρίας. λέγω τοίνυν αὖϑις ἐξ ἀρχῆς, ὅτι 
δυεῖν ὑποκειμένων φύσεων, τῆς μὲν αἰσϑητῆς ὃν γενέσϑι 
καὶ φϑορᾷ μεταβόλου καὶ φορητῆς ἄλλοτε ἄλλως, ἑτέρας τὸ 
δ᾽ ἐν οὐσίᾳ νοητῆς ἀεὶ κατὰ ταὐτὰ ὡσαύτως ἐχούσης, 
δεινόν ἐστιν, ὦ ἑταῖρε, τὴν μὲν νοητὴν {διδόναι διω- 
ρέσϑαι καὶ διαφορὰν ἔχειν ἐν ἑαυτῇ, τὴν δὲ σωματικὴν 
καὶ παϑητιχὴν si μὴ μίαν τις ἀπολείπει συμπεφυκυῖαν 
αὑτῇ καὶ συμπνέουσαν ἀλλὰ χωρίζει καὶ δείστησιν, Gya- v 
νακτεῖν καὶ δυσχεραίνειν. τὰ γὰρ μόνιμα καὶ ϑεῖα δήτεου 
μᾶλλον αὑτῶν ἔχεσϑαι προσήκει καὶ φεύγειν ὡς ἀνυστόν 
ἔστε τομὴν ἅπασαν καὶ διάστασιν. ἀλλὰ καὶ τούτων ἥ 
τοῦ ἑτέρου δύναμις ἁπτομένη μείζονας ἐνείργασται τῶν 
κατὰ τόπον διαστάσεων [τοῖς νοητοῖς] τὰς κατὰ λόγον καὶ so 
ἰδέαν ἀνομοιότητας. ὅϑεν ἐνιστάμενος τοῖς ὃν τὸ πᾶν 
ἀποφαίνουσιν 0 ἤλάτων, τό τε ὃν εἶναί φησι καὶ τὸ 
ταὐτὸν καὶ τὸ ἕτερον, ἐπὶ πᾶσι δὲ κίνησε» καὶ στάσιν. 
ὄντων οὖν πέντε τούτων, οὐ ϑαυμαστὸν ἦν, si τῶν πέντε 
σωματικῶν στοιχείων ἐκείνων ἕχαστον ἑχάστου μίμημα τῇ 36 
φύσει καὶ εἴδωλόν ἔσιε γεγενημένον οὐκ ἄμικτον οὐδὲ 
εἰλικρενές, ἀλλὰ τῷ μάλιστα μετέχειν ἕκαστον ἑχαστης 
δυνάμδως. ὃ μέν ys κύβος ἐμφανῶς στάσεως οἰκεῖόν ἔστι 


1 ποιοῦσιν ἢ ἐκεῖνο scripsi: ποιοῦσιν ἐχεῖνο Barb. Ambr. zr. οὐκ 
ἔχ. rell. 717. δ᾽ deest in Barb. Carere possumus, γὰρ post πιϑαγνώτερον 
inserto — 9 δυοῖν A E Vat. [[[ὑποχειμένοιν Β 10 εὐμεταβ, idem 
12 δεινότερον Barb. | διδόναι inserui [διορίσασθαι pro διωρίσϑαι 
B et Anon. in Ald. Bodl. — 13 ἑαυτῷ A Vat.Pet. 14 ἀπολεέπεε 
unus E: ἀπολείποε (-λίποε Ambr. B) rell. 15 συμπνέουσαν Barb. 
Ambr. συννεύουσαν rell. | χωρίζοε E 17 αὐτῶν Ambr. BE || 
προσήχειν Barb. || dc deest in Barb. Ambr. 19 ἡ ἑτέρου B — 20 τοῖς 
γοητοῖς seclusi — 21 τοῖς cic ἕν B et Anon. in Ald. Bodl. 28 ὁ μέν 
yt] malim ὁ μὲν γὰρ 
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σῶμα διὰ τὴν τῶν ἐπιπέδων ἀσφάλειαν xol βεβαιότητα" 
τῆς δὲ πυραμίδος πᾶς ἂν τις τὸ πυροειδὲς καὶ κινητικὸν 
ἂν τῇ λεπτότητι τῶν πλευρῶν καὶ τῇ τῶν γωνιῶν ὀξύτητι 
κατανοήσειεν' ἡ δὲ τοῦ δωδεκαέδρου φύσις, περιληπεικὴ 
στῶν ἄλλων σχημάτων οὖσα τοῦ ὄντος εἰκὼν πρὸς πᾶν 
(dy) τὸ σωματικὸν γεγονέναν δόξειε᾽ τῶν δὲ λοιπῶν 
δυεῖν τὸ μὲν εἰχοσάεδρον τῆς τοῦ δτέρου τὸ δ᾽ ὀχταάεδρον 
μάλιστα τῆς ταὐτοῦ μετείληχεν ἰδέας. διὸ τοῦτο μὲν ἀέρα 
σχετικὸν οὐσίας πάσης ἐν μιᾷ μορφῇ, ϑάτερον δὲ ὕδωρ 
10 ὀπὶ πλεῖστα τῷ κεραγννυσϑαι γένη ποιοτήτων τρεπόμδγον 
παρεῖχεν. εἴπερ οὖν ἡ φύσις ἀπαιτεῖ τὴν icovouíar ἐν 
πᾶσι, καὶ κόσμους εἶκός ἐστι μήτε πλείους γεγονέναι μήτ᾽ 
ἐλάττους τῶν παραδειγμάτων, ὅπως ἕκαστον ἐν ἑχάστῳ 
τάξιν ἡγεμονικὴν ἔχῃ καὶ δύναμιν, ὥσπερ ὃν ταῖς συστά- 
15 σδσι τῶν σωμάτων ἔσχηκεν." 

395. “Οὐ μὴν ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἔστω παραμυϑία τοῦ 
ϑαυμάζοντος, δὲ τὴν ἐν γενέσεν καὶ μεταβολῇ φύσιν εἰς 
γένῃ τοσαῦτα διαιροῦμεν. ἔἐχεῖνο δ᾽ ἤδη σκοπεῖτε κοινῇ 
προσέχοντες, ὅτι τῶν ἀνωτάτων ἀρχῶν, λέγω δὲ τοῦ ἑνὸς 

20 καὶ τῆς ἀορίστου δυάδος, ἡ μὲν ἀμορφίας πάσης στοιχεῖον 
οὖσα καὶ ἀταξίας ἀπειρία κέκληται ἡ δὲ τοῦ ἑνὸς φύσις 
ὁρίζουσα xoi καταλαμβάνουσα τῆς ἀπειρίας τὸ κενὸν καὶ 
ἄλογον καὶ ἀόριστον ἔμμορφον παρέχεται, καὶ τὴν ὅπο- 
μένην περὶ τὰ αἰσϑητὰ δείξει καταγόρευσιν ἁἀμωσγέπως 


25 ὑπομένον καὶ δεχόμενον. αὗται δὲ πρῶτον αἱ ἀρχαὶ περὶ 429 


τὸν ἀρειϑμὸν ἐπιφαίνονται, μᾶλλον δ᾽ ὅλως ἀριϑμὸς οὐχ 
ἐστι τὸ πλῆϑος, ἂν μὴ καϑάπερ εἶδος ὕλης τὸ ἕν γενό- 
psyov éx τῆς ἀπειρίας τοῦ ἀορίστου πῆ μὲν πλεῖον πῇ 
δὲ ἔλαττον ἀποτέμνηται. τότε γὰρ ἀριϑμὸς γίγνεται τῶν 


5 πᾶν) τὸ πᾶν Ambr. 6 ἄν add. Bernardakis (post δόξειε 
add. codex B) 7 δυοῖν E 8 τῆς αὐτοῦ Ambr. F Pet. (τῆς αὑτοῦ 
Aldina) [10 τῶν B || τρεπόμεγον Turn. Vulc.: -ueve libri 18 ἐν 
habet unus Ambr. 14 ἔχει Ámbr. F Vat. 19 ἀγνωτάτων conjecerat 
Bepnseler atque ita scriptum est in Coll. Nov. (de scriptura Ambr. nihil 
notatum) -τάτω rell. | “λέγω δὴ Ambr. B 21 Loco ἀπεέρια repetit 
ἀταξίας Ambr. 22 xevóv Turn. (in libello) Xyl. Mez.: στενὸν 25 αἱ 
om. B 27 ἕν γεν. Emperius: éyyev. libri 29 ἀποτέτμηται Ambr. F 


E 
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πληϑῶν ἕκαστον ὑπὸ τοῦ ἑνὸς OgilOusvov: ἐὰν δὲ ἄνα:- 
ρεϑῇ τὸ ἕν, πάλιν ἡ ἀόριστος δυὰς συγχέασα πᾶν ἀνά- 
οὐϑμον καὶ ἄπειρον καὶ ἄμετρον ἐποίησεν. ἐπεὶ δὲ τὸ 
εἶδος οὐκ ἀναίρεσίς ἐστι τῆς ὕλης ἀλλὰ μορφὴ καὶ τάξις 
ὑποχειμένης, ἀνάγκη καὶ τῷ ἀριϑμῷ τὰς ἀρχὰς ἐνυπάρχειν 
ἀμφοτέρας, ὅϑεν ἡ πρώτη καὶ μεγίστη διαφορὰ καὶ ἄνο- 
μοιότης yíyovsv. ἔστι γὰρ ἡ μὲν ἀόριστος ἀρχὴ τοῦ 
ἀρτίου δημιουργὸς ἡ δὲ βελτίων, ὡς περιττοῦ" πρῶτος δὲ 
τῶν ἀρτίων τὰ δύο καὶ τὰ τρία τῶν περιττῶν, ἐξ ὧν τὰ 
πέντε τῇ μὲν συνϑέσει κοινὸς ὧν ἀμφοῖν ἀριϑμὸς τῆ δὲ 
δυνάμει γεγονὼς περιττός. ἔδει δ᾽ ἄρ᾽, εἷς πλείονα μέρη 
τοῦ αἰσϑητοῦ χαὶ σωματικοῦ μεριζομένου διὰ τὴν σύμ- 
φυτον ἀνάγκην τῆς ἑτερότητος, μήτε τὸν πρῶτον ἄρτιον 
γενέσϑαι μήτε τὸν πρῶτον περιττόν, ἀλλὰ τὸν τρίτον ἐκ 
τούτων ἀποτελούμενον, ὅπως ἀπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν ἀρχῶν i 
γένηται, καὶ τῆς τὸ ἄρτιον δημιουργούσης καὶ τῆς τὸ 
περιττόν" οὗ γὰρ ἦν οἷόν vs τῆς ἑτέρας ἀπαλλαγῆναι τὴν 
ἑτέραν" ἑχατέρα γὰρ φύσιν ἀρχῇς ἔχει καὶ δύναμιν. 
ἀμφοτέρων οὖν συνδυαζομένων, ἡ βελτίων κρατήσασα τῆς 
ἀοριστίας διαιρούσης τὸ σωματικὸν ἐνέστη, καὶ τῆς ὕλης 20 
ἐπ᾽ ἀμφότερα διισταμένης μέσην τὴν μονάδα ϑεμένη δίχα 
γεμηϑῆναι τὸ πᾶν οὐκ εἴασεν, ἀλλὰ πλῆϑος μὲν γέγονε 
κόσμων ὑπὸ τῆς δτερότητος τοῦ ἀορίστου καὶ διαφορᾶς, 
περιττὸν δὲ πλῆϑος ἡ ταὐτοῦ καὶ ὡρισμένου δύναμες 
ἀπείργασται, περιττὸν δὲ τοιοῦτον, ὅτι πορρωτέρω τὴν s 
φύσιν ἡ βελτίων ἀρχὴ προελϑεῖν οὐκ εἴασεν. δὲ μὲν γὰρ 


οι 


μὲ 


0 


2 ἀνάριϑμον scripsi: ἀριϑμὸν Barb. Ambr. ἄρυϑμον B. ἄρρυϑμον 
rell. — 8 ἀναντίου (sic) Ambr. || cc περιττοῦ scripsi (non quia sana 
haec esse credam, sed quia nolim a traditis nimis recedere): ὥσπερ ἡ 
τούτου libri omnes excepto E qui ὡς ἡ toU περιττοῦ. τοῦ περιττοῦ 
Wytt. 11 δ᾽ ἄρ᾽ scripsi: γὰρ librorum locum hic non habet 
12 σωμ. καὶ «lo39. B | Ante μεριζ. habet Ambr. γγωριζομέγου τε καὶ 
(γωριζ., ut videtur, ex χωρεζ. ortum est) [σύμφυτον ἀγνάγχην Wytt.: 
σύμφυσιν ἀνάγχη libri 18 μήτε Ambr. B. μηδὲ rell. 17 ἦν deest 
in Ambr. 18 doy. ᾧ. omnes praeter Barb. 20 συνέστη E — 21 ἐπ' 
ἀμφότερα scripsi: ἐν ἀμφότερα Barb. συναμφότερα Ambr. ἐν ἀμφο- 
τέροις rell. 214 ὡρισμένη Barb. Ambr. — 26 ἡ βελτίων ἀρχὴ scripsi: 
ἣν (ἡ sec. m.) βελτίων ἔχει Barb. ἢ βέλτιον ἔχει rell. 
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ἀμιγὲς καὶ καϑαρὸν ἦν τὸ ἔν, οὐδ᾽ ἂν ὅλως εἶχεν ἡ ὕλη 
διάστασιν" ἐπεὶ δὲ τῷ διαιρετικῷ τῆς δυάδος μέμικται, 
τομὴν μὲν ἐδέξατο καὶ διαίρεσιν, ἐνεαῦϑα δ᾽ ἔστη τῷ 
περισσῷ τοῦ ἀρτίου κρατηϑέντος." 

δ 86. “Διὸ καὶ πεμπάσασϑαι τὸ ἀριϑμῆσαι τοῖς πα- 
λαιοῖς ἔϑος ἦν καλεῖν. οἶμαι δὲ καὶ τὰ πάντα τῶν πέντε 
παρώνυμα γεγονέναι κατὰ λόγον, ἅτε δὴ τῆς πεντάδος ἐκ 
τῶν πρώτων ἀριϑμῶν συνεστώσης. καὶ γὰρ οἵ μὲν ἄλλοι 
πολλαπλασιαζόμενον πρὸς ἀλλήλους εἰς ἕτερον αὐτῶν 

10 ἀριϑμὸν ἐκβαίνουσιν" ἡ δὲ πεντάς, ἂν μὲν ἀρτιάκις λαμ- 
βάνηται, τὸν δέκα ποιεῖ τέλειον: ἐὰν δὲ περισσάκις, 
ἑαυτὸν πάλιν ἀποδίδωσιν. ἐῶ δ᾽ ὅτι πρώτη μὲν àx πρώ- 
των δυεῖν τετραγώνων συνέστηκε τῆς τε μονάδος καὶ τῆς 
τετράδος ἡ πεντάς, πρώτη Ó' ἴσον δυναμένη τοῖς πρὸ 

15 αὑτῆς δυσὶ τὸ κάλλιστον τῶν ὀρϑογωνίων τριγώνων 
συνίστησι" πρώτη δὲ ποιεῖ τὸν ἡμιόλιον λόγον" οὐ γὰρ 
ἴσως οἴχεῖα ταῦτα τοῖς ὑποκειμένοις πράγμασιν" ἀλλ᾽ 
ἐκεῖνο μᾶλλον, τὸ φύσει διαιρετικὸν τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ τὸ 
πλεῖστα τούτῳ τὴν φύσιν διανέμειν. ἔνειμε γὰρ ἡμῖν 

40 αὐτοῖς αἰσϑήσεις πέντε καὶ μέρη ψυχῆς, φυτικὸν αἰἴσϑη- 
τικὸν ἐπιϑυμητικὸν ϑυμοειδὲς λογιστικόν" καὶ δαχτύλους 
ἑκατέρας χειρὸς τοσούτους, καὶ γονιμώτατον σπέρμα τὸ 
πενταχῆ σχιζόμενον. οὐ γὰρ ἱστόρηταν γυνὴ πλείονα 
τεχοῦσα πέντε [συχνὰ] ταῖς αὐταῖς ὠδῖσι. καὶ τὴν Ῥέαν 

265 Αἰγύπτιον μυϑολογοῦσι πέντε ϑεοὺς τεκεῖν, αἰνιττόμενοι 


1 οὐδ᾽ ἄν Bernardakis: οὐδὲν Barb. B Vat. Pet. (F?). οὐδὲ rell. || 
2 αἱρετικῷ Barb. 4 περιττῷ Ambr. 9 .πολυπλ. E Vat. || ἀλλήλους 
Barb. E: ἄλλους rell. Ἷ αὑτῶν unus E, ut videtur, αὐτῶν rell. 
12 ἑαυτὸν] ἑαυτὴν Bernardakis, sed nolui mutare [πρώτη μὲν scripsi 
cum Turn. Vulc. Emperio: πρῶτον εἰ μὲν Barb. Ambr. (potuit εἰ ex 
superscripto ἤ nasci: vereor tamen ne lateat vox exquisitior). 
πρῶτον μὲν reliqui 15 αὑτῆς Bernardakis: αὐτῆς 18 τοῦ 
ἀριϑμοῦ] τοῦ πρώτου ἀρ. (ex « bis scripto ortum?) Ambr. 19 τούτων 
libri: corr. Wytt. [ἔνειμε (*elle a mis! Amyot) Bernardakis: ἐν μὲν 
libri — 20 φυσιχὸν libri: corr. Wytt. 21 λογεστικὸ»] λογικὸν Ambr. 
22 yov. σπ. τὸ 7t. Oy. scripsi: τὸ (om. Ambr.) γον. σπ. 7t. σχ. libri 
28 πενταχῆ soli (ut videtur) B F E. πανταχῆ rell. | 24 συχνὰ (τέχνα 
conj. Wytt.) exclusi. Adscripserat lector Aristotelis (584b, 34). Loco 
πέντε συχνὰ habet E lac. 8 litt. || αὐτῆς sec. m. Barb., pr. m. B 
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τὴν ἐκ μιᾶς ὕλης τῶν πέντε κόσμων γένεσιν. ἐν δὲ τῷ 
παντὴὲ πέντε μὲν ζώναις ὁ περὶ γῆν τόπος, πέντε δὲ 
κύχλοις ὁ οὐρανὸς διώρισται, δυσὶν ἀρκτικοῖς καὶ δυσὶ 
τροπικοῖς xci μέσῳ τῷ ἰσημερινῷ" πέντε Ó' oí τῶν 
πλανωμένων ἄστρων περίοδοι γεγόνασιν, Ἡλίου καὶ δ 
Φωσφόρου καὶ Στίλβωνος ὁμοδρομούντων. ἐναρμόνιεος 
γὰρ ἥ τοῦ κόσμου σύνταξις, ὥσπερ ἀμέλει καὶ τὸ παρ’ 
ἡμῖν ἡρμοσμένον ὃν πέντε τετραχόρδων ϑέσεσιν ὁρᾶται, 
τῶν ὑπάτων καὶ μέσων καὶ συνημμένων καὶ διεζευγμένων 
καὶ ὑπερβολαίων" καὶ τὰ μελῳδούμενα διαστήματα πέντε, τὸ 
δίεσις καὶ ἡμιτόνιον καὶ τόνος καὶ τριημιτόνιον καὶ 
δίτονον. οὕτως ἡ φύσις ἔοικε τῷ πέντε ποιεῖν ἅπαντα 
χαίρειν μᾶλλον ἢ τῷ σφαιροειδῆ, καϑάπερ ᾿Αριστοτέλης 
δλεγε.᾽ 

87. “Τί δῆτα, φήσαι τις ἄν, 0 Πλάτων ἐπὶ τὰ πέντε »» 
σχήματα τὸν τῶν πέντε κόσμων ἀριϑμὸν ἀνήνεγκεν, εἰπὼν 
ὅτι τῇ πέμπτῃ συστάσει “ὃ ϑεὸς ἐπὶ τὸ πᾶν κατεχρήσατο 
ἐχεῖνο διαζωγραφῶν;᾽ εἶτα τὴν περὶ τοῦ πλήϑους τῶν 
κόσμων ὑποϑεὶς ἀπορίαν, πότερον ἕνα ἢ πέντε αὐτοὺς 
ἀληϑείᾳ πεφυκότας λέγειν προσήκει, δῆλός ἔστιν ἐντεῦϑεν 10 
οἰόμενος ὡρμῆσϑαι τὴν ὑπόνοιαν. εἴπερ οὖν δεῖ πρὸς 
τὴν ἐκείνου διάνοιαν ἀπάγειν τὸ εἰκός, σχοπῶμεν ὅτι 
ταῖς τῶν σωμάτων καὶ σχημάτων ἐκείνων διαφοραῖς 
ἀνάγκῃ καὶ κινήσεων εὐθὺς ἔπεσϑαι διαφοράς, ὥσπερ 
αὐτὸς διδάσκει, τὸ διακρινόμενον ἢ συγκχρινόμενον ἅμα 25 
τῆς οὐσίας τῇ ἑτεροιώσεε καὶ τὸν τόπον μεταλλάττειν 
ἀποφαινόμενος. ἂν γὰρ ἐξ ἀέρος πῦρ γένηται, λυϑέντος 
τοῦ ὀχταέδρου καὶ κερματισϑέντος εἷς πυραμίδας, ἢ πάλιν 


ὃ δυσὶν (ut videtur) omnes praeter B — 6 στίλβογνεος E || ἔναρ- 
μόνεος γὰρ] ita scripsi cum Ambr. Seripturae pr. m. Barb. servatur 
tantum ἐναρμόγε, o supra c posuit, γὰρ in rasura scripsit" sec. m. 
ἐναρμόγιος δὲ xoi rell. 7 ἀμέλει om. pr. m. Barb. — 9 zob τῶν E 
11 τριημιτόγια Barb. (- τονέα sec. m.) 12 διάτονον Ambr. F— 13 σφαι- 
ροειδεὶ libri: corr. Turn. Vule. | χαϑὼς B 16 πέντε om. ὃ Vat. 
Pet. 18 διαζωγρ. Patzig ex Platone (Tim. 55e) et ipso Plutarcho 
(Mor. 1003€): διαγράφων 22 ἀπάγει») ἐπάγειν Wytt. malim 
ἀνάγειν vel ἀναπλάττειν  σχοπῶμεν Wytt: σχοπῶν 28 διαφόροις 
Ambr.BF Pet. 25 ἅμα Turn. Vulc.: ὄνομα libri 26 ἑτερώσεε Ambr. 


$ 
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ἀὴρ ἔκ πυρός, συνωσϑέντος καὶ συνϑλιβέντος sig ὀκτά- 
εὗρον, οὐ δυνατὸν μένειν ὅπου πρότερον ἦν, ἀλλὰ φεύγει 
καὶ φέρεται πρὸς ἕτέραν χώραν ἐχβιαζόμενον καὶ μαχό- 
μενον τοῖς ἐνισταμένοις καὶ κατεπείγουσιν. ἔτι δὲ μᾶλλον 
εἰκόνι τὸ συμβαῖνον ἐνδείκνυται, "τοῖς ὑπὸ τῶν πλοκάνων 
καὶ ὀργάνων τῶν περὶ τὴν τοῦ σίτου χάϑαρσιν σειομένοις 
καὶ ἀναλικμωμένοις᾽ ὁμοίως λέγων τὰ στοιχεῖα σείοντα 
τὴν ὕλην ὑπ᾽ ἐκείνης ve σειόμενα προσχωρεῖν ἀεὶ τὰ 


ὅμοια τοῖς ὁμοίοις, ἄλλην τε χώραν ἄλλα ἴσχειν πρὶν ἐξ D 


1ὸ αὐτῶν γενέσϑαν τὸ πᾶν διακοσμηϑέν᾽ οὕτως οὖν τότε τῆς 


1ὅ 


20 


ὕλης ἐχούσης ὡς ἔχειν πᾶν εἰκός, οὗ ϑεὸς ἄπεστιν, εὐθὺς 
«& πρῶται πέντε ποιότητες ἰδίας ἔχουσαι δοπὰς ἐφέροντο 
χωρίς, οὗ παντάπασιν οὐδὲ εἰλιχρινῶς ἀποκχρινόμεναν, διὰ 
τὸ πάντων ἀναμεμιγμένων ἀεὶ τὰ χρατούμενα τοῖς ἐπι- 
κρατοῦσι παρὰ φύσιν ἕπεσϑαι. διὸ δὴ τοῖς τῶν σωμάτων 
γένεσιν ἄλλων ἀλλαχῇ φερομένων ἰσαρίϑμους μερίδας καὶ 
διαστάσεις ἐποίησαν, τὴν μὲν οὐ καϑαροῦ πυρὸς ἀλλὰ 
πυροειδῇ, τὴν δὲ οὐκ ἀμιγοῦς αἰϑέρος ἀλλ᾽ αἰϑεροειδῆ, 
τὴν δὲ οὐ γῆς αὐτῆς καϑ' ἑαυτὴν ἀλλὰ γεοειδῆ, μάλιστα 
[καὶ τὴν ἀέρος) κοινοῦσαν τὴν ὕδατος διὰ τὸ πολλῶν, 
ὥσστερ εἴρηται, τῶν ἀλλοφύλων ἀναπεπλησμένην ἀπελϑ εἴν. 
ov γὰρ 0 ϑεὸς διέστησεν οὐδὲ διῴκισε τὴν οὐσίαν, ἐλλ' 


ὅ ἐχδείκνυται Ambr. F E Pet. [ὑπὸ sec. m. Barb. ἐπὶ rell. || 
πλοχάγνων Turnebus ex Platone: ἐπειγόντων libri omnes (ex glosse- 
mate ortum, ut videtur, vix ex ipso zrÀox«v»o») 6 Loco ὀργάνων 
lac. 10 litt. in E | τῶν inseruit Turn. ex eodem || c&ouérvoig καὶ 
idem ex eodem: συγχειμέγοις Barb. Ambr. ἐγχειμένοις F.. ἐγχειμένων 
reliqui, excepto E ubi lac. 11 litt. — 7 &voAioxouévoic Ambr. B A Pet. 
9 ἄλλα ἴσχειν Turnebus ex Plat.:: ἄλλαις οἱ Barb. Ambr. B F Α. ἀλλ᾽ 
oí Vat. Pet. lac. 6 litt. in E 10 οὕτως τοίνυν τῆς ὕλης ΒΞ 11 τὸ 
πᾶν omnes exceptis Barb. Ambr. || ov ϑεὸς] εὐθέος Ambr. εὐϑέως 
rell. Corr. Wytt. coll. Platonis loco, ubi legimus ὥσπερ εἰχὸς ἔχειν 
ἅπαν ὅταν ἀπῇ τινὸς ϑεὸς, unde Turnebus voluit hic scribere ἄν ϑεὸς 
ἀπὴ 14 ἐπιμεμ. Ambr. [8 τὴν δὲ — αἰϑεροειδὴ add. sec. m. Barb. 
iu marg. 20 x«l τὴν ἄέρος (ante xal interpolant δὲ omnes praeter 
Barb. Ambr.) seclusi || xowovGae: (communem facientes!) scripsi: xof- 
γωσιν (κοιγνήσειν Ambr.) libri | roi pro τὴν Pet. Loco xosv. τὴν 
lac. 15 litt. ia E 21 ἀναπεπλησμένην scripsi (cf. p. 103, 9 quo respicit 
ὥσπερ slo): -ufvov libri | ἀλλοφύλων Àmbr. ἄλλων φύλλων (loco 
q. lac. 9 litt. in E) reliqui omnes, ut videtur 
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ὑπ᾽ αὐτῆς διεστῶσαν αὐτὴν καὶ φερομένην χωρὶς ἐν 
ἀχοσμίαις τοσαύταις παραλαβών, ἔταξε καὶ συνήρμοσε δι᾽ 
ἀναλογίας καὶ μεσότητος" εἶϑ᾽ ἑκάστη λόγον ἐγκαταστήσας 
ὥσπερ ἁρμοστὴν καὶ φύλακα, κόσμους ἐποίησε τοσούτους, 
ὅσα γένη τῶν πρώτων σωμάτων ὑπῆρχε. ταῦτα μὲν οὖν 5 
τῇ Πλάτωνος ἀνακείσϑω χάριτι δι' ᾿ἡμμώνιον" ἐγὼ δὲ 
περὶ μὲν ἀριϑμοῦ κόσμων οὐκ ἄν ποτε διισχυρισαίμην 
ὅτι τοσοῦτοι, τὴν δὲ πλείονας μὲν ἑνὸς οὗ μὴν ἀπείρους 
ἀλλ᾽ ὡρισμένους πλήϑει τεϑεμένην δόξαν, οὐδετέρας ἐκεί- 
vov ἀλογωτέραν ἡγοῦμαι, τὸ φύσει τῆς ὕλης σκεδαστὸν 10 
xai μεριστὸν ὁρῶν οὔτ᾽ ἐφ᾽ ἑνὸς μένον οὔτ᾽ εἰς ἄπειρον 
ὑπὸ τοῦ λόγου βαδίζειν ἐώμενον. εἰ δ' ἀλλαχόϑι που 
κἀνταῦϑα τῆς ᾿Ακαδημείας ὑπομιμνήσκοντες ἑαυτοὺς τὸ 
ἄγαν τῆς πίστεως ἀφαιρῶμεν, καὶ τὴν ἀσφάλειαν ὥσπερ 
ὃν χωρίῳ σφαλερῷ, τῷ περὶ τῆς ἀπειρίας λόγῳ, μόνον 15 
διασώξωμεν.᾽ 

98. ᾿ἸΕμοῦ δὲ ταῦτα εἰπόντος, ὃ ΔΉΜΗΤΡΙΟΣ “ὀρϑῶς" 
ἔφη “«Ἱαμπρίας παραινεῖ. “ πολλαῖς γὰρ οἵ ϑεοὶ μορφαῖς" 
οὐ “σοφισματων᾽ ὡς Εὐριπίδης φησίν, ἀλλὰ πραγμάτων 
ἐσφάλλουσιν ἡμᾶς᾽, ὅταν ὡς ἐπιστάμενον τολμῶμεν ἄπο-- 20 
φαίνεσϑαι περὶ τηλικούτων. ἀλλ' ἀνοιστέος ὃ λόγος", 
ὡς αὑτὸς ἀνήρ φησιν, ἐπὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόϑεσιν. τὸ 
γὰρ ἀφισταμένων καὶ ἀπολειπόντων τὰ χρηστήρια τῶν 
δαιμόνων ὥσπερ ὄργανα τεχνιτῶν ἀργὰ καὶ ἄναυδα 
κεῖσθαι λεχϑέν, ἕτερον λόγον ἐγείρει τὸν περὶ τῆς αἰτίας 
μείζονα καὶ δυνάμεως, ἦ χρώμενον ποιοῦσι κατόχους τοῖς 
ἐνθουσιασμοῖς καὶ φαντασιαστικοὺς τοὺς προφήτας καὶ 
τὰς προφήτιδας. οὐ γὰρ οἷόν vs τὴν ἔχλειψιν αἰτιᾶσϑαι 


N 


δ 


10 ἀναλογ. Β A Vat. Pet. || τῇ φ.Β 18 χἄνταυϑα Barb. (ταῦϑα 
add. sec. m.) A Pet. x&v» rell. [{[ἀχαδημίας libri; corr. Bernardakis 
19 περὶ deest in Ambr. et ita malim. Nescio quomodo mihi quidem 
magis placeret, si legerem χἀνταῦϑα τῆς zx. ὑπομνησϑέντες, ἑαυτοὺς 
τὸ ἄγαν τῆς π. ἀφ. xol τὴν ἀσφάλειαν, ὥσπερ ἐν y. σφ. τῷ τῆς 
ἀπειρίας, τῷ λόγῳ μ. διασ. 18 πολλαῖς γὰρ] καὶ πολλάχις Ambr. 
22 αὐτὸς ἀγηρ) ita. scripsi: αὑτὸς ἀνήρ ΜΙ libri exceptis Ambr. qui ἄν αὐτὸς 
ἀγήρ, E qui αὐτὸς sequente lac. 5 litt 23 ἀπολιπ. Barb. Ambr. B 
26 ἡ Tura.: ὡς (superscripto αἷς) Barb. ὦ rell. | xar. z.E 
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τοῦ ἀπαυδᾶν τὰ μαντεῖα, μὴ πεισϑέντας ὃν τρόπον 
ἐφεστῶτες αὐτοῖς xci παρόντες ἐνεργὰ καὶ λόγια ποιοῦσιν 
oi δαίμονες. ὑπολαβὼν δὲ ὃ ΑΜΜΌΦΝΙΟΣ “οἴει γὰρ ἕτερόν 
τι τοὺς δαίμονας᾽ εἶπεν “ἢ ψυχὰς ὄντας περιπολεῖν xo" 
s Ἡσίοδον ᾿ἡέρα ἑσσαμένους;᾽ ἐμοὶ μὲν γάρ, ἣν ἄνϑρωπος 
ἔχεν διαφορὰν πρὸς ἄνϑρωπον ὑποχρινόμενον τραγῳδίαν 
ἤ κωμῳδίαν, ταύτην ἔχειν. δοκεῖ ζψυχὴ πρὸς) ψυχὴν 
ἐνεσχευασμένην σῶμα (τῷ) παρόντι βίῳ πρόσφορον. 
οὐδὲν οὖν ἄλογον οὐδὲ ϑαυμαστόν, εἰ ψυχαὶ ψυχαῖς 
10 ἐντυγχάνουσαν φαντασίας ἐμποιοῦσι τοῦ μέλλοντος, ὥσπερ 
ἡμεῖς ἀλλήλοις o) πάντα διὰ φωνῆς ἀλλὰ xal γράμμασι 
καὶ ϑιγόντες μόνον καὶ προσβλέψαντες πολλὰ καὶ μη- 
γύομεν τῶν γεγονότων καὶ τῶν ἐσομένων προσημαίνομεν. 
εἰ μή τε σὺ λέγεις ἕτερον, ὦ “αμπρία' καὶ γὰρ ἔναγχος 
15 ἧχέ τις φωνὴ πρὸς ἡμᾶς, ὡς σοῦ πολλὰ περὶ τούτων ἐν 
᾿Ἱεβαδείᾳ ξένοις διαλεχϑέντος, ὧν οὐδὲν ὁ διηγούμενος 
ἀχρυβῶς διεμνημόνευε.᾽ *wr ϑαυμάσῃης᾽ ἔφην ἘΓΏ, ' πολλαὶ 
γὰρ ἅμα πράξεις διὰ μέσου xci ἀσχολίαι συντυγχάνουσαι 
διὰ τὸ μαντεῖον εἶναν καὶ ϑυσίαν, τοὺς λόγους διεσπαρ- 


c 


s» μένους ἡμῖν καὶ σποράδας ἐποίησαν. “ἀλλὰ viv! ὃ 


AMMQNIOX ἔφῃ “καὶ σχολὴν ἄγοντες ἀκροαταὶ συνεχῆ 
καὶ πρόϑυμον τὰ μὲν ζητεῖν τὰ δὲ μανϑάνειν, ἔριδος 
ἐχποδὼν οὔσης καὶ φιλονεικίας ἁπάσης συγγνώμης δὲ 
παντὶ λόγῳ καὶ παρρησίας ὡς ὁρᾷς δεδομένης." 


4 399. Ταῦτα δὴ καὶ τῶν ἄλλων συμπαρακαλούντων, 
μιχρὸν ΕΓ σιωπήσας “καὶ μὴν ἀπὸ τύχης τινός, ὦ 
᾿Μμμώνιε, τοῖς τότε λόγοις αὐτὸς ἀρχήν τινα καὶ πάροδον 


8 post ““μμ. habet εἶπεν Ambr. 4 εἶπεν unus E: εἰπεῖν ceteri 
7 ψυχὴ πρὸς add. Xylander 8 τῷ add. Emperius | 70009090» 
Reiske: προσφέρειν libri 10 ἑμποιοῦνται Ambr. 12 x«l ante 
puy.om.E 14 ἕτερον τί, ὦ Barb. — 16 ,“εβαδείᾳ unus Barb. -díe 
rell. 17 διεμνημόγευε Ambr. -evoe rell. [πολλὰ Barb. Ambr. 
21 σχολὴν --- πρόϑυμοι] quae scripsi propius (ut opinor) accedunt ad 
codd. scripturam quam recepta σχολὴν ἄγοντας ἀκροατὰς ἔχεις καὶ 
προϑύμους, sed desideratur πάρεεσί σοι vel sim. post συνεχῆ. Libri 
haec habent: σχολὴν (gc Ambr.) ἄγοντας (-rog Ambr.) ἀχροατὰς ἔχει 
(ἔχεις unus B) xai πρόϑυμοι | 


(OD 125) 
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ἐνδέδωκας. si γὰρ αἵ διακριϑεῖσαι σώματος ἢ μὴ μετα- 
σχοῦσαι τὸ παράπαν ψυχαὶ δαίμονές εἶσι κατὰ σὲ καὶ 
τὸν ϑεῖον Ἡσίοδον (0D 125) 
«ἁγνοὶ ἐπιχϑόνιεοι φύλακες ϑνητῶν ἀνθρώπων", 

διὰ τί τὰς ἐν τοῖς σώμασι ψυχὰς ἐχείνης τῆς δυνάμεως 
ἀποστεροῦμεν, fj τὰ μέλλοντα καὶ προγιγνώσχειν πεφύκασι 
καὶ προδηλοῦν οὗ δαίμονες; οὔτε γὰρ δύναμιν οὔτε μέρος 
οὐδὲν ἐπιγίγνεσθαν ταῖς ψυχαῖς, ὅταν ἀπολίπωσι τὸ 
σῶμα, μὴ κεχτημέναις πρότερον εἶκός ἔστιν" ἀλλ᾽ ἀεὶ μὲν 
ἔχειν ἔχειν δὲ φαυλότερα τῷ σώματι μεμιγμένας, καὶ τὰ 
μὲν ὅλως ἄδηλα καὶ κεχρυμμένα τὰ δὲ ἀσϑενῆ καὶ ἀμαυρὰ 
καὶ τοῖς δι' ὁμίχλης ὁρῶσιν ἢ κινουμένοις ἐν ὑγρῶ παρα- 
πλησίως δύσεργα καὶ βραδέα, καὶ πολλὴν ποϑοῦντα 


F ϑεραπείαν τοῦ oixsíov καὶ ἀνάληψιν ἀφαίρεσιν δὲ καὶ 
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κάϑαρσιν τοῦ καλύπτοντος. ὥσπερ γὰρ ὃ ἥλιος οὐχ ὅταν 
διαφύγῃ τὰ νέφη γίγνεται λαμπρός, ἀλλ' ἔστε μὲν ἀεὶ 
φαίνεται δ᾽ ἡμῖν ἐν ὁμίχλη δυσφαὴς καὶ ἀμαυρός" οὕτως 
ἢ ψυχὴ τὴν μαντικὴν οὐκ ἐπιχτᾶται δύναμιν ἐχβᾶσα τοῦ 
σώματος ὥσπερ νέφους, ἀλλ᾽ ἔχουσα καὶ νῦν τυφλοῦται 
διὰ τὴν πρὸς τὸ ϑνητὸν ἀνάμιξιν αὐτῆς καὶ σύγχυσιν. 


οὐ δεῖ δὲ ϑαυμάζειν οὐδ᾽ ἀπιστεῖν δρῶντας, εἰ μηδὲν. 


ἄλλο, τῆς ψυχῆς τὴν ἀντίστροφον τῇ μαντικῇ δύναμιν, 
ἣν μνήμην καλοῦμεν, ἡλίκον ἔργον ἀποδείκνυται τὸ σῴζειν 
τὰ παρῳχημένα καὶ φυλάττειν, μᾶλλον δὲ {τὰ μηδὲ 
ὄντα: τῶν γὰρ γεγονότων οὐδὲν ἔστιν οὐδ᾽ ὑφέστηχεν, 
ἀλλ᾽ ἅμα γίγνεταν πάντα καὶ φϑείρεται, καὶ πράξεις καὶ 
λόγον καὶ παϑήματα, τοῦ χρόνου χαϑάπερ δεύματος 
ἕκαστα παραφέροντος" αὕτῃ δὲ τῆς ψυχῆς ἡ δύναμις οὐχ 


6 ἢ Ambr. 48. ἀπολείπωσι Barb. F? A Pet. ἀπολήσωσι Ambr. 
9 ἄλλ᾽ εἰ μὲν A Pet. 10 ἔχειν ἔχων Ambr. ἔχειν ἔχει Pet. || ue- 
μιγμένοις Ambr. 13 ποϑοῦντα)] ποιοῦντα ΒΞ 14 τοῦ olx. ϑερ. 
Ambr. 15 χαλύυπτοντος Émperius: χλέπτοντος libri excepto Ambr. 
qui χωλύοντος et post hane vocem solus inter meos ὅτε ἡ ψυχὴ καὶ 
συνδεδεμένη TQ σώματι τὴν προγνωστιχὴν ἔχει δύναμεν ἐχτυφλοῦται 
δὲ διὰ τὴν πρὸς τὸ γεῶδες ἀνάχρασιν τοῦ σώματος. Scholion hoc 
habet etiam Aldina. Ex Ambrosiano videtur sumpsisse Ducas 16 τὰ 
vépg om. Β 17 δυσφανὴς Barb. Ambr. A 23 τῷ σώζειν Bernar- 
dakis 2424 τὰ μηδὲ add. idem 26 ὅμα Pet. AMina 28 περεφέρ. Ambr. 


σι 
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οἶδ᾽ ὄντινα τρόπον ἀντιλαμβανομένη τοῖς μὴ παροῦσι 
φαντασίαν καὶ οὐσίαν περιτίϑησιν. ὃ μὲν γὰρ Θεσσαλοῖς 
περὶ Ἄρνης δοϑεὶς χρησμὸς ἐκέλευε φράζειν 

“κωφοῦ v' ἀκοὴν τυφλοῖό vs δέρξιν;, 


δῇ δὲ μνήμη καὶ κωφῶν πραγμάτων ἀκοὴ καὶ τυφλῶν ὄψις 


ἡμῖν ἐστιν. ὅϑεν, ὡς ἔφην, οὐκ ἔστε θαυμαστόν, εἰ 
κρατοῦσα τῶν μηκέτ᾽ ὄντων προλαμβάνειν πολλὰ τῶν 
μηδέπω γεγονότων" ταῦτα γὰρ αὐτῇ μᾶλλον προσήκειν καὶ 
τούτοις συμπαϑής ἐστι" καὶ γὰρ ἐπιβάλλεται καὶ προτί- 


io ϑέταν πρὸς τὰ μέλλοντα καὶ παρῳχημένων καὶ τέλος 


1 


$ 


e 


ἐχόντων ἀπήλλαχται πλὴν τοῦ μνημονεύειν." 

40. “Ταύτην οὖν ἔχουσαν τὴν δύναμιν αἱ ψυχαὶ 
σύμφυτον μὲν ἀμυδρὰν δὲ καὶ δυσφαάνταστον, ὅμως ἐξαν- 
ϑοῦσι πολλάκις καὶ ἀναλαμβάνουσιν ἔν vs τοῖς ἐνυπνίοις 
καὶ περὶ τὰς τελευτὰς ἔνιαι, καϑαροῦ γιγνομένου τοῦ 
σώματος ἤ τινα κρᾶσιν οἰκείαν πρὸς τοῦτο λαμβάνοντος, 
4$ (18) τὸ λογιστικὸν καὶ φροντιστικὸν ἀνίεσϑαι καὶ 
ἀπολύεσϑαι τῶν παρόντων {τῶν ἀλόγῳ καὶ φαντασιαστικῷ 
τοῦ μέλλοντος ἐπιστρεφόμεναι. οὐ γάρ, ὡς ὁ Εὐριπίδης 
φησί, (Fr.9:3 N) | 

“μάντις ἄριστος ὅστις εἴχαζει καλῶς, 


ἀλλ' οὗτος ἔμφρων μὲν ἀνὴρ καὶ τῷ νοῦν ἔχοντι τῆς 
ψυχῆς καὶ μετ᾽ εἴκότος ἡγουμένῳ καϑ' ὁδὸν ἑπόμενος, τὸ 
δὲ μαντικὸν ὥσπερ γραμματεῖον ἄγραφον καὶ ἄλογον καὶ 


2 φάντασμα B E A Vat. Ῥεῖ. 3 ρνης Turnebus: ἄννης libri 
5 χαὶ τυφλῶν ὄψες xol x. πρ. ἀκοὴ Ambr. 9 προτίϑεται) malim 
προπέπτει 12 αἱ habet unus Β 13 ἀμυδρὰν δὲ καὶ] ita Barb. 
Ambr. χαὶ ἀμυδρὰν xol BE. καὶ ἀμυδρὸν χαὶ rell (ut videtur) 
14 ἀναλάμπουσιν Turn. Vule. | τοῖς ὕπνοις Β 15 τελευτὰς Barb. 
Ambr. τελετὰς rell. | £v.0 Ambr. 17 τῷ add. Emperius — 18 τῷ 
add. Wytt. | φροντιστικῷ pro φαντασιαστιχῷ Ambr. φανταστιχῷ ὃ 
19 ἐπιστιρεφόμεναι Wytt. ἐπιστρέφομεν cum lacunula E. -μένας 
rell. Nescio quid minus placet in his quae dedi. Dicendum enim erat 
ipsas animas, remissa ratiocinandi facultate, superstite vero vel aucta 
imaginandi, liberari a praesentibus, perque futura spatiari || ó habent 
soli Barb. Ambr. F 22 ἔμφρων μὲν Meziriae: ὁμόφρων μὲν libri. 
Duobus punctis supra hoc μὲν positis alterum μὲν ante ὁμόφρων add. 
sec. m. Barb. Inveneratne correcturam ἐμ in fonte suo? — 23 gutrtot- 
κότως Ambr. 
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ἀόριστον ἐξ αὑτοῦ, δεχτικὸν δὲ φανταστῶν πάϑεσι καὶ 
προαισϑήσεσιν ἀσυλλογίστοις, ἅπτεται {τότεν τοῦ μέλ- 
λοντος, ὅταν ἐχστῇ μάλιστα τοῦ παρόντος. ἐξίσταται δὲ 
κράσεν καὶ διαϑέσει τοῦ σώματος, &v μεταβολῆ γιγνο- 


μένων, ἣν ἐνθουσιασμὸν καλοῦμεν. αὐτὸ μὲν οὖν ἐξ δ 


αὑτοῦ τὸ σῶμα τοιαύτην οὐ πολλάκις ἴσχει διάϑεσιν" T 
δὲ γῇ πολλῶν μὲν ἄλλων δυνάμεων πηγὰς ἀνίησιν ἀνϑρώ- 
ποις, τὰς μὲν ἐχστατικὰς καὶ νοσώδεις καὶ ϑανατηφόρους 
τὰς δὲ χρηστὰς καὶ προσηνεῖς καὶ ὠφελίμους, ὡς δῆλαι 
γίγνονταν πείρᾳ προστυγχάνουσι. τὸ δὲ μαντικὸν ῥεῦμα 
καὶ πνεῦμα ϑειότατόν ἐστι καὶ ϑαυμασιώτατον, ἂν τε 
καϑ' ἑαυτὸ δι’ ἀέρος ἄν τε μεϑ' ὑγροῦ νάματος ἀναφέ- 
ρῆται. καταμιγγνύμενον γὰρ εἰς τὸ σώμα χρᾶσιν ἐμποιεῖ 
ταῖς ψυχαῖς ἀήϑη καὶ ἄτοπον, ἧς τὴν ἰδιότητα χαλεπὸν 
εἰπεῖν σαφῶς, εἰχάσαν δὲ πολλαχῶς ὃ λόγος δίδωσι. 
ϑερμότητι γὰρ καὶ διαχύσει πόρους τινὰς ἀνοίγειν φαν- 
ταστικοὺς τοῦ μέλλοντος εἶκός ἔστιν, ὡς οἶνος ἀναϑυμια- 
ϑεὶς ἕτερα πολλὰ T κινήματα ἵ καὶ λόγους ἀποχειμένους 
καὶ λανϑάνοντας ἀποκαλύτττει᾽ (Eur.Bacch. 298) 
«τὸ γὰρ βαχχεύσεμον 
καὶ τὸ μανιῶδες μάντικὴν πολλὴν ἔχει" 

κατ᾽ Εὐριπίδην, ὅταν ἔνϑερμος ἡ ψυχὴ γενομένη καὶ 
πυρώδης ἀπώσηται τὴν εὐλάβειαν, ἣν ἡ ϑνητὴ φρόνησις 
ἐπάγουσα πολλάκις ἀποστρέφειν καὶ κατασβέννυσι τὸν 
ἐνθουσιασμόν. 


1 αὐτοῦ ΒΑ [|ϊφαγνταστῶν Ambr. et Leonicus. -τὸν Barb. BF A 
Pet. -τιχὸν Vat. -Tix. cum lac. E. φαγτασιῶν conj. Meziriac, Reiske 
|| πάϑεσι] πάϑ. cum lacunula E. πάϑεσιν Aldina (ex libris melioribus 
nihil notatum, sed -o: legi in Coll. Nov.) 2 προαισϑήσεσιν scripsi: 
-σεων libri || ἀσυλλογίστοις Barb. F Vat. -rovc B. -rwc Ambr. et rell. 
|| τότε inserui ὅ γιγνομένων, ἣν (ad διαϑέσει redit) scripsi: γιγνό- 
μενον ὃν libri 6 o2 habent Barb. Ambr. soli 9 δῆλαι Turn. Vulc. 
δῆλα libri 11 ϑαυμασιώτατον Barb. Ambr. ὁσιώτατον rell. 12 ἀνα- 
φέρηται Bernardakis: ἀφαιρῆται libri 17 τοῦ om. F || ἀγαϑυμια- 
ϑεὶς] ἀμαϑυμηϑεὶς Barb. Ambr. In Barb. v in rasura a sec. m. scriptum 
est. Eadem manus 9" of Supra jv scripsit. In marg. pr. m. adscripsit 
ἢ ϑυμηδὴς ἢ ix τοῦ οἷμος ὁ σημαίνει, τὴν ὁδὸν xol τὸ ὅρμημα 
18 χιγήματα) vel χιγεῖ κινήματα vel χιγεὶῖ νάματα scribendum 21 uay- 
τικὴν Barb. Ambr. μαγτευτικὴν rell. — 28 ἡ deest in B A Vat. Pet. 
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41. “Ἅμα Ó' ἂν τις οὐχ ἀλόγως καὶ ξηρότητα φαίη 
μετὰ τῆς ϑερμότητος ἐγγιγνομένην λεπτύνειν τὸ πνεῦμα 
xci ποιεῖν αἰϑερῶδες καὶ καϑαρόν᾽ ᾿αὐγὴ᾽ γάρ “ξηρὴ 
ψυχὴ (ἀρίστην καϑ' Ἡράκλειτον. ὑγρότης Ó' οὐ μόνον 
ὄψιν ἀμβλύνει καὶ ἀκοήν, ἀλλὰ καὶ κατόπτρων ϑιγοῦσα 
καὶ t μῖχος καὶ πρὸς ἀέρας d ἀφαιρεῖ τὴν λαμπρότητα 
καὶ τὸ φέγγος. τοὐναντίον vs πάλιν αὖ περιψύξει τινὶ 
xci πυχνώσει καὶ πνεύματος οἷον βαφῇ [σιδήρου] τὸ 
προγνωστικὸν μόριον ἐντείνεσϑαι καὶ στομοῦσϑαι τῆς 
ψυχῆς οὐκ ἀδύνατόν ἐστι. καὶ μὴν ὡς κασσίτερος μανὸν 
ὄντα καὶ πολύπορον τὸν χαλκὸν ἐντακεὶς ἅμα μὲν ἔσφιγξε 
καὶ κατεπύυχνωσεν ἅμα δὲ λαμπρότερον ἀπέδειξε καὶ 
καϑαρώτερον, οὕτως οὐδὲν ἀπέχει τὴν μαντικὴν ἀναϑυ- 
μίασιν οἰκεῖόν τι ταῖς ψυχαῖς καὶ συγγενὲς ἔχουσαν ἀνα- 
πληροῦν τὰ μανὰ καὶ συνέχειν ἐναρμόττουσαν. ἄλλα γὰρ 
ἄλλοις οἰκεῖα καὶ πρόσφορα, καϑάπερ τῆς μὲν πορφύρας 
ὁ κύαμος τῆς δὲ xoxxov τὸ νίτρον δοχεῖ τὴν βαφὴν ἄγειν 
μεμεγ μένον" 


9 αὐγὴ γὰρ ξηρὴ] ita scripsi cum Turnebo collatis aliis Plutarchi 
locis quos citat Bywater: αὕτη γὰρ ξηρὰ libri — 4 ἀρέστη inseruit 
Turnebus || ὑγρότης] c in ras. sec. m. Barb. — 5 ϑίέγουσα libri omnes 
6 xol uiyog (σμῆχος Ambr.) x«i πρὸς ἀέρας] eorum loco lac. 23 litt. 
in E. x«l μιχϑεῖσα πρὸς ἀέρα Emperius coll. p. 122, 6. Haec si, 
deleto xoà, post ὑγρότης δὲ ov μόγον ponas, habes quod intelligi 
potest. Sed tradita quidem aliquando transponere licet, conjectanea 
non licet. E scriptura Ambrosiani potest elici σμηχϑεῖσα sed nihil 
juvat. In πρὸς ἀέρας latet, ut opinor, πυρὸς ἐσχάρας, in μῆχος 
vix Avyvov (Reiskii) sed simile quid T τοὐναντίον usque ad 
συνεπιϑήγοντος (p. 115, 3). Cito seripturas cod. Palatini 170 
|| τε αὖ πάλιν Pal. deest τε in BF A E Vat. Pet. 8 xoà zt». desunt 
in Pal. τοῦ z». A πνεύματος E βαφῆς Barb. (ἧς in ras. scripsit 
sec. m.: scriptum fort. erat βαφαῖς ΕἾ Aldina | σιδήρου exclusi 
9 ἐντείνεσϑαι Wytt.: ἐγγίγεσϑαι libri 10 ὡς ὁ κασσίτηρος (-ρον 
Pet.) B F A Vat. Pet. ὡς χασίτηρος Barb. ὡς χασσέτηρος Ambr. Pal. E 
-τερος primus scripsit Wytt. 11 πολύπυρον Barb. (corr. sec. m.) 
Aldina [[ἐντακεὶς] ἔχτάσεε pr. m. Barb. ἐχταχεὶς sec. m. in marg. ἐχτα- 
ϑεὶς (9 in ras. ser. sec. m.) Ambr. ἔχτασις Pal. 14 συνεχὲς Ambr. 
|| ἀναπληροῦν] ἀλλὰ πληροῦν Ambr. ἀλλὰ πληροῦντα Pal. 17 xva- 
μος] de fabae vel hyoscyami usu in re tinctoria nihil reperio. χιαγὸς 
scriberem 18 μεμιγμένην E 

Plutarchi Pythici dislogi tres. 8 


(Fr.T5Byw.) 
438 


B 


(v. 242 X.) 
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εβύσσῳ δὲ yAavxgc χρόχου καταμίσγεται ἀκείς"᾽ 
ὡς ᾿Εμπεδοχλῆς εἴρηχε. περὶ δὲ τοῦ Κύδνου xai τῆς 
ἑερᾶς τοῦ ᾿Απόλλωνος ἐν Ταρσῶ μαχαίρας, ὦ φίλε 4“ημή- 
τριε, σοῦ λέγοντος ἠχούομεν, ὡς (ovre) ὁ Κύδνος ἄλλον 
ἐχχαϑαίρεε σίδηρον (ἢ) ἐκεῖνον οὔτε ὕδωρ ἄλλο τὴν 
μάχαιραν ἢ éàxsivo: χαϑάπερ ἐν Ὀλυμπίᾳ τὴν τέφραν 
προσπλάττουσι τῷ βωμῷ καὶ περιπηγνύουσεν ἐκ τοῦ 
"4Àqtio0U παραχέοντες ὕδωρ, ἑτέρων δὲ πειρώμενοι πο- 
ταμῶν οὐδενὶ δύνανται συναγαγεῖν οὐδὲ χολλῆσαι τὴν 
τέφραν. 

42. “Οὐ ϑαυμαστέον οὖν, εἰ πολλὰ τῆς γῆς ἄνω 
δεύματα μεϑιείσης, ταῦτα μόνα τὰς ψυχὰς ἐνθουσιαστι- 
χῶς διατίϑησι καὶ φαντασιαστιχῶς τοῦ μέλλοντος. ἀμέλει 
δὲ καὶ τὰ τῆς φήμης συνάδει τῷ λόγῳ" καὶ γὰρ ἐνταῦϑα 
τὴν περὶ τὸν τόπον δύναμιν ἐμφανῆ γενέσθαι πρῶτον 
ἱστοροῦσιν, νομέως τινὸς ἐμπεσόντος κατά τινα τύχην, 
εἶτα φωνὰς ἀναφέροντος ἐνθουσιώδεις, ὧν τὸ μὲν πρῶτον 
oí παραγενόμενοε κατεφρόνουν, ὕστερον δὲ γενομένων ὧν 


᾿ προεῖπεν ὃ ἄνθρωπος, ἐθαύμασαν. οἱ δὲ λογεώτατοι 


Δελφῶν καὶ τοὔνομα τοῦ ἀνθρώπου διαμνημονεύοντες 
Κορήταν λέγουσιν. ἐμοὶ δὲ δοκεῖν, μάλιστα τοιαύτην 
πρὸς τὸ μαντικὸν πνεῦμα λαμβάνει σύγκρασιν ψυχὴ καὶ 
σύμπηξιν, οἵαν πρὸς τὸ φῶς ἡ ὄψις ὁμοιοπαϑὲς γιγνό- 
μενον" ὀφθαλμοῦ τε γὰρ ἔχοντος τὴν ὁρατιχὴν δύναμιν 


af IIIS, 


1 δὲ add. sec. m. Barb. l γλαύχης Barb. γλαῦχις Ambr. Pal. 
yÀ«vx cum lacunu]a E || χρόχου Pal. F Pet. χρόγου Barb. xai χρόχου 
Ambr. xgoxoy B A E Vat. || ἀχτὶς habent soli Barb. Ambr. Pal. Versum 
Empedocleum reficiat vel tinctor vel poeta. γλαυχοῖο χρόκου tentat 
Xylander, γλαυκῇ xoxxov nescio quis sequente Bernardaki 2 xvdvov 
unus E (cum Aldina), χυάμου ceteri 4 ὡς οὔτε ὁ K. — ixeivoy] ita 
corr. Madvig Eunperius: ὡς ὃ »x. μᾶλλον xx. σίδηρον (τὸν oc. 
Ambr. Pal.) ἐκεῖνον libri |, 8 ἑτέρων — ποταμῶν Schellens.: «9 — 0 
libri — 9 οὐδὲν Pal. || δύνονται Barb. | χολύσαι E 11 à. ἄνω B 
13 φανταστικῶς Barb.? F? Pet. [ἀμέλει δὲ Wytt. &uaytt (-y« F Pet.) 


οι 


10 


ὅδ libri. Ia marg. Barb. adscr. pr. m. γράφεται ἅμα dà 14 φήμης] 


ψυχῆς Ambr. 10 τινὰ Bernardakis: zr» F, tres litterae erasae in 


: Barb. deest in rell. — 21 δὲ om.Pal. || δοκεῖν scripsi: δοχεῖ libri 


22 λαμβάνει Ambr. Pal. F.. -&iv rell. || ψυχῆς καὶ σώματος σύμπηξιν 
Ambr. Pal. 23 γενόμενον Ambr. 
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οὐδὲν ἄνευ φωτὸς ἔργον ἔστιν, ψυχῆς τε τὸ μαντικὸν 
ὥσπερ ὄμμα δεῖται τοῦ συνεξάπτοντος οἰχείου καὶ συνεπι- 
ϑήγοντος. ὅϑεν οἱ μὲν πολλοὶ τῶν προγενεστέρων ἕνα 
καὶ τὸν αὐτὸν ἡγοῦντο ϑεὸν ᾿Απόλλωνα καὶ ἥλιον" oí δὲ 
δ τὴν καλὴν καὶ σοφὴν ἐπιστάμενοι καὶ τιμῶντες ἀναλογίαν, 


ὅπερ σῶμα πρὸς ψυχὴν ὄψις δὲ πρὸς νοῦν φῶς δὲ πρὸς 


ἀληϑειάν ἔστι, τοῦτο τὴν ἡλίου δύναμιν εἴκαζον εἶναι 
πρὸς τὴν ᾿Ἵπολλωνος φύσιν, ἔχγονον ἐκείνου xoi τόκον 
ὄντος ἀεὶ γιγνόμενον ἀεὶ τοῦτον ἀποφαίνοντες. ἐξάπτει 
10 γὰρ καὶ προάγεταε καὶ συγνεξορμᾷ τῆς αἰσϑήσεως τὴν 
ὁρατικὴν δύναμιν οὗτος ὡς τῆς ψυχῆς τὴν μαντικὴν 
ἐχεῖνος." 
48. “Οἱ μέντοι δοξάζοντες ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ϑεὸν 
εἶναι, εἰχότως ᾿Ἵπόλλωνν xoi Γῆ κοινώς ἀνέϑεσαν τὸ 
15 χρηστήριον, οἰόμενον τὴν διαϑεσιν καὶ κρᾶσιν ἐμποιεῖν 
τῇ γῆ τὸν ἥλιον, ἀφ᾽ ἧς ἐχφέρεται τὰς μαντικὰς ἀναϑυ- 
μιάσεις. αὐτὴν μὲν οὖν τὴν γῆν ὥσπερ Ἡσίοδος ἐνίων 
φιλοσόφων βέλτιον διανοηϑείς “πάντων ἔδος ἀσφαλές" 
προσεῖπεν, οὕτω καὶ ἡμεῖς καὶ αἶδιον xoi ἄφϑαρτον 
νομίζομεν" τῶν δὲ περὶ αὐτὴν δυνάμεων πῆ μὲν ἐκλείψεις 
πῇ δὲ γενέσεις ἀλλαχοῦ δὲ μεταστάσεις καὶ μεταρροίας 
ἀλλαχόϑεν εἰκός ἐστι συμβαίνειν, καὶ χυκλεῖν ἐν αὐτῇ 
τὰς τοιαύτας ἐν τῷ χρόνῳ παντὶ πολλάκις περιόδους, ὡς 
ὅστε τεχμαίρεσϑαν τοῖς φαινομένοις. λιμνῶν vs γὰρ 
γεγόνασιν καὶ ποταμῶν, 8r. δὲ πλείονες ναμάτων ϑερμῶν 
onov μὲν ἐκλείψεις καὶ φϑοραὶ παντάπασιν, ὅπου Ó' 
οἷον ἀποδράσεις καὶ καταδύσεις" εἶτα πάλιν ἧκεν διὰ 
χρόνων ἐπιφαινόμενα τοῖς αὐτοῖς (τόποις) ἢ πλησίον 


2 


Φ 


Θι 


2 συνεπιϑίγ. Barb. Ambr. Pal. 5 xol zu. om. Β 6 ὅπερ B E. 
ὅπως rell. 9. ὄντως Barb. Ambr.? E. Idem conjecerat Reiske, scripse- 
runt Dübner, Bersardakis. Bene vertit Cruserius “40 hoc qui semper est 
illum qui semper gignitur generari? [ἀποφαίνοντες Barb. B. -roc rell. 
11 οὕτως sec. m. Barb. Ambr. B F Vat. Pet. [ψυχικῆς E 16 τὸν 
ἥλιον τῇ γῆ Ambr. | éxgéotero:] ἐχφέρεσϑαι Turn. Vulc. Malim 
ἐχφέρει xol, sed nil fortasse mutandum — 19 προσειπεῖν Α Vat. Pet. || 
xal ἡμεῖς om. B 22 ἐν αὐτῇ om. E 21 ἥἤχεο Emperius, Madvig: 
ἐκεῖ libri 28 χρόνον F? A Vat. Pet. yoóvov B || ἐπιφαινομένη 
.sec. m. Barb. Ambr. ΕΑ. ἐπιφερόμενα Β || τόποις add. Xylander 


8* 


E 


(Theog. 117) 
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ὑπορρέοντα᾽ xci μεταλλων ἴσμεν ἐξαμαυρώσεις γεγονέναε 
T χενάς t, ὡς τῶν περὶ τὴν ᾿Δττιχὴν ἀργυρείων xoi τῆς 
ἐν Εὐβοίᾳ χαλκίτιδος ἐξ ἧς ἐδημεουργεῖτο τὰ ψυχρήλατα 
τῶν ξιφῶν, ὡς Αἰσχύλος εἴρηκε (Ρε. 356 X) 
“λαβών γὰρ αὐτόϑηχτον Εὐβοικὸν ξίφος" 

τῇ δ᾽ ἐν Καρύστῳ πέτρᾳ χρόνος ov πολὺς ἀφ᾽ οὗ πέ- 
πασυταε μηρύματα λέϑων μαλαχὰ νηματώδη συνεχφέρουσα. 
xci γὰρ ὑμῶν ἑωρακέναε τινὰς οἴομαε χεερόμαχτρα καὶ 
δίχευα καὶ κεχρυφάλους ἐχεῖϑεν οὔτε περικαομένους" ἀλλ’ 
ὅσ᾽ ἄν δυπανθϑῆ χρωμένων, ἐμβαλόντες εἷς φλόγα λαμπρὰ 
καὶ διαφανῇ κομίζονται" νῦν δ᾽ ἤφανισται καὶ μόλις οἷον 
ἶνες ἢ τρίχες ἀραιαὶ διατρέχουσιν ἐν τοῖς μετάλλοις." 

44. “Καίτοε πάντων τούτων οὗ περὲ “Δρεστοτέλην 
δημιουργὸν ἐν τῇ γῆ τὴν ἀναϑυμίασιν ἀποφαίνουσιν, 4 
xai συνεχλείπειν xai συμμεϑίστασϑαι καὶ συνεξανϑεῖν 
πάλιν τὰς τοιαύτας φύσεις ἀναγκαῖόν ἐστι. ταὐτὰ δὴ 
περὶ μαντιχῶν πνευμάτων διανοητέον, ὡς οὐχ ἐχόντων 
ἀίδιον οὐδ᾽ ἀγήρων τὴν δύναμεν ἀλλ᾽ ὑποκειμένην μετα- 
βολαῖς. καὶ γὰρ Ouflgovg ὑπερβάλλοντας sixog ἔστι 
χατασβεννύναε xai χεραυνῶν ἐμπεσόντων διαφορεῖσϑαε, 
μαλιστα δὲ τῆς γῆς ὑποσάλου γιγνομένης καὶ λαμβανούσης 
ἱζήματα xai σύγχωσιν ἐν βαϑει, μεϑίστασϑαι τὰς ἀναϑυ- 
μιάσεις ἢ τυφλοῦσϑαι τὸ παράπαν, ὥσπερ ἐνταῦϑα φασε 
(μὴ) παραμεῖναε περὶ τὸν μέγαν σεισμόν, ὃς καὶ τὴν 
πόλιν ἀνέτρεψεν. ἐν δὲ Ὀρχομενῷ λέγουσε λοιμοῦ γενο- 
μένου πολλοὺς μὲν ἀνϑρώπους διαφϑαρῆναι τὸ δὲ τοῦ 


1 ἴσμεν Turn. Vulc. τὸ μὲν libri excepto Ambr. qui τῶν μὲν 
2 χενὰς] καινὰς conjecerat Turnebus et ita scriptum extat iu B. Sed 
non placet. xol χενώσεις Emperius. Fort. xa9' 3uacg? — 6 τῇ — πέτρᾳ 
(ἡ — πέτρα Turn. Vulc.) Bernardakis: τῆς — πείρας (ejus loco lac. in E) 
libri. Potestne latere τὰ — Zrvoe 7 νηματωδὴ] δειματωδὴ Barb. 
δεινηματωδὴ Ambr. 8. ἡμῶν Α [|| οὔτε Bernardakis: οὔτε (οὐ E) libri 
9 πυρὶ καομένους Ambr. 10 ὅσον ἄν idem 11 περεφανῆ Β 13. χαέτοε 
Xylander: xoi οἱ Barb. Ambr. F (Aldina); deest o£ in rell. [τούτων zr. 
A Pet. | &gsozoréAn Ambr. 10 ταῦτα libri; corr. Turn. Vule. 18 ἀγήρων 
Bernardakis: ἀγήρω 21 ὑπὸ σάλου libri; corr. Turn. Vule. 22 σύγχυσιν 
libri; corr. Reiske 28 φησιβΒ 24 μὴ negativas scripsi: παραμένειν ἅ 
Barb. παραμένειν (-e Pet.) τὰ rell. 26 ἀγϑρώπων A? Aldiva | τοῦ om. B 


t4 


0 
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Τειρεσίου χρηστήριον ἐκλιπεῖν παντάπασι xol μέχρι vob 
γῦν ἀργὸν διαμένειν xoi ἄναυδον. εἰ δὲ καὶ τοῖς περὶ 
Κιλικίαν ὅμοια παϑεῖν συμβέβηχεν, ὡς ἀκούομεν, οὐδεὶς 
ἂν ἡμῖν, ὦ 4ημήτριε, σοῦ φράσειε σαφέστερον. 


δ 45. Koi ὁ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ “οὐχ οἶδα ἔγωγε τά γε viv: 
ἀποδημῶ γάρ, ὡς ἴστε, πάμπολυν ἤδη xoóvov: ἔτι δ᾽ 
ἤχμαζεν ἐμοῦ παρόντος καὶ τὸ Μόψου καὶ τὸ ᾿Αμφιλόχου 
μαντεῖον. ἔχω δ' εἰπεῖν τῷ Μόψου παραγενόμενος 
πρᾶγμα ϑαυμασιώτατον. ὁ γὰρ ἡγεμὼν τῆς Κιλικίας 

1 αὐτὸς μὲν ἀμφίδοξος ὧν ἔτι πρὸς τὰ ϑεῖα, δι’ ἀσϑένειαν 
ἀπιστίας οἶμαι" τἄλλα γὰρ ἦν ὑβριστὴς καὶ φαῦλος" ἔχων 
δὲ περὶ αὑτὸν ᾿Επικουρείους τινὰς τὴν καλὴν δὴ καὶ 
φυσιὸλόγον ἐνυβρίζοντας, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, τοῖς τοιού- 
τοις, εἰσέπεμψεν ἀπελεύϑερον οἷον εἰς πολεμίων κατά- 

ιὸ σχοπον ἐνσχευάσας, ἔχοντα χατεσφραγισμένην δέλτον, ἐν 
5 τὸ ἐρώτημα ἦν ἐγγεγραμμένον, οὐδενὸς εἰδότος. ἐν- 
γυχεύσας οὖν ὁ ἄνϑρωπος ὥσπερ ἔϑος ἔστι τῷ σηκῷ, καὶ 
κατακοιμηϑεὶς ἀπήγγειλε μεϑ' ἡμέραν ἐνύπνιον τοιοῦτον. 
ἄνθρωπον ἔδοξεν αὐτῷ καλὸν ἐπιστάντα φϑέγξασϑαι 

20 τοσοῦτον "μέλανα᾽ καὶ πλέον οὐδὲν ἀλλ᾽ εὐθὺς οἴχεσϑαι. 
τοῦτο ἡμῖν μὲν ἄτοπον ἐφάνη χαὶ πολλὴν ἀπορίαν 
παρέσχεν" ὃ δ' ἡγεμὼν ἐκεῖνος ἐξεπλάγη καὶ προσεχύ- 
yncsv, καὶ τὴν δέλτον ἀνοίξας ἐπεδείκνυεν ἐρώτημα 
τοιοῦτον γεγραμμένον '" πότερόν σοι λευχὸν ἢ μέλανα 


26 ϑύσω ταῦρον; ὥστε xci τοὺς ᾿Επιχουρείους διατραπῆναι, 


οι 


1 ἐλλείπειν Barb. — 3 συμβ. παϑ. omnes exceptis Barb. Ambr. 
4 φράση Ambr. ὅ τὰ γε Wytt: τά dà. 7 Mowov] μόμψου hic 
et infra Ambr. B || ἀμφιλόχειον Ambr. 8 zc idem, τὸ rell. 10 ἀμφέ- 
δοξος ὧν ἔτι] dedi (cum Wytt.) scripturam Ambr. "Vereor tamen ne 
ὧν subdititium sit. ἀμφέδοξος ὡς ἔτι Barb., ubi ὡς ex var. lect. 
ἀμφιδόξως (bene essent ἀμφιδόξως εἶχε πρὸς) ortum esse videtur 
ἀμφῳίδοξός ἔστι ceteri 12 αὑτὸν unus E: αὐτὸν rell || τὴν χαλὴν 
δὴ xal q.] 'subaudiendum est ὕβριν᾽ Reiske. ὕβριν ἐνυβρίζειν τινι 
apud Herodianum legitur (vide Thesaur. VIII p. 17). Non debuerat Bernard. 
τῶν χαλῶν δὴ καὶ φυσιολόγων Scribere; verba ὡς αὐτοὶ λέγουσι non 
possunt ad merum ἐγυβρέζοντας spectare. δὴ deest in B A E Vat. Pet. 
16 γεγραμμένον Barb. — 19 xaàóy ἐπιστ. om. Ambr. i φϑέγγεσϑαι 
idem 21 ἀτοπίαν pro àzoo. B 24 ἐγεγραμμένον Pet 


D 
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χκἀχεῖνον αὐτὸν τήν τε ϑυσίαν ἐπιτελεῖν xoi σέβεσϑαε 
διὰ τέλους τὸν Μόψον." 


46. Ὁ μὲν οὖν 4ημήτριος ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐσιώπησεν" 


F ἐγὼ δὲ βουλόμενος ὥσπερ τε κεφάλαιον ἐπιϑεῖναι τῷ 


ὧν 


σι 


λόγω, πρὸς τὸν Φίλιππον αὖϑις ἀπέβλεψα xci τὸν 
᾿Μμμώνιον ὁμοῦ χκαϑημένους. ἔδοξαν οὖν μοι βούλεσϑαί 
τε διαλεχϑῆναι xa παάλὲεν ἐπέσχον. ὁ δ' ΑΜΜΟΝΙΟΣ 
“ἔχει μέν᾽ ἔφη “καὶ Φίλιππος, ὦ Μαμπρία, περὲ τῶν 
εἰρημένων εἰπεῖν" οἴεταε γὰρ ὥσπερ 0i πολλοὶ καὶ αὐτὸς 
οὐχ ἕτερον εἶναι τὸν ᾿«πόλλωνα ϑεὸν ἀλλὰ τῷ ἡλίῳ τὸν 1 
αὐτόν. ἡ δ᾽ ἐμὴ μείζων ἀπορία καὶ περὶ μειζόνων ἄρτι 
γὰρ ovx οἶδ᾽ ὅπως τῷ λόγῳ παρεχωρήσαμεν ix τῶν ϑεῶν 
τὴν μανγτιχὴν ἐς δαίμονας τινὰς ἀτεχνῶς ἀποδιεοπομπου- 
μένῳ. γυνὴ δέ μον δοχοῦμεν αὐτοὺς πάλεν éxsívovg 
ἐξωθεῖν καὶ ἀπελαύνειν ἐνθένδε τοῦ χρηστηρίου xoi τοῦ 1 
τρίποδος, εἰς πνεύματα καὶ ἀτμοὺς καὶ ἀναϑυμιάσεις τὴν 
τῆς μαντικῆς ἀρχὴν μᾶλλον δὲ τὴν οὐσίαν αὐτὴν καὶ τὴν 
δύναμιν ἀναλύοντες. αἵ γὰρ εἰρημέναι χράσεις xai ϑερ- 
μότητες αὗται xol στομώσεις, ὅσῳ μᾶλλον (ἀνθρωπίνοις 
ἐοίκασν παάϑεσιν τοσούτῳ μᾶλλον» ἀπάγουσι τὴν δόξαν zo 
ἀπὸ τῶν ϑεῶν καί two τοιοῦτον ὑποβάλλουσι τῆς αἰτίας 
ἐπιλογισμόν, οἵῳ ποιεῖ τὸν Κύχλωπα χρώμενον Εὖὐρι- 
πίδης, (Cycl. 881) 

“ἡ γῆ δ' ἀνάγκη, κἂν ϑέλῃ κἂν μὴ ϑέλη, 

τίχτουσα ποίαν τἀμὰ πιαίνει βοτα." 2 


πλὴν ἐκεῖνος μὲν οὔ φησι ϑύειν τοῖς ϑεοῖς ἀλλ' ἑαυτῷ 
καὶ 'vij μεγίστῃ γαστρὶ δαιμόνων, ἡμεῖς δὲ καὶ ϑύομεν 


8 ἔφη μὲν ἔχει Barb. (μὲν superscr. sec. m.) Ambr. 18 τινὰς 
habent soli Barb. Ambr. [ἀτέχνους Ambr. || ἀποδιοπομπουμέν 
Reiske: -πούμενοι libri 14 éxe(vovc om. Β 15 ἐνθάδε Ambr. 
19 Supplementa lacunae, a Reiskio signatae, mea sunt, praeter ipsius 
τοσουτῳ μᾶλλον. Certum hoc; cetera pro arbitrio legentis supplenda. 
ὅσῳ μάλλον χατηναγχασμέναιε εἶσι xoà φυσικαῖς αἰτίαις ἐγγίζουσι rog. 
μ. ipse Reiskius, quae utinam perpolivisset vir summus 21 ὕποβ. Barb. 
ἐπιβ. rel. | τῆς αἰτίας ἐπιβ. Ambr. 2ὅ πιαίγειν F? A Vat. Pet. 
26 ϑύειν τοῖς ϑεοῖς) Sue. ϑεοῖς Dübner, Bernardakis, atque ita malim, 
sed roig habent (ut videtur) libri omnes praeter unum Coll. Nov. 
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καὶ προσευχόμεϑα ví παϑόντες ἐπὶ τοῖς χρηστηρίοις, εἰ 
δύναμιν μὲν ἐν ἑαυταῖς μαντικὴν αἴ ψυχαὶ κομίζουσιν, ἡ 
δὲ κινοῦσα ταύτην ἀέρος τίς ἐστι χρᾶσις ἢ πνεύματος; αἵ 
δὲ τῶν ἐρίφων κατασταάξεις τί βούλονται, καὶ τὸ μὴ 
5 ϑεμιστεύειν, εἰ μὴ τὸ ἵἹδρεῖον ὅλον ἐξ ἄχρων σφυρῶν 
ὑπότρομον γένηται καὶ κραδανϑῇ κατασπενδομενον; οὗ C 
γὰρ ἀρκεῖ τὸ διασεῖσαν τὴν κεφαλὴν ὥσπερ ἂν ταῖς ἄλλαις 
ϑυσίαις, ἀλλὰ πᾶσε δεῖ τοῖς μέρεσι τὸν σάλον ὁμοῦ καὶ 
τὸν παλμὸν ἐγγενέσθαι μετὰ ψόφου τρομώδους" ἐὰν γὰρ 
10 μὴ τοῦτο γένηται, τὸ μαντεῖον οὔ φασι χρηματίζειν οὐδ᾽ 
εἰσάγουσι τὴν Πυϑίαν. καίτοι ϑεῷ μὲν [ἢ δαίμονος) αἰτίαν 
τὴν πλείστην ἀνατιϑέντας εἶκός ἔστι ταῦτα ποιεῖν καὶ 
vouíbsuy* ὡς δὲ σὺ λέγεις, οὐκ εἰκός" ἡ γὰρ ἀναϑυμίασις, 
&» τε πτοῆταν τὸ ἱερεῖον ἄν τε μή, παροῦσα ποιήσει τὸν 
ἐνθουσιασμὸν καὶ διαϑήσεν τὴν ψυχὴν ὁμοίως οὐ τῆς 
Πυϑίας μόνον ἀλλὰ κἂν τοῦ τυχόντος ἅψηται σωματος. 
09epy εὔηϑές ἐστι τὸ μιᾷ γυναικὶ πρὸς τὰ μαντεῖα D 
χρῆσϑαιν, καὶ ταύτῃ παρέχειν πράγματα φυλάττοντας 
ἁγνὴν διὰ βίου xoi χαϑαρεύουσαν. ὃ γὰρ 'Κορητας 
20 ἐκεῖνος, ὃν Δελφοὶ λέγουσι πρῶτον ἐμπεσόντα τῆς περὶ 
τὸν τόπον δυνάμεως αἴσϑησιν παρασχεῖν, οὐδὲν οἶμαι 
διέφερε τῶν ἄλλων αἰπόλων καὶ ποιμένων" εἴ ys δὴ 
τοῦτο μὴ μῦϑός ἐστι μηδὲ πλάσμα χενόν, ὡς ἔγωγε 
ἡγοῦμαι. καὶ λογιζόμενος πηλίχων ἀγαϑῶν τουτὶ τὸ 
25 μαντεῖον αἴτιον γέγονε τοῖς Ἕλλησιν ἔν τε πολέμοις καὶ 
κτίσεσν πόλεων ἔν τε λοιμοῖς καὶ καρπῶν ἀφορίαις, 


1 


σι 


1 παϑόντες Barb. Ambr.: μαϑόντες (in B zr supra ju) rell. 
4 ἐρέφων scripsi coll. p. 123, 23: ἑερίδων (ἱερείων E) libri || 
καταστάξεις scripsi: καταστάσεις libri. χατασπείσεις Reiske. Potes 
etiam χαταπάσεις ὅ εἰ μὴ] ἐὰν μὴ Stegmaun 6 κατασπενδό- 
μενο»] -δοντων conj Reiske — 8 μέρεσι) malim μέλεσε || παλὸν Ambr. 
11 ϑεῷ Turn. Vulc.: ϑεοῦ || 5 δαίμονι iidem, sed malui secludere 
12 ἀνατιϑ.} ἄνευ v9. B. (ἀνατιϑ. sec. m. in marg.) A E Vat. Pet. 
14 πτοῆται Meziriac: ποιῆται || ποιήσει Barb. (a sec. m. in marg. 
additum) Ambr. ποιεῖ B E Vat. ποιῇ ΕἾ A. ποιεῖν Pet. 16 xàv 
τοῦ T.] καὶ τοῦ τ. ἄν Ambr. 19 διὰ βίου] διαμένην Ambr. 28 τοῦτο 
om. ΕΒ 24 xol om.BE A Vat. 25 yéy. τοῖς 'EÀA. αἴτιον Ambr. 
26 ἀπορίαις Ambr. : 


(Phaed.97d) 


(1, 25) 
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δεινὸν ἡγοῦμαν μὴ ϑεῷ καὶ προνοίᾳ τὴν εὕρεσιν αὐτοῦ 
καὶ ἀρχὴν ἀλλὰ τῷ κατὰ τύχην καὶ αὐτομάτως ἀνατί- 
ϑεσϑαι. πρὸς δὴ ταῦτ᾽ εἶπεν “τὸν “αμπρίαν βούλομαι 
διαλεχϑῆναιν" περιμένοις δέ; “πάνυ μὲν otv ὁ Φίλιππος 
ἔφη “καὶ πάντες οὗτον' παντας γὰρ ἡμᾶς 0 λόγος 
κεκίνηκε.Ἶ EE 

47. KATO πρὸς αὐτόν "ἐμὲ O'' εἶπον “οὐ κεκίνηκχεν, 
ὦ Φίλιππε, μόνον ἀλλὰ καὶ συγκέχυκεν, εἰ ἐν τοσούτοις 
καὶ τηλικούτοις οὖσιν ὑμῖν δοχῶ παρ' ἡλικίαν τῷ πεϑανῷ 
τοῦ λόγου χαλλωπιζόμενος ἀναιρεῖν τε καὶ κινεῖν τῶν 
ἀληϑῶς καὶ ὁσίως περὶ τοῦ ϑείου νενομισμένων. ἀπο- 
λογήσομαι δὲ μάρτυρα καὶ σύνδιχον ὁμοῦ Πλάτωνα 
παραστησάμενος. ἐκχεῖνος γὰρ ὁ ἀνὴρ ᾿Αναξαγόραν μὲν 
ἐμέμψατο τὸν παλαιόν, ὅτι ταῖς φυσικαῖς ἄγαν ἐνδεδε- 
μένος αἰτίαις καὶ τὸ κατ᾽ ἀνάγχην τοῖς τῶν σωμάτων 
ἀποτελούμενον πάϑεσν μετιὼν ἀεὶ καὶ διώκων, τὸ ov 
ἕνεκα καὶ ὑφ᾽ οὗ, βελτίονας αἰτίας οὔσας καὶ ἀρχάς, 
ἀφῆχεν' αὐτὸς δὲ πρῶτος ἢ μάλιστα τῶν φιλοσόφων 
ἀμφοτέρας ἐπεξῆλϑε, τῷ μὲν ϑεῷ τὴν ἀρχὴν ἀποδιδοὺς 
τῶν κατὰ λόγον ἐχόντων, οὐκ ἀποστερῶν δὲ τὴν ὕλην τῶν 
ἀναγκαίων πρὸς τὸ γιγνόμενον αἰτιῶν, ἀλλὰ συνορῶν, ὅτι 
τῇδέ πη καὶ τὸ πᾶν αἰσϑητὸν διακεκοσμημένον οὐ 
χαϑαρὸν οὐδ᾽ ἀμιγές ἔστεν, ἀλλὰ τῆς ὕλης συμπλεκομένης 
τῷ λόγῳ λαμβάνει τὴν γένεσιν. ὅρα δὲ πρῶτον ἐπὶ τῶν 
τεχνιτῶν᾽ οἷον εὐθὺς ἡ περιβόητος ἐνταῦϑα τοῦ κρατῆρος 
ἕδρα καὶ βάσις, ἣν Ἡρόδοτος ὑποκρητηρίδιον ὠνόμασεν, 


2 αὐτομάτω ΒΑ Vat. Pet. 8 τὸν 4. Wytt.: ὦ λαμπρία libri 
4 περιμένεις E. || 0 db. ἔφη) εἶπεν ὁ Φ. idem. 8 εἰ ἐν] deest εἰ in 
F, ày in Ambr. 10 ἔγχαλωπ.Β 11 ὁσίως Herwarden (Mnem: XIX): 
ϑείως libri — 13 ὁ ἀνὴρ] ὁ habet unus Barb. 14 ἐνδεδεμένος sec. m. 
Ambr. ἐνδεδυμένος rell. — 17 οὕγεχα Barb. Ambr. F Pet. || αἰτίας 
οὐσίας Barb. 18 7 om. E 20 τῶν κατὰ λόγον. dpnuo incipi 
ἱποστερῶν)] ἀπὸ ἑτέρων Barb. 22 τῆδέ πὴ om. pr. m. 
Ambr. — 23 dé post χαϑαρὸν babent F A E Vat. Pet. — 24 πρῶτον) 
» in ras. V? 25 τεχνητῶν omnes praeter V! Barb. — 26 βασις sec. m. 
Ambr. φάσις V! Barb. pr. m. Ambr. φύσις V? et rell. (hoc scripserat 
librarius in Barb., sed ipse correxit) || ὑποχρητ. ex Herodoto Ánonymus: 
ἐπιχρητ. (5 in ras. V?) libri excepto B qui ἐπέχρατ. 


ὄ 
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αἰτίας μὲν ἔσχε τὰς ὑλικάς, πῦρ καὶ σίδηρον καὶ μάλαξιν 
διὰ πυρὸς καὶ (Ov) ὕδατος βαφήν, ὧν ἄνευ γενέσϑαι τὸ 
ἔργον οὐδεμία μηχανή" τὴν δὲ κυριωτέραν ἀρχὴν καὶ 
ταῦτα κινοῦσαν καὶ διὰ τούτων ἐνεργοῦσαν ἡ τέχνη καὶ 


50 λόγος τῷ T ἐρίῳ Td παρέσχε. καὶ μὴν τῶν ys μιμη- 


μάτων τούτων xci εἰδώλων ποιητῆς (vig) καὶ δημιουργὸς 
ἐπιγέγραπται" (Simonid. Fr. 160 B) 
ἐγράψε Πολύγνωτος, Θάσιος γένος, ᾿4γλαοφῶντος 
υἱὸς περϑομέναν ᾿Ιλίου ἀκρόπολιν᾽ 


10 ὡς ὁρᾶτε γράψας" ἄνευ δὲ φαρμάκων συντριβέντων καὶ 


1 


2 


σι 


Θ 


συμφϑαρέντων ἀλλήλοις οὐδὲν ἦν οἷον ve τοιαύτην διά- 
ϑεσιν λαβεῖν καὶ ὄψιν. ἄρ᾽ οὖν ὁ βουλόμενος ἅπτεσϑαν 
τῆς ὑλικῆς ἀρχῆς, ζητῶν δὲ καὶ διδάσχων τὰ παϑήματα 
καὶ τὰς διαφϑορὰς, ἃς ὥχρᾳ μιχϑεῖσα σινωπὶς ἴσχεν καὶ 
μέλανι μηλιάς, ἀφαιρεῖται τὴν τοῦ Πολυγνώτου δόξαν" 0 
δὲ τοῦ σιδήρου τὴν στόμωσιν ἐπεξιὼν καὶ τὴν μαλαξιν, 
Ov. τῷ μὲν πυρὶ χαλασϑεὶς ἐνδίδωσι καὶ ὑπείκει τοῖς 
ἐλαύνουσιν xai πλάττουσιν, ἐμπεσὼν δὲ πάλιν εἰς ὕδωρ 
ἀκραιφνὲς καὶ τῇ ψυχρότητι διὰ τὴν ὑπὸ τοῦ πυρὸς 
ἐγγενομένην ἁπαλότητα καὶ μανότητα πιληϑεὶς καὶ κατα- 


1 αἱτίας μὲν ἔσχε τὰς ὑλιχὰς] ita corr. Madvig. Mira in libris 
varietas, «ir. μὲν ἔχοντας ὑλιχὰς V! Ambr. Barb. (μὲν in locum post- 
ày. Vransposuit sec. m.. air. ἔχον τὰς μὲν ὑλιχὰς marg. B (a pr. m.). 
alt. μὲν ἔχοντος ὑλικὰς V9 B Α Pet. αἰτίας (αἰτίαν E) uiv ἔχοντος 
ὑλικὴν F E Vat. 2 0v add. Reiske 4 ταύτην Ambr. | χιγοῦσαν 
--- ἐνεργοῦσα»] αν bis scripsit in ras. V? 9 ἐρέω [V!] Barb.: ἔργω 
rell. Χίῳ, ut videtur, scribendum est 6 τούτων add. in marg. sec. m. 


Barb. || ó ποιητὴς praeter V! Barb. Ambr. omnes i τις inserui 
8 viic Ambr. 10 ὁρᾶτε unus Barb. -ro: rell. φαρμαχείων 
V! Barb. Ambr. F Vat. -χίων V? || συμῳϑ.. καὶ συντρ. Ambr. παϑηή- 


ματα) ἐπανϑήματαῖ | διαφϑορὰς scripsi quamvis vel φϑορὰς mallem 
vel συμφϑορὰς. διαφορὰς Ambr. διαβολὰς V! Barb. μεταβολὰς rell. 
14 σίναπα Ambr. 15 μηλιάς) μιλιάς V! (corr. manus tertia ad 
exemplum manus sec. quae μηλιὰς in marg. adsceripserat) Ambr. μηλιάϑα 
(in ace.) legendum est in De Adul. et Am. 58d, ubi libri μηλίδα habent 
|| ZZoàvyro xov] ita (propter proximum τῷ τεχνίτῃ) malui cum Leonico 
quam τεχγίτου cum cod. E seribere. σιϑήρου ceteri omnes — 17 ἐγδί- 
δωσι Turo.: ἐπιδίδωσι 18 πλάττουσιν V! Barb. Ambr. πλήττουσιν 
rell. 19 áxgaupyic] Q in ras. scripsit, » addidit V). Utinam perman- 
sissent vestigia literae erasae, nam ἀχραιφγνὲς locum hic non habet || 
τὴν ὑπὸ Tov 7t. V Barb. Ambr. B. τὴν rov zr. Pet. τὴν ὑπό π. rell. 
20 xal μαν. add. sec. m. Barb. in marg. 


(ε 292) 
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πυχνωϑείς, εὐτονέαν ἴσχεε καὶ πῆξιν, 3» Ὅμηρος 'σιδήρου 
χράτος᾽ εἶπεν, ἧττόν τε τῷ τεχνίτη τηρεῖ τὴν αἰτίαν τῆς 
τοῦ ἔργου γενέσεως; ἐγὼ μὲν οὐχ οἴομαι" χαὶ γὰρ τῶν 
ἰατριχῶν δυνάμεων ἔνιοε τὰς ποιότητας ἐλέγχουσε, τὴν δ᾽ 


ἰατρικὴν οὐχ ἀναιροῦσιν. ὥσπερ ἀμέλεε xoci Πλάτων 5 


ὁρᾶν μὲν ἡμᾶς τῆ παρὰ τῶν ὀφϑαλμῶν αὐγῇ συγκεραννυ- 
μένη πρὸς τὸ τοῦ ἡλίου φῶς, ἀχούεειν δὲ τῇ πληγῆ τοῦ 
ἀέρος ἀποφαινόμενος, οὐχ ἀνήρεε τὸ χατὰ λόγον καὶ 
πρόνοιαν ὁρατιχοὺς καὶ ἀχουστικοὺς γεγονέναι." 

48. “Καϑόλου γάρ, ὥς φημι, δύο πάσης γενέσεως 
αἰτίας ἐχούσης, οἱ μὲν σφόδρα παλαιοὶ ϑεολόγοι καὶ 
ποιηταὶ τῇ χρείττονε μόνη τὸν νοῦν προσέχειν **, xoi 
τοῦτο δὴ τὸ χοινὸν ἐπιφϑεγγόμενοι πᾶσι πράγμασι 

“Ζεὺς ἀρχὴ Ζεὺς μέσσα, Ζεὸς δ᾽ ἐκ πάντα πέλονται"᾽ 
ταῖς δ᾽ ἀναγκαίαις καὶ φυσικαῖς οὐκ ἔτι προσήεσαν 
αἰτίαις. οἱ δὲ νεώτεροε τούτων καὶ φυσιχοὶ προσαγο- 
ρευόμενον τοὐναντίον ἐκείνης τῆς καλῆς καὶ ϑείας ἀπο- 
πλανηϑέντες ἀρχῆς, ἐν σώμασι xoi πάϑεσι σωμάτων 
πληγαῖς vs xci μεταβολαῖς καὶ χραάσεσι τίϑενται τὸ 
σύμπαν. ὅϑεν ἀμφοτέροις 0 λόγος ἐνδεὴς τοῦ προσή- 
κοντός ἐστι, τοῖς μὲν τὸ Óv οὗ καὶ ὑφ᾽ οὗ τοῖς δὲ τὸ ἐξ 
ὧν καὶ Óv ὦν ἀγνοοῦσιν ἢ παραλείπουσιν. ὁ δὲ {Πλά- 
των, πρῶτος ἐκφανῶς ἁψάμενος ἀμφοῖν καὶ τῷ κχατὰ 
λόγον ποιοῦντε xol χινοῦντε προσλαβὼν ἀναγκαίως τὸ 
ὑποκείμενον χαὶ πάσχον, ἀπολύεταν xoi ὑπὲρ ἡμῶν 
πᾶσαν ὑποψίαν καὶ διαβολήν. ov γὰρ ἄϑεον ποιοῦμεν 


--μψ» 


1 πλήξιν V!Barb. Ambr. — 3 uév οὖν οὐχ Barb. Ambr. — 5 xoà 
videtur habere Α (habet Aldina); deest in rell. δ. παρὰ τῶν ὁφϑ.] 
ita A E. παρὰ τὸν ὀφϑαλμὸν B. περὶ τῶν ὀφϑαλμῶν Vat.Pet. περὶ 
τὸν ὀφθαλμὸν V Barb. F. τῶν ὀφθαλμῶν Ambr. || συγχεραννυμέγους 
Ambr. 112 γοῦν add. in lac. quarta m. Ambr. | Signum lacunae (quae 
haud parva erat) post προσέχειν posui. x«i V! Barb. deest in Ambr.! 
ejus loco habent εἴλοντο V? (in marg.), Ambr.* (in marg.) et rell. Facile 
erat προςέχοντες scribere, δ᾽ ante ἀγαγχαίαις expellere, sed nolui 
13 πᾶσι τοῖς πρ. Ambr. 14 Alterum Ζεὺς in lac. quarta m. Ambr. 
|| μέσα V Barb. Ambr. F Vat. Pet. 17 ἐχείγης scripsi: ἐχείγαις Ambr. 
-yorg rell. Malim τῆς χαλῆς ἐχείγνης 21 τοῖς δὲ τὸ δι’ ὧν καὶ ἐξ 
ὧν B — 22 Πλάτων addidi — 23 ἐμφανῶς B 
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οὐδ᾽ ἄλογον τὴν μαντικήν, ὕλην μὲν αὐτῇ τὴν ψυχὴν τοῦ 


ἀνθρώπου τὸ δ᾽ ἐνθουσιαστικὸν πνεῦμα καὶ τὴν ἀναϑυ- 
μίασιν οἷον ὄργανον ἢ πλῆκτρον ἀποδιδόντες" πρῶτον 
μὲν γὰρ ἡ γεννήσασα I5 τὰς ἀναϑυμιάσεις 0 τε πᾶσαν 
5 ἐνδιδοὺς χράσεως τῇ γῇ καὶ μεταβολῆς δύναμιν Ἥλιος 
γόμῳ πατέρων ϑεὸς ἔστιν ἡμῖν' ἔπειτα δαίμονας ἐπιστά- 
τας καὶ περιπόλους καὶ φύλακας οἷον ἁρμονίας τῆς χκρά- 
σεως ταύτης τὰ μὲν ἀνιέντας ἐν καιρῷ τὰ δ᾽ ἐπιτείνοντας, 
καὶ τὸ ἄγαν ἐκστατικὸν αὐτῆς καὶ ταρακτικὸν ἀφαιροῦντας 
1 τὸ δὲ χινητικὸν ἄλυπως καὶ ἀβλαβῶς τοῖς χρωμένοις 
καταμιγνύντας ἀπολείποντες, οὐδὲν ἄλογον ποιεῖν οὐδ᾽ 
ἀδύνατον δόξομεν. 
49. “Οὐδέ γε προϑυόμενον καὶ καταστέφοντες ἱερεῖα 
καὶ κατασπένδοντες ἐναντία τῷ λογῳ τούτῳ πράττομεν. 
150; γὰρ ἱερεῖς καὶ ὅσιον ϑύειν φασὶ τὸ ἱερεῖον καὶ 
κατασπένδειν καὶ τὴν κίνησιν αὐτοῦ xci τὸν τρόμον 
ἀποϑεωρεῖν, ἑτέρου τίνος τοῦτο σημεῖον ἢ τοῦ ϑεμιστεύειν 
τὸν ϑεὸν λαμβάνοντες; δεῖν γὰρ τὸ ϑύσιμον τῷ τε σώματι 
καὶ τῇ ψυχῇ καϑαρὸν εἶναι καὶ ἀσινὲς καὶ ἀδιάφϑορον. 
20 μήνυτρα μὲν οὖν (τῶν) περὶ τὸ σῶμα κατιδεῖν μὴ πανυ 
χαλεπὸν εἶναι" τὴν δὲ ψυχὴν δοκιμάζειν, τοῖς μὲν ταύ- 
ροις ἄλφιτα τοῖς δὲ χάπροις ἐρεβίνϑους παρατιϑέντες 
(τὸ γὰρ μὴ γευσάμενον ὑγιαίνειν oUx οἴονται). τὴν δ᾽ αἶγα 
διελέγχειν τὸ ψυχρὸν ὕδωρ' ov γὰρ εἶναι ψυχῆς κατὰ 
25 φύσιν ἐχούσης τὸ πρὸς τὴν χαταάσπεισιν ἀἁπαϑὲς καὶ 
ἀκίνητον. ἐγὼ δέ, κἂν d βέβαιον ὅτυν σημεῖόν ἐστι τοῦ 


2 τῶ ἐνθουσιαστιχῷ fuerat (ut videtur) in V! 4 γὰρ om. 
E Vat. | ve Emperius: dé 5 τὺν γὴν Barb. 6 Requiro ϑεοὶ 
eov. | àmorüyrag Ambr. B T καὶ deest in E | ἁρμονίᾳ V! 
Barb. Aubr. [ἃ forte corrigenda haec ut (expulso infra ἀπολεί- 
ποντες) seribamus ἔπειτα δαίμονας ἐφίσταντες π. xo φ. οἷον ἁρμονίᾳ 


τῇ κράσει, ταύτῃ 8 ἐγνιέντας E Vat. 12 δόξωμεν Α Vat. 
18 προϑυόμενοι] πρόϑυμοι pr. m. Barb. (corr. sec. m.) 15 ὅσοι libri; 
corr. Turn. Vulc. 16 τρόμον iidem: τρόπον libri 17 τοῦτο 


σημεῖον (τὸ o. Wytt.) Emperius: τοῦϑ᾽ ἡμῖν libri 18 δεῖν scripsi: 
δεῖ 20 μήνυτρα Turn. Vulc.: μέτρα | τῶν add. Reiske || μὴ 
V! Barb. Ambr.: ov rell. 21 εἶναι scripsi: ἐστε || δοχιμάζειν 
scripsi: δοκιμάζουσι libri 29 τὸ δ᾽ αἶγα Ambr. 2424 διελέγχει Pet. 
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ϑεμιστεύειν τὸ σείσασϑαι καὶ τοῦ μὴ ϑεμιστεύεεν voU- 
γαντίον, οὐχ ὁρῶ τί συμβαίνει δυσχερὲς ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῖς 
εἰρημένοις. πᾶσα γὰρ δύναμις ὃ πέφυχε σὺν καιρῷ 
βέλτιον ἢ χεῖρον ἀποδίδωσι" τοῦ δὲ καιροῦ διαφεύγοντος 
ἡμᾶς, σημεῖα διδόναν τὸν ϑεὸν εἶχος ἐστιν." δ 
ὅ0. “Οἴομαν μὲν οὖν μήτε τὴν ἀναϑυμίασιν ὡσαύτως 
ἔχειν ἀεὶ διὰ παντός, ἀνέσεις δέ τινας ἔσχειν xai παλιν 
σφοδρότητας" ᾧ δὲ τεχμηρίῳ χρῶμαι, μάρτυρας ἔχω καὶ 
ξένους καὶ {πολίτας πολλοὺς καὶ τοὺς ϑεραπεύοντας 
τὸ ἱερὸν ἅπαντας. ὃ γὰρ οἶχος, ἐν ᾧ τοὺς χρωμένους 1o 
καὶ τοὺς ἱερωμένους τῷ ϑεῷ καϑίζουσν, οὔτε πολλάκες 
οὐδὲ τεταγμένως dÀÀ ὡς ἔτυχε διὰ χρόνων εὐωδίας ἄνα- 
πέίμπλαταν καὶ πνεύματος, οἵας ἂν τὰ ἥδιστα καὶ πολυ- 
τελέστατα τῶν μύρων ἀποφορὰς ὥσπερ ἐκ πηγῆς vov 
ἀδύτου προσβάλλοντος" ἐξανθεῖν γὰρ εἰκὸς ὑπὸ ϑερμό- is 
τῆτος ἤ τινος ἄλλης ἐγγιγνομένης δυνάμεως. εἰ δὲ τοῦτο 
μὴ δοκεῖ πιϑανόν, ἀλλά γε τὴν Πυϑίαν αὐτὴν ἐν πάϑεσι 
καὶ διαφοραῖς ἄλλοτε ἄλλαις ἐκεῖνο τὸ μέρος τῆς ψυχῆς 
ἴσχειν, ᾧ πλησιάζειν τὸ πνεῦμα, καὶ μὴ μίαν ἀεὶ κρᾶσιν 
ὡσπερ ἁρμονίαν ἀμετάβολον ἐν παντὶ καιρῷ διαφυλάττειν, so 
ὁμολογήσετε. πολλαὶ μὲν γὰρ αἰσϑομένης πλείονες δὲ 
ἄδηλον τό τε σῶμα καταλαμβάγνουσε xai τὴν Ψυχὴν 
ὑπορρέουσι δυσχέρειαε καὶ χκηλίδες: ὧν ἀναπιμπλαμένην 
οὐχ ἄμεινον ἐκεῖ βαδίζειν οὐδὲ παρέχειν ἑαυτὴν τῷ ϑεῷ 


1 σπείσασϑαι V? B A E Vat. Pet. ἐμὴ om. V! Ambr. 
2 συμβαίνειν Ambr. 3 8 V3B. ὦ rell. 8 ἔχω A Vat. Pet. 
ἔχειν Barb. ἔχει rell. 9 χαὶ πολέτας πολλοὺς scripsi: χαὶ πολλοὺς 


Ambr. πολλοὺς rell — 11 καὶ τοὺς ἱερωμένους scripsi: xol τοὺς 
χρωμένους Ambr. desunt in rell — 12 οὐδὲ rer. V! Barb. Aumbr. F. 
οὔτε τεῖτ. rell. — 19 οἷα ἄν τὰ V! Barb. οἷα τὰ Ambr. || 79. χαὶ 


πολ.] eorum loco εὐωδέστατα E 14 ἀποφορὰς deest in E A Vat. Pet. 
15 ἐξανϑεῖν V!Ambr.F. ἐξωϑεῖν rell. 16 ἤ τινος desunt in V B 
17 ἐπ’ ἄϑεσι Barb. ἐπ’ ἄνϑεσι V! Ambr. 20 post ἀμεταβ. iterat 
xal μὴ μέν B — 21 ὁμολογήσετε! ἃ marg. cod. B dicit se sumpsisse 
Wytt., sed fallitur, ut videtur; ὁμολογήσατε Barb. N. ὠμολογήσατε 
(in B ὁ super ὦ scriptum) rell. ] πολλὴν V! Barb. Ambr. || αἶσϑο- 
μένην Ambr. | zàeovac dà ἃ δηλοῖ V1? πλείονες") ἃ δηλοῖ Ambr. 
πλείονες dà ἃ δηλοῖ Barb. — 23 ἀπορρέουσι Ambr. || ϑυσχέρειαι) malim 
δυσχρασέαι || χηλέδες scripsi: κῆδος V1? Barb. χιγήσεις rell. (in lac. 
add. quarta m. Ambr.) 
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μὴ πανιάπασι καϑαρὰν οὖσαν ὠσπερ ὄργανον ἐξηρτυμένον 
καὶ εὐηχές, ἀλλ' ἐμπαϑῆ καὶ ἀκατάστατον. οὔτε γὰρ ὃ 
οἶνος ὡσαύτως ἀεὶ τὸν μεϑυστικὸν οὔϑ᾽ ὁ αὐλὸς τὸν E 
ἐνθουσιαστικὸν ὁμοίως διατίϑησιν, ἀλλὰ νῦν μὲν ἧττον 
505 αὐτοὶ νῦν δὲ μᾶλλον ἐκβακχεύονταν καὶ παρακινοῦσι, 
τῆς κράσεως ἐν αὐτοῖς ἑτέρας γενομένης. μάλιστα δὲ τὸ 
φανταστικὸν ἔοικε τῆς ψυχῆς ὑπὸ τοῦ σώματος ἀλλοιου- 
μένου χρατεῖσϑαν καὶ συμμεταβάλλειν, ὡς δῆλον ἐστιν 
ἀπὸ τῶν ὀνείρων᾽ ποτὲ μὲν γὰρ ἐν πολλαῖς γιγνόμεϑα 
το xxi παντοδαπαῖς ἐνυπνίων ὄψεσι, ποτὲ Ó' αὖ πάλιν 
πᾶσα γίγνεταν γαλήνῃ καὶ ἡσυχία τῶν τοιούτων. καὶ 
Κλέωνα μὲν ἴσμεν αὐτοὶ τὸν ἐκ Δαυλίας τοῦτον ἐν πολ- 
λοῖς ἔτεσιν οἷς βεβίωκε φάσχοντα μηδ᾽ ἰδεῖν πώποτε" F 
τῶν δὲ πρεσβυτέρων ταὐτὸ τοῦτο λέγεται περὶ Θρασυ- 
15 μήδους τοῦ Ἡραιέως. αἰτία Ó' ἡ κρᾶσις τοῦ σώματος, 
ὥσπερ αὖ πάλιν ἡ τῶν μελαγχολικῶν πολυόνειρος καὶ 
πολυφάνταστος, ἦ xai δοκεῖ τὸ εὐθυόνειρον αὐτοῖς 
ὑπάρχϑδιν᾽ ἐπ᾽ ἄλλα γὰρ ἄλλοτε τῷ φανταστικῷ τρεπό- 
μενον, καϑάπερ οὗ πολλὰ βάλλοντες, ἐπιτυγχάνουσι 438 
20 πολλάκις." 


51. “Ὅταν οὖν ἀναρμοόστως ἔχη πρὸς τὴν τοῦ πνεύ- 
ματος ὥσπερ φαρμάχου χρᾶσιν ἥ φαντασιαστιχὴ καὶ 
μαντικὴ δύναμις, ἂν τοῖς προφητεύουσιν ἀνάγκη (μὴ) 
γίγνεσϑαν τὸν ἐνθουσιασμόν, ἢ γίγνεσϑαν παράφορον καὶ 


2 ἀλλ᾽ dum. καὶ ἀκ] ἀνεμπαϑῆ χαὶ κατάστατον V! Barb. Ambr. 
ὃ ὡσαύτως om. B ὅ πάλιν post μᾶλλον habet Ambr. || παροιγοῦσι 
omnes praeter V! Barb. Ambr. ὃ γιγνομένης V9 BEPet. 9. μὲν 
om, V! Ambr. 12 τὸν — τοῦτον — φάσχοντα] ita V? Ambr. Barb. 
(a sec. m.) Vat. Pet. τῶν — τοῦτον — φάσχοντα BF EA. τῶν — 
τούτων --- φάσκοντα V), τῶν — τούτων — φασχόντων pr. m. Barb. 
| Δαυλέας Ambr. B -είας rell. 18 μηδ᾽ scripsi: μηδὲν libri || 
ἐνύπνιον posl πώπ. inserunt ΒΝ B F A E Vat. Pet., ante 7I0)7T. 866. m. 
Barb. Ambr. 14 τῶν δὲ] ὑπὸ δὲ τῶν E 16 ἡρ. idem solus (ut 
videtur), 70. rell. 17 ἡ Emperius: εἰ Ambr. εἰ rell. 21 ἀγαρ- 
μόστως scripsi: ἁρμοστῶς (-μοζόντως Ambr.) libri 22 φαντα- 
σιαστικὴ V B: φαγνταστιχὴ rell. 23 μὴ imserui. 24 post ἐνϑ. 
inserunt omnes exceptis V! Barb. Ambr. ὅταν δὲ (om. δὲ Aldina) μὴ 
οὕτως uv γέγεσϑαι 
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ἄχαιρον xoi ταραχτιχόν, ὥσπερ ἴσμεν ἐπὶ τῆς ἔναγχος 
ἀποθανούσης Πυϑίας. ϑεοπρόπων γὰρ ἀπὸ ξένης παρα- 
γενομένων, λέγεταν τὰς πρώτας κατασπείσεις ἀχένητον 
ὑπομεῖναε καὶ ἀπαϑὲς τὸ ξερεῖον᾽ ὑπερβαλλομένων δὲ 
φιλοτιμίᾳ τῶν ἱερέων καὶ προσλιπαρούντων, μόλες ὕπομ- 
βρον γενόμενον xoi καταχλυσϑὲν ἐνδοῦναι. τί ovv συνέβη 
περὶ τὴν Πυϑίαν; κατέβη μὲν εἰς τὸ μαντεῖον ὡς φασιν 
ἄχουσα καὶ ἀπρόϑυμος, εὐθὺς δὲ περὶ τὰς πρώτας ἀπο- 
κρίσεις ἥν καταφανὴς τῇ τραχύτητι τῆς φωνῆς οὐχ ἀνα- 
φέρουσα δίκην νεὼς d ἐπειγομένης T, ἀλλ' ἀλαοῦ καὶ 
λάλου πνεύματος οὖσα πλήρης" τέλος δὲ παντάπασιν 
ἐχταραχϑεῖσα, μετὰ χραυγῆς ἀσήμου xai φοβερᾶς φερο- 
μένη πρὸς τὴν ἔξοδον ἔρριψεν ἑαυτήν, ὥστε φυγεῖν μὴ 
μόνον τοὺς ϑεοπρόπους ἀλλὰ καὶ τὸν προφήτην Νίκαν- 
ὅρον xoi τοὺς παρόντας τῶν ὁσίων. ἀνείλοντο μέντοι 
μετὰ μιχρὸν αὐτὴν εἰσελθόντες ἔμφρονα καὶ διεβίωσεν 
ὀλίγας ἡμέρας. τούτων ἕνεκα καὶ συνουσίας ἀγνὸν τὸ 
σῶμα καὶ τὸν βίον ὅλως ἀνεπίμικτον ἀλλοδαπαῖς καὶ 
ἄϑικτον ὁμιλίαις φυλάττουσι τῆς Πυϑίας, καὶ πρὸ τοῦ 
χρηστηρίου τότε τὰ σημεῖα λαμβάνουσιν, οἱόμενοι τῷ ϑεῷ 
κατάδηλον εἶναι, πότε τὴν πρόσφορον ἔχουσα χρᾶσιεν καὶ 
διάϑεσιν ἀβλαβῶς ὑπομενεῖ τὸν ἐνθουσιασμόν. οὔτε γὰρ 


1 ἄχαιρον Barb. (ἀχέραιον scriptum erat; correxit pr. m.). ἀχέ- 
ραίον V! Ambr. F E Vat. Pet. οὐχ ἀχέρ. V? B A (Wytt.) [ ταραχτεχὸν 
Barb. E soli. πραχτιχὸν rell. 212. Πυϑίας Bernardakis: πυϑιάδος 
6 ἐνδοῦναι Turn. Vule.: ἔνδον sv libri Τἠἧἠἧὕὔσχυϑίαν V! Barb. Ambr. 
πυϑιάδα rel. 8. μὴ πρόϑυμος (μὴ supra lineam scripto) Ambr. || 
δὲ περὶ Turn. Vulc.: δ᾽ ἐπὶ libri 10 ἐπειγομένης] ἐπιγ. Ῥοῖ. ἐπ. 
cum lacuna 7 litt. E. Vox corrupta. Latet, credo, poeticum aliquid 
velut ἐτεᾶς γόμον οἴμης | «AX ἀλαοῦ Reiske, confirmantque libri. 
ἀλλ᾽ ἄλλου V1? ἄλλ᾽ ἄλου Barb. ἀλάλου inepte rell. (cf. Ev. Marc. 9, 17) 
11 λάλου scripsi: καλοῦ V! Barb. Ambr. χαχοῦ rell. 12 xo) μετὰ omnes 
praeter V! Ambr. || xg. ἀσ. καὶ q. φερομένη) ita scripsi: xo. ἀσ. q. 
φερομένης Ambr. xg. καὶ (καὶ, ut videtur, certe vox trium fere litt. 
erasa) q. φερομένης V. xo. φερομένης ἀσήμου Barb. xg. φερομένη B 
test. Ronto; nihil notat Pernot). xo. φοβερᾶς φερομένη ceteri 106 £x- 
φρονα "quidam codex graecus" Turnebi 18 χαὶ «9. ὁμι ita 
V Barb. Ambr. Ou. καὶ «9. rell. 19 φυλάττουσε V! Barb. Ambr. F 
(teste Wytt.). φυλαττούσης rell. | πυϑίας V! Barb. Ambr.: -ϑιεάδος 
rell. [πρὸς (πρὸ in marg. sec. m.) Barb. — 20 τότε habet unus Ambr. 
22 ὑπομενεῖ unus Barb , ut videtur. ὑπομένει (-v&v B) rell. 
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Τειρεσίου χρηστήριον ἐκλιπεῖν παντάπασι xol μέχρι vo 
γῦν ἀργὸν διαμένειν καὶ ἄναυδον. εἰ δὲ καὶ τοῖς περὶ 
Κιλικίαν ὅμοια παϑεῖν συμβέβηκεν, ὡς ἀκούομεν, οὐδεὶς 
ἂν ἡμῖν, ὦ 4ημήτριε, σοῦ φράσειε σαφέστερον. 


45. Καὶ ὁ ΔΉΜΗΤΡΙΟΣ “οὐκ οἶδα ἔγωγε τά γε viv: 
ἀποδημῶ γάρ, ὡς ἴστε, πάμπολυν ἤδη χρόνον" ἔτι δ᾽ 
ἤκμαζεν ἐμοῦ παρόντος καὶ τὸ Μόψου καὶ τὸ ᾿ἀμφιλόχου 
μαντεῖον. ἔχω Ó' εἰπεῖν τῷ Μόψου παραγενόμενος 
πρᾶγμα ϑαυμασιώτατον. ὁ γὰρ ἡγεμὼν τῆς Κιλικίας 
αὐτὸς μὲν ἀμφίδοξος ὧν ἔτι πρὸς τὰ ϑεῖα, δι’ ἀσϑένειαν 
ἀπιστίας οἶμαν' τἄλλα γὰρ ἦν ὑβριστὴς καὶ φαῦλος" ἔχων 
δὲ περὶ αὑτὸν ᾿Επικχουρείους τινὰς τὴν καλὴν δὴ καὶ 
φυσιὸλόγον ἐνυβρίζοντας, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, τοῖς τοιού- 
τοις, εἰσέπεμψεν ἀπελεύϑερον οἷον sig πολεμίων κατά- 
σχοπον ἐνσχευάσας, ἔχοντα κατεσφραγισμένην δέλτον, ἐν 
ἥ τὸ ἐρώτημα ἦν ἐγγεγραμμένον, οὐδενὸς εἰδότος. ἐν- 
γυχεύσας οὖν ὁ ἄνθρωπος ὥσπερ ἔϑος ἔστι τῷ σηκῷ, καὶ 
κατακοιμηϑεὶς ἀπήγγειλε μεϑ'’ ἡμέραν ἐνύπνιον τοιοῦτον. 
ἄνθρωπον ἔδοξεν αὐτῷ καλὸν ἐπιστάντα φϑέγξασϑαι 
τοσοῦτον "μέλανα᾽ καὶ πλέον οὐδὲν ἀλλ᾽ εὐθὺς οἴχεσϑαι. 
τοῦτο ἡμῖν μὲν ἄτοπον ἐφάνη καὶ πολλὴν ἀπορίαν 
παρέσχεν' ὃ δ᾽ ἡγεμὼν ἐκεῖνος ἐξεπλάγη καὶ προσεχύ- 
γησεν, καὶ τὴν δέλτον ἀνοίξας ἐπεδείκνυεν ἐρώτημα 
τοιοῦτον γεγραμμένον ’ πότερόν σοι Aevxóv ἢ μέλανα 
ϑύσω ταῦρον; ὥστε καὶ τοὺς Ermwovosíovc διατραπῆναι, 


1 ἐλλείπειν Barb. 8 cuuf. παϑ. omnes exceptis Barb. Ambr. 
4 φράση Ambr. ὅ τὰ γε Wytt.: τά dà 7 Μόψου) μόμψου hic 
et infra. Ambr. B || ἀμφιλόχιον Ambr. 8 τῶ idem, τὸ rell. 10 ἀμφέ- 
δοξος ὧν ἔτι] dedi (cum Wytt.) scripturam Ambr. Vereor tamen ne 
ὧν subdititium sit. ἀμφέδοξος ὡς ἔτι Barb., ubi ὡς ex var. lect. 
ἀμφιδόξως (bene essent ἀμφιδόξως εἶχε πρὸς) ortum esse videtur 
ἀμφίδοξός ἔστι ceteri 12 αὑτὸν unus E: αὐτὸν rell || rj» καλὴν 
δὴ x«l q.] *subaudiendum est ὕβριν᾽ Reiske. ὕβριν ἐνυβρέζειν tti 
apud Herodianum legitur (vide Thesaur. VIII p. 17). Non debuerat Bernard. 
τῶν χαλῶν δὴ καὶ φυσιολόγων scribere; verba ὡς αὐτοὶ λέγουσε non 
possunt ad merum ἐνυβρέζογτας spectare. δὴ deest in B A E Vat. Pet. 
16 γεγραμμένον Barb. [9 χαλὸν ἐπιστ. om. Ambr. i φϑέγγεσϑαι 
idem 21 ἀτοπίαν pro dzoo.B 284 ἐγεγραμμένον 


D 


E 


INDEX PYTHICUS. 


I. Loci, aedificia, anathemata. 


ἄδυτον 124 10 

ἅλως 18 35 

᾿πόλλωγνος ἄγαλμα vel ó $606 
9828 4028 418 428 

ἀρτοπόπος Κροίσου Χρυσῆ 41 

ἀστέρες 33 15 

βασιλεῖς χρυσοῖ 40 4 415 

βουλευτήρεον 34 Y 

Γῆς ἱερόν 4228 481 

“ολωγία 19 2 

E 2 sqq. 99 7 

ἐπιγράμματα, ἐπιγραφαί 21 13 
40 81 (cf. 39 19 121 7) 

ϑέατρον 69 32 

ϑέρη χρυσᾶ 423 

ϑησαυρός vide οἶκος 

ἱερὸν (τὸ) 79 5 

χέων χαλχοῦς 88 9 

χρατὴρ 120 25 

χρηπίδες τοῦ γεώ 42 37 

Κωρύκιον 26 15 

λέσχη Κνιδίων 66 2 

“Ζυκώρεια 26 16 

μαντεῖον 47 20 119 10,26 126 7 

Movadv ἱερόν 42 so 

ναύαρχοι (χαλκοῖ) 21 18 


veoc 215 4028 42 661 

ὀβελίσχοι 39 so | 

olxog ᾿χανϑίων χαὶ Βρασίδου 
3928 40 51 

οἶχος (vel ϑησαυρός) Κορινϑίέων 
3912s 39 

olxog ἐν ὦ τοῦς χρωμένους τῷ 
ϑεῷ χαϑίζουσιν 124 10 

ὄμφαλος ὅ9 δ 

Παλλάδιον 83 19 

πέλεκυς (χρυσοῦς) 38 1 

προγράμματα 314 96318 (cf. 19 2 
26 e) 

7ztiovt&yeloy 17 41 

Πυλαία 51 13 

σέλινος χρυσοῦς 37 80 

Σιβύλλας πέιρα 34 17 

στέφανος (χρυσοῦς) 88 22 

στρατηγοὶ (χρυσοῖ) 40 4 

τρίπους 311 119 84 5332 67 8 

ὑδρία ἀργυρᾶ 4223 

ὕδωρ (vel νᾶμα) 4228. 48 9, 11 

ὑποχρητηρίδιον 120 26 

ἱοῖνεξ 33 20 37 38 

χρηστήριον 310 4917 538 57 7 
78 16. 11 15 


II. Populi, civitates, homines 


(1) quorum donaria statuae opera Delphis extabant 
(2) quibus vel de quibus oracula reddita sunt. 


“Δγησίλαος 80 15 
"4ϑηναῖοι 4 13 83 10 40 32 44 25 
“ἴγων 30 12 


“«“ἴσωπος 40 1 
"4xxv9uo, 39 28. 40 32 
Muquxrvoyec 412 519 


INDEX PYTHICUS 


A 
᾿Απολλωνιᾶται 42:3 
"Ao»n 111 8 
Βάττος 49.8 55:3 
Βρασίδας 39 ss 
FA«vxoc 121 5 
ΤΓνησίοχος 54 99 
Ztuvouérnc 44 ss 
᾿Επιμενίδης 59 5 
᾿Ερετρεεῖς 42.4 
Θεσσαλοί 411 1112 
'"Iéowy (Syracusanus) 33 o, o 
"Iéoov (Spartanus) 33 13 


χκαϑηγεμών τῆς πολιτείας (excidit. 


nomen ejus) 58 1 
Καλλέστρατος ὁ καϑ' ἡμᾶς 59 12 
Κλεότιμος (Epidaurius) 45 11 
Kv(dvou 8331 662 
ἈΚορέγϑεοι 81 45 39 12 40 52 
Κρητῖγνος 94 29 
Κροῖσος 41 12 
Kvweoc 39 13 
«Δαχεδαιμόγιοι 44 31. 52 13 
"ifía 4 12 
iie 55 s 
«“Ζυχοῦργος 49 24 
-4ug«ydpoc 33 15 50s 
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Μάγνητες 42.5 

Μεγαρεῖς 42 1 

Ἱηνησαρέτη vide φρύγη 

ΜΜυηυριναῖοε 42 s 

Νέρων 2 18 

Νίκανδρος (ὃ προφήτης) 12614 
(vide 17 18) 

Ὀπούντιοι 41 98 

Ὀρνεᾶται 411 

Παυσανίας 4494 

Πετραῖος 58 1 

Πολύγνωτος 121 8 

Πολυχράτης 58 1 

Πραξιτέλης 41 2 

Προκλῆς (Epidaurius) 45 4 

Ῥοδῶπις 39 30 

Ῥωμαῖοι 87 3 

Σελενούντιοι 9.29 

Σικυώνιοι 41 2 

σοφοί (οἱ ἑπτὰ) 415 ὅθ 18 

Τενέδιοι 31 so 

φΦάλανϑος 54 29 

Φιλόμηλος 33 a3 

Φρύνη (vel ΜΜνησαρέτη) 40 5 

«φωχεῖς 41 2, 91 

Χῖος 84 29 


llI. Varia ad religionem loci spectantia. 


«lt 123 2s 

«Αἱόλα (sic) 79 2 

ἀλεχτρυών 88 28 

ἀμφιϑαλὴς χόρος 19 2 

4nólho» 118 436 116 1834 
7812 sqq. 86 14; non est Sol 
994 6732s 1154 11830 127 
ad fin. 

Γῆ 4228. 431 115 4 1234 
γυναικὶ μηδεμιᾷ εἶναε πρὸς τὸ 
χρηστήριον προσελϑεῖν 3 10 

δάφνη ἐπιϑυμιᾶται 8.8 81 522 
διϑυραμβικὰ μέλη 12 3, 19 
Διόνυσος 11 7,22 1220 8611 
Plutarchi Pythici dialogi tres. 


ἑβδομὰς τοῦ 24m. 18 15 


| ἔριφοι 119 4 


"Hog 623 123 δ: vide “πόλλων 
ἐλάτη 39 
Ἡρακλῆς "36 072 
Θέμις 88 18 
ϑεμεστεύειν 119 5 128 1 
ϑεοπρόποι 120 2, 14 
ἐέραξ 38 4 
ἱερεῖον 119 5, 14. 128 18, 15. 120 4 
ἱερεὺς, -ρεῖς 5 5 128 16 1265 
ἑεροέ 18 δ 
ἱερώμενοε (1) τῷ ϑεῷ 12411 
Ιλαῖος μήν 17 20 

9 
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χαϑαρεύῦει ἡ Πυϑία 119 19. 126 17 

χαϑίεταε ἡ Πυϑία 69 15 (cf. 56 5 
126 7) 

χαλεάς 18 25 

χάπρος 128 42 

κόραξ 88 4 

κατάσπεισις 1196 123316,25 1263 

κλῆροι 17 21 

Κορήτας 11421 119 19 

κρέϑινον ἄλευρον ἐπιϑυμιᾶται 
81 28 

κύχνοι 98 4 

λοιβαί 43 1 

λύχοι 38 4 

Moipoet 3 9 

ὀρεῶνες 52 18 

ὀρέμποται 52 14 

ὅσιον 123 15 126 15 


INDEX PYTHICUS 


ὀφιοβόροε 52 18 

παιών 12 1, 18 

περιηγηταέ 2131 3010 333 391 

προϑύεσϑαι 123 13 

προφήτης 126 14 

προφῆτις, -ἤτιδὲς 92 12,21 69 14, 15 

πτέρινος νεώς vide 43 15 

Πυϑία 17 30 31 14 19. 42 19 
49 18 sqq. 564,28 5912 11911 
124 1; 126 

Πύϑιος 4n. 2.33 7122 

Πύϑων 86 14 (cf. 69 9 78 16) 

znvoíxaos 52 12 | 

Σίβυλλα 34 11 512 

πῦρ ἀϑάγατον 38 

ταῦροι 128 22 

Τέμπη 1834 191 8615 


χέρνιβες 431,3 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


In nominibus personarum adde NI K.4NZ/ POZ post ΘΕΩ͂Ν. 


P. 1. 

P. 3,11. In Adn. add. F (teste Konto). 
24. Pro ἐπὶ lege ἐπεὶ. 

P. 4, 2. ἄρα: δὴ ci. Schwartz. 

P. 6, 1. obro (c) [περιυβριζομένης] dxnxovíc Schwartz. 
24. φῶς non debui mutare. 

P. 7,20. ἡγούμενον scribendum. 

P. 9, 4. In Adn. post V! adde (add. V?). 
9. δὲ scribendum. 

P. 10, 2. 


18. Lege &vrauosfgrá. ' 


"v 


In Ada. pro Pet. lege Pet.? (vide indicem ed. Francof.: 
nihil notat Graeven),. 

10. x«i deleri jubet Schwartz. .« («0.1.2 ἊΝ 

16. In lacuna διὰ παντὸς ἑαυτὴν suppl. idem. 


t lu K S 


. 11, 2. Post χουσὸς virgula distinguendum (Schw.). 


11. sluapuévnc {(λεγομέγηςΣ yv. Schwartz. 


"2 


. 12, 7. tive expellendum. 
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